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वेदका अभ्यास ! 


इस भागसे वेदका अभ्यास प्रारंभ किया जाता हे। यदि 
पाठकोके पूर्वक खंपूण भाग अच्छी प्रकार तयार हुए हो, तो 
आगेकी पढाई उनके लिये कठिन नहीं होगी । इस लिये 
निवेदन है कि यदि पूर्वके कुछ भाग पुनः देखने हो तो देखकर 
हो आगेका अभ्यास प्रारंभ कीजिये। पहिली बुनियाद ठीक 
बननेके बाद ही उसपर रचा हुआ मकान ठीक प्रकार खडा 
रह सकता हे । हमने तो अति सुगम रीति इस पुस्तकमें रखी है 
जो विना यत्न पाठक समझ सकंगे। तथापि रीति कितनी भी 


७ ~ १ 


सुबोध क्यो न हो पाठकांके प्रयत्न को आवश्यकता तो होती ही 


3 


है । इसलिये प्राथना हे कि पाठक अपना प्रयत्न करे और 


इस पद्धतिसे लाभ उठावं । 


स्वाध्याय मंडल लेखक, 
ओंघ ( जि. सातारा ) श्री० दा० सातवळेकर. 
शक क 
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भाग उन्नासर्वा । 
पाठ ५ 
वेदकी पढाईके लिये शब्दोंकी सिद्धि कैसी होती हे यह जानने 
को अत्यंत आवश्यकता हे | धातुखे प्रत्यय लगकर शब्द बनते हैं, 
इस विषयम इससे पूर्व बताया जा चुका है । शब्दमें धात्वर्थ प्रधान 
होता हे, इसीको यौगिक अर्थ कहा जाता है। धात के अर्थ की 
प्रधानता यौगिक अर्थ में होती है। जो शब्द एक ही दिखाई देता 
हे वह भी अनेक प्रकारसे वेदमें सिद्ध हुआ होता है, इस लिये 
एक ही शब्दके अनेक अर्थ वेदमें होते हैं और लौकिक संस्कृतमें 
भी एक शब्द के अनेक अर्थ होते हैं । इसको कुळ कल्पना पाठकों 


be > 


को देने के उद्देश्यसे यहां कछ शब्द सिद्ध करके बताते हैं- 


bb 
असुर १) | 
यह असुर शाब्द ही प्रथम देखिये । सबसे प्रथम यह शब्द 
नञ्तत्पुरुष है ऐसा दिखाई देता है जिसका विग्रह - 
न सुरः असुरः । 
“ जो खुर नहीं वह असुर ” समझना योग्य है । यह शब्द्‌ 


“* अ+ सुर ” ऐसा लिखना योग्य हे । 


यह अर्थ वेदमें होगा तो बहुत ही अल्प स्थानों पर हे! यहअर्श 
आधुनिक ग्रंथोमे बहुत प्रचलित है वेदमें इसी शब्दके अन्यान्य 
अथ प्रचलित हैं जो हम इसी पाठमें आगे देते हे-- 
छ 


(४) 


~ Lem 
असु + रः = असून्‌ रात दढात। 

जो ( असु ) घाण ( राति ) देता है, जो दूखरोको प्राणशक्त 
देता है उसका नाम असुर है। असुका अर्थ है जीवनशक्ति, उसका 
प्रदान करनेवाला परमात्मा हे इसलिये उसका नाम असुर हे। यह 
शब्द “अखु+ र” ऐसा लिखना चाहिये। इसके उदाहरण दे खिये- 

१ स्वस्ति पूषा असुरो दधातु नः = ( नः ) हमें ( अखुरः पूषा) 
जीवन शक्ति दे नेवाळा पोषक ईश्वर (स्वस्ति) कल्याण ( दधात्‌) 
देवे । (० ५। ५१। ११) 

२ असुर: पिता नः=( नः) हम सबका ( पिता ) जनक 
( असु-रः ) जीवन देनेवाला इश्वर है । ( ऋ० ५। ८३।६ ) 

३ जनानां यो असुरो विधर्ता = ( जनानां )लोगौका जो जीवन 
दाता ईश्वर(विधर्ता)विशेष धारण करनेवाला हे। (ऋ०७।५६।२४) 

इन मंत्रों में असुर शब्द के ये अर्थ पाठक देखे । असुर शब्दका 
तीसरा अर्थ(असुषु रमते) असु अर्थात्‌ प्राणोमें जो रमता है, यह है! 
राक्षसवाचक असुर शब्द जिन मंत्रोमे होतः हे उस संमय यह 
अर्थ धानतया होता है, क्यो कि जो अपने शारीरिक घाणक्गी 
सजावट के लिये ही प्रयत्नशील होते हैं । 

` असुरहा सपत्नहा । क्र. १० । १७० । २ 

| त (असुरहा ) राक्षखोंको मारनेचाल' ( सपत्नहा ) शब्ुआ को 

मारनेवाला ” इत्यादि प्रसंगोमें असुर शब्दका अर्थ राक्षस है 


यहां लिया जा सकता है । 
¢ १99 व्हि]: दू ` ~ अ 
अस्‌ ' धातुका अथ “ दूर फेंकना ?' ह । इससे भी (अस्यति 
इति असुरः ) जो वीर वाणोको शनुपर दूर फेकता हे वह 
wg € ड 


(५) 


एकही असुर शब्दके इस प्रकार तीन अर्थ होते हैं और और भी 
अधिक अर्थ होने संभवनीय हैं।इन अ्थोका नाम यौगिक अर्थ 
है क्‍यों कि इन सब अर्थोमें धातुक मूल अर्थकी प्रधानता होती है। 
शब्दोंके अर्थोके तीन भेद होते हैं ( १ )एक यौगिक अर्थ, (२) 
दूसरे योगरूढिक अर्थ और (३) तीसरे केवळ रूढि अर्थ । इनमें 
रूढिके अर्थ भाषामे प्रसिद्ध हें । हाथी, घोडा, गाय आदि शब्द 
रूढिके हैं, इनका उच्चार करते ही विवक्षित जानवर की कल्पना 
सन्मुख आती है। इस शब्द का रूढार्थ यह है, यह हरएक जानते ही है 
परंतु संस्कृत में “ अश्व ” शब्द घोडेका वाचक होता हुआ भी 
मूल अर्थेका बोध करता है जैसा ( अश्नुते अध्वानम्‌ ) अर्थात्‌ 
“जो मार्गको खा जाता है वह अश्व हे” जिसको भाषामें घोडा कहते 
हैं। इसलिये अश्व शब्द रूढा अर्थ में प्रयुक्त होता हुआ भी 
यौगिक अर्थ को बताता हे । इसी प्रकार “ पाचकः ” ( पकाने - 
वाला, रसोईया ) आदि बहुत शब्द हैं । इनको योगरूढी शब्द्‌ 
कहा जाता है। ये रूढ शब्द भी हैं और यौगिक भाव भी बताते हः 
केवळ योगिक शब्द कैसा विलक्षण अर्थ बताते हैं इसके उदा- 
हरण इससे पूर्व स्थलमे दिये ही हैं । ये बेदके योगिक और योग 
रूढिक शब्द संस्कृत भाषामें पूणं रूढिके शब्द बने हैं। रूढिके शब्द 
बननेपर भी उनका मूल यौगिक भाव बिलकुल हटा नहीं है। 
इसीलिये सस्कृत भाषाके प्रायः सभी शब्द यौगिक हैं ऐसा कई 
व्याकरणाचार्य और प्रायः सभी निरुक्ताचार्य मानते हैं ओर वेद 
का अर्थ करने के समय इसी शेळीका अनुसरण करते हैं । 
वेदका अर्थ करने वालों को या वेदका पठणपाठन करनेफी 
इच्छा करने वालों को इस प्रकार शाब्दोके मूल अर्थ जाननेकी 
शक्ति अपने अंदर बढानी चाहिये । क्योंकि इसीसे बेदका अर्थ 
जाननेकी खंभावना है अन्यथा वेदका गूढार्थ जानना असंभव है। 


(६) 
पाठ २ 
रामायणम्‌ । 


श्री रामचंद्रस्यादेशानुखारेण खवेंऽपि चानरयोध्ा दक्षिणां दिशां 
प्रतस्थिरे । महेन्द्रं अथ परेतं संप्राप्य रामः शिखरमारुरोह 
सह्यं मलयं च खमतिक्रम्यानपर्व्यण सर्वे समद्रमासेंदः | घोतोत्पलां 
च वेळां स्पष्ट्चा राम उवाच “ इयमत्र प्राप्ता पूर्वोपस्थितेव चिन्ता । 
तदिह प्रस्तयताम्‌ मन्त्रः । ” इति] 


सुग्रीवस्तदा सेनां तीरे न्यवेशयत्‌ । सागरसमीपस्थितं 
तत्खंन्यं द्वितीयः सागर इव विरराज । ` सागरश्चास्वर्रख्यः, 
अचर च सागरोपमम्‌। सागराम्वरयोमध्ये न कोऽपि विशेषो 
दुझ्यते । ” इति वानराः परस्परं वदन्तस्तत्र सर्वेशपि तं सागर 
प्रशशांखुः । 

अत्र ळंकायां रावणस्तु खहृदामसन्मानान्खीताकाममोहितो 
भूत्वा च पापो राक्षसः कृशत्वं प्रातः । अतीते च काले समां 
अकारयत्‌ । तदा रावणस्य मंत्री महापाश्चों महाबलः तं प्रोवाच- 
“ हे रावण ! ऊरून मूर्धेस्वाक्रम्य सीतया रमस्व. कस्त्वां प्रतिषद्ध 
शक्नोति । अतोऽलं चिचारेणे । ' इति । 

रावणस्तु तमकथयत्‌- “ पुरा प्राप्ताद्देघलः शापाद्गीतोऽस्मि । 
ख शाप एवमासीतू- यदि बलादन्यां नारीं गमिष्यसि मूर्धा ते 
शतशो भेत्स्यतीति - अतएव बलात्खीतां शयने नारोहये । 
रामस्त मे बल॑ जानात्येच । अतः कि करोमीति चितये । ”' 

तद! बिभीषणः प्रत्युवाच- ' धमानुचातना तेन रामेण सह त्वया 
पैर कर्वे न योग्यम्‌ । अतो दीयतामस्य खीत! । बंधुत्वात्‌ प्रसादये 


३% 
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त्वाम्‌ । कुरुष्व मम वचनम्‌ । न्यायेन यो राजकार्याणि करोति स 
पच निश्चितार्थमतिः पश्चान्न सन्तप्यते । ” इति । 

रावणस्त काछप्रेरितो बिभीषणं हितं प्रवन्तमध्रत्रीत्‌- 
“बिभीषण ! त्वं तु शत्रुसेची स्वाथप्रयुकतः सन्‌ णवं भाषसे न 
त्वाइशेष्वनायंषु सौहृदं खंभवति | योऽन्य पं त्रयात्‌ अस्मित्नेव 
मुहूर्त ल न भवेत्‌ एवं हे कुलपांसन ! त्वां तु धिक्‌ एवास्तु । 
नात्र तिष्ठ, गछान्यज कुत्रचित्‌ ¦ ” इति । 

न्यायवादी विभीषणस्त चती राक्षसे सह तदा गदापाणि 
भृत्वा उदतिष्ठदत्रवीच्च रावणं “ हे रावण न स्थितोऽसि 
धर्मेपर्थे, भ्रान्तो सरि । अनेनाधममार्गेण गच्छन्नाशमेच शीघं 
गमिष्यसि । अप्रियस्य च पथ्यस्य वक्ता श्रोता च दुलेभः । अत्ताऽहं 
गच्छामि त्वं आत्मानं स्वकोयां पुरीं च यथासुखं रक्ष । ” 

इत्ये वमकत्वा विभीषणो रामस्य समीपमाजगाम । चतर्मिः सह 
राक्षसेरागञ्छन्तं विभीषणं दष्टवा सुग्रीव उवाच-पद्येष राक्षसोः- 
स्मानेय हन्तुमत्राभ्येति | ” इति । 

विभीषणस्तु तत्रागत्य नातिदूरे व्यतिष्ठत उबाच च- “दुवृ त्त- 
स्याहं रावणस्यानजो बिभीषणः। स तु मे दितमप्युक्तं न 
त्रतिजग्राह, दासवच्चाहं तेनावमानितः। अतः पुत्रदारांश्च त्यक्त्वा 
राघवं शरणमागतोऽस्मि । निवेदयत मां तस्मे लवे लोकशार- 
ण्याय रामाय ” इति । 

सग्रीवस्त राममत्रवीत--“ अतर्कितः शत्रः समयं लब्ध्वा 
अस्मान्निहन्यात्‌ । अन्तर्धातगता होते राक्षखा अविश्वसनीयाः 

तेषां विश्वसेत्‌ । ” इति । 

श्रत्वेतद्रामः लग्रीवमुधाच- ” परमर्षिणा कण्डूना पुरा 
गाथा प्रकीर्तिता यत्र तेन उक्तम्‌ शश्रुमपि दीनं याचन्तं 
शरणागतं न हन्यात्‌ । आर्तो वा यदि वानातः परेषां शरणं 


(&) 


गता र: प्राणानपि परित्यज्य कृतात्मनः चीरेण रक्षितव्यः । अत 
आनयेनं बिभोषणमत्र | मया दत्तं अस्याऽभयं । असो विभीषणो 
भवतु स्वय वा रावणो भवत ।” इति । 

सु्रीदस्तदा प्रत्युवाच -- “ ममाच्यन्तरात्मा बिभीषणं शद्ध 
वेत्ति । अन॒मानाच्च भावाच्चासो सवतः सुपरीक्षितः । सखित्व- 
मभ्युपतु तस्माद्‌ बिभीषणः । इत्ति । ” 

विभीषणस्ततः सन्नतः सहानृचरो रामसमापम पखत्योचाच- 
भवद्गतं हि मे राज्यं जीवितं सुलानि च ” इति 

रामस्तता राक्षसानां बलाबलं त॑ पप्रच्छ । सोप्याख्यात मप 
चक्रमे - वरदानात्स्वयंभ च सर्वभूतानामवध्यो व्यं द्शग्रीवः । 


पराजितः। इन्द्जित्त पत्रो रावणस्य बद्धगोलांगुलित्रो$वध्य- 
केवचश्च संग्रामेऽस्ति । महोद र-महापार्श्वा-कम्पनाश्वास्यानीकपा 
लाकपाल्समा;। विद्यन्ते चास्य रक्षा दशकोटिसहस्राणि सैन्ये ।': 
इति । 

धुत्वंतद्‌ बिभीषणवचो रामेण देशव हसवा बिभीषणाय राज्य 
दान तत्रेव प्रतिज्ञातम | समुद्राउच जलमानीय लक्ष्मणहस्ते न 
रक्षसा राजति तत्रेव चाऽसौ विभीषणोऽभिषिक्त 

तता रामो अध्रमत्तः नियमं पालयन्‌ कुशास्त्रीर्णायां सागर- 
वेलायां तिस्रो निशा पति शिञ्ये । 

तदा वानरसेन्यस्य प्रस्थानाय नलोऽपि वानरः तत्र सेत कत 
प्रचक्रमे ! वानराः पादपान बभञजुस्तान तत्नानयामासुश्च । सागर- 
पूरणाथ तेः पवंतवत्प्रस्तरा अप्यृत्पाउःथन्ते । पक्षिप्यमा णैस्तै बव - 
प्रस्तरादिमिः सहसा सागरजळमुद्धतम्‌ । रामस्याज्ञापुरःसरे- 
वानर अथमेनाह्ा चतुदश योजनानि सेतुबंधनं कतम्‌ । पचसि - 


(९) 


स्त्वहोभिः सेतुः संपूर्ण शुशुभे । असौ सेतुर्दशयोजन 
विस्तोर्णः शतयोजन आयतश्चाखीत्‌। कोटिसहस्राणि वानराणां 
सेतं बध्वा सागरस्य पारं जम्म्‌ः। वानरयूथपास्ततो लंकायां 
मेरीमदंगराब्द शश्चवः । अमृष्यमाणाश्च तद्‌ घोषं स्वयमपि घोषव- 
त्तरं विनेदः | प्लबंगगजितं च तद्राक्षसेरपि श्रुतम्‌ । 

नतोऽरिदमौ रामलक्ष्मणौ लंकामासे दुः। न्यविशन्त च लंकाम्‌ । 


~ 
ty 


रप्मळक्ष्मणावत्तरं द्वारं रुरुधतुः । नीलमैन्दद्विविदाः पूर्व 
द्वारम, अंगद्श्च दक्षिणं, पश्चिममपि हन्‌पान्‌ रुरुधे। मध्यमे 
गमे सभ्रीवः समतिष्ठत सह खपणेपवनादिमिवानरेः। सहजा- 
ङबचाँस्त सषणो रामस्य पश्चिमे न तस्थो । एवं दर मपाणिभिचानरेलका 
चायनाऽपि दुष्प्रवेशा सर्वतः खंबुता। ततो रामोंऽगद्‌ दशश्रीवं 
प्रति प्रेषयामास । संदिदेश च- “यन चळेनाचममायया साता 
हृतवानसि तब्दळमधना दशेय। अराक्षसं लोकं कताऽस्म यदि 
नाभ्प्रेषि शरणं मां खीतामादाय । धर्मात्मा विभीषणश्च भ्रुवं 
'फैश्वर्य प्राप्नोति । न हि क्षणमपि शक्यप्रधमेंण राज्यं त्वया 


भोकतम्‌ । ” इति । 
रामग्रषितोऽगदोऽपि रावणं ददश सामात्यम्‌। रामवचनं च तं 
श्रावयामास । तच्छ , त्वा खरोषं रावणः शशाख- “ वध्यता- 


मयमिति ।' दीप्ताग्निरिब रजनीचरास्तं जगुहुः | अंगदोऽपि बलं 
दर्शायितं स्वयमेवात्मानं ग्राहयामाल । पश्चाद्‌ बाहुद्वयाखक्तांश्च 
तान्राक्षलानादायोस्पणात ¦ तद्वेगेन निधंताश्च ते भूमौ निपतिताः! 
चालिपृत्राऽ्गदोऽपि सत्वरं रामपाश्वमुपागतः । 
समासाः 
वानर्‍योधाः = वानराणां योधाः । 
२ पर्वोपस्थिता = पर्व एवं उपस्थिता । 
३खागरखमो पस्थितं=स्तागरस्य समीपम्‌।खागरखमीपे स्थितं । 


(१०) 


४ कालग्रेरितः = कालेन प्रेरितः 
शत्रुसेवी = शत्रं सेवते इति । 

६ स्वाथेप्रयुक्तः = स्वाधेन स्वार्थाय वा प्रय क्तः । 

७ गदापाणिः = गदा पाणो यस्य सः 

८ अधममागः = न घमः अधर्मः । अधर्मस्य मार्ग: 

९ धमंपथः = घमस्य पथः | 

१० अविश्वसनीय: = न विश्वसनीय: । 
११ परमर्षिः = परमश्चासौ ऋषिश्च । 
६२ वृक्षमस्तराद्यः = वृक्षाश्च प्रस्तराश्च॒ वक्षप्रस्तराः । ते 

आदिः येषां ते व॒क्षप्रस्तरादयः | 

१३ संतुबंधनं = सेतोः वश्रनं । 

४ दोक्ताग्निः = दोप्तय्वासो अग्निः । 


शब्द । 
आदेश = आज्ञा | दुवृत्त > दुराचारी 
योधः =वीर अनज = छोटा भाई 
प्रतस्थिरे= चळे अतारकेत= जिसकी परीक्षा 
आसेदुः = प्राप्त हुए नहों इइ हे । 


अंतर्धान = गुता 


अंबरं = आकाश | 
| कृतात्मा = आत्मिक बळसे 


दात्रुसेवी = शत्रुका आश्रय | 

करने बाळा | 
कुलपांसन = कुलका कलंक ' आते = दुःखी 
अप्रमत्त=उन्मत्त न होता हुआ. पादप = चृ ्ष 


(११) 
पाठ ३ 


बेदके शब्दोंके विषयमें थोडासा इससे पूर्व कहा, अब और 
थोडासा इस पाठमे कहना हैं। इस पाठके लिये हम “ इन्द्र ” 
शब्द लेते हैं- 
ड्न्ठं | 
इस शब्दकी उत्पति कई प्रकार मानी हुई हे । ऐतरेय डपनि- 
षद मे- अ. अ 
इदप्दस 
( इदं ) इसमें ( द्र) खुराख करनेवाला, इसका भेदन करने- 
वाला इसको तोडने मोडनेवाला । शरीरम यह इन्द्र इन्द्रियोके 
स्थानमे सराख करता है, इस शरीरका भेदन करके अपने कार्य 
के लिये जैसे चाहे वेसे द्वार घनाता है, इसलिये इस आत्मा का 
नाम इन्द्र हे । 
बिजली भी इन्द्र कहलाती हे इसलिये कि वह जहां गिरती हे 
उसको छिन्न भिन्न करती हे । उपनिषदों ओर ब्राह्मण ग्रंथो में दिये 
इन्ट्रके ये अर्थ बडे मनन करने योग्य हैं । इन ग्रंथोमें लिखा हे कि 
पहिला शाब्द “ इदं-द्र ” था, जिसका सुगम रूप "इन्द्र" बना हैं । 
यह यौगिक अर्थ देखनेकी पद्धति वेदाभ्यासीको विचार करने 
योग्य है। इन्द्र शब्दका दूसरा अर्थ- 
इन्‌+द्र्‌ ` 
( इन ) शात्रुओका ( द्र) विदारण करनेवाला, शात्रुका नाश 
करनेवाला, यह हे । इन्द्र और राक्षसौके य॒द्धौका वणन वेदमे 
बहुत स्थानों में है और हरएक स्थान में इन्द्र का विजय 
- और राक्षसो का पराजय लिखा हे । इस प्रकार यह 
अर्थ भी सार्थ प्रतीत होता है। इन्द्र शब्द का तीसरा अर्थ- 


(१२) 


इदं + दशोनं = इन्द्र ह 
(इदं) इसका दर्शन करता हे अर्थात्‌ यह देखता हे, इस कारण 
इस का नाम इन्द्र है । इख जगत्‌ का द्रष्टा आत्मा हैं, वह जगत 
को देखता हे इसलिये उसको इन्द्र कहते हें । यहां “ दशन '' 
शब्दका पहिला ट॒कडा “ दर्‌” ही रहा हैं, शेष शाब्दभागका 
लोप होगया और “इदं +दर =इदं+द्र=इन्द्र ' इस क्रमस 
यह शब्द बना हे । इन्द्र शब्दका चतुर्थ अर्थे- 
इन्धे भूतानि 
जो सब भतो को प्रकाशित करता हे ” वह सबका प्रकाशित 
करनेवाला सर्ये, विद्यत या परमात्मा इन्द्र हे। इस प्रकार इस 
शब्दके अनेक अर्थ होते हैं, परंत सबके सब अर्थ यहां देनेकी 
आवश्यकता नहीं हे अब इस शब्दके कुछ उदाहरण दे ते हैं- 
इन्द्रं विश्वा अवीवृधन्‌ समुद्रव्यचसं शिरः | 
रथीतमं रथीनां वाजानां सत्पति पतिम्‌॥ ऋ०१।११।१ 
जो (रथीनां रथीतमं) रथियोमें श्रेष्ट रथी और (वाजानां पति) 
चोका स्वामी हे और जो(सत्पत्ति )उत्तम स्वामी है तथा (समुद्र 
व्यचखं ) समुद्रके समान विस्तृत, व्यापक ( इंद्रं ) प्रभु हे उसकी 
(विश्वाः गिरः) हमारी सब्र चाणिर्या(अवीवृधन्‌ )स्तुति करती हैं । 
अर्थात्‌ ऐसे शत्रुनाशक समर्थ प्रभुकी हम स्तृति करते हैं। तथा- 
सख्ये त इन्द्र वाजिनो मा भेम शवसस्पते । 
त्वामभि प्रणोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ॥२॥ ऋ० १।११।२ 
हे ( इन्द्र प्रभो ! हे ( शवसः + पते ) बलके स्वामी! (ते 
सख्ये ) तेरी मित्रतामं रहकर हम ( वाजिनः ) बलवान बनकर 
( मा भेम ) डरते नहीं। ( जेतारं ) शत्रका विजय करनेवाले 
और ( अ~पराजितं ) कभी पराजयको न प्राक्त होने वाळे (त्वां ) 
तुझे हम ( अभि -प्रणोनुमः ) नमन करते हें । 


(१३) 
इद्र वो विश्वतस्परि हवामहे जनेभ्यः । 
अस्माकमस्तु केवलः ऋ० १। ७] १०॥ 

( वः जनेभ्यः ) आप लोगाँके लिये ( विश्वतः परि ) सबके 
ऊपर ( इन्द्रं हवामहे ) प्रभुकी प्रशंसा करते हैं। बह प्रभु 
( अस्माकं ) हमारा ही केवळ बनकर ( अस्तु ) रहे । 

इन्द्रस्य नु चीर्याणि प्रवोचं यानि चकार प्रथमानि वज्री । 

अहन्नहिमन्वपस्ततर्दं प्र वक्षणा अभिनस्पवेतानाम्‌॥ ऋ०१।३३।१ 

( इन्द्रस्य ) इन्द्रके ( वीर्याणि ) पराक्रम ( नु) निश्चये 
( प्रवोचं ) में कहता हूं (यानि) जो ( प्रथमानि ) पहिले 
पराक्रम ( वज्री ) वज्र लेनेवाला वीर ( चकार ) करता रहा । 
उसने ( अहिं ) शात्रुका ( अहन्‌ ) बघ किया ( अपः अनुततद्‌ं ) 
जळ को फैलाया और ( परेतानां ) पर्वतासे ( वक्षणाः ) नदियां 
( प्र अभिनत ) भेदन करके चलाई। 

इन्द्रो यातोऽवसितस्य राजा शमस्य च शू'गिणो वज्रबाहु 
सेद राजा क्षयति चर्षणीनामराज्न नेमिः परि ता बभूव ॥ 
ऋण १। ३२ १५ 
` ( चज्र-बाहुः ) चज्र हाथमें पकडनेव।ला ( इन्द्रः ) प्रभु ( यातः 
अवसितस्य ) जंगम और स्थावर का तथा ( शमस्य श॑ गिणः च) 
शांत और खींगचालों का ( राजा ) राजा है । ( ख राजा इत्‌ उ) 
वह राजा ही निश्चयसे ( चषेणीनां ) प्रजाओका ( क्षयति ) 
निवास करता है। ( अरान्‌ नेमिः न ) आरे जैसे रथचक्रकी 
नाभीके साथ होते हैं उस प्रकार ( ताः परि बभूव ) वह ज्ञाप 
उसके चारो ओर रहती हें । 
इस प्रकार पाठक इन्द्रके मंत्रोका विचार करे । इन्द्र देवताकी 
कल्पना इस प्रकार हो सकती हे और मंत्रोका इस प्रकार पाठ करके 
पाठक बहत लाभ भी प्राप्त कर सकते हैं। 


(१४) 
पाठ ४ 


रामायणम । 


ततः कृत्स्नं प्राकारपरिखान्तर॑ चानरीकृत सर्वे राक्षसा द्हशः। 
रामश्च मनसैव पीडचमानां सीतां जगाम । क्षिप्रमाजश्ञापयामास च 
वानरान्‌ द्विपतां बधाय । तेऽपि वानरास्तृणपांसुपर्वताग्रेः परिखां 
पूरयन्तो लङ्कां ममन्थुः। रावणोऽपि राक्षसानां सेन्यनिर्याण- 
माज्ञापयामाख । ततस्तेषां संग्रामो देवाखुरसंध्राम इवाःतिघोरः 
समपद्यत । राक्षसानां वानराणां च मांसशोणितकर्द मः संबभूव । 
रात्रिश्च प्रवृत्ता, तदा निशायुद्धमभृत्‌। राक्षसाः प्छवगान्‌ भक्षयन्तः 
परिपेतुः। युद्धे बलिनो वानरा राक्षसी चमूमक्षोभयन्‌ । तदा भूमिः 
शोणितस्त्रावकद मा बभूव । 


ये तु राक्षसा रामस्याभिमुखे युद्धाथ स्थितास्ते सर्वे रामशर- 
ताडिता मृताः । न्द्र उत्तु वालोपुत्रेणांगदेन हताश्वो हतसारथि- 
मत्वा ततरैचान्तरधीयत । तदो च सर्वे वानरा वालिपुत्रं तु चु: 
अन्तर्धानगतस्तु रावणपुत्र इन्द्रजिदशनिवर्चसो बाणान्मुमोच । 
अन्तर्धानगतेन तेन चोक्तम- “शक्रोऽपि मामेवमनालक्ष्यं य॒ध्यमान- 
मासादितु न शकत; । कि पुनयुवाम्‌, एष वां यमसादनं नयाम्नि |? 
इति | एवं तो रामलक्ष्मणौ शरशल्याचितो प्रकम्पितौ जगत्यां 
निपेततुः। प्रथमं रामः पपात विद्धो रावणिना येन पुरा शक्रो जितः। 


वानरा अन्वशोचन्त । राक्षसान्हषयन्‌ रावणपत्न इन्दरजिलुंकां परी 
प्रविवेश। ततः सीतां त्रिजटया लह पुष्पकमारोप्य विमानं चालया- 
माख रावणः | घोषयामास च “ हतो रणे रामलक्ष्मणौ ” इति | 
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विमानेन गत्वाऽपि सीता सर्वान्निपतितान्द्द्शं । शरतल्पगतो च 
रामळक्ष्मणो इष्ट्वा दुःखार्ता सीता करुणं विळलाप- “' उत्सादितं 
कुल त्वया, केकेयि! कलहशीलया । हा हताऽस्मि विधवा ममेवाना- 
याया हेतोः खागरमृत्तीय रामो गोष्पदे हतः रामस्योपरि मां क्षिप्र 
घातय, रावण! समानय पत्ना पतिप्र । ” इति | 


त्रिजटा त राक्षसी परिदेवयमानां ख्रीतामत्रबीत्‌- “ जीवति ते 
भर्ता । मा विषादं कृथाः । तथाहि वेदे हि! नेदं दिव्यं पुष्पकं विमानं 
स्वाँ 'घारयेद्ययेतो गतजीवितो । नेमो रण सेन्द्रेरपि स॒राखुरेः 
शाक्यो जेतुम । ” इति । एतस्मिन्नंतरे पुष्पकं लंकां विमानमाग- 
तम्‌ । 

ततो भयाविष्टं सुग्रीवं बिभीषणोऽब्रबीत- `` अलं त्रासेन । निगु 
ह्यतां बाष्पवेगः। एचं प्रायाणि युद्धानि । नास्ति नेष्टिको विज्ञयः 
सभाग्यरेषताऽस्माकमस्त्येव यत एतो घोरेण शारबन्धेनेच बद्धो 
दृशरथात्मजो, नेतो मतो । ” इति । 

अन्तरे त्‌ रामः स्थिरत्वात्सत्त्वयोगाच्च खलक्ष्मणः प्रत्यबुध्यत । 
राघवौ नीरुजौ दष्ट्वा वानरयूथपाः सिंहनादं विने दुः पुनश्च युद्ध- 
कामा लंकाद्वाराण्युपाजम्मुः । 

राचणो नदतां वानराणां शाब्दं श्रत्वा राक्षखानाज्ञापयामास- 
“ ज्ञायतां किमेतत्‌ ” इति | ते तु राक्षक्लाः राघवो शरबंधेन 
विमक्ती दष्ट्वा विषेदुः। ध्राक्षा नाम राक्षसो हनमन्तं गदया मस्त- 
के प्राहरत्‌ । हनूमानपि तस्य शिरसि महान्तं प्रस्तरमपातयत्‌ । 
तस्मिन्राक्षसे मारुतिना हतेऽपरोऽपि वञ्रदंष्री नाम राक्षस 
आगतः खौऽगदे न निपातितः | ततः सेनाध्यक्षेण प्रेषितोऽकम्पनो 
नाम राक्षसः आगतः स मारुतिना हतः। ततः सेनापति प्रहस्तं 
स्वयं वृक्षमुत्पाटध नीळस्ताडयामाख । विधनश्च कृतोञ्लो नीलेन 


वाहिनीपतिः। सोऽपि नीलं मुसळेनाज॒घान ललाटे | अत्रान्तरे 
नोलेन प्रहिता शिला प्रहस्तस्य शिरो बिभेद । हते च प्रहस्ते 
स्वयं राक्षखराङ्‌ रावणे निर्णयौ । तमागतं दृष्ट्या रामो बिभीषण- 
मुवाच- “ अहो! दुष्प्रेक्ष्यो रावणो दीप्षमहातेजा आदित्य इच 
रदिमिभिः । दिष्ट्या पापात्मा दृष्टिपथं गत ” इति | 

ततो रामो रावणं अभ्यद्रवत्‌ | तदा हनूमांशतु तं धार्थयामास - 
“पृष्ठं मे समारुह्य राक्षसं शास्तुमर्हसि । ” इति । रामस्तथा 
कृत्वा रथस्थं ददर्शी "पणम्‌ । इन्द्र इव वज्रेण मेरु तरा बाणेने- 
दशनं चासौ जघान । रक्षोधिपतेरकवर्णे किरीटं च चिच्छेद । 
निङृत्तचापो हताश्वसृतश्र विह्दलन्‌ रःजा रावणो लंकां विवेश । 

आत्मानं च समरे जितं सेनापि हस्तं च निषदितं ज्ञात्वा, 
रक्षो भीमबलं आदिदेश रावणः ) आज्ञापयच्च-- “ कुंभकणों 
निवोध्यताम्‌ । ” इति | ततस्ते राक्षसा महद्भक्ष्यमादाय कुंभकर्ण - 
गुहां ययुः । ते सर्वे प्रयत्नेन तं सुसं प्रत्यबोधयन्‌ । अन्नस्य च राशि 


तानपच्छत्‌ - “ किमर्थ प्रतिबोधितोःस्मि । अथवा भयमिह 
किमप्युत्पन्नं भवेत्‌ इति मन्ये । ” स तत उत्थाय गत्वा च 
रावणं ददश । तस्य चरणौ वचन्दे, कृत्यं चा 5 पुच्छत्‌ । सर्व 
कथयित्वा रावणो 5 बवीत्‌- “ पंश्य सर्च वानरेराक्रान्तमस्ति | 
नीयस्व मां बालवृद्धावशेषितां लंकां च | ? इति । 

कुभकर्णस्तु प्रहस्योवाच- * अयमासादितस्त्वया महान्‌ दोषः 
परस्त्रीहरणेन । शीश्रमेच त्वां पापस्यैतस्य फलं प्राप्स्यते । भवत्‌ । 
तथापि बन्धुस्नेहसदुरं कार्य मयावश्यमेव कार्यम्‌। अत इदानीं 
रानुकंदनाय गमिष्यामि । ” इति। 


जज 


कुभकर्णमागतं इष्ट्वा प्रथमं वानरा भीतिं प्राप्ताः । परतु 
चालिसृतस्यांगदस्य प्रोत्साहनात्तु ते सर्वेंजपि कुद्धास्तं शिला- 
पादपादिभि निर्जघ्नः। असावपि वानरसैन्यानि ममन्थ । तदा 
रामस्य सायकाः कुंभकणे विव्यथुः । सोऽपि शु'गं नाम महास्त्रं 
रामस्योपरि चिक्षेप । रामस्तदा वायव्यास्त्रेण(स्य वाहुं जहार | 

अन्योऽपि बाहुरेन्द्रेणास्त्रेण रामेण कृत्तः। तथ्ैचास्य पादावपि 
रामेण बाणेलूनो । अन्तं गत्वा ऐन्द्रें शरं निशितमादाय कुंभकर्णस्य 
शिरोऽपि रामञ्चकतं, तेन ख राक्षखः पपात ममार चा 

एवं सर्वान्राक्षखान्‌ हत्वा अन्ते रावणमपि संहत्य लंकाया राज्यं 
विभीषणाय रामः धरद्दौ । सीतां चादाय, तस्या अग्निशुद्धि कृत्वा, 
ततस्तां परिशुद्धां शास्या, तया सह पुष्पकं विमानं समारुहा सवे- 
वानरैः सह अयोध्यां प्राप्तो रामः । तदा रामं सतय अयोध्यावासिनः 
राज्ये अभिषिचितवन्तः । तस्य रामचंद्रस्य राज्ये खर्वेऽपि मानवाः 
शाः पुष्टास्तुष्टाः सन्तः इह लोके पुष्टिं लब्ध्वाऽन्ते मुक्तिमपि 
प्रापुः । इति । 


सवासाः | 


१ प्राकारपरिखान्तरं = प्रकारश्च परिखा च प्राकारपरिखे तयोः 
अन्तरं । 

२ तृणपांसु पर्वताग्राः = तृणं च पांसुञ्च पर्वताग्नं च । 

३ देवताखुरखंग्रामः = देवाश्च असुराश्च । तयोः संग्रामः । 

४ मांसशोणितकर्दमः = मांसं च शोणितं च । तयोः कदमः । 

५ शोणितस्रावकद्मा = शोणितस्य स्रावः । तेन कर्दमयुक्ता । 

६ रामशरताडितः = रामस्य शारः । तेन ताडितः | 

७ वाळीपुत्रः = वालिनः पुञ्जः | 

८ हताश्वः = हतः अश्वः यस्य । 


९ हतसारथिः = हतः सारथिः यस्य | 
द 
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१० शरशल्याचितः = शरस्य शब्यं । तैः आचितः | 

११ शरतहपगतः = शरस्य तदप । तत्र गतः। 

१२ दुःखार्ता = दुःखेन आर्ता । 

१५ कलहशीला = कलहयुक्तं शीळं यस्याः । 

१४ गतजीवितः = गतं जीवितं यस्मात | 

१५ भयाविष्ट = भयेन आविष्टं 

२६ वानरयूथपाः = वानराणां यूथानां पाळकाः। 

१७ य॒द्धकामाः = युद्धं कामः येषां ते । 

१८ अकालबोधनं = न काल अकालः तस्मिन बोधन । 

१९ बाळवृद्धावशेषिता = बालाश्च वृद्धाश्च । ते अवशेषिताः यत्र । 


शब्द । / 
कृत्स्नं = संपूर्ण | पांसु ८ धूलि 
प्राकार = कोलेकी दिवार | तुर्णं = घास 
परिसा = दक निर्याणं = प्रयाण 
गणित = रक्‍त ब 

र न कदम; = कीचड 
प्छचगः = वानर 
अंतरधीयत = गुप्त हुआ स सा « 
गोष्पदे = गायके पांवके समान | rd = न दीखवनेवाला 

छोटे स्थानपर - बाष्पवंगः = आंसुओका वेग 
नीरुजौ = नीरोग | नष्टिकः= निश्चयसे मिळनेवाला  , 
समर = युद्ध | = किरण | 
आक्रान्त = व्याप्त | बोधन = जगाना 
निशित = तीखा | कदनं = नाश 


शित = ड । पारेशुःद्ध = पवित्र 
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पाठ ५% 


मरुत्‌ 


मरुत्‌ दवता इन्द्र्क साथ रहनेवाली हे, इसलिये इसका विचार 
इन्द्र दवताक साथ होना योग्य हे। इससे पर्व इन्द्र देवताका 
विचार हुआ अब इस पाठमें मरुत्‌ देवताका विचार करते हैं- 


४ त्रियन्ते इति मरुतः ” अर्थात मरते हैं इसलिये इनको मरुत 
कहते हे । “ मत्य, मये ” आदि शब्दके लमान अर्थ वाला ही यह 
मरुत्‌" शब्द हे । 


बीर लोग युद्ध में मरने के लिये तेयार होते हे, यह अथ मरुत 
में देखा जाता हे इख कारण वेद में मरुदेवताके मंत्रों में 
कर के वीरोंका ही वर्णन होता हे, यही अर्थ- 


मर्‌+उत्‌” इन शब्दों में देखा जाता है । मरनेके लिये जो उठते 
हैं वे मरुत कहलाते हैं । सच्चे वीर ही मरनेके लिये कटि बद्ध 
रहते हें, इसी लिये सच्चे वीरोका वणन मरुत्सक्तो में होता हे । 


“ मा+रुदू ” ( मत्‌ रोना ) यह अर्थ इस प्रकार शब्द विभाग 
करनेपर मिळता हे । जो रोते नहीं वे मरुत कहळाते हैं। हास्यमुखी 
वारांका भाव इस शब्द में भी हे | युद्ध उपस्थित होनेपर दीर 
लोग आनंद करते हैं, कभी डरते नहीं और कभी रोते नहीं । यह 
भाव भी पूर्वोक्त भाव के साथ मिलता जुळता है यह बात पाठक 
मनन पूवक देखे! 


क 
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४ मा+रुध्‌ ” ( मत्‌ प्रतिबंध करना ) जो स्वयं किसीको प्रति- 
बंध नहीं करते ओर जिनको कोई प्रतिबंध कर नहीं सकता । यह 
भी एक वीरोकाही लक्षण है | कयो कि वीर कभी दूसरों की उन्नति 
में रुकावट नहीं डाळते, नाही अपनी उन्नति में किसी को 
रुकावट डालने देते हैं । 


“ मा+रूत्‌ ?? ( मत शब्द करना ) अथात्‌ जो बहुत बोलते 
नहीं, बहुत बकवाद नहीं करते, जो करनेका कतव्य हो वह करते 
हैं परंतु बहुत शाब्द जाळ नहीं फेळाते । यह व्दुत्पत्तिभी मरुतो का 
एक विलक्षण गणधम बता रही हे । वीरो के अंदर यह गुणधम 
अवश्य चाहिये अन्यथा जिनकी शक्ति शब्दजाळ फलाने मे व्यर्थ 
खचे होगी वे लोग पौरुष कर्म कर ही नहीं सकंगे । 


मरुत शब्द के ये योगिक अर्थ निरुक्तकार के दिये हैं, पाठक 
इन अथो को देखें और जानें कि वेद के शब्दों के योगिक अर्थ 
केसे होते हैं । शब्द एक ही होता है, परंतु उस के विभाग करके 
प्रत्येक विभाग के अर्थ देखने से विविध अर्थो की प्राप्ति होती 
हे। इन अर्थी को ध्यानमें धरकर नीचे लिखे मंत्रोका अभ्यास 
अब कीजिये 
ये शुभ्रा घोरवर्पसः सुक्षत्रासो रिशादसः । 
मरुद्भिरग्न आगहि ॥ ऋ० १।१९।५ 
(ये ) जो ( शुभ्राः ) गौरवर्ण ( घोर वर्षसः ) बडे शरीर 
बाळे ( स क्षत्रासः ) -उत्तम क्षत्रिय तथा ( रिशादस ee 
का नाश करनेवाले हैं, उन ( मरुद्भिः ) मरुतोके साथ, हे अग्ने, 
( आगहि) आओ | 


(२१) 


मरुतो यद्ध वो बलं जनँ अचुच्यवीतन । 
गिरींरचुच्यबीतन ॥ ऋ०१। ३७। १२ 
हे ( मरुतः ) मखतो | (यत्‌ इ ) जो निञ्चयसे (वः बळ ) 

आपका बळ है जिससे आप ( जनान्‌) लोगोंको ( अचुच्य' 
बीतन ) प्रेरित करते हैं और ( गिरीन्‌ )मेघोको भी ( अचुच्यवीतन) 
हटा देते हैं । 
ड प्र यदित्था परावतः शोचिन मानमस्यथ । 

कस्य ऋत्वा मरुतः कस्य चपला क॑ याथ क ह धूतयः! १॥ 

स्थिरा वः सम्त्वायुधा पराणुदे वीळू उत प्रतिष्कमे। ` 

यृष्माकमस्तु तविषी पनीयसी मा मर्त्यस्य मायिनः ॥ २ ॥ 

ऋ० २ । ३९ | 
हे ( मरुतः ) मरुतो! (शोचिः न ) प्रकाशके समान (परावतः) 

दूरखे दिखाई देनेवाला ( यत्‌ मानं ) जो बीरताका प्रमाण आप 
( इत्था ) इस प्रकार (प्र अस्यथ) छोड देते हैं। (कस्य कत्वा ) 
किख के कर्मसे (कस्य वपेसा) किस के रूपसे या आकारले आप 
(क॑ यांथ ) किसके पाख जाते हैं और तुम्हारी (धूतयः) कंपाने 
बाली शक्तियां (क॑) किसको हिलाती हैं!॥(वः आयुधा) आपके 
शस्त्र ( स्थिराः सन्तु ) स्थिर हो, तुम्हारे शस्त्र ( परा-नुदे ) शत्रु 
को दूर करनेवाले कमंके लिये और ( प्रतिष्कभे ) शञुको प्रतिबंध 
करने केलिये ( वीळू ) बलवान हैं ( युष्माकं ) आपकी ( तविषी ) 
शक्ति ( पनीयसी ) प्रशंसनीय ( अस्तु ) होवे वैसी ( मायिनः ) 
कपटी ( मर्त्यस्थ ) मनष्यकी (मा ) न हो। 


(२२) 


मरुतौका यह वर्णन पाठक देखें । 
वि ये भ्राजन्ते सुमखास ऋष्टिभिः प्रच्यावयन्तो 
अच्युता चिदोजसा । मनोजुवो यन्मरुतो रथेष्वा 
वृषत्रातालः पृषतीरयुग्ध्वम्‌ ॥ ऋ०१। ८५। ४ 


हे ( मरुतः ) मरुतो ! ( ये ) जो आप ( खु-मखासः ) उत्तम 
कमे करनेवाले होकर ( ऋषिभिः ) शास्त्रांसे ( वि-भ्राजन्ते ) 
चमकते हैं और ( ओजसा ) शक्ति खे ( चित्‌ ) निश्चयपूर्वक 
( अ-च्युताः ) न हिलने वालो को भी ( प्रच्याबयन्तः) हिला देते 
है । आप ( मनोजुवः ) मनके समान वेगवान्‌ होते हुप ( वृष- 
बातासः ) बेलो और गौवोके अनेक झुंडोको पास रखनेवाले 
अपने ( रथेषु ) रर्थोको ( पृषतीः ) नानारंगचाले पशुऔंको 
( अयुग्ध्वम्‌ ) ज्ञोतते हैं । 


यूयं तत्सत्यशवस आविष्कतं मद्दित्वना । 
विध्यता विद्युता रक्षः ॥ ऋ० १। ८६।९ 


( यूयं ) आप ( सत्य-शवसः ) सत्य बलचाले हैं। अपने 
( महित्वना ) महत्वसे ( आविष्कर्त ) प्रकट होते हैं. और 


(विद्युता ) बिजलीके समान चमकवाले शस्त्रसे ( रक्षः ) दुष्ट 


राक्षखोको ( विध्यत ) वेध करते हो, कारते हो। 


इस प्रकार मरुत देवताके मत्रोका अध्ययन पाठक करें और 
चीरताका पाउ सीखें । 


(२३) 


पाठ ६ 


महाभारतम्‌ । ( भीष्मपर्व अ- ९९ ) 
खञ्जय उवाच । 


ततः शान्तनो भीष्मो निर्ययौ सह सेनया । 


व्यूहं चाव्यूहत महत्खचंतो भद्रमात्मनः 


पश्च कृतवर्मा च शैब्यश्वेव महारथः। 
शकुनिः सैन्घवश्चैव काम्बोजश्च सुदक्षिणः 
भीष्मेण सहिताः सर्वे पुत्रैश्च तब भारत । 
अग्रतः से सेन्यानां व्यूहस्य मुखे स्थिताः 
द्रोणो भूरिश्रवाः शल्यो भगदत्तश्च मारिष । 


दक्षिणं पक्षमाश्रित्य स्थिता व्यूहस्य दंशिताः 


अश्वत्थामा सोमदत्तश्चावन्त्यौ च महारथौ | 
महत्या सेनया युक्ता चामं पक्षमपालयन्‌ 


दुयोधनो महाराज त्रिगर्तेः सर्बतो वतः । 
व्यूहमध्ये स्थितो राजन्पाण्डवान्प्रति भारत 


अछम्बृषो रथश्रेष्ठः श्रुतायुश्च महारथः । 


पृष्ठतः सवे सेन्यानां स्थितौ व्यूहस्य दंशितौ 


एवं च तं तदा व्यहं कृत्वा भारत तावकाः । 
सन्नद्धाः समद्इ्यन्त प्रतपन्त इवाऽग्नयः 
ततो युभिष्ठिरो राजा भीमसेनश्च पांडबः। 
नकुछः सदददेवश्च माद्रीपुजाबुभावपि 


॥१॥ 


॥२॥ 
॥ ३ ॥ 
॥ ४॥ 
॥ ५ ॥ 
॥६॥ 

॥७॥ 
१८॥ 


॥९॥ 


(२४) 


अग्रतः खव खेन्यानां स्थिता व्य हस्य दंशिताः । 


वृश्युम्नो विराटश्च सम्त्यकिञ्च महारथ ॥ १०॥ 
स्थिताः सेन्येन महता परानीकचिनाइानाः 

शिखण्डी बिजयश्चेव राक्षसश्च घरोत्कचः ॥ ११॥ 
चेकिताना महाबाहुः कुन्तिभोजश्च वीर्यबान । 

स्थिता रणे मद्दाराज्ञ महत्या सेनया वताः ॥ १२॥ 
अभिमन्युरमेहेष्वासो दू पदश्च मड!बल: । 

युयुधानो महेष्वासो युधामन्युश्च वीयंबान्‌ ॥ १३ ॥ 
केकया भ्रातरश्वेव स्थिता यद्धाय दंशिताः । 

एवं तेऽपि महाव्यूहं प्रतिव्यूद्य ख॒ दुज॑यम्‌ ॥ १४ ॥ 
पाण्डवाः समरे शराः स्थिता यद्धाय दंदिताः 
तावकास्त्‌ रण यत्ताः सहसेना नराधिपाः ॥ १५ ॥ 
अभ्युद्ययू रण पाथान्भीष्मं कृत्वाऽग्रतो नप । 

तथव पांडवा राजन्भीमसेन प॒रोगमाः ॥ १६॥ 


भीष्म योद्धमभोप्लन्तः सग्रामे विजयेबिणः ॥ 
क्वेडाः किलकिलाः शङ्खान्ककचान्गोविषाणिकाः || १७॥ 
भरी मृदङगपणवान्नादयन्तञ्च पष्करान । 


पाण्डवा अभ्यवर्तन्त नदन्तो मैरघान्रचान ॥ १८॥ 
भेरीमुदङ्गशङ्खानां दुन्दुभीनां च निःस्वनैः 
उत्कृष्टसिंहनादेश्च वल्गितेश्च पथग्विधेः ॥ १९, ॥ 
वय  प्रतिनदन्तस्तानगञ्छाम त्वरान्विताः 
लहसेवाऽभिसकद्धास्तदासीत्त मलं महत्‌ ॥ २० ॥ 


ततान्यान्य प्रचावन्त सप्रहारं प्रचक्रिरे । 
ततः शब्द न महता प्रचकम्पे चसुधरा ॥ २१ ॥ 


(२५) 


पक्षिणश्च महाघोरं व्याहरन्तो विबभ्रमुः । 


सप्रभ््रोदितः सूर्यो निष्प्रभः समपद्यत ॥ २२॥ 
ववुश्च वातास्तुमुलाः शंसन्तः सुमहञ्गयम्‌ ! 

घोराश्च घोर निर्दादाः शिवास्तत्र ववाशिरे ॥ २३॥ 
बेदयन्त्यो महाराज मददट्वैशलमागतम्‌ । 

दिशः प्रज्वलिता राजन्पांसुवर्ष पपात च ॥ २४ ॥ 


रुधिरेण समुन्मिश्रमस्थिवषं तथैव च । 
रुदतां वाहनानां च नेत्रेभ्यः प्रापतज्जलम्‌ ॥ २५॥ 


ततः शांतनवः शंतन्‌पत्रो भीष्मः सेनया सह निर्ययौ । खब॑तो 
भद्रं नामक महद्दथहं च आत्मनः सन्यस्य अव्यहत ॥ १॥। कृपश्च 
कृतवर्मा च मद्दारथः शेष्यश्च शकुनिः सन्धवः सिंघुराजा च खुद--. 
क्षिणः कांबोजः कंबोजद्‌शाधिपतिश्च एव ॥ २॥ हे भारत | तब 
पुत्रेः भीष्मेण च सहिताः सर्व सैन्यानां अग्रतः व्यूहस्य च प्रमुखे 
स्थाने स्थिताः ॥ ३ ॥ हे मारिष! घतराष्ट | द्रोणो भ रिश्रवाः शल्यः 
भगदत्तश्च व्यहस्य दक्षिणं पक्षं आश्रित्य दशिता रक्षिताः 
स्थिताः ॥ ४॥ अश्वत्थामा सोमदत्तः महारथौ आवन्ध्यौ अवन्ति- 
देशोयौ राज्ञानौ महत्या सेनया युक्ता व्यहस्य वामं पाश्वं अपा- 
लयन्‌ ॥ ५॥ हे महाराज राजन ! त्रिगतेः सवतो वतः दुर्योधनः 
व्यूहमध्ये स्थितः पांडवान प्रति युद्धं कतुम्‌॥ ६॥ स्थश्रेष्ठ अलं- 
बुषः, महारथः श्रुतायुश्च सर्वसैन्यानां व्यूहस्य पृष्ठतः दंशितो 
स्थितो ॥ ७॥ हे भारत ] तावकाः तव संबंधिनः एबं च तं व्यूह 
कृत्वा सन्नद्धा सिद्धाः खमदुञ्यन्त यथा प्रतपन्तोऽग्नयः ॥८॥ 
ततः राजा यघिष्ठिरः पांडवो भोमसेनश्च नकुलः सहदेवश्च उभौ 
अपि माद्रोपञ्रो ॥ ९॥ सव सेन्यानां व्यृहस्य अग्रतः दंशिता 


(२६) 


रक्षिताः स्थिताः | धध्यम्नः विराटश्च महारथः सात्यकिश्च ॥१०॥ 
परानीक विनाशनाः शत्रसेन्यचिनाशकाः महता सैन्येन स्थिताः । 
शिखण्डी विज्ञयोऽज नश्चेव घटोत्कचो राक्षसश्च ॥११॥ महाबाहू 
चेकितानः, बीयवान्‌ कन्तिभोजञ्च । हे महाराज ! महत्या सेनया 
वताः रणे स्थिताः ॥१२॥ महेष्वासोऽमिमन्यः, महाबलो द्रपदश्च 
महेष्वासो ययधानः, वीर्यवान यधामन्यश्च ॥ १३॥ केकया 
स्रातरः चेच यद्धाय दंशिताः सुरक्षिताः स्थिताः । तेऽपिं पञ्ज 
दुजेयं महाव्यहं प्रतिव्यूह ॥ १४॥ शराः पांडवाः समरे 
यद्धाय दंशिताः स्थिताः। तावकाः तु खहसेनाः नराधिपाः रणे 
यत्ताः सिद्धाः ॥ १५॥ ह नप ! भीष्मं अग्रतः कृत्वा रणे पाथान्‌ 
अभ्यद्ययः । तथेव पांडवाः, हे राजन्‌ ! भीमेन पुरोगमाः॥ १६॥। 
संग्रामे विजयैषिणः भीष्मं योद्धुमभीष्खन्तः । क्षेडाः किलकिला 
शाब्दाः शंखान ऋकचान्‌ गोविषाणिकाः॥ १७ ॥ भेरा-मृदग-पण- 


` चान्‌ पुष्करान्‌ नादयन्तः च पाण्डवाः भैरवान्‌ रवान्‌ नदन्तः अभ्य - 
त 


वतेन्त ॥ १८॥ भेरीमृदंगशंखानां दुन्दुभीनां च निःस्वनः उत्कृष्ट 
सिंहनादैश्च प॒थग्विधैर्वल्गितेश्च ॥ १९॥ वयं प्रतिनदन्तः स्वरा- 
न्विताः तानगच्छाम। सहस्रंव अभिसंक्रद्धा तत्‌ महत्‌ तुमुळं 
यद्धं आलीत ॥ २० ।। ततोऽन्योन्य प्रधावन्तः सं प्रहार प्रचक्रिरे । 
ततः महता शब्देन वसुधरा प्रचकम्पे ।। २१॥ पक्षिणश्च 
आकाशे महाघोरं शाब्दं व्याहरन्तः विबभ्रमुः । खप्रभः प्रभया 
युक्तः उदितः खयः निष्प्रभः समपयत ॥२२ ७ सुमहद्भयं 
शखन्तः तमला वाता ववः | घोरनिहादाः धोरशब्दाः घोराः 
शिवाः तत्र ववाशिरे ॥२३॥ हे महाराज ! महद्‌ वेशल आगतं वेद्‌- 
यन्तः। हे राजन्‌ | प्रज्वलिताः दिशः पांसवर्ष च पपात ॥ २४॥ 
रुधिरेण समन्मिश्रं तथैच च अस्थिवर्षं । रुदतां वाहनानां च 
नेत्रेभ्यः जलं प्रापतत ॥ २५॥ 


(२७) 
समासाः 


१ व्यूहमध्यं = व्यूहस्य मध्यं । 

२ परानीकचिनाशनः = परस्य अनीकं । तस्य चिनाशानः | 
३ विजयेषिन = बिज्ञयं इच्छति । | 

४ भेरीमदंगपणबान = भेरी च मदंगन्ध पणवश्च । 

५ उत्कृ्णसहनादः = उत्कृष्टश्चालो सिहनादश्च । 

६ सप्रभः = परभया सहितः 

७ निष्प्रभः = निर्गता प्रभा यस्यात । 

८ घोरनिर्हादः = घोरः निर्हादः यस्य । 

९ पांसुचष = पांसनां वर्ष । 


शब्द्‌ । 
पक्षः = विभाग, बाज महेष्वासः = बडा धनुषधारी 
दशित = रक्षित अभ्युद्ययुः = हमला किया 
सन्नद = सिद्ध अभीप्सन्‌ = इच्छा करनेवाला 
अनीक = सैन्य वहिगत = शाब्द; भाषण 
पर = शत्र क्ष्वेडा = गर्जेना 
घोरनिहादाः = बडेशब्द्वाले | शिचा = गीदड, सियार 
बेशस = भय पांसु = धुली 


अस्थि = हड्डी वर्षे वृष्टि 


रङ 

रुद्र शब्द के अर्थ भी पूर्ववत अनेक प्रकारके होत हें। ये 
अथं अब इस पाठमें देखिये - के 

रोदिति इति रुद्रः । 

रोता हे इसलिये इसको रूद्र कहते हें। जो बहुत वरे कमं 
करता हे और उनका बुरा फल भोगनेके प्रसंगमें रोता हे उसका 
नाम रूद्र हे।चोर, दुष्ट इस अथे रुद्र हैं। तथा-- 

रोदयति इति रुद्रः । 

जो रुळाता हे उसका नाम रुद्र हे । वरे कर्म करने वालों को 
कठोर दण्ड देकर जो रुलाता हे उसको रुद्र कहते हैं, परमेश्वर 
न्यायाधीश आदि सब इस अर्थ से रुद्र हैं। 


रद्र | 
( रु ) शब्दका ( द्र भेदन करने वाला रुद्र कहलाता हे। 
शब्द्‌ को व्यक्त स्थितिम प्रकट करनेवाला रुद्र हे । 
रुत्‌+रान्रुद्र 


( रुत्‌ ) शब्दको ( रा ) देनेवाला जो है, जो शब्दका प्रेरक 
दव ह उसका नाम रुद्र ह्‌ । शब्दका प्रेरक आत्मा, परमात्मा, 
मेघस्थानीय विद्युत, वक्ता आदि हे | ये सब इस कारण रूद्रकी 
विभूतियां समजो जाती हें । 


इस रीतिसे ये भिन्न भिन्न व्यत्पत्तियां देखकर पाठक रुट 
देवताके मंत्र पढेंगे तो उनको बडा बोध मिल सकता है। यहां 
` 


` कुछ मंत्र नमूनेके तोर पर दिये जाते हें-- 
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या ते रुद्र शिवा तनूरघोरा पापकाशिनी ! 
तया नस्तन्वा शन्तमया गिरिशन्ताःभिचाकशीहि ॥ 
यजु. १६। १ 
“ हे (रुद्र) रूद्र! (या)जो (ते ) तेरा ( पापकाशिंनी) 
पापनाशक (अ-घोरा तनूः) ऋरतारहित शारीर है। हे (गिरि- 
शन्त) वाक्शक्ति द्वारा सुख को फैलाने चाले देव! ( तया 
शन्तमया ) उस सुख फैळानेबाळे ( तन्वा ) शरीरखे (नः) 
हम सबको ( अभिचाकशीहि ) देख, सुखी कर ॥ ?' 
इस मंत्रमें “ गिरिशान्त ” शब्द बहुत विचार करने योग्य 
है-- (गिरि) वाणीमे रह कर जो ( शं+त ) सुख फैलाता है, 
उसको “ रिरिशान्त ” कहते हैँ। वाणीके अंदर आत्मा की 
शक्ति हे और बह ही सच्चा सुख देनेवालों हे, इत्यादि भाव यहां 
देखने योग्य है। 
असौ यस्तात्रो अरुण उत बभ्रूः खुमंगलः। 
ये चेनं रुद्रा अभितो दिक्षु श्रिताः सहस्नशोश्वेषां हेड इमहे॥ 
य० १६। ६ 
(यः असौ ) जो यह ( ताम्नः अरुणः उत बभ्रुः सुमंगलः ) 
छाल, अरुणवर्णका, तथा भूरे वर्णवाला मंगळ करने वाला रुद्र 
है (ये) जो ( सहस्नशः रुद्रः अभितः दिक्षु पनं श्रिताः ) 
हजारों दूसरे रुद्र चारों ओरसे दिशाओम इसके आश्रयसे 
रहते हैं ( पषां हेडः अब ईमहे ) इनका क्रोध हम भक्तिद्वारा 
दूर करते हैं। 
पक रुद्र सबको आधार देनेवाला मुख्य हे और उसके आधार 
से अनेक हजारों रुद्र रहत हैं। मुख्य का नाम भी रुद्र 
है और उसके आधार से रहने वाळौका नाम भी रुद्र ही हे। 
यहाँ यह वर्णन समझनेके लिये एक परमात्माके आधार 
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से रहने वाळे अनेक जीवात्मा, एक सेनापतिके आश्रयसे रहने 
वाले हजारो सैनिक, एक राजाके आश्रयसे रहने वाळे हजारों 
राजपुरुष आदि एक के आधारसे रहने वाले अने को का संबंध 
यहां देखने योग्य है । रुलाने बाला रुद्र होता है, राजा दुष्टोको 
दण्ड देकर रुलाता है इस लिये वह रुद्र है, उक्त कारण ही 
राजपुरुष भी रुदरही हैं। इनके ऋोघले अपने आपको बचानेका 
यत्न हरएक करे । इली अध्यायमें-- 
नमो हिरण्यचाहवे सेनान्ये ॥ १६। १७ 
नभो रुद्रायानतायिने क्षेत्राणां पतये नमः। 
नमः सूतायाहन्त्यै वनानां पतये नमः॥ १६। १८ 
नमो मंत्रिणे वाणिजाय कक्षाणां पतये नमः ! 
नम उच्चेर्घोषायाऋन्द्यते पत्तीनां पतये नमः । 
य० १६ । १९, 
( हिरण्य वाहवे सेनान्ये) बाहूपर सोनेके भूषण धारण 
करन वाळे सेना चलानेवाले के लिये नमस्कार हे, (आततायिने) 
८५७ तनाकर खींचने वाले के लिये तथा (क्षेत्राणां पतये ) 
देशोके स्वामीके लिये नमस्कार हे । ( मंत्रिणे) मंत्री तथा 
( वाणिजाय ) बनियेके लिये और ( कक्षाणां पतये ) बगलोंके 
अधिपतियोंके लिये तथा ( उच्चैः घोषाय आक्रन्द्यते ) बडे 
आवाजस घोषणा करने वाळे तथा ( पत्तीनां पतये) पदाति 
खेनिकोंके स्वामी रूपी रुद्र के लिये नमस्कार हे । 
ये सब राजपुरुष यहां रुद्रक स्वरूप हैं। ये दुष्टोंको रुळाते हैं 
इललिये इनको रुद्र कहा हे । यहां का “ चाणि ” शब्द्‌ 


x ° ऱ्य 
हे । पाठक पूवस्थान में दिये अर्थ यहां केसे खंगत होते हैं 
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यह देखे और रुद्र का अर्थ समझ ले. 
जनताको €लानेबाळे तो चोर डाकु आदिभी होते हैं इसलिये 
ये भी रुद्र ही हैं देखिये इनका वर्णन-- 
स्तेनानां पतये नमः ॥ य० १६।२० 
नमो चज्चते परिवञ्चते स्तायूनां पतये नमः । 
जमो निषंगिण इषुधिमते तस्कराणां पतये नमः ॥ 
नमः सु कायिभ्यो जिधांसरूथों मुष्णतां पतये नमः ॥ 
नमोऽसिमञ्गयो नकतंचरद्गधो विङन्तानां पतये नमः। 
य० १६।२१ 
( स्तेनानां पतये ) चोरोके स्वामीके लिये ( नमः ) शस्त्र या 
दण्ड दिया जावे । ( घ्रञ्चते, परिवञ्चते स्तायूनां पतये ) ठगाने 
बाळे, सद प्रकारसे उगाने वाले, लुटेरौके स्वामीके लिये दंड दिया 
जावे । ( निषंगिणे इषुधिमते तस्कराणां पतये नमः) खड्ग 
धारण करने वाळे. बाण घारी चोरोक स्वामी के लिये दण्ड दिया 
जावे । ( सुकायिभ्यः जिघांसद्गथः मुष्णतां पतये नमः ) शस्त्रः 
घारी घातपात करनेवाले डाकुओके स्वामीके लिये दण्ड दिया 
जावरे । ( अखिमरूयः नक्तं चरञ्भथः विङृन्तानां पतये नमः ) 
'तलचार घारी, रात्रीके समय घूमने वाळे और कारने बालों के 
मुखियाफे लिये दण्ड दिया जावे । 
इन मंत्रीमें जो स्तेन आदि शब्द हें चे सब रुद्रोंके ही रूप हैं। 
थे रुद्र जनताको शळाते हैं यद बात सब जान सकते हैं। 
चोर डाकू खूनी लुटरे ये जनताको कितने खताते हैं यह 
सब जानते ही हैं । ये रुलाते हैं इसी लिये ये रुद्र हैं। पाठक यहां 
विचार करके देखे कि राजा और राजपुरुष दु्टोको रुलाते इस 
कारण ही रद्र हैं और ये चोर आदि जनताको रुलाते हैं 
इस कारण रुद्र हैं । दोनो में रुळानेका घर्म समान हे । परंतु 


९२३२) 


* नमः ” शब्द के अथम भेद हे । “ नमः” शाब्द के अर्थ-- 
“नमन. वज्र, शस्त्र, दण्ड, मे घकी विद्युत” आदि हैं। वज्र, शस्त्र 
और दण्ड ये शत्रुको तथा दुष्टौ को नमाते हैं इसलिये इनका 
नाम “ नमः हे । यहां भी पाठक नमः का यौगिक अर्थ ही देखे : 
नमः शब्दका यह अर्थ वैदिक कोश निघण्ट्मे दिया हैं। वज्र के 
अंदर ही दुष्टौको नम्न बनाने का सामथ्य है इसलिये वज्ञका नाम नमः 
है। यह अर्थ लेकर उक्त मंत्र भागमें नमः का अर्थ शास्त्र या दण्ड 
किया है । 


रुद्र नाम परमात्माका हे क्यौ कि वह दु्टोको रुछाता हे, 
फिर रुद्र के रुपोम “ चोर ” किस प्रकार आगय हैं, यह शंका यहां 
पाठकोंके मनमें उत्पन्न हो सकती हे, इसका समाधान बडे लवे 
लेख से दिया जा सकता हे, परंतु अतिसंक्षेपसे यहां इस का 
समाधान किया जाता हैं, पाठक उसका विचार करें-- 


परमात्मा हृदयकी गुहाम छिपा रहता हे, चोर भी पहाड की 
गुहामें छिपा रहता हे, कितना भी ढूंढा जाय तो भी परमात्मा 
प्रत्यक्ष नहीं होता, उसी प्रकार प्रवीण चोर भी प्रत्यक्ष नहीं होता । 
जिस प्रकार चोर न समझते हुए धन का अपहार करता है, ठीक 
उसी प्रकार परमेश्वर भी जिस बुरे मनुष्यका धन हरना चाहता 
है न समझते हुए उसका धन हरण करता है। इस प्रकार यदि 
समानता कविकी दृष्टीसे देखी जाय तो पाठकोंकों पता लग जायगा 
कि इनमें समानता कहां हे और विषमता कहां है। यह बडा 
गूढ विषय हैं इसलिये इस समय समझमे आना कठिन है जो 
आगे स्वयं खुळ जायगा । 
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पाठ ८ 


महाभ'रतम्‌ । ( भीष्मपर्व. अ. १०० ) 
सञ्जय उवाच ¦ 
अभिमन्यूरथोदारः पिशङगेस्तु रगोत्तमैः । | 
अभिदुद्राच तेजस्वी दुर्योधनबलं महत ॥ १॥ 
वचिकिरञ्शरवर्षाणि वारिधारा इवाऽस्बुद्‌ः। . 
न शेकुः समरे कद्ध सौभद्रमरिसूदनम्‌ ॥२॥ 
शास्त्रोधिणं गाहमानं सेनासागर मक्षयम्‌ । 
निवारयितमप्याज्ञो त्वदीयाः कुरुनन्दन ॥ ३॥ 
तेन मुक्ता रणे राजञशराः शात्रुनिवरहणाः । 
क्षत्रियाननयञ्शारान्प्रेतराजनिवे शनम्‌ ॥४॥ 
यमदण्डॉपमान्घोराज्ज्वलिताशीविषोपमान । 
सौभद्रः समरे ऋद्धः प्रेषयामास सायकान्‌ ॥५॥ 
ख रथान्रथिनस्तण हयांश्चेच ससादिनः । 
गजारोहांश्च सगजान्दारयामास फाइगुनि ॥६॥ 
तस्य तत्कुर्वतः कर्म महत्संख्ये महोभतः 
पूजयाञ्चक्रिरे हृष्टाः भशाशंसुश्च फाल्गुनिम ॥ ७॥ 
तान्यनीकानि सौभद्रो द्रावयामास भारत । | 
तल राशीनिवाकाशे मारुतः सवतो दिशम्‌ ॥ ८ ॥ 
तेन विद्राव्यमाणानि तव सेन्यानि भारत । 
त्रातारं नाध्यगच्छन्त पडके मग्ना इच द्विपाः ॥९॥ 
विद्राव्य सर्व सैन्यानि तावकानि नरोत्तम । 
अभिमन्यः स्थितो राजन्विध्‌ मोऽग्निरिव ज्वलन॥ १० ॥ 
न चेनं ताबका राजन्विषे हुररिघातिनम्‌ । 
प्रदीप्तं पाबकं यद्वत्पतङ्गाः कालचोदिताः ॥ ११॥ 
३ 
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प्रहरन्सवेशजरुभ्यः पाण्डवानां महारथः । 


अइञ्यत महेष्वासः सचञ्र इव बासवः ॥ १२॥ 
हेमपृष्ठं धनुश्चास्य दशे चिच रद्दिशः । 

तोयदेषु यथा राजन्राजमानाः शतहदा ए १३॥ 
दाराश्च निशिताः पीता निश्चरन्ति स्म खंयुगे । 
वनात्फुलद्रुमाद्राजन्भ्रमराणामिव ब्जाः ॥ १४ ॥ 
तथैव चरतस्तस्य सौभद्रस्य महात्मनः । 

रथेन काञ्चनाङ्गेन दहशार्नान्तर जनाः ॥ १५॥ 
मोद्दयित्बा कृपं द्रोणं द्रौणिं च सवृहद्‌ बलम्‌ । 

सैन्धवं च महेष्वासो व्यचरल्लघु सुच ॥१६॥ 
मण्डलीङृतमे वास्य धनुः पझ्याम भारत | 
सूर्यमण्डल संकाशा दहतस्तव वाहिनीम ॥ १७ ॥ 


तं दूवा क्षत्रियाः शूराः प्रतपन्तं तरस्विनम्‌ । 
द्विफादगुनमिमं लोकं मेनिरे तस्य कर्मभिः ॥.१८॥ 
तेनार्दिता महाराज भारती सा महाचमूः । 


व्यश्रमत्तत्र तत्रैव योबिन्मदचशादिच ॥ १९ ॥ 
द्रावयित्वा महासैन्यं कम्पयित्वा मद्दारथान्‌। 
नन्दयामास सुष्टदो मयं जित्बेव वासवः ॥ २०॥ 
तेन विद्राव्यमाणानि तब सेन्यानि संयूगे। 
चक्रुरातेस्धनं घोरं तव सेन्यस्य भारत ॥ २१॥ 
मारुतोद्तवे गस्य सागरस्येच पर्वणि । 

दुर्योधनस्तदा राजन्नाष्येशङ्गिमभाषत ॥ २२॥ 


_ खञ्जय उवाच-- तेजस्वी रथोदारो रथश्रेष्ठ अभिमन्युः पिशं- 
गेस्तुरगोत्तमेः महत दुर्योधनबलं अभिदुद्राच ॥ १॥ अम्बदा वारि- 
घारा इब शरवर्षाणि विकिरन्‌ । अरिसूदनं शत्रुनाशकं सौभद्र 
सुभद्वापुत्रं अभिमन्यु समरे ऋद्ध न शेकुः॥ २॥ हे कुरुनंदन! 
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त्वदीयाः त्वत्पक्षीयाः अक्षयं सेनासागर गाहमानं शस्त्रोघिण 
अभिमन्युं आजौ यद्धे निवारयितु अपि न शेकुः ॥ ३॥ हे राजन! 
तेन अभिमन्यना रणे मक्ता: शाञनिब्हणाः शत्रनाशकाः शराः बाणाः 
शारान्‌ क्षत्रियान प्रेतराजनिवेशनं यमसदन अनयन्‌ ॥ ४ ॥ समरे 
क्रद्धः सौभद्रः आशीविषोपमान यमद्ण्डोपमान घोरान्‌ ज्वलितान्‌ 
सायकान्‌ बाणान्‌ प्रेषयामास ॥ ५॥ ख फाल्गुनिः फाल्गुनस्य 
अर्ज नस्य पुत्रः तूर्णे सत्वरं सरथान्‌ रथिनः , ससादिनो हयान्‌, 
खगजान गजारोहान च दारयामास ॥ ६॥ तस्य तन्महत्कमं संख्ये 
यद्धे कुवेतः हृष्टा महीभृतो राजानः फाल्गुनि अभिमन्यु पूजयाँ- 
नरक्रिरे तं प्रशाशंख श्च ॥ ७॥ हे भारत! सौभद्रः तानि अनीकानि 
रवतो दिशां द्रावयामास, मारुतः तलराशीन आकादो इच॥ ८॥ 
हे भारत! तेन विद्राव्यमाणानि तब सेन्यानि, पंके कदेमे मग्ना 
द्विपाः गजा इव, त्रातारं नाध्यगच्छन्त न जानन्त ॥९॥ हे 
नरोत्तम! तावकानि सवे सेन्यानि विद्राव्य, हे राजन! 
विधमोऽग्निरिच जवलन, अभिमन्यः स्थितः॥ १० ॥ हे राजन्‌ ! 
पनं अरिघातिनं अभिमन्ट्‌ तावका वीराः न विषेहुः। काल- 
चोदिताः कालप्रेरिताः पतंगा यद्वत्‌ प्रदीप्त पावक ॥ ११॥ 
पांडवानां महारथः महेष्वासः अभिमन्युः सर्वशत्रुभ्यः 
प्रहरन्‌ खचज्र वाखच इंद्र इव अदुझ्यत ॥ १२॥ हे राजन्‌ ! अस्य 
हेमपष्ठं धन्‌ः दिशः विचरत ददृशे । यथा तोयदेषु मेघेषु शतद्रदा 
वियत राजमाना ॥ १३॥ हेराजन्‌ | निहिताः पोताः शराः सयुगे 
यद्ध निश्चरन्ति स्म । फुलद मात्‌ चनात्‌ भ्रमराणां बजा इच॥ १४॥ 
तथैच तस्य महात्मनः सौभद्रस्य चरतः काञ्चनांगेन रथेन अन्तर 
जना न ददशः ॥१५॥ पं द्रौणि अश्वत्थामानं, सवृहद्बलं बहद्ब- 


लेन सहितं सेन्धवं सिंधुराजानं मोहयित्वा महेष्वासो महाधनु- ` 
घारी लघु सुष्ट च व्यचरत्‌ ॥ १६॥ हे भारत | अस्य तव वाहिनी ` 
क व 
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दहतः धनः मंडळीळतं सर्यमडलसंकाश पच पञ्याम ॥ १७॥ 
शराः क्षत्रियाः तं तरस्विनं प्रतपन्तं दृष्टवा, तस्य कर्मभिः इमं 
लोकं भळोक द्विफाल्गनं मेनिरे ॥ १८॥ हे महाराज | सा भारती 
महाचम्‌ः तेन अदिता । मदवशा योषिदिच तत्र तत्रेव व्यश्रमत्‌ 
॥ १९॥ महासेन्यं द्रावयित्वा महारथान कपयित्वा, सहृदः नंदया- 
मास, वासव इन्द्रो मयं जित्वा इच ॥ २०॥ हे भारत ! तेन तच 
सेन्यानि संयगे विद्राव्यमाणानि तव सैन्यस्य घोरं आर्तस्वनं चक्रः 


॥ २१॥ मारुतोद्धतत्रेगस्य सागरस्य पर्वणि इव, हे राजन ! तदा र 
दुर्योधनः आष्येश गि अलंबषं राक्षसमभाषत ॥ २२॥ 
समासाः । 


१ तरगोत्तमः = तरगेष उत्तमः । 

२ दुर्योधनबलं = दुर्योधनस्य बलम्‌ । 

३ शरवष = शराणां वषम । 

४ सेनासागर; = सेना एव सागर; 

५ प्रेतराजनिवेशनम्‌= प्रेतानां राजा । तस्य निवेशनम । 
६ यमदण्डोपमः = यमस्य दण्डः | तस्य उपमा यस्मै । 
७ विधूमः = विगतः धूमः यस्मात्‌ । 


८ फुछद्रम = फुला; द्रम! यस्मिन । र 
९ मारुतोद्धतवेगः = मारुतेन उद्धतः । उद्धतः वेगः यस्य । 
शब्द । 
तुरगः = घोडा प्रेतराज = यम ; 
जल्द त | तूल = कपास 
तोयदः = ” पक = कीचड 
अळू न्ह ` | द्विप = हाथी 
गाहमान = तैरने वाला | कांचनं = सुवर्ण, सोना 
fe) 


वाहिनी = सेना यावित स्य 


ss 
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पाठ ९ 
औषधि. 


इस पाठमें वेदिक शब्द की एक विशेषता बतानी है। कई 
शब्दों के प्रथमाक्षर लु हो जाते हैं। यह औषधि या ओषधि 
शब्द वास्तवमे ° दोषधि ” है, इसके प्रथम स्थानके दकार 


का लोप होकर दोषधि का ओषधि बनता है। इसका अर्थ- 
दोष+धि = दोषोको धोनेवाली 
ऐसा होता है। शरीरके अंदर जितने दोष, रोगबीज अथवा 
आयु क्षीण करने बाले कारण होते हैं, उन सब दोषोको घोकर 
शुद्ध करने वाली वनस्पति होने के कारण उसको वास्तवमें “दोष 
घि ° कहना चाहिये परंतु “ ओषधि ” कहते हें । अब इसके 
मंत्र देखिये --- ॒ 
या ओषधीः पूर्वा जाता देवेभ्यस्त्रियुगं एरा । 
मने नु बभ्रूणामहं शतं धामानि सत्त च ॥ ७५॥ 
यज० १२। ७५ 
( याः ओषधीः ) जो औषधियां ( देवेभ्यः ) देचोसे ( त्रि युगं 
पुरा पूर्वा जाता ) तीन युग पहिले उत्पन्न हुईं थी, उन ( बभ्रूणां) 
भरण पोषण करनेवाली औषधियोंके ( शतं सक्त च धामानि ) 
सौ और सात धाम हैं पेसा में ( मने नु ) मानता हू । 
शतं बो अम्ब धामानि सहस्जमुत वो रुहः। 
अधा शातक्रत्वो यूयमिमं मे अगदं कृत ॥ ७६ ॥ 
हे ( अम्ब ) रक्षक औषधि! ( बः शतं धामानि ) आपके सौ 
धाम हैं ( उत बः रुहः सदस ) और आपके अंकुर हजारो हैं । 
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( अधा ) तथा ( यूयं शतक्रत्वः ) आप सौ कर्म करनेवाली बन 
कर ( इमं मे अगदं कृत ) इल मेरे रोगीको नीरोग बना दो । 
ओषधीः प्रतिमोदध्वं पुष्पवतीः प्रसूबरीः । 
अश्वा इच सजित्वरीर्वीरुधः पारयिष्यवः ॥ ७७॥ 

( पुष्पबतीः ) फूलबाली ( प्र खूबरीः) सुख देने वाली औष- 
घियां ( वीरुधः ) बनस्पतियां ( पारयिष्ण्वः ) रोगौके पार 
पहुंचाने वाली हैं, ये ( अश्वा इब सजित्बरोः ) घोडो के समान 
वेगवान अर्थात्‌ अपना कार्य करनेमे पूण समर्थ हैं, इन से ( प्रति- 
मोदध्वम्‌ ) आनंदित होओ ॥ | 

ओषधीरितिमातरस्तद्वों देवीरुप ब्रुवे । 

सनेयमश्वं गां वाल आत्मानं तव पूरुषः ॥ ७८॥ 
` औषधियां ( मातरः ) माताएँ हैं, हे (देवीः) दिव्य औषधियों! 
तथा हे पुरुष! ( तत्‌ वः उंपन्रुवे ) वह आपसे मैं कहता हूं कि 
( अश्वं, यां, वासः, आत्मानं ) घोडा, गाय, वस्त्र तथा अपने 
आत्माको ( सनेय ) निरोग होकर में प्रास करूं ॥ 

यत्रौषधीः समग्मत राजानः समिताविव । 

विप्रः ख उच्यते भिषद्रक्षोहाऽमीवचातनः ॥ ८० ॥ 

( राजानः समितौ इव ) राजा लोग जैसे यृद्धोमें जाते हैं उल 
प्रकार ( यत्र औषधीः समग्मत ) जहां औषधियां इकट्ठी होती हें 
(खः विप्रः भिषक्‌ उच्यते) उसी विप्रको वेद्य कहते हैं बह ( अमीव- 
चातनः, रक्षो-हा ) रोगोका दूर करनेवाला है और रोगबीजों 
का भी नाश करता हे । 

इदमा बाजयन्नद्मोषधीहस्त आदधे । 
आत्मा यक्ष्मस्य नञ्यति पुरा जीवगृभो यथा ॥ ८५॥ 
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(अहं यत्‌ इमाः ओषधीः) में यदि ये ओषधियां (बाजयन्‌ हस्त 
आदधे ) बल बढाता हुआ हाथ में.पकड्‌ तो ( यक्ष्मस्य आत्मा 
नञ्यति ) रोगकी जड नष्ट हो जाती है ( यथा पुरा जीवगभः ) 
जिस प्रकार पहिले रोगखे पकडा हुआ प्राणी नष्ट होत 
ह॥ 

यस्यौषधीः प्रसर्पथाडःगमड्ग परुष्परुः । 
ततो यक्ष्मं वि बाधस्व उग्रो मध्यमशीरिव ॥ ८६॥ 


हें औषधियों! ( यस्य अंगं अंगं परुः परुः) जिसके अंग 


अंगमे और जोड जोडम तुम ( प्रसपेथ ) जाती हो ( ततः 


यक्ष्मं वि बाधस्व ) उसके बाद तुम रोग को प्रतिबंध करती हो 
जे ( उग्रः ). क्षत्रिय ( मध्यमशीः इव ) बीचके मर्मोको कार ता 
| 
याः फलिनीर्या अफला याश्च पृष्पिणाः । 
बुहस्पतिप्रस तास्ता नो मञ्चन्त्वंहसः ॥ ८९॥ 

( याः फलिनीः ) जो फल वाली, (या 'अपलाः ) जो फल 
रहित और (याः च पुष्पिणोः ) जो फूलवाली औषधियां हैं 
(ताः बुहस्पतिप्रसूनाः ) वे ज्ञानी के द्वारा दिये ज्ञानेपर ( नः 
अंहसः, मुञ्चन्तु ) हमे पापरूपी रोगोसे बचाव ॥ 

या ओषधीः सोमराक्षीबंहवीः शतविचक्षणाः । 
तासामसि स्वमुत्तमारं कामाय शां दृदे ॥ ९२॥ 

जो औषधियां ( खोम-राज्ञीः ) जिनका राजा सोम है और जो 
( बह्वीः शतविचक्षणाः ) बहुत सो प्रकारके शभगणोले यक्त हैं 
( तासां त्वं उत्तमा असि । ) उनमें तू उत्तम हे ( कामाय अर ) 
ईप्सित कार्यके लिये पर्यात और (दृदे शं) हृदयके लिये आनंद- 
दायक हे) 
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या ओषधीः खोमराज्ञीर्विष्टिता पृथिवीमनु। 
बृहस्पतिप्रसूता अस्ये संधत्त वीर्यम्‌ ॥ ९३॥ 
जो सोम राजाके राज्यमें रहनेवाली औषधियां पृथ्वीवर (अनु- 
चि- स्थिताः ) आकर रही हैं। वे ( बृहस्पति-. प्रखूताः ) विद्वान 
द्वारा दियी जानेपर ( अस्ये धीय संधत्त ) इसके लिये वीरय 
धारण करें ॥ 
ओषधयः समवदन्त सोमेन सह राज्ञा ! 
यस्मे कृणोति ब्राह्मणस्तं राजन्पारयामसि ॥ ९६ ॥ 
सोम राजा के साथ औषधियां बोलती हैं कि जिसके लिये 
ब्राह्मण हमें देता हे, हे राजन्‌ ! ( तं पारयामसि ) उसे हम पार 
ले जाती हैं। | 
नाशयित्री बलासस्याशंस उपचितामसि । 
अथो शतस्य यक्ष्मणां पाकारोरसि नाशनी ॥ ९७॥ 


( बलासस्य ) कफ , ( अशंसः ) बवासीर, ( उपचितां ) 
सूजन आदिकी (नाशयित्री अखि) नाश करनेवाली तू हे। (अथो) 
ओर ( यक्ष्मणां शतस्य ) रोगोके सेंकडों भेदोंका तथा(पाकारोः) 
पककर होनेवाले रोगोंकी (नाशनी असि) नाश' करनेवाली त हे॥ 

इस प्रकार औषधि प्रकरण का पाठक अभ्यास कर सकते है । 


> 


sf 


(४१) 
पाठ ९० 


( महाभारत उद्योग. अ. ३३ ) 
बिदुर उवाच । 

राजा लक्षणसंपन्नस्मैलोक्यस्याधिपो भवेत्‌ । 
~ ~ ~ > 
प्रेष्यस्ते म्रेषितश्चेव धृतराष्ट्‌ युधिष्ठिरः 
विपरीतत्तरश्च त्वं भागधेये न संमतः । 
अर्चियां प्रक्षयाच्चैव धर्मात्मा धर्मकोविदः 
आनृशंस्यादन्‌ कोशाद्धर्मात्लत्यात्पराक्रमात्‌ । 
गुरुत्वात्वयि संप्रेष्य बहुन्कळे शांस्तितिक्षते 
दुर्योधने सौबले च कर्णे दुःशासने तथा । 
पतेष्वश्वैयेमाघाय कथं त्वं भूतिमिच्छसि 
आत्मज्ञानं समारं भस्तितिक्षा धर्मनित्यता ! 
यमर्थान्नापकरषन्ति स वे पण्डित उच्यते 
निषेचते प्रदास्तानि निदितानि न सेवते । 
अनास्तिकः श्रद्दधानः पनत्पंडितळक्षणम 
कोधो दृषेश्व दुर्पश्च ऽ्हीस्तंभो मान्यमानिता । 
यमर्थान्नापकषन्ति स वै पण्डित उच्यते 
यस्य कृत्यं न जानन्ति मंत्रं वा मंत्रितं पर । 
कृतमेवास्य जानन्ति स वे पण्डित उच्यते 
यस्य ङृत्यं न विध्नन्ति शीतमुष्णं भयं रतिः। 
समुद्धिरसंमृद्धिर्वा स जे पंडित उच्यते 


॥ १६॥ 


॥ १७ ॥ 


॥ १८॥ 


॥ १९ ॥. 


॥ २० ॥ 


॥ २१॥ 


॥ २२॥ 


॥ २३ ॥ 


॥ २४॥ 


(४२) 


यश्थ संसारिणी प्रज्ञा घर्मार्थांवनवतंत ! 
कामादथ वणीते यः स चे पण्डित उच्यते 


यथाशक्ति चिकीर्षन्ति यथाशाक्ति च कुचंते । 
न किचिदव मन्यन्ते नराः पण्डितबुद्धयः 
निश्चित्य यः प्रकमते नान्तर्व॑खति कर्मणः । 
अबंध्यकाळो बझ्यात्मा स चै पण्डित उच्यते 
आयकर्मेणि रज्यन्ते भूतिकर्माणि कुर्वत ॥ 
दितं न चाभ्यसूयन्ति पण्डिता भरतषभ 
न हृष्यत्यात्मसंमाने नाचमानेन तप्यते । 
गांगो हद इवाऽक्षोभ्यो यः स पण्डित उच्यते 
तत्त्वज्ञः सर्वेभृतानां योगज्ञः सर्वकर्मणाम्‌ । 
उपायश्च मनष्याणां नरः पण्डित उच्यते 
श्रत पक्षानगं यस्य प्रज्ञा चेच श्रतानगा । 
असभिन्नायेमर्याद्‌ः पण्डित'ख्यां लभेत सः 
अश्रुतश्च समुन्नद्धो द्रिद्रञ्च महामनाः 

4 य > > 
अर्थाश्चाकर्मणा प्रेष्लुमुंढ इत्युच्यते बुधैः 
स्वमर्थे यः परित्यज्य परार्थमनुतिष्ठति । 
मिथ्या चरति मित्रार्थे यञ्च मूढः स उच्यते 
अकामान्कामयति यः कामयानान्परित्यजेत्‌ । 
बळचन्तं च यो द्वएि तमाहमंढचेतलम 


अमित्रं कुरुतं मित्रं मित्रं द्वेष्टि हिनस्ति च । 
कम चारभते दुष्टं तमाइुप्रंढचेतसम्‌ 


॥ २५॥ 
॥ २६ ॥ 
॥ २७ ॥ 
॥ २८ ॥ 
॥ २९ ॥ 
॥ ३० ॥ 
॥ ३१॥ 
॥ ३२॥ 
॥ ३३ ॥ 
॥ ३४ ॥ 


२३५ ॥ 


(४३) 

संसारयति कृत्यानि सर्वत्र विचिकित्सते । 
चिर करोति क्षिप्राथे स मूढो भरतषभ 
श्राद्धं पितभ्यो न ददाति दैवतानि न चार्चति | 
लुहृन्मित्रं न लभते तमाइमंढचेतलम्‌ 
अनाहूतः प्रविशति अपृष्टो बहु भाषते । 
अविश्वस्ते विश्वाति मढचेता नराधमः 
पर॑ क्षिपति दोषेण वर्तमानः स्वयं तथा । 
यश्च क्रुध्यत्यनीशानः स च मढतमो नरः 
आत्मनो बलमज्ञाय श्रमार्थपरिवजितम्‌ । 
अलभ्यमिच्छन्ेष्कर्म्यान्मृढवु द्विरिहोच्यते 
अशिष्यं शास्ति यो राजन्यश्च शून्यमुपासते । 

ए ~ _ 
कदय भजते यश्च तमाहुर्मृढचेतसम्‌ 


«९ > ~ 
अथे महान्तमासाद्य विद्यामश्वर्यमेच वा । 
विचरत्यसमृन्नद्धो यः स पण्डित उच्यते 


एकः संपन्नमश्चाति वस्ते वासश्च शोभनम्‌ | 
योऽसंविभञ्य भृत्येभ्यः को नशसस्ततस्ततः 
एकः पापानि कुरुते फल भुते महाजनः । 
भोक्तारो विष्रमच्यन्ते कर्ता दोषेण लिप्यते 
एकं हन्यान्न वा हन्यादिषुमुक्तों धनुष्मता । 
वुद्विबृद्धिमतोत्सष्टा हन्याद्रा् सराजकम्‌ 
पकं विषरसो हन्ति शस्त्रेणैकश्च वध्यते । 
सराष्ट्' सप्रजं हन्ति राजानं मंत्रविप्लवः 


॥ ३६॥ 
॥ २७॥ 
॥ ३८ ॥ 
॥ ३९ ॥ 
के ४० ॥ 
॥ ४१॥ 
॥ ४ ॥ 


॥ ४३ ॥ 
॥ ४४ ॥ 


॥ ४७॥ 


॥ ४६ ॥ 


(४४) 


पकः स्वाद्‌, न भुञ्जीत एकश्चार्थान्न चितयेत ! 


+5 


एको न गच्छेदध्वानं नेकः सप्तेष जागयात ॥ ४७॥ 


पकमेवाऽ द्वितीयं तद्यद्राजन्नावब॒ध्यसे । 
सत्यं स्वर्गस्य सोपानं पारावारस्य नौरिव ॥ ४८॥ 


पकः क्षमावतां दोषो द्वितीयो नोपपद्यते । 
यदे न क्षमया युक्तमशक्तं मन्यते जनः ॥ १९ ॥ 


साऽस्य दाषा न मन्तव्यः क्षमा हि परमं बलम ; 
क्षमा गुणा ह्यशक्तानां शकतानां भषणं क्षमा ॥ ७५० ॥ 


क्षमा बशीकृतिलोके क्षमया कि न साध्यते । 
शान्ति खड्गः करे यस्य कि करिष्यंति द्‌ जेनः।। ५१॥ 


अतृणे पतितो वह्निः स्वयमेकोघश्ाम्यति । 
अक्षमावान्पर दाषरात्मानं चेव योजयेत ॥ ५२ ॥ 


एका धमः पर श्रयः क्षमेका शांतिरुत्तमा । 
विद्यंका परमा तप्तिरहिसेका सखावहा ॥ ५३ ॥ 


द्वाविमों ग्रसते भूमिः सर्पो बिलशयानिव । 
राजानं चाविरोद्धारं ब्राह्मणं चःऽप्रवासिनम ॥ ५४ ॥ 


ढे कर्मणी नरः कुर्वन्नस्मिल्लोके विरोचते । 
अब्रुवन्परुषं किचिदस तो 5 नर्चय॑स्तथा ॥ ५५ ॥ 


म. भा. उद्यो. ३३ 


(४५) 


पाठ ११ 
[१] 


खत्यं वृहतमुग्रं दीक्षा तपो ब्रह्म यज्ञः पुथवीं धारयन्ति । 
खा नो भूतस्य भव्यस्य पत्न्युरुं लोकं पृथिवी तः कृणोत ॥१॥ 


अथवेबेद. १२।१।१ 


( सत्यं ) सत्य, ( बहत ) वुद्धि, ( ऋतं ) न्याय्य व्यवहार, 
( उग्रं ) क्षात्रतेज, ( दीक्षा ) दक्षता, ( तपः ) तप, इंद्ग सदन 
करने की शक्ति, (रहम) ज्ञान, (यज्ञः) शुसकम ये गुण (पृथिवीं 
धारयन्ति ) मातृभूमिका : धारण करते हैं। ( सा नः पृथ्वी ) 
वह इमारी मातृभूमि हमारे (भूतस्य भव्यस्य पत्नी) भूत भंविष्य 
की पालन कर्जी हे वह ( नः ऊस लोकं कृणोत ) हमारे लिये 
विस्तृत स्थान करे । अर्थात हमें विस्तृत स्थान देवे । 


[२] 


असंबाधं मध्यतो मानवानां यस्या उद्धतः प्रवतः समं बहु । 

नाना वीर्या ओषधीर्या बिभर्ति पृथिवी नः प्रथतां राध्यतां न: ॥२॥ 

( यस्याः मानवानां मध्यतः ) जिस मातुभूमिके मनुष्योके अंदर 
( उद्‌ ब्रतः , प्र बतः, समं बहु अ-संबाधं ) उच्चता और नीचता 
तथा समता के विषयमें बहुत ही निर्वैरता है और ( या नाना- 
वीर्या ओषधीः बिभर्ति ) नाना प्रकारके वीयौंस युक्त औषधियोंको 


घारण पोषण करती है वह ( नः पृथिवी ) हमारी मातुभूमि . 


( नः प्रथतां राध्यतां ) हमारी कीतिका साधन करे। अर्थात्‌ इस 
मातुभूमिके कारण हमारी प्रसिद्धि होचे । 


(४६) 
[३] 


यस्याश्चतस्नः प्रदिशाः पृथिव्यां यस्यामन्नं कृष्टयः खंबभूवुः। 

या बिभर्ति बहुधा घ्राणदे जत्सा नो भूमिर्गोष्वप्यन्ने द्घातु॥ ४॥ 

( यस्याः पृथिव्याः चतस्तः प्रदिशः ) जिस मातृमूमिकी चारों 
दिशाओमें ( कृष्टयः ) विविध खेतियां ( यस्यां अन्नं संबभूवुः ) 
जिसमें अन्नको उत्पन्न करती हैँ। और उससे (या ) जो भूमि 
( एजत्‌ भाणत्‌ बहुधा बिभति ) घूमने फिरनेवाले प्राणिमात्र को 
बहुत प्रकारखे पुष्ट करती है ( सा नो भूमिः ) वह हमारी मातु" 


भूमि हमें ( गोषु अन्ने अपि दधातु )गौओंमें तथा अन्मे भी 


धारण करं | 
[४] 


यस्यां पूर्वे पूर्वजना वि चक्रिरे यस्यां देवा असुरानभ्यवर्तयन्‌ । 
गवामश्वानां वयसश्च विष्ठा भग चन्चः पृथिवी नो दघातु॥ ५॥ 


( यस्यां पूर्वे पूर्वजना विचकिरे) जिसमें हमारे प्राचीन पूर्वजोने 
विविध पराक्रम किये थे, ( यस्यां देवाः असुरान्‌ अभ्यवर्तयन्‌ ) 
जिस मातृमूमिमें देवने असुरोको हराया था, तथा जो (गां 
अश्वानां वयसः च विष्ठाः) जो गोते घोडे और कौवे आदि पश्चिओ 
'को विशेष स्यान देती है, वह ( न: पृथिवी ) हमारी मातृभूमि 
हमे ( भगं वर्चः दधातु ) पेश्वर्यं और तेज देवे ॥ 


FT RRP बे फर्ज&: अ, 


ज्य 


AAD DET 


क ने 


(४७) 
[५] 


यां रक्षन्त्यस्वप्ना विश्वदानीं देवा भूमि प॒थिवीमप्रमादम्‌ । 
सा नो मधु प्रियं दुहामथो उक्षतु वचसा ॥ ७॥ 


(विश्वदानी यां भूमि परथिवो) लब कुछ देनेवाळी जिस विस्तृत 
मातृभूमि की ( अ- स्वप्नाः देवाः ) सुस्ती न करनेवाले देव ( अ- 
प्रमादं रक्षन्ति ) प्रमादरहित होकर रक्षा करते हैं ( सा नः प्रिये 
मधु दुहां ) बह हमको मीठे मधुर पदार्थ देती रहे ( अथो वचसा 
उक्षतु ) और तेजके साथ हमें बढावे॥ 


[६] 
यो नो द्वेषत्‌ पृथिवि यः पृतन्याद्योऽ भिदासान्मनखा यो वधेन । 
भ्‌ः 


तं नो भमे र॑घय पूर्वेडत्वरि ॥ १७४ ॥ 


हे (पूथिबि ) मातृभूमि ! ( यः नः द्वेषत्‌ ) जो हम सब का द्वेष 
करे ( यः पृतन्यात्‌ ) जो हमारे ऊपर सेना चलावे, ( यः मनखा 
अभिदासात्‌ ) जो मनसे हमे दास बनानेका विचार करे, तथा (यः 
बघेन ) जो वघसे हमारा नाश करनेका यत्न करे, हे (पूर्व-कृत्वरि) 
पूणे कमौमें कुशल ( नः भूमे ) हमारी मातृभूमि ! त्‌ (तं रंघय ) 


उसका पुर्ण नाश कर। 


(४८) 
[७] 


त्वज्जातास्त्वयि चरन्ति मर्त्यास्त्वं विभर्षि द्विपदस्त्वं चतुष्पद्‌ः । 
तवेमे पृथिवि पंच मानवा येभ्यो ज्योतिरमृतं मत्येभ्य उच्यन्त्सूयो 
रदिमिभिरातनोति ॥ १५॥ 
हे ( प्थिवि ) मातृभूमि! ( ये मर्त्याः त्वज्जाताः ) जो हम सब 
मनुष्य तुझसे ही उत्पन्न हुए हैं और ( त्वयि चरन्ति ) तुझपर 
ही चलते हैं, ( त्वं द्विपदः चतुष्पदः बिभर्षि ) द्विपाद और चतु- 
ष्पादोको धारण पोषण करती हो, ( येभ्यः मत्येभ्यः ) जिन मर्त्य 
प्राणियों के लिये ( अमृतं ज्योतिः ) अमृत मय प्रकाश ( उद्यन्‌ 
सूर्य: ) उद्य होनेवाळा सूय ( रद्मिभिः आतनोति ) अपनें 
किरणोसे फैलाता है, वे ( इमे पंच मानवाः ) ये सब पांच 
प्रकार के मनुष्य ( तव एव ) तेरे ही सुपुत्र हैं। 
[<] 
विश्वस्वं मातरमोषधीनां भरवां भूमि पृथिवीं धर्मणा 
धृताम्‌ । शिवां स्योनामनुचरेम विश्वहा ॥ १७॥ 
( ओषधीनां मातरं ) ओषधियोंकी माता अर्थात्‌ उत्पादक, 
९ शिवां ) कल्याणकारक, ( स्योनां ) सुखदायक, ( धर्मणा 
शृतां ) धमेसे धारण की हुई, ( ध्रुवां पृथिवीं भूमि ) स्थिर और 
विस्तृत भूमिको ( विश्वदा ) सर्वदा ( विश्वस्तं ) सववस्व अर्पण 
करके ( अनुचरेम ) सेवा करेंगे | 
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स्वराचिन्ह । 


वेद्म अक्षरों के नीचे ओर ऊपर स्वरचिन्ह दिये जाते हैं उन 
को स्वर कहते हैं। इन स्वरोके कुछ नियम इस पुस्तक में दिये 
हैं । यदि पाठक इन नियमोको ध्यानसे पढेंगे तो उनको स्वर किस 
नियमसे दिये जाते हैं और स्वर केसे बदलते हैं इस बातका पता 


लग जायगा । स्वरका प्रकरण बडा ल॑बा चोडा है, परंतु इस 
भागको संक्षेप से यहां दिया हे । इसलिये इसके मनन से पाठक 
स्वरके विषयकी आवश्यक बात समझ सकते हैं । 


लेखक 
औंध ( जि. सातारा) श्रोपाद दामोदर खातवळेकर 
२० । ११।२७ स्वाध्याय मडल 


मुद्रक तथा प्रकाशक- श्रीपाद दामोदर सातवळेकर, 
भारत मुद्रणालय, आंध ( जि० सातारा ) 
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39 
संस्त--पाठ-माला । 


Le १५७ 
भाग वासवा । 
१ Ee 
पाठ १ 
इस पाठमें निम्न लिखित मत्रोका अध्ययन कीजिये- 
(१) 
नमस्ते हरसे शोचिषे नमस्ते अस्त्वचिषे । 
अन्यास्ते अस्मत्तपन्तु हेतयः पावको अस्मभ्यं शिवो भव ॥ 
यजु. ३६ २० 
हे इश्वर ! ( हरसे ) दुष्टताका हरण करनेवाले, ( शोचिषे ) 
पवित्रता बढानेवाले और ( अर्चिषे ) तेज फेलानेवाले ( ते नमः 
ते नमः ) तेरे लिये हमारा नमस्कार ( अस्तु ) है। ( ते हेतयः) 
तेरे शस्त्र ( अस्मत्‌ अन्यान्‌ ) हमको छोडकर अन्य अर्थात्‌ घम 
के शत्रऔको ( तपन्तु ) ताप देते रहें । ( पावकः ) पवित्रता 
करने चाला त्‌ इश्वर ( अस्मभ्यं ) हम सबके लिये ( शिवो भव) 
कल्याण कारी होवे ॥ 


परमेश्वर दुष्टता दूर करने वाला, पवित्रता बढाने वाळा और 
प्रकाश को फैलाने वाला हे, इसलिये उसको ही नमन करना हम 


(४) 


सबको उचित है। हरपक मनुष्य उसीकी पूजा करे । हम सबका 
आचरण ऐसा धर्म नियमों से युक्त होवे कि जिससे हमपर इश्वर 
का शासक दण्ड न गिरे, वह दण्ड उनपर गिरे कि जो अधर्माचरण 
करते हो । पवित्रता बढाने वाळे ईश्वर की दया हम सब पर 
बरसती रहे । 

(२) 


नभस्ते अस्तु विद्युते नमस्ते स्तनयित्नवे । 
नमस्ते भगवन्नस्तु यतः स्वः समीहस्रे॥ यजु. ३६।२१ 
हे ईश्वर ! ( विद्युते ते नमः अस्तु ) विशेष तेजःस्वरूप तेरे 
लिये हमारा नमस्कार हो। ( स्तनयित्नवे ते नमः ) महान शाब्द 
करने वाले तेरे लिये मेरा नमस्कार हो । हे ( भगवन्‌ ) पश्व ये 
संपन्न ईश्वर !( यतः ) जिस स्थानसे तू ( स्वः) अपने निजानंद्‌ 
में ( सं ईहसे ) सम्यक्‌ चेष्टा करता है, वहां (ते नमः अस्तु ) 
तेरे लिये मेरा नमस्कार हो ॥ 
ईश्वर परम तेजस्वी है, महान ऐश्वर्य संपन्न हे और शब्दका 
ध्रवर्तेक भी है तथा वह अखंड आनंदमय हे। इसलिये उसको 
नमस्कार करना चाहिये । उसी की पूजा करनी चादिए। और 
उसी को भक्ति करनी चाहिये । 
(३) 
यतो यतः समीहसे ततो नो अभयं कुरु । 
शां नः कुरु प्रजाभ्योऽभयं नः पशुभ्यः ॥ यजु. ३६।२२ 
हे ईश्वर ! ( यतः यतः ) जिस जिस स्थानसे तू ( सं ईहसे ) 
प्रेरणा करता हे ( ततः ) उख उस स्थानसे (नः अभयं कुरु ) 
हम सबका अभय कर । ( नः प्रजाभ्यः ) हमारी सब प्रजाओ के 
लिये ( शं अभयं ) कल्याणकारक अभय ( कुरु) कर और 
( नः पशुभ्यः ) हम सबके पशुओं के लिये भी अभय दान कर 


«५०. २) 


(५) 


ईश्वर हम सबको अभय देवे, हमारी प्रजाओं ओर हमारे 
पश ओको भयरहित करे अर्थात्‌ हम सबका पूर्ण कल्याण करे] 
वह तो सब प्रकार से कल्याण करता ही हे। परंत यहां यह 
प्रार्थना हे। इस प्रकार की प्रार्थना मनुष्य करे और उसकी 
निर्भयतामें खदा रहें । (७) 
४ 


नमः सायं नमः प्रातनेमो रात्र्या नसो दिवा । 
भवाय च शर्वाय चोभाभ्यामकरं नमः ॥ 
अथववेद ११।२। १६ 
( भवाय ) सबके उत्पादक इश्वर के लिये और ( शार्वाय ) 
सबका दुःख निवारण करने वाले इश्वर के लिये सायंकाल, 
प्रातःकाल, रात्रीके समय और दिनके समय (नमः अकर ) 
नमस्कार करते हैं । 
दिनमें प्रातःकाल, दोपहरके समय, साथंकाल और रात्रीमें 
सोते समय ईश्वर की स्तति प्राथना उपासना भक्तिसे ओर प्रेम 
से करनी चाहिए । 
NN 
ता अस्य नमसा सहः सपयन्ति प्रचेतसः । 
वतान्यस्य सश्चिरे पुरूणि पूर्वचित्तये वस्वीरनु स्वराज्यम्‌॥ 
ऋग्वेद १। ८४। १२ 
( स्वराज्यं अन चस्वीः ) स्वराज्य प्रा्तिके अनुकूल व्यवहार 
करने वाळे ( ताः प्रचेतसः ) वह ज्ञानी जन ( अस्य खहः ) इस 
ईश्वरकी शक्तिका ( नमसा खपयन्ति ) नमस्कारोसे पूजन करते 
हैं । तथा ( अस्य पुरूणि व्रता ) इसक विविध नियमो का (स- 
श्चिरे ) पालन करते हैं इसलिये कि उससे ( पूर्व चित्तये ) अपूर्व 
लाभ प्राप्त हो । 


(६) 


अपना अभ्युदय चाहने वाले सब लोक परमेश्वर की शक्तियों 
का, उसके महान कर्मोका और उसके अनंत यश का चिंतन 
कर और अपनी भक्तिसे उस की पजा करें । ऐसा करने से ही 
उनको अपूव लाभ प्राप्त हो सकता है । 


(६) 
यदिन्द्र ब्रह्मणस्पतेऽपि मृषा चरामसि । 
प्रचेता न आंगिरसो दुरितात्पात्वंह खः ॥ 
अथर्ववेद. ६। ४५। २ 
हे ( इन्द्र ) प्रभो ! हे ( ब्रह्मणस्पते ) शानके स्वामिन्‌ ! (यत्‌) 
यदि ( अपि मृषा चरामसि ) असत्य आचरण हमसे हुआ हो, 
( डुरितात्‌ अंहसः ) तो उन सब पापासे ( आंगिरखः प्रचेताः ) 
विशेष शानी विद्वान्‌ ( नः पातु ) हमको बचावे । 
इस जगत्‌ का पक ही प्रभु हे वह सवश हे, वही सबसे श्रेष्ठ 
और सर्वोपरि है । कोई भी मनष्य उख से छिपकर कोई पाप कर 
नहा सकता । इस लिये सबको उचित हे कि वे उस ईश्वर की 
भक्ति करें और श्रद्धासे उसकी प्रार्थना करें कि वह हम सबको 
ऐसी प्रेरणा करें कि हमसे कभी बुरा आचरण न हो और हम 
सब खदा पापसे बचते रहें । 


सूचना । 
° he र ~ 
पाठक इस प्रकार मत्राके शाब्दोका अर्थ करें और शब्दार्थ के 
अनुसार मनन करके मत्रका भावार्थ देखें । छोटेसे मंत्र का भी 
भावार्थ बडा गंभीर हो सकता हे, क्यो कि भावार्थ में एक एक 
शब्दक आशय का स्पष्टीकरणके साथ तात्पर्यं लना होता हे। 


इस ढंगसे अभ्यास करनेसे पाठको को बडा लाभ होगा । 
डे ० ६८९€८€« 


५ आहि 


(७) 
पाठ २ 
~ 
वादक स्वर । 


उदात्तश्चानुदात्तश्च स्वरितश्च स्वरास्त्रयः । 
ज्हस्वो दीघेः प्लुत इति कालतो नियमा अचि ॥ 
शिक्षा. ११ 


उदात्त, अनुदात्त, स्वरित ये तीन स्वर हे ओर उच्चारण 


के लघुदीध भेद से ऱ्हस्व, दीर्घ, प्लुत ये भी तीन भेद होते 
हें । 
इनमें उदात्त अनदात्त और स्वरित ये स्वरके भेद ऊपर नीचे के 
आघात के कारण बनते हैं ओर न्यून अधिक काल लगने के 
कारण ऱ्हस्व दीघ प्लुत होते हैं। 
ऱ्हस्व स्वर-अ, इ, उ, ऋ, ल । 
दीर्घ स्वर--आ, ई, ऊ; ऋ, ०, ५, पे, ओ, औ। 
ऱ्हस्व स्वरका काल एक, दीर्घस्वर का काल दो और प्लुत 
स्वरका काल तीन मात्रा होता हैं। अथात ऱ्हस्व स्वर हो दा गुणा 
ळंघा करनेसे दीघे और दीर्घ स्वर और अधिक बढाने से प्लुत 
बनता हे । दे खिये- 
प्हस्व - हे राम- । 
दीर्घ - हे रामा$-$- । 
प्लुत - हे रामा $-5-5- | 
एक ही अकार दो गुणा और तीन गुणा लंबा करने से दीर्घ 


और प्लत क्रमशः होता हे । इसी प्रकार अन्य स्वरोके विषयमे 
समझना योग्य है । 


(८) 


दूसरे भी कारणों से ऱ्हस्व स्वर को दीघत्त्व अथवा गरुस्व 
प्राप्त होता हे, उसके कारण ये हे-- 

१ यांदे ऱ्हस्व स्वर अनुस्वार यक्त होगा तो वह दीर्घ या गरु 
समझा जाता हे। जेसा- रामं, इसमें अन्त्य अकार गुरू 
ह्‌ । 

२ यदि ऱ्हस्व स्वर विसर्ग यक्त हो तो वह गरु समझा जाता 
है। जैसा- रामः, इसमें विसर्ग पर्व का अकार गुरु हे। 

३ संयुक्‍त अक्षरक पूर्व का ऱ्हस्व स्वर दोघे या गुरु माना जाता 
हें जेसा इन्द्र, इसम न्द्र अक्षर आगे आनेके कारण इसके पूर्व 
ऱ्हस्व इ कार दीर्घे या गरु माना जाता हे । 


४ इस नियममे अपवाद = प्र और उह इन दो संयुक्त अक्षरोके 
पूव का ज्हस्वस्वर विकटपसे दोघ समझा जाता ह अथात 
उसको ८हस्वस्वर भी कह सकते हैं ओर आवद्यकता होनेपर 
दीर्घे भी कह सकते हैं । 

५ पद्य में चरणके अंतमें यदि ऱ्हस्व स्वर आगया तो वह दीघ 
सरश समझा जाता हे । 
इस प्रकार ऱ्हस्व स्वर भी परिस्थितिके अनुसार दोघेवत्‌ समझे 

जात हें । उहस्वका एक मात्रा, दीघे की दो मात्रा ओर प्लत की 

तोन मात्राएं होती हें | छंदकी रचना करने केलिये इन माझाओं 
की गिनती करने की आवश्यकता होती है। 


दूखरको पुकारनेके समय प्रायः प्लत स्वरका! उच्चारण होता 
है । जैसा-हे रामा 5-5-5] 5हस्व तथा दीर्ध स्वरोके प्रयोग शब्दौमें 
सर्वत्र होते हैं | ऱ्हस्व, दीर्घ और प्लत स्वरोका उच्चार केवळ 
स्वरोच्चारके काळकी लंबाई के साथ संबंधित हे, यह बात यहां 
पाउकोंके मनमें आगई होगी | 


कफ 


“रक 


श्र 


(९) 


इससे पर्व यह बताया ही है कि स्वरोके उच्चनीच ओर संयुक्त 
आघात से उदात्त, अनदात्त और स्वरित स्वर होते हैं, अर्थात्‌ 
ये स्वर आघात के हैं वैदिक भाषा इस समय प्रचलित नहा हें, 
इस लिप इन आ!घातोंका वास्तविक स्वरूप हम जान नहीं सकते! 
तथापि प्रायः संपूण भाषाओमे न्यूनाधिक प्रमाणसें ये आधात रहते 
ही हैं। अंग्रेजी भाषामें शाब्दोके विशेष स्वराक्षर पर दबाव होता 
हे और कईयोंपर नहीं होता है। भाषामे भी वेसा ही हे । देखिये- 

यह बात शेखी हो हैं। ” इसमे “ ही '' पर आधात या दबाव ह. 
प्रायः ये दबाव भिन्न भिन्न भाषामें भिन्न भिन्न रीतिसे होते हैं। 
परंतु होते हैं इस में संदेह नहीं हे । 

वेदमंत्रौमें ये आघात अथवा दबाव अक्षरौके नीचे ओर ऊपर 
खडी या तेढी लकीरोंसे बताये जाते हें,तथा अन्य चिन्ह भी बहुत 
ही रहते है जो वाजसनेयी संहिताक मंत्रीमें प्रसिद्ध हैं । देखिये - 


प॒वित्रस्त्थो वेष्ण्णणव्यो सतितुर्व+प्प्रपवऽउत्त्पुना 


च्छद्रेणपवित्रेणसुर्यस्यरङ्म्मिभि+ ॥ देवी 
रापोऽआग्ग्रेगुवोऽअण्ग्रेपवो्य्रऽइमसहृथ यज्ञन्नय 
ताष्छयृज्गप॑ति&मुधातुऽ्यज्ञप॑तिन्देवयुत॑ञ्च ॥ १२॥ 


इसमें पाठक देख सकते हैं कि स्वरोच्चार करने के कितने 
चिन्ह इसमें लिखे गये हैं । ऋग्वेद, यज॒वेद, साम और अथव वेद 
मंत्रौके उच्चारके चिन्ह भिन्न भिन्न ही होते हैं, परंत यहां सब 
स्वरौका विचार करना नहीं प्रत्यत हे, केवळ उदात्त अनुदात्त और 
स्वरिति स्वर चिन्होंका ही विचार करना हे । ये स्वर चिन्ह महत्त्व 
के हे और अन्य चिन्ह गोण हैं। 


(१०) 


इन वैदिक स्वरोका डच्चारण भिन्न भिन्न रोतिसे होता है । 
अर्थात्‌ उदात्त अनुदात्त और स्वरित स्वरोका उच्चार भिन्न भिन्न 
रीतिसे होता है। और यदि इन स्वरोके उच्चारण में अशांद्धे हुईं तो 
अर्थका अनर्थ भी होता है । इस लिये वेदोच्चार करने के लिये 
इन स्वरोके ठीक क्षान होनेकी अत्यंत आवड्यकता है। 
आग्निमीळे पुरोहितं यज्ञस्य॑ देवमृत्विज॑म्‌ । 
होतारं रत्नधात॑मम्‌ ॥ न; ह ११४ 
यह मंत्र देखिये । इसमें कई अक्षरों के नीचे रेषा हे, कईयो के 
सिर पर रेषा है और कई अक्षर इस प्रकार की रेषाओसे रहित 
हैं । ये स्वर चिन्ह ऐसे क्यो आते हैं और इसका इन अक्षरोसे 
क्य! संबंध हे यह अब देखना हे | 
यदि पाठक इस विषयके लेख आगेके पाठोमें विशेष ख्याल 
से पढेंगे तो उनको इस विषयका आवड्य ज्ञान हो जायगा | इस 
लिये पाठकोले निवेदन हे कि वे इस स्वरबोधक पाठका अध्ययन 
विशेष मनन से करें और लाभ उडावे । 


---->>>< 


पाठ ३ 
इस पाठमे निम्न लिखित मंत्रोका अध्ययन कीजिए -- 
(१) 
पाहि नो अग्ने रक्षसः पाहि धतेरराव्णः । 
पाहि रीषत उत वा जिघांसतो बृहद्भानो यविष्ठ । 
ऋग्वेद १ ' ३६। १५ 
हे ( बृहत्‌-भानो ) विशेष तेजस्वी ! हे ( यविष्ठथ ) बलवान्‌ 
९ अग्ने ) प्रकाशके देव इश्वर ! ( नः ) हम सबको ( रक्षखः ) 


राक्षसौसे ( पाहि ) बचाओ । ( धूतेः अ-राव्णः ) धूत स्वाथियां 
से ( पाहि ) बचाओ । ( जिघांसतः ) हनन करनेवाले शत्रु 
( उत वा ) तथा ( रीषतः ) विनाश करनेवाले शत्रुसे ( पाहि ) 
हम सबको बचाओ! 

हे ईश्वर ! त्‌ हम सबका बचाव कूर, राक्षस, दुष्ट, धूते, स्वाथी 
आदिसे कर । तही सबमें समर्थ, सबको ते ज देनेवाला सबका प्रेरक 
देव हैं इसलिये हम सबको अपने बचाव करनेके लिये समर्थ 
बनाओ और हमें तेजस्वी तथा यशस्वी कर । 

(२) 
विज्ञानीह्यार्यान्ये च दस्यवो बर्हिष्मते रन्धया शाखदब्रतान्‌ । 
शाकी भव यजमानस्य चोदिता विश्वेत्ता ते खघमादे षु चाकन ॥ 
ऋग्वेद. १। ५१। ८ 

हे इश्वर ! ( आर्यान्‌ विजानीहि ) अर्योको अर्थात्‌ सत्य धर्मीय 
को जान लो और (थेच दस्यवः) जो चोर हें और घातक 
तशा हिसक हैं उनको भी जान लो । ( बर्हिष्मते ) सत्कम करन 
वाले के लिये ( अ-बतान्‌ ) नियम तोडनेवालो को ( शासत्‌ रंधय) 
शासन करते हुए दण्ड दो | तू (शाक्री भव ) समथ हे। तथात्‌ 
( यज्ञमानस्य चोदिता ) कर्मण्य पुरुष को प्रेरणा करने वाला हि 
(ते) ये (ता विश्वा) वे सब कमे में ( सधमादेषु ) आनंद 
प्रासिके पुरुषार्थेमे ( चाकन ) चाहता हं । 

हे ईश्वर ! हम लबमे जो सच्चे धर्मात्मा हैं और जो दुराचारा 
अधार्मिक हें तथा नियमविरुद्ध आचरण करने वाळ हे उन सबका 
देख लो! जो सज्जन हैं उनकी रक्षा कर और जो दुजेन हो उनको 
दण्ड दो। त ही यह सब कम करने के लिये समथ हे । तू ही सब 
को परुषार्थ करने की प्रेरणा देता है और तुम्हारे ही कमे हम सबको 
आनंद बढाने के कार्य में सहायकारी होते हें, इसलिये हम खव 


यह प्राथना कर रहे हैं । 

ऐसे मंत्र मनुष्योको भी शर्म के नियम बताते हैं इस लिये 
इन से जो बोध लेना उचित हे वह यहां बताया जाता हे -- 

( १ ) मनुष्य प्रथम सज्जन कोन हैं और दुजेन कौन हैं इस 
का विचार करे, ( २ ) उनमें परुषार्थी कौन हैं ओर नियम तोडने 
वाले कोन हैं यह देखे, ( ३ ) पश्चात्‌ सज्जनों की रक्षा करे और 
दुजनों को दण्ड देवे, ( ४ ) अपना सामर्थ्य बढावे, (५) सत्कर्मी 
पुरुषार्थीयोकी सहायता करे, (६) इस प्रकार व्यवहार करके 
जगत में उन्नतिको प्राप्त हो । 

इन आशयोकों प्रकट करने चाळे इस मंत्र के ये शाब्द हैं- 
( १ ) आर्यान्‌ विज्ञानीहि ये च दस्यवः, (२-३) वर्हिष्मते 
शाखत्‌, अव्रतान्‌ रन्धय, ( ४ ) शाकी भव, ( ५) यज्ञमानस्य 
चोदिता, ( ६ ) ते ता विश्वा सश्चमादेष चाकन । 

पाठक इस रीतिसे मंत्रोद्धारा अपने आचरण के लिये बोध प्रान्त 
करें । चेद्‌ के मंत्रोसे मनुष्योके व्यवहार में बोध इस प्रकार प्राप्त 
किया जा सकता है । (३) 

वधे दुःशंस! अप दूढयो जहि दूरे वा ये अन्ति वा के चिदत्रिणः | 

अधा यजाय गृणते सुगं कृध्यग्ने सख्ये मा रिषामा वयं तव । 

ऋग्वेद. १ । ९४ । ९, 

हे ( अन्ने ) प्रकाश ऐनेवाळे प्रभो ! ( वधेः ) वघके साधन- 
भूत शस्त्रोंसे ( दुःशंखान्‌ ) दुष्ट ( दूढ्यः ) दुबु द्विचालौ का 
( अपज्ञहि ) मार । जो (दूरे वा ये अन्ति वा) दूर हें अथवा जो 
पास हो तथा (ये के च) जो कोई (अत्रिणः)लर्वभक्षक स्वार्थी हैं। 
उन सब को दण्ड दे। ( अधा ) पश्चात्‌ ( यज्ञाय गणते ) यक्ष 
करनेवाले स्तोताको ( सुगं काधि ) सुगम मार्ग कर । हे प्रभो! 
तेरी (सख्ये) मित्रतामें ( वयं मा रिषाम ) हम नष्ट नहीं होंगे । 


(१३) 


हे ईश्वर ! दुष्ट दुजेनो को, जो पास ही वा दूर हो, पकदम हम 

दूर कर दे । स्वार्थी खुदगर्ज केवळ अपने पेट भरने वाले ही 
जो हें उनको भी योग्य दण्ड दे । तथा जो यज्ञ कर्ता हे उसकी 
उन्नति का मार्ग सुगम कर । हे प्रभो ! हम तुम्हारी मित्रतामं रहेंगे 
तो कभी नष्ट नहीं होगे । 

इस मंतरसे व्यबहार का वोध इस प्रकार लिया जाता हे-(१ ) दुष्टो 
को अपराध के योग्य दण्ड देना चाहिये, ( २ ) स्वार्थो स्वयंभोगी 
.लोगौ को भी योग्य मार्गपर लाना चाहिये, (३) सत्कमीं पुरुषार्थी 
जो हा उनकी उन्नति का मार्ग सुगम करना चाहिये, (७) जो 
मनष्य इश्वर की भक्ति करते हो उनका कभी नाश नहीं होगा । 
यहां पाठक देख ले कि किस वेदवाक्य का कोनसा अथ होता 
ह ओर उससे भावार्थ तथा बोध केला प्राप्त किया जाता हे। 


४ 
इन्द्रोतिभिबेहुलाभिनों अद्य ba छाभिर्मंघवञछ्र जिन्व । 
यो नो दवेष्ट्यघरः सस्पदीष्ट यमु द्विष्मस्तमु प्राणो जहातु ॥ 
ऋग्वेद. ३ । ५३ । २१ 

हे ( इन्द्र ) प्रभो ! ( अद्य ) आजही ( बहुलाभिः ऊतिभिः ) 
अनेक रक्षणौके साथ ( नः ) हमारा रक्षण कर । हे (मघवन्‌ ) 
धनवान्‌ ! हे शर | हम सबको ( श्रेष्टाभिः ) श्रेष्ठताओंके साथ 
( यात्‌) आगे ( जिन्व ) बढाओ। ( यः नः द्वेष्टि ) जो हम सब 
का द्वेष करता है उसको ( अधरः सस्पदीध ) नीचे दवाओ। 
हम सब (यं उ द्विष्मः ) जिसका द्वेष करते हे (त उ ) उसको 
( प्राणः जहात्‌, ) प्राण छोड देवे ॥ 

हे ईश्वर! हमारी रक्षा कर ।हे ऐेश्वर्यमय प्रभो ! हम सबको श्रेष्ठ 
गुणोके साथ आगे बढाओ.। जो अकेला हम सबका निष्कारण द्वेष 
करता हे इस कारण जिसका हम सब द्वेष करते हे वह हमसे दूर हो । 


(१४) 
सूचना । 


पाठक यहां प्रथम मंत्रोके पद अलग अलग करना सीखें i 
तस्पश्चात्‌ उन पदोका अन्वय करें। अन्वयके पश्चात स्वयं अथे 
करने का यत्न करें। और यदि अर्थ नहीं हुआ तो फिर यहां 
दिया हुआ अर्थ पढकर ठीक अर्थ लगावें ! इस प्रकार प्रयत्न के 
साथ अध्ययन करेंगे तो वे बहुत उन्नति प्राप्त कर सकते हैं । 

(५) 
तवाहमग्न ऊतिभिभितरस्य च प्रशस्तिभिः । 
देषोयुतो न दुरिता तुर्याम मर्त्यानाम्‌ ॥ 
ऋग्वेद. ५। ९। ६ 

पद्‌- तव । अहं । अग्ने । ऊतिभिः । मित्रस्य । च । प्रशास्तिभिः 
द्वेष:+युतः । न। दुरिता । तुर्याम । मर्त्यानाम्‌ । 

अन्वय- हे अग्ने ! मित्रस्य तव प्रशस्तिभिः ऊतिभिः द्वेष:+युतः 
न मर्त्यानां दुरिता तुर्याम । 

अर्थे- हे ( अग्ने ) प्रकाश देने वाळे ईश्वर ! ( मित्रस्य तव ) तू 
जो मित्र उसकी ( प्रशस्तिभिः ऊतिभिः ) प्रशंसनीय रक्षणो से 
सुरक्षित होकर ( द्वेषः+युतः न ) द्वेष युक्त लोगोके समान 
अहित करनेवाले ( मर्त्यानां ) मनुष्याके ( दुरिता तुर्याम ) दुष्ट 
कमसे दूर होकर सुरक्षित होश । 

भावार्थ- हे ईश्वर ! तू हमारा मित्र हे और हमारा उत्तम संर- 
क्षण करता है । तेरे अद्भुत संरक्षणसे युक्‍त होते हुए हम दुष्ठ- 
मनुष्योके क्तो से अपने आपको बचायेगे, क्योंकि जो मनुष्य 
तेरी रक्षामें आगया है उसको डरानेवाळा इस जगत्‌ में कौन हो 
सकता हे ? 

“ अग्नि ” शब्द आग का वाचक हे, परंतु अग्निको भी जिसने 
बताया उसका भो नाम वेदमें “ अग्नि ” ही होता हे । 


(१९) 


न ” शब्द निषेध, नकार अर्थम आता हे, परंतु बेद 
( समान ) के अर्थम आता हे । 
पाठक इसप्रकार मंत्रोके अथे लिखनेका यत्न करे। मंत्रोको कंठभी 


करते जांय। ऐसा करने से उनको बडा लाभ हो सकता है। 
>>> 


पाठ ४ 
वेदिक स्वर ! 


वेदमंत्रों के अक्षरो के ऊपर और नीचे जो रेषाएं होती हैं उनको 
स्वर कहते हैं और उनके भेद उदात्त, अनुदात्त और स्वरित हैं 
इस विषयमें इससे पूर्व बताया जा चुका हे । इन रे बाओ के अनु- 
सार ऊपर अथवा नोचे आघात करके मंत्राक्षरोका उच्चारण 
किया जाता हे अथवा वैसा करना चाहिये, अन्यथा कभी कभी 
अथम भी विपरीत परिणाम होता हे । 

उदात्त स्वर के लिये कोई चिन्ह लिखा नहीं होता हे अथात्‌ 
साधारणतया स्वरचिन्ह रहित अक्षर उदात्त समझना योग्य हे । 
अनुदात्त स्वरका चिन्ह अक्षर के नीचे रेषा (-) ऐसी दी जाती हे 
और स्वरित चिन्हकी रेषा अक्षरके सिरपर ऊपर खडी (।) ऐसी 
रहती हे । प्रायः प्रत्येक शाब्दमे एक स्वरको छोड कर शेष सब 
स्वर अनुदात्त होते हैं- 

अनदात्तं पदमेकवजम ॥ अष्टाध्यायो. ६। १। १५८ 

“ पदमे एक स्वरको छोडकर शेष स्वर अनुदात्त होते हें।'' 

उदात्त का उच्च उच्चारण, अनुदात्तका नाथ भागम दबा 
हुआ उच्चारण और दोनों का संयुक्त उच्चारण स्वरित स्वर- 
का होता हे- 
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(१६) 


उच्चेरुदात्तः । नीचेरनुदात्तः । 
समाहारः स्वरितः ॥ अष्टाध्यायी १ | २। २९-३१ 
उदात्तका उच्चारण उच्च, अनुदात्त का नीच और स्वरित का 
उच्चारण मिश्रित होताहे। | 

यद्यपि ऐसा कहा हे तथापि इससे सब बातोका स्पष्टीकरण 
नहीं होता है। इस लिये इसका अधिक सुबोध विवरण करना 
चाहिये । पाठक स्मरण रखे कि वेदमंत्रांका उच्चार करते समय 
इन स्वरचिन्होकी ओर ध्यान देना अत्यंत आवश्यक है, अशुद्ध 
स्वरोच्चार से मंत्रका भाव बदल जाता हे, इस विषय में व्याकरण 
शिक्षा का बचन देखने योग्य है- 

मंत्रो हीनः स्वरतो वणतो वा 
मिथ्या प्रयक्तो न तमर्थमाह । शिक्षा. ४९ 
“ स्वर और वर्णके बरे उच्चार के कारण मंत्र अपने योग्य 
अर्थ को प्रकट नहीं कर सकता । ? तथा- 
व्याघ्री यथा हरेत्पुत्रान्दंशाभ्यां न च पीडयेत्‌ । 
तद्वद्वर्णाः प्रयोक्तव्याः ० ॥ शिक्षा । 

“ शेरणी जैसी अपने बच्चांको अपने जबडेमें पकड़कर ले 
जाती हे, परंतु बच्चाको दांत नहीं लगाती, उसी प्रकार संभाल कर 
अक्षरोंका उच्चारण करना चाहिये । ”' 

इत्यादि सब कथन इस लिये कहा गया हे कि अक्षरोंका उच्चा- 
रण योग्य रीतिसे किया जावे । इसी लिये ऐसा कहा है कि योग्य 
गुरुके पास से वेद सीखना चाहिये । स्वरका गळत उच्चार करने 
से “ इन्द्रशत्रु ” पद्‌ का बिलकुल उलटा अर्थ होता है, यह उदा- 
इरण भी शिक्षात्रंथ में इसीलिये दिया हे । इत्यादि वर्णन से पाठक 
जान गये होंगे कि वेदिक भाषामे स्वरोका महत्त्व कितना हे । 


(१७) 


उदात्त अनदात्त और स्वरित ये स्वर अथवा इनके स्वर चिन्ह 
केवल स्वरोके साथ ही संबंध रखते हैं, इनका व्यंजनाके साथ 
कोई संबंध नहीं है यह बात पाठकोंकों विदित हो हे । 
प्रत्येक शब्दमें एकसे अधिक उदात्त स्वर नहीं होता है यह सर्वे 
खाधारण नियम इससे पूर्वे बताया ही है। सामासिक शब्दौमें 
कई स्थानौपर एकसे अधिक उदात्त स्वर रहते हैं। येह सब 
बातें ध्यानमें लेनेसे शाब्दौके नऊ भेद होते हें यह पाठकों के 
भ्यानमें आ जायगा। ये भेद यहां दिये है- 
१ अंतोदात्त- जिसमें अंतभागमें उदात्त स्वर होता हे । जैसा- 
4 अग्निः रड) 
२ आद्यदात्त- जिसमें प्रथम स्वर उदात्त होता है । जैसा- 
५ सोम॑ः *' 
३ उदात्त- केवल उदात्त स्वर युक्‍त शब्द । जैसा" “प्र” 
४ अनुदात्त- अनुदात्त स्वर युक्‍त शब्द । जैसा- “ वः ” 
५ नीच स्वरित-निम्न स्वरसे उच्चारा जानेवाला स्वरित स्वर 
चाला शब्द । जेखा- “ वीय' '? 
६ मध्योदात्त- मध्य स्वर जिसमें उदात्त होता हैं। जैखा- 
५ हविषा !' 
७ स्वरित- उदात्त और अनुदात्त इन दोनो स्वरोके धर्मों का 
संयोग जिसमे होता हे, ऐसे स्वरयुकत शब्द । 
जेसा- “ स्व 


८ दथदात्त- जिसमें दो उदात्त स्वर होते हैं। जेसा-“ब्ृहर पतिं:?? 


९ ज्यदात्त- जिसमे तीन उदात्त स्वर होत हे। जेला- 
““इन्द्राबूहस्पता ?' 
4 


*अनुदात्तके नीचे ( -- ) ऐसी रेषा होती है, स्वरितक्ते सिर 
~ .. ~ ३... ४९ he २. 
पर (। ) ऐसी रेषा खडी होती हे और उदात्त के लिये कोई 
चिन्ह नहीं होता हे ।. 


' इनमें स्वरित स्वरके बहुतसे भेद हैं और उनके नाम भी प्रत्येक 


भेद के लिये अलग अलग हैं । जैसा- एकश्रृति, श्रचयः, सन्नत्तर,' 


अनुदात्ततर इत्यादि स्वरित स्वर के अनेक भेद हें । इन सबः 


स्वरों के विषयमें पथमतः सामान्य नियम बताकर पश्चात्‌ विशेष 


स्पष्टीकरण करेंगे । 


किस शब्दमें कोनसा स्वर उदात्त, कौनसा अनुदात्त और 
कौनसा स्वरित हो, इस विषयमें परिपाठी का ही नियम सर्बतो- 
~ NS ~ चर ow श्र 
परि शिरोधाय होता हे, इसमे कोई संदेह नहीं । तथापि बैय्याकरणो 
लोगोंने इस विषयका सूक्ष्म निरीक्षण करके कुच्छ नियम बनाये 
चड ~ 
हैं । इन नियमो को अपघाद हैं तथापि कळ साधारण दुष्टिके 
~ x > 
लिये ये नियम पर्याप्त हें- 


१ नियम पहिला--शब्दके एक स्वरको छोडकर शेष स्वर अनु 
७३७, ४४ 


दात्त हात हैं । 


२ नियम दूसरा-शब्दमं यदि एक ही स्वर होगा तो 
बह स्वर उदात्त रहता है । जैसा-“ गौः, ग्मा, मा, भूः, 
जाः, श, प्सु, धाः, आ, भाः, कः, यः १ मा , तत, 
यत्‌, ये ” इत्यादि शब्द एक स्वरवाले हें इसलिये इनका 

स्वर उदात्त हे । 
इस नियम का अपवाद यह है कि अस्मत्‌ और युष्मत्‌ शब्दके 
जो रूप “ मा, त्व ते, मे, नः , व: ” इत्यादि होते है उनमे पक 
स्वर होनेपर भी ये अनुदात्त हैं। तथा " चित्‌, इ, सीं, त्वः ४ 


१९) 


इत्यादि अव्यय यद्यपि एक स्वर वाले हैं तथापि ये अनुदात्त है | 
तथा “ स्वः ” इत्यादि एक स्वर वाले शब्द स्वरित हे । इन अपः 
वादोंकों छोड दिया जाय तो उक्त नियम बडे व्यापक समझने 
योग्य हैं । यहां तक हमने एक स्वरवाले शब्दौका विचार किया, 
अब दो स्वर अथवा अधिक स्वर वाले शब्दों का विचार करना 
हे । इस विचार से पूर्व कुछ वेदिक शब्द सिद्धीके नियम भ्यानमें 
धरने चाहियं-- 
१ निरुक्तकार तथा कई व्याकरण शास्त्र विद्वान मानते हुँ कि 
वेदके शब्द यौगिक हैं अर्थात्‌ धातुले प्र त्यय लगकर बने हैं 
“ नाम च घातजमाह | ” अर्थात्‌ नाम धातुसे बने हं । जैसा 
अग्नि शब्द “ अग? घातसे “ नि” प्रत्यय लगकर तथा 
वहि शब्द “ वहू ” धातुसे “ नि ? प्रत्यय लग कर बना हे । 
इसी प्रकार अन्य शब्द अन्य धातुओं और अन्य प्रत्ययोके 
योगसे बने हे । 


इससे अनमान हो सकता है कि धातु और प्रत्यय इनके स्वर 
का अनसंधान करनेसे शब्द का स्वर निश्चित हो सकता हैं। 
बहुत अंशमें यह सत्य हे । यद्यपि इख नियम को भी बहुत अप- 
चाद हैं तथापि यह सर्च साधारण नियम माना जा सकता ह ! 
भगवान पाणिनी मनिने धात पाठमें धातुके स्वर दिये हे और 
व्याकरणमें प्रत्ययोके स्वर भी दिये हैं। यदि धातु और प्रत्ययके 
स्वर समझ में आगये तो उनसे बनने वाले पदक स्वर समझम 
आ सकेंगे, परंत इस के लिये भी बडे अपवादक नियम है उनका 


विचार आग करगे । 


(२०) 
पाठ ५ 


इस पाठमे निम्न लिखित मंत्रो का अध्ययन कीजिये- 
९) कह 
विशां कवि विइपति शश्बतीनां नितोशनं वृषभं चषणीनाम्‌ । 
ेतीषणिमिषयन्तं पावकं राजन्तमर्गिन यजतं रयीणाम्‌ ॥ 
ऋग्वेद. ६। १। ८ 

पद्‌-चिशां । कवि । विइपति । शश्वतीनां । निऽतोदानं । व॒षभं । 
चर्षणीनां । प्रेति इषणि । इषयन्तं । पावकं । राजन्तं । अग्नि । 
यजतं । रयीणाम्‌ । 

अन्वय-शश्बतीनां विशां कवि विश्पति नितोशनं चषेणीनां 
चृषभं प्रेतीषणीं इषयन्तं पावकं रयीणां यजतं राज्ञन्तं अग्नि 
( स्तुमः ) । 

अर्थ-( शश्वतीनां विशां कवि) शाश्वत प्रज्ञाओं का कवि अर्थात्‌ 
चाणीका प्रेरक, ( विश-पति ) प्रजापाळक, (निऽतोशनं ) शात्रु- 
नाशक ( चर्षणोनां वृषभ ) मनुष्योके बलोका वर्धक, ( प्रतीषणों ) 
प्रेरक ( इषयन्तं ) अन्नादिकी लिद्धता करने वाला ( पावकं ) 
'पवित्रता करनेवाला ( रयीणां यजतं ) घनोका दाता (राजन्तं 
आग्नि ) प्रकाशमय तेज के देवकी हम प्रशंसा करते हैं ॥ 

भावार्थ- अग्निको भी उष्णता दे ने वाला इंश्वर है, वह सब 
प्रजाओं को वाकशक्ति देता है, वहो सब का पालनकर्ता है, वही 
डु्हेको दूर करता हे, वही मनुष्योके बलोकी वृद्धिकरता है, सब 
को उन्नतिके मार्ग पर चलाता और सबको अर आदि देता है, 
बही सबको पवित्रता करता है और सबकी शोभा बढ़ाता है । वही 
एक देव इम सबको नमस्कार करने योग्य है। 


(२१) 
(२) 


नाना ह्य १ ग्नेऽवसे स्पधन्ते रायो अयेः । तूरवन्तो दस्युमायवो 

ब्रतेः सीक्षन्तो अत्रतम्‌ ॥ ऋग्वेद.६। १४। ३ 

पद्‌- नांना । हि । अग्ने । अवसे । स्पर्धन्ते । रायः । अयेः । 
तूर्वन्तः । दस्यु' । आयव: ॥ बतेः । खीक्षन्तः । अव्रतम्‌ । 

अन्वय-अग्ने ! अर्यः नाना रायः अवसे स्पर्धन्ते । आयवः दस्यु 
तुबन्तः ब्रतेः अरत सीक्षन्तः । 

अर्थ- हे ( अग्ने ) तेजस्विता के देच ! (अर्थः) शत्रुके ( नाना 
रायः ) नाना प्रकारके धन ( अवसे स्पर्धन्ते ) अपनी रक्षाके 
लिये बडी स्पर्धा कर रहे हैं । ( आयवः ) मनुष्य (दस्यु) शत्रुको 
( तुर्वन्तः ) नष्ट करते हुए अपने ( व्रतैः) वताचरणौसे (अ-ब्रतं) 
घर्म नियर्मोका पालन न करने बाले मनुष्यको ( सीक्षन्तः ) परा- 
भूत करते हुए आगे बढते हैं । 

भावार्थ हे ईश्वर ! शत्रुके नाना प्रकारके धन अपने बचावके 
लिये प्रयत्न कर रहे हैं, परंतु उनका प्रयत्न अब निष्फल हे । कयो 
कि हमारे मनुष्य शत्रुका पराभव करते हुए अपने शुद्ध घर्माचरर्णो 
से अधर्मिको को हराते हैं। अर्थात्‌ हमारे नियम पालन करने 
वाले लोगोके सामने शत्रु ठहर नहीं सकते। हे इश्वर ! यद 
तुम्हारी हमपर बडो छुपा है । 


(३) 
खुवीरंरयिमाभर जातवेदो त्रिचर्षणे । 
जदि रक्षांसि शुक्रतो । ऋग्वेद, ६। १६ । २९ 


पद्‌- सुवीरं । रयि। आ-भर । जातवेदः । वि चषेणे । जहि । 
रक्षांसि । सुक्रतो । 

अन्वय-हे जातवे दः विचर्षणे ! खु-वीरं रयि आभर । हे खु- 
कतो ! रक्षांसि जहि । 
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अर्थ हे ( जात-वेदः ) सबके ज्ञाता ! हे ( चि-चर्षणे ) सर्व 
साक्षी ईश्वर ! ( सु वीरे रयि ) उत्तम वीरों से युक्त धन को हमें 
(आभर) दो और हे ( सु-क्रतों ) उत्तम कर्म करने वाले 
( रक्षांसि जहि ) दुष्टौका नाश कर । 
भावार्थ-- हे ज्ञानी सर्वसाक्षी इश्वर ! हमें पेखा धन दो 
कि जिसके साथ उत्तम चीर रहे। तथा हे उत्तम कर्म करने वाळे 
इश्वर | कूर कर्म करने वाले दुष्टोको दूर कर ॥ 
इस मंत्रमे “ खु.-वीरं रयिं आभर ” ये शब्द्‌ प्रयोग महत्त्व 
रखते हैं । धन ऐला चाहिये कि जिसके साथ बीरता भी वसती 
ही । अर्थात्‌ वीरता के साथ जो धन रहता है वही सुरक्षित रहता 
हे । जिस धनके साथ वीरता नहीं रहती वह सुरक्षित नहीं रहता । 
यह मंत्र बोध देता है कि अपने घनकी सुरक्षितता के लिये 
प्रत्येक मनुष्य अपने में वीरता बढाचे। अशक्त मन॒ष्योका धन 
कोई भी छीन सकता हे । f | 
१६...) 
इन्द्रः सुत्रामा स्वका अवोभिः सुमूळीको भवत विश्ववेदाः । 
वाधतां द्वेषो अभयं कृणोतु सुवीर्यस्य पतयः स्याम ॥ 
ऋग्वे द्‌. ६।४७।१२ 
पद्‌ -इन्द्रः | सु-आमा । स्व-वान्‌ । अवोभिः। सु -मळीकः। भवत । 
बिश्व--वेदाः । बाधतां । द्वेषः । भयं । कृणोतु । सु वीर्यस्य । 
पतयः | स्याम । 
अन्वय-सु तामा स्त्रवान्‌ सुमृळीकः विश्ववेदाः इन्द्रः अवोभिः 
भवतु । द्वेषः बाधतां । अभयं कृणोतु । सुवीर्यस्य पतयः स्याम । 
अर्थ- ( खु- त्रामा ) उत्तम रक्षक, ( स्व--वान्‌ ) आत्मिक 
शक्तिसे युक्त, ( खुमूळीकः ) उत्तम सुख दे नेवाळा । (विश्व-वे दाः ) 
सवंज्ञ, ( इन्द्रः ) प्रभु अपनी (अवोभिः) संरक्षक शक्तियांके साथ 
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हमारा सहायक ( भवतु ) होवे । वह ( द्वेषः बाधतां ) द्वेष करने 
चालो को दूर करे। ( अभयं कृणोतु ) हमें निर्भय करे । हम 
( खुवीर्यस्य पतयः स्याम ) उत्तम शौर्य के स्वामी बनें । 

भावार्थ- परमेश्वर हमारा उत्तम रक्षण करनेवाला हे, 
उसमे विलक्षण आत्मिक शक्ति हे, वही सबको सख देनेवाला 
है और सर्वज्ञ भी वही है। वह अपनो रक्षक शक्तियो 
से हमारी रक्षा करे, द्वेष भाव दूर करे, हमें निर्भय करे। हम 
उसकी कपासे शोय धैय वीर्यादि गुणों के स्वामी बने । 

(५) 
तस्य वयं सुमतो यज्ञियस्यापि भद्रं सोमनसे स्याम । 
ख सुत्रामा स्ववां इन्द्रो अस्मे आराच्चिद द्वेषः सनृतयु योतु ॥ 
ऋम्बं द्‌. ६ । ४७ । १३ 

पद्‌--तस्य । वयं । खुमतौ | यज्ञियस्य । अपि । भद्रे । सौम- 
नसे । स्याम । सः । सु-त्रामा । स्व-वान्‌ । इन्द्रः अस्मे। आरात्‌ । 
चित्‌ । द्वेषः । सनुतः । युयोतु ॥ 

अन्वय तस्य यज्ञियस्य सुमतौ भद्रे सौमनसे च वयं स्याम । 
खः सुत्रामा स्ववान्‌ इन्द्रः अस्मे आरात्‌ चित्‌ द्वेषः सतुतः 
युयोतु ॥ 

अर्थ-- (तस्य यज्ञियस्य) उस पूजनीय परमेश्वर की ( सुमतो 
भद्रे सौमनसे च ) सुमति और उत्तम मन के अंदर (वयं स्याम) 
रहेंगे । अर्थात्‌ हम ऐसा आचरण करेंगे कि हमारे विषय मे 
उसका मन सदा प्रसन्न रहेगा । ( सः ) वह ( सु-त्रामा ) उत्तम 
रक्षक और ( स्ववान्‌ ) आत्म शक्तिसे युक्त ( इन्द्रः ) प्रभु हे 
वह ( अस्मे आरात्‌ चित्‌ ) हमारे पाससे और दूरसे भी (द्वेषः) 
द्वेष करनेवाले शत्रुओको ( सनुतः ) अंदर ही अदरसे (युयोतु) 
नष्ट करे ॥ 


(२४) 


भावार्थ- परमेश्वर परम पूज्य है। हम ऐसा आचरण करेंगे कि 
उसका मन हमारे विषयमे सदा प्रसन्न रहेगा और उसकी दया 
इमपर बरसती रहेगी । चह प्रभु ही हमारा उत्तम रक्षक, अप्रतिम 
आत्मिक बलसे युक्त और सबसे श्रेष्ठ हे । इस लिये हम उस 


की प्रार्थना करते हैं कि चह हमारे सब शत्रओको दूर भगः 
देवे! 


सूचना । 


पाठक इस प्रकार पद्‌ अन्वय पदार्थ और भावार्थ स्वयं करने 
का यत्न करें । यदि यत्न करनेपर न बना तब उतनी ही सहायता 


० 


यहां क पद पदार्थोसे लें । यदि पाठक इस प्रकार स्वावलंबन करते 
जांयग तो उनकी बेदमंत्रों का अर्थ बनानेमें बडी उन्नति होगी। 


पाठ ६ 
हर 
वादक स्वर । 
भगवान पाणिनिमुनिने अपने धातुपाठमें करीब दो हजार धातु 
दिये हैं और ये धातु दस गणोमें विभक्त किये हैं । इन घातुओमें 
कौनसा धातु उदात्त और कौनसा अनुदात्त हे यदद सब उन्होने दे 
रखा हे । 
इसी प्रकार शब्द सिद्विके प्रत्यय भी उदात्त अनुदात्त या 
स्वरित, जैसे हैं वेले बताये हैं । 
घातु और प्रत्यय से शब्द बनता हे । इसलिये धातु का स्वर 
और प्रत्ययका स्वर यदि विदित हुआ तो शब्द का स्वर समझमें 


आनेमें कोई रुकावट नहीं हो सकती । बहुतसे स्वर इख रीतिसे 
स्वयं निश्चित हो जाते हें । दे खिये- 
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अग्‌ + नि = अग्नि 
चहू +नि = वहनि 
ये शब्द सिद्ध हुए । इनमें “ अग्‌ और वहू ” ये दोनो धातु 
उदात्त हें तथा “ नि ” प्रत्यय भी उदात्त ही हे । अर्थात्‌ यहां घातु 
और प्रत्यय भी उदात्त ही हैँ । इसलिये यह शाब्द केवल उदात्त 
ही होना चाहिये था, परत यहां और एक नियम ऐसा हे कि 
प्रातिपदिक- शाब्द- का अंत्य स्वर उदात्त रहता हे, इल नियम 
के अनुसार इन शाब्दौका अंतिम स्वर उदात्त रहा और “ अग्नि ” 
बह्निः ” ये शब्द स्वरसहित इस प्रकार बन गये । यद्यपि इन 
शब्दों के केवल पद्‌ स्थितिमें ये ऐसे स्वर होते हैं तथापि जिस 
समय इनका उपयोग मंत्रोंमे होता हे उस समय भी आगे पीछेके 
शाब्दौके संबंध से इन स्वरोमें परिवर्तन हुआ करता हे। इसी 
कारण शब्द मंत्रमें रहने के समय उसका स्वर अन्य होता हैं 
और मंत्रके पद लिखनेके समय उसका स्वर अलग होता हे। 
यह सब बात स्पष्ट रीतिसे दर्शानेके लिये एक मंत्र यहां लेते हैँ- 
आग्निमींळे पुरोहित यज्ञस्य देवमात्विजम्‌ । 


होतारं रत्न॒धात॑मम्‌ ॥ 
| ऋग्वेद० १। १। १ 
यह मंत्र ऋग्वेद का प्रथम मंत्र हे । अब इसके पद देखिये- 
अग्निम्‌ । ळे । पुरः ऽ हिंतम्‌ । य॒ज्ञस्य॑ । देवम्‌ । 
ऋत्विज॑म्‌ । होतारम्‌ । रत्नऽधात॑मम्‌ ॥ 
पाठक मंत्र के स्वर और पदो के स्वरोमे जो फरक हुआ हे 
चह यहां देखें । पद पाठके पदोके स्वर मत्रमें ज्ञानेपर बदलते 
हैं । इस विषयका विचार यह हे- 
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१" अग्नि ” शब्द पहिला है। इसका “ अग्‌ ” धातु उदात्त 
है, “नि” प्रत्यय भी उदात्त है। परंतु उदात्त धातुके परे उदात्त 
प्रत्यय आनेसे शब्द “ अन्त्योदात्त ” बन गया | अर्थात्‌ पहिला 
स्वर अनुदात्त बना ओर अन्त्यस्वर उदात्त रहा और “ आग्नि ? 
यह रूप बन गया । 


२ “ इंके” क्रियापद हे, क्रियापद प्रायः अनुदात्त ही होते हैं। इख 
नियमको अपवाद भी हैं, उस का विचार पीछेसे किया जायगा । 


३“ इरः हितम्‌ ” इस पद्म पु अनुदात्त हे, रः उदात्त हे, हि 
स्वरित है और त अनुदात्त हे । यह अनुदास होते हुए भी 
त अक्षरक नीचे रेषा नहीं हे, इसका कारण यह हे कि यह त 
स्वरित स्वर के पश्चात्‌ आगया हे और बीचमे और कुछ भी 
नहीं हे । इसका नियम यह हे कि- स्वरित स्वर के पश्चात्‌ यदि 
. भनुद!् स्वर आगया तो बह उदात्ततर किवा सन्नतर कहलाता 
हें ओर उसके लिये कोई चिन्ह नहीं होता है। इसका नाम 
एकश्रृति भौ होता हे । 

४ “ यज्ञस्य ” इस पदमे “य और स्य ” ये वस्तुतः अनुदात्त 
हैं, परंतु अनुदात्तका चिन्ह य के नीचे है और स्य के नीचे वैसा 
चिन्ह नहीं है । उदात्त के पीछे अनुदात्त आगया तो वह स्वरित 
होता है, इस नियमके अनुसार स्य स्वरित बन गया है। 

५ “ देवम्‌ ” शब्दम दे अनुदात्त हे और उसका चिन्ह उसके 
नीचे हे। व उदात्त हे, उदात्तके लिये कोई चिन्ह नहीं होता, यह 
पाठक जानते ही हैं । 

६ “ ऋत्विजम्‌ ” इसमें “ यज्ञस्य ?' के अनुसार ही समझना 
चाहिये । अर्थात्‌ ऋ अनदात्त, ज भी अनुदात्त है, परंतु चह उदात्त 


बळ ®> षड 


त्वि के पीछे आनेसे स्वरित बन गया है । 
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~ ~ 
७ “ होतारम्‌ ” इस पदमें हो उदात्त है, ता अनुदात्त है, परंतु 


बह उदात्तके पश्चात आनेसे पर्ववत्‌ स्वरित बन गया है ओर 
उसके पीछेका र अनुदात्त हे, परंतु यह अनुदात्तके पीछे आनेसे 
इसको अनुदात्ततर कहा जाता है । 

८ “ रत्न - धा - त॑मम्‌ !” यह शाब्द हे, इसमे रत्नये दो 
अनुदात्त हें । घा उदात्त हें। इस उदात्तके पश्चात्‌ अनुदात्त त 
आगया हे इसलिये उदात्त के पीछे आनेवाली अनुदात्त स्वरित 
होता है, इस नियमके अनसार बह त स्वरित हुआ हे और 
उसके पश्चात्‌ का म अनुदाच्ततर हुआ, वास्तवमे यह अनुदात्त 
ही हे। 

यहां तक पदा के स्वरोके विषयमे विचरण हुआ । यह विवरण 
पाठक वारंवार पढें और जब तक ठीक रूमझमें आ जावे तब 
तक मननपूर्वेक पढते जांय । ऐसा करने से ही यह विषय ठीक 
समझमे आ सकता हे। अब पुनः टढीकरणाथ स्वरोके नियम 


यहां देते हें- 


१ स्वरोच्चारणमं कालमर्यादाके न्यून ऑर अधिक होनेसे 
स्वरक “ ऱ्हस्व, दीघ, प्लुत ” ये तीन भेद होत हे । 


२ स्वर के आघात के भेद से उदात्त, अनुदात्त और स्वरित 
ये भेद होते हैं, उदात्त का आघात मुखके उच्च भागमें, अनुदात्त 
का नीच भागमें और स्वरित का दोनों भागोमे होता हे । 


३ अनदात्त स्वर का चिन्ह अक्षरक नोच रषाख बताया 
जाता है। उदात्त के लिये कोई चिन्ह नहीं हे और स्वरित 
का चिन्ह अक्षर के सिरपर खडी रेषा से बताया जाता ह । 

४ प्रायः शब्द में एक स्वरको छोड कर शेष सत्र स्वर अनुदात्त 


होते हैं ! 
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Ros शब्द्‌ में यदि एक ही स्वर रहा तो वह प्रायः उदात्त होता 
है । 

६ वेदके शब्द यौगिक हैं अर्थात्‌ वे धातु और प्रत्यय लगकर 
बने हैं । 

७ धातुके स्वर धातुपाठमें बताये हैं और प्रत्ययके स्वर व्याक- 
रणमें बताये हैं। दोनों के मेळसे शब्दका स्वर बहुत करके निश्चित 
होता है । 

८ प्रायः पद्‌ का अन्त्य स्वर उदात्त रहता है । 

९ साथ साथ दो स्वरित चिन्ह ( अर्थात्‌ सिरपर खडी रे षा 
के चिन्ह ) कभी नहों आते । अनुदात्तके चिन्ह साथ साथ 
अधिक भी आते हैं ! 

१० उदात्त के परे उदात्त आनेखे अन्त्य उदात्त रहता हे और 

` पीछे का अनुदात्त बनता हे। 

११ सब क्रियापद प्रायः अनुदात्त होते हैं । 

१२ स्वरित के परे अनुदात्त आगया तो उस अनुदात्त के लिये 
नीचे स्वर चिन्ह नहीं लगाया जाता । 

१३ उदात्त के पीछे अनुदात्त आगया तो वह स्वरित बन जाता 
है। द 

इस समय तक इतने नियम दिये हे । येह सब नियम विचरण 
के साथ और उदाहरणके साथ दिये हैं । इस लिये पाठक इनका 
मननपूर्वक अभ्यास करेंगे तो यह स्वर की बात उनके ध्यानमें 
आजायगी। आशा है कि पाठक इस का अध्ययन विशेष प्रयत्नके 
साथ करगे । 


(२९) 
पाठ ७ 


` इस पाठमें निम्न लिखित मंत्रोका अध्ययन कीजिये- 

(१) 
पाहि नो अग्ने रक्षसो अजुष्टात्पाहि धूर्तेरररुषो अघायोः । 
स्वा युजा पृतनायूँरभि ष्याम्‌ ॥ ऋग्वेद ७। १। १३ 


पद-~ पाहि । नः । अग्ने । रक्षलः। अ-जुशत्‌ । पाहि । भूतेः । 

अररुषः । अघ-आयोः । त्वा । य॒ज्ञा । पुतना-यून्‌ । अभि । स्याम्‌ ॥ 
अन्वय-हे अग्ने ! अजुष्टात्‌ रक्षसः नः पाहि । अररुषः धूतेः 

अघायोः नः पाहि । त्वा युजा एतनायून्‌ अभिष्याम ॥ 

अर्थ- हे ( अग्ने ) तेजस्वी ईश्वर ! ( अजुष्टात्‌ ) होन (रक्षसः) 
राक्षस) से ( नः पाहि ) हम सब की रक्षा कर॥ (अ ररुषः ूतेः) 
अनुदार धूते ( अघ-आयोः ) पापीसे हमारा ( पाहि ) बचाव 
कर । ( त्वा युज्ञा ) तेरे साथ रहते हुए हम ( पृतनायून्‌ ) सेना 
लेकर चढाई करने वाळे शात्रुका ( अभिष्याम ) हम पराभव 
करेगे ॥ 

भावार्थ-हे ईश्वर ! दुष्ट, दुजेन, धूतं, घोखे वाज, पापी इस प्रकार 
के लोगोसे हमारा बचाव कर । तेरी कृपा हमपर रही तो हम 
सब प्रकारके शत्रुओं का पराभव कर छकेगे । 

(२) 

यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभयं कृधि । मघवञ्छग्धि तव 

तन्न ऊतिभिर्वि द्विषो वि मृधो जहि॥ ऋग्वेद. ८ | ६१।१३ 

पद्‌ू-यतः । इन्द्र । भयामहे । ततः । नः। अभयं । कृधि । मघः 
चन्‌ । शग्धि । तव । तत्‌ । नः। ऊतिभिः वि । द्विषः । वि । मृधः 
जहि । 
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अन्वय- हे इन्द्र | यतः भयामहे, ततः नः अभयं कृधि। हे 
मधवन्‌ | शम्धि । तव ऊतिभिः नः द्विषः मृधः च वि वि जहि । 
अर्थ-हे ( इन्द्र ) प्रभो! (यतः भयामहे ) जहांसे हमे ,भयो 
होता है ( ततः ) बहांसे ( नः) हमारे लिये ( अभयं कधि ) 
अभय कर। हे ( मघवन्‌ ) धनखंपन्न प्रभो ! तू शग्धि शाक्ति- 
मान हो, इसलिये ( तव ऊतिभिः ) तेरी रक्षाकी शक्तियों द्वारा 
( नः द्विषः ) हमारे केषकर्ताओ का तथा हमारे ( मृधः) हिंसक 
का (विवि जहि) विशेष पराभव कर । 
भाषार्थ-हे परमेश्वर | हमें निर्भय कर, किसी भी दिशा से हमे 
भय मा न न हो तू समर्थ हे इसलिये तेरी रक्षाकी शक्तियों द्वारा 
हम सुरक्षित हो गये तो हमें किसी सेभी भय नहीं हो सकता। क्यों 
कि तूही हमारे शत्रुओं, द्वेषकर्ताओं और हिंसको का नाश करेगा 
और तेरी रक्षासे स्रक्षित होकर हम सदा विजयी; होते रहेंगे । 
(३) 
त्वं नः पश्चाद्धरादुत्तरात्पुर इन्द्र नि पाहि विश्वतः । आरे 
अस्मत्कृणुहि देव्यं भयमारे हेतीरदेवीः ॥ ऋग्वेद. ८। ६१। १६ 
पद्‌-त्वं । नः । पश्चात्‌ । अधरात्‌ । उत्तरात्‌ पुरः | इन्द्र | नि । 
पाहि । विश्वतः। आरे । अस्मत्‌ । कृणुहि । दैव्यं । भयं । आरे । 
हेतीः। अदेवीः । 
अन्वय-हे इन्द्र | त्वं पश्चात्‌, अधरात्‌, उत्तरात्‌, पुरः च विश्वतः 
च नि पाहि । देव्यं भयं अस्मत्‌ आरे कृणुहि । अदेवीः हेतीः आरे ॥ 
अर्थ- हे (इन्द्र) प्रभो! (त्वं) तू ( पश्चात्‌, अधरात्‌, 
उत्तरात्‌ ) पीछेसे, नीचेसे, ऊपरखे ( पुनः विश्वतः च ) आगेसे 
और खब ओर से हमारी ( नि पाहि ) रक्षा कर । तथा (दैव्यं 
भयं ) दैविक भयको ( अस्मत्‌ आरे ) हम सबसे दूर ( कृणुहि ) 


क्र 
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कर तथा ( अदेवीः हेतीः) राक्षसी शस्त्र भी हम सबसे (आरे) 
दूर रह । ; 
भावार्थ हे इश्वर ! तू हम सबका सब ओर से रक्षण कर, 
हमें सब ओर से निर्भय बना । विद्युस्पात्‌ अवर्षण आदि दैवी 
आपत्ति हम सबसे दूर रहे और अन्य विपत्तियां भी हमसे दूर. 
रहें । 
(४) 
यदिन्द्र ब्रह्मणस्पतेअपि मृषा चरामखि। | | 
प्रचेता न आंगिरखो दुरितात्पात्वंहसः॥ अथवे० ६।३५।२ 
पद्‌ ~ यत्‌ । इन्द्र । ब्रह्मणस्पते । अपि । मृषा । चरामसि । 
प्रचेता । नः । आंगिरखः । दुरितात्‌ । पातु । अंहलः। 
अन्वय दे इन्द्र ! ब्रह्मणस्पते ! यत्‌ अपि मृषा चरामसि दुरि- 
तात्‌ अंहसः आंगिरखः प्रचेताः नः पातु ॥ 


(५) 
त्वं विश्वस्य मेधिर दिवश्च ग्मश्च राजसि । 
स॒ यामनि प्रति श्रुधि ॥ ऋग्वेद. १। २५।२० 
पद्‌ त्वं । विश्वस्य | मेधिर । दिवः । च । ग्मः । च। राजसि। 
खः । यामनि। प्रति। श्रुधि ॥ 
अन्वय हे मेधिर ! त्वं विश्वस्य दिवः ग्मः च राजसि । खत्वं 
यामनिप्रति श्रुधि ॥ ` 
अर्थ-हे ( मेधिर ) बुद्धि प्रदाताः इश्वर ! (त्वं ) त्‌ (विश्वस्य 
दिवः भ्मः च ) सब युलोक और भूमिका ( राजसि ) राजा 
है । वह त्‌ हमारी ( यामनि प्रतिश्रुधि ) प्राथना श्रवण कर । 
भावार्थ- हे बुद्धिप्रदाता ईश्वर ! तूही संपूर्ण जगत्‌ का सच्चा 
एक राज्ञा है । वह तू हमारी प्रार्थना श्रवण कर । 


(३२) 
(६) 


ख नो दुराच्चासाच्च नि मर्त्यादघायोः । 
पाहि सदमिद्विश्वायुः । क. १।२७। ३ 
पद - सः | नः। दुरात्‌ । च। आलात्‌। च। नि। मर्त्यात्‌ । 
अघायोः । पाहि । सदं । इत्‌ । विश्व-आयुः । 
अन्वय-- हे ईश्टर ! सः स्वं दूरात्‌ च आसात्‌ च अघायोः 
मर्त्यात विश्वायुः खद्‌ इत्‌ नः नि पाहि । 
अथे- हे ईश्वर ! ( सः त्वं ) वह तू ( दूर।त्‌ च आसात्‌ च) 
दूरखे और पाससे ( अघ-आयोः मत्यांत्‌ ) पापी मनुष्य से (विश्च 
आयुः सदं इत्‌ ) सब आयुभरमें सदा सर्वदा ( नः) हम सबकी 
(नि पाहि ) रक्षा कर । 
(७) 


त्वं हि नः पिता वंसो त्व॑ माता शतक्रतो बभूविथ । 
अधा ते सुम्नमीमहे ॥ ऋग्वेद. ८। ९८। ११ 
पद्‌ त्व । हि। नः। पिता । बलो । त्वं । माता त शत-कतो । 
वभूविथ । अधा । ते। सुम्नं । ईमहे ॥ 
अन्वय-- हे चसो शतक्रतो ! त्वं हिनः पिता च त्वं माता 
बभूविथ । अधा ते सुम्नं ईमहे। 
अर्थ हे ( वसो ) सबके निवासक ( शतक्रतो ) सेंकड 
सत्कृत्य करने वाले ईश्वर ! ( त्वं हि नः पिता ) तू हि हमारा 
पिता और ( स्वं माता बभूविथ ) तू माता होता हे) ( अधा ) 


इसलिये हम सब ( ते सु-म्नं )तेरे उत्तम विचार को (ईमहे ) 
प्राप्त करते हैं । 


भावाथे- हे ईश्वर ! त्‌ ही हम सबका पिता और माता हे, 
इललिये तेरी दया ही हम चाहते हैं । 
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सूचना । 


पाठक इस प्रकार मंत्रांक अर्थ लगानेका यत्न कर । इस ढंगसे 
अयत्न करनेसे उनकी मंत्रार्थ लगाने में प्रगति शीघ्र हो सकती हे! 
जहाँ तक हो सकता हे वहां तक यत्न करके पाठक मंत्रों को कण्ड 
करनेका भी पुरुषार्थ कर । 


पाठ < 
वोदिक स्वर । 


पूर्वे पाठोमें बहुत सा वैदिक स्वरोका विचार हुआ हे । प्रत्येक 
पदके स्वरका भी विचार किया हे । अब वेही पद मंत्रमे किस 
प्रकार आगये और उनके स्वर किस कारण बदले हैं इसका 
विचार करना है । देखिये बही मंत्र 

अग्निमींळे $ हिंतं क ~ | 
अ॒ पुरोहित यज्ञस्य देवमृत्त्विजम्‌ । 
होतारं रत्नधात॑मम्‌ ॥ ऋग्वेद १।१।१ 

१ इसमें पहिला अ अनुदात्त है ओर उसका चिन्ह उसके नीचे 
आया हे । 

२ दूसरा अक्षर ग्नि उदात्त हे इसलिये उसको कोई चिन्ह 
नहीं हे । 

३ तीसरा अक्षर मी है । यह वास्तवमें अनुदात्त हे, परंतु यह 
उदात्त के पश्चात्‌ आगया हे, इसलिये नियमानुसार स्वरित 
हुआ । ( नियम १३ देखिये ) इस नियमके अनुसार स्वरित होने 
के कारण इसके सिर पर स्वरितका चिन्ह खडी रेषा आगया 
है! 

३ 
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४ चतुर्थ अक्षर ळे अथवा डे अनुदात्त हे, परंत यह अन दात्त 
के पश्चात्‌ आया हे इसलिये इसको अनदात्ततर कहते हें । अन" 
दात्त होनेसे इसके लिये कोई चिन्ह नहीं हे । 

५ पंचम अक्षर प॒ अनुदात्त हे और उसका चिन्ह उसके नीचे 
हे । यह अक्षर भी पूव नियमानुसार अनुदात्त के पीछे आनेके 
कारण अनुदात्ततर होना चाहिये था, परत उसके परे रो उदात्त 
आनेके कारण प॒ अक्षर उदात्त ही रहा हे । 

६ छठां अक्षर रो उदात्त हे, इसलिये उसके साथ कोई चिन्ह 
नहीं लगा । 

७ सातवां अक्षर हि पूवचत्‌ स्वरित हुआ हे जिसका चिन्ह 
उसके सिर पर खंडा हें । 

८ आठवां अक्षर त पवेचत अनदात्ततर हें। इसलिये उसका 
कोई चिन्ह नहीं हे । 

९ नवम अक्षर य अनुदात्त हे जिसका चिन्ह उसके नीचे हे । 

१० दशम अक्षर क्ष उदात्त हे इखलिये उसका कोई चिन्ह 
नहों है । 

११ भ्यारहचां अक्षर स्य स्वरित हे उसका स्वरित चिन्ह उसके 
सिरपर खड़ा है। 

१२ बारहवां अक्षर दे अनुदात्त है । स्य स्वरितके आगे 

अनुदात्त आनेसे वास्तवमे वह अनदात्ततर होना चाहिये था; 
परंतु उसके आणि उदात्त व आनेके कारण वह अनदाच ही रहा 
और उसको अनुदात्तका नीचे चिन्ह लगा है । 

१३ तेरहवा अक्षर व उदात्त हे, इसलिये उसको कोई चिन्ह 
नहीं हे । 

११ चोदहवा अक्षर मृ अनुदात्त है । उदात्त ब के आगे आनेके 
कारण पूर्वोक्त स्य के समान स्वरित होना चाहिये था। परंतु आगे 
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उदात्त अक्षर स्वि आनेके कारण स्वरित नहीं बना. और अन- 
दात्त ही रहा, इसलिये उसके नीचे स्वर आगया हे । 

१५ पंद्रहवां अक्षर त्वि उदात्त है। इस कारण उसके लिये कोई 
स्वर चिन्ह उसके साथ नहों हे । 

१६ सोलहवां अक्षर ज अनुदात्त हे, परंतु वह उदात्तके पीछे 
आनेसे स्वरित चिन्ह उसके सिर पर लग गया हे । 

१७ खतरहवां अक्षर हो हे। यह उदात्त हे, इसलिये कोइ चिन्ह 
उसको नहीं लगा । 

१८ अठारहवां अक्षर ता अनदात्त हे परंत यह उदात्तके पीछे 
आनेके कारण स्वरित बना है । जिस कारण उसके सिरपर स्वर 
लगा है । 

१९उन्नीखबां अक्षर र अनुदात्त हे परंतु बह पूर्वोक्त प्रकार अनु 
दात्ततर हुआ हे और इखकारण उसको कोई स्वरचिन्ह नहीं लगा! 

२० वीसवां र भी उसी प्रकार अन॒वात्ततर हे । 

२१ इक्कीखवां त्न अनुदात्त हे, आग धा उदात्त आनेक कारण 
इसके नीचे स्वर चिन्ह लगा हे । 

२२ बाइसवां अक्षर धा उदात्त हे, इसलिये चिन्ह रहित हे । 

२३ तेइसवां अक्षर त पूर्वोक्त कारण ही स्वरित बना और 
उसका चिन्ह उसके सिरपर खडा रहा । 

२४ चोवीसवँ। अक्षर म पूर्वोक्त प्रकार ही अनुदात्ततर हे 
इसलिये उसको कोई स्वर चिन्ह नहीं लगा । 

इस विवरण से पाठ को को पता लग जायगा कि स्वरित 
स्वर कहां बनता हे और अनदात्तत्तर कहां होता हे । 

समासं म स्वर 

समास मे स्वराका कुछ हेर फर होता हं। इलविषय का 

सामान्य नियम पेखा हे-- 


(३६) 


१ पद में एक स्वर को छोड कर लब अन्य स्वर अनुदाक्त होते 
हे । इसलिये समाखमें संमिलित हुए पदों के कैसे भी स्वर हुए 
तौभी उनका समांस बनने पर उनमेंसे एक का ही उदात्त अव- 
शिष्ट रहता है ओर शेष स्वर अनुदात्त होते हैं। 

२ समासों में सामान्यतः नियम यह हे कि अन्य समासो में 
उत्तर पद्‌ अपना स्वर स्थिर रखता है और पिछले पद के स्वर 
अनुदात्त होते हैं तथा बहुब्रीहि समास में ही पूर्वपद अपना स्वर 
स्थिर रखता हे और पिछले पदो के स्वर अनुदात्त बन जाते हैं । 

३ तत्पुरुष लमासों में भी प्रायः पूर्ववत होता है । 
४ कृदन्त और उत्तरपद समासो में भी पूर्वपद का उदात्त 
स्थिर रहता हे और उत्तर पद का स्वर बदल जाता हे । 

पूर्वोक्त मं त्रमें “ पुरो-हितं ” और “ रत्न-धा-तमं ” ये 
पद्‌ समास हैं । पूर्वोक्त नियमों के अनुसार “ पुरः ” शब्दका 
उदात्त बदला नहीं, परंतु “ हितं ” पद्‌ ही अनुदात्त रहा। वस्तुतः 
“पुरः !' और “ हितं ” ये दोनों शब्द अन्तोदात्त हें तथापि 
पूर्वोक्त नियम के अनुसार पहिले पद्‌ का स्वर स्थिर रहा और 
दूसरे पद के संब स्वर अनुदात्त बने, परंतु उदात्त के पीछे अनु- 
दात्त आने से “हि” स्वरित चिन्ह वाला बन गया । 

“ रत्न-धा-तमं ” शब्दर्म तीन भाग हैं। इसमें पहिला 
“ रत्न ” शब्द आद्युदात्त हे, परंतु आगे धा धातु आनेसे और 
उपपद पूर्वं तत्पुरुष समास बनने से रत्नधा शब्द अन्तोदात्त 
बंनगया और “ तम ” प्रत्यय स्वयं अनुदात्त हे, इस के त का 
श्वरित पूर्व नियम के अनुसार बन गया और म अनुदात्ततर हो 
गया । इस के नियम पहिले बताये ही हैं । 

अब और नियम देखिये-- 
( १ ) संबोधन के शब्द तथा क्रियापद के शब्द वाक्या में प्रायः 


(३७) 


अनदात्त रहते हैं । परंतु यदि ये वाक्य के या मंत्रपादके प्रारंभ में 
आगये तो उसके स्वर अन्य नियमानसार हो जाते हैं। 

(२) उदात्त और अनुदात्त स्वरोके संधि होनेपर उदात्त 
स्वर की प्रधानता रहती हे । जेखा - आ+ इह ” इस का 
संधि उदात्त स्वर यकत “ एहि ” ऐसा होता हे । 

इस प्रकार सामान्य नियम हैं । पाठक यदि इनका विचार 
वारंवार मनन करके करेंगे तो उनको स्वर विषयक अत्यावऱ्यक 
ज्ञान प्राज्ञ होगा । यह विषय थोडा कठिण हें तथापि यहां अति- 
सुगम बनाकर लिख दिया हे, वारंवार पढनेसे पाठको के समझमें 
आ जायगा । 


हन. 


पाठ ९ 
इस पाठ में निम्न लिखित मंत्रो का अभ्यास कोजिये- 
(१) 
नकिरस्य सहन्त्य पर्येता कयस्य चित्‌ । 
वाजो अस्ति श्रवाय्यः ॥ ऋग्वेद १। २७। ८ 
पद्‌ - नकिः । अस्य । सहन्त्य। पर्यंता कयस्य । चित्‌ । वाज्ञः। 
अस्ति । श्रवाय्यः । 
अन्वय - हे सहन्त्य ! वाजः श्रवाय्यः अस्ति । अस्य कयस्य 
चित्‌ पर्येता नकिः । 
अर्थ - हं ( सहन्त्य ) बलवान ईश्वर ! तेरा ( वाज्ञः ) बल 
( श्रवाय्यः अस्ति ) प्रशंसनीय हवे ( अस्य कयस्य चित्‌ ) इस का 
( पर्येता ) उल्लंघन करनेवाला ( नकिः ) कोई भी नहीं हे। 
भावार्थ - परमेश्वर सब बलवान में बलवान हे इस लिये उसकी 
शक्ति प्रशांलाक योग्य हे इसको उल्लांघने वाला अर्थात इसकी 
शक्ति को दानेवाला कोई नहीं हे । 


(३८) 
६.) 


न यस्य देवा देवता न मर्ता आपश्चन शवसो अन्त्तमाप्‌ 
ख प्ररिकता त्वक्षसा क्ष्मो दिवश्च मरुत्वान्नो भवत्विन्द्रऊती॥ 
ऋग्वद १।१००।१५ 

पद- न । यस्य । देवाः | देचताः। न । मर्ताः। आप: च। न । 
शवसखः। अन्तं । आपुः | सः । प्ररिक्वा । त्वक्षखा । कमः । दिवः । 
च । मरुत्वान्‌ । नः । अवतु । इन्द्रः । ऊती । 

अन्वय ~ यस्य शवसः अन्तं देवाः देवताः न, मर्ताः न, आपः 
च न आपुः, ख मरुत्वान्‌ इन्द्रः दिवः क्ष्मः च त्वक्षसा परिक्वा नः 
ऊता भवत ॥ 

अर्थ -- ( यस्य शवसः ) जिस ईश्वरके बलका ( अन्तं ) अन्त 
देव या देवता (न) न प्राप्त कर सकते, ( मर्ताः न) मनष्य भी 
न भ्रात कर सकते तथा ( आपः च न आपुः ) जल भी नहीं प्राप्त 
कर सकते । ( खः मरुत्वान्‌ इन्द्रः ) वह प्राण शक्तिसे युक्‍त इन्द्र 
(दिवः क्ष्मः च ) चुलोक और पृथ्वी लोक को ( त्वक्षला परिक्चा ) 
बलसे प्रित करने वाला ईश्वर ( नः ऊती भवतु ) हम सबका 
रक्षण करने वाला होवे । 

भावार्थ - परमेश्वर की शक्ति इतनी अगाध हे कि उस शक्ति 
का अंत कोई देव देवता मनुष्य या अन्य कोई भी नहीं पा सकता | 
वह जीवनशक्ति से परिपर्ण ईश्वर जो कि यलोक और पथ्चि 
लोक का अपनी शक्तिसे परिपूण कर रहा है, वह हम सब की 
उत्तम रक्षा करे । 

(३) 


प्र तुविद्युम्नस्य स्थविरस्य घष्वेर्दिवो ररप्शों 
महिमा पृथिव्याः । नास्य शत्रर्न प्रतिमानमस्ति 
न प्रतिष्ठिः प॒रुमायस्य सह्योः ॥ ऋग्वे द ६।१८।१२ 


(३९) 


पद्‌-- प्र। तुवि-द्यु- म्नस्थ । स्थविरस्य । घुष्वेः। दिवः | 
ररप्दो। महिमा। पृथिव्याः । न । अस्य । शत्रुः । न। प्रतिमानम्‌। 
अस्ति । न । प्रतिष्ठिः। पुरुमायस्य । सह्योः । 

अन्वय्‌- तुविद्युम्नस्य स्थविरस्य घृष्वेः महिमा दिवः पृथिव्याः 
ग्र ररप्शे । न अस्य शात्रुः । न प्रतिमानं अस्ति । पुरुमायस्य सह्योः 
प्रतिष्ठिः न । 

अर्थ- ( तुवि- द्युम्नस्य ) अत्यंत तेजस्वी ( स्थविरस्य ) स्थिर 
अथवा पुराण पुरुष और ( घ॒ष्वेः ) दुष्टताको पीसनेवाले इश्वर 
की ( महिमा ) महिमा ( दिवः पृथिव्याः ) द्युलोक ओर पृथिवी 
लोक के भी (प्र ररप्शे) बाहर फैला है। (न अस्य शत्रुः ) 
इसका कोई शत्र नहीं हे, (न अस्य प्रतिमानं) न इसको 
कोई प्रतिमा या उपमा है । इस ( पु&-मायस्य ) अनंत प्रक्ञावाले 
और ( सह्योः ) शक्तिवाले इश्वर के लिये भी कोई दूखरा 
( प्रतिष्ठिः न ) आधार नहीं हे। अर्थात्‌ यही सब का आधार हे । 

भावार्थ-ईश्वर अत्यंत तेजस्वी दुष्टता का नाश करनेवाला ओर 
बडा पुराण पुरुष हे। उसकी महिमा सब जगत्‌ में फली है। इसका 
कोई शत्र नहीं और ना ही इसकी कोई उपमा हे। इस अनंत शक्ति 
बाले ईश्वरको छोडकर और कोई दूसराआधार किसी कोनहांहे। 

(४) 
स नः पितेव सूनवेऽग्ने सूपायनो भव। 
सचस्वा नः स्वस्तये ॥ ऋग्वंद्‌ १। २ 

पद्‌- सः । नः। पिता । इव । सूनवे। अग्ने । सु- उपायनः। भव। 
सचस्व । नः । स्चस्तये । 

अन्वय- हे अग्ने! सः त्वं खूनवे पिता इव नः सूपायनः भव । 

स्वस्तये सचस्व । 

अर्थ- हे (अग्ने) प्रकाश देनेवाले प्रभो! (सः त्वं) वह तू (सूनवे 


(४०) 


पिता इव)पुत्रके लिये पिताके समान (नः) हम सबके लिये (स॒- 
उपायनः ) उत्तम प्राप्त होने वाछा ( भव ) हो। ( नः ) हम सब 
को ( स्वस्तये ) कल्याण के लिये ( सचस्व ) हमारे साथ रह । 

भावार्थ- हे प्रकाश देनेवाले प्रभो! जैसा पिता पुत्रका सहायक 
होता है वैसा तू हम सबका सहायक हो और हमारा कल्याण 
करने के लिये हमें सहायक हो । 


2 
+ 


आ हि ष्मा सूनवे पिताऽपिर्यजत्याप ये। 
सखा सख्ये वरे ण्यः ॥ ऋग्वे द १। २६। ३ 
पद्‌- आ | हि । स्म । सूनवे । पिता । आपिः। यज्ञति । आपये। 
सख! । सख्ये । वरेण्यः । 
अन्वय और अर्थ-- जिस प्रकार ( पिता सूनवे ) पिता पृत्रके 
लिये ( आपिः आपये ) बंधु बंधु के लिये तथा ( वरेण्यः सखा 
संख्ये ) श्रेष्ठ मित्र मित्र के लिये ( आ यजति स्म ) सहायता 
करता है उस प्रकार हे ईश्वर ! तू हमारी सहायता कर । 
मावार्थ-जैसा पिता पुत्र की, भाई भाई की, और मित्र मित्र की 
सहायता करता है उस प्रकार ईश्वर हमारी सहायता करे । 
(६) 
त्वमग्ने प्रमतिस्त्वं पितासि नस्त्वं वयस्कृत्तव जामयो चथम्‌। 
खं त्वा रायः शतिनः सहस्मिणः सुवीरं यन्ति व्रतपामदाभ्य ॥ 
ऋग्वेद १। ३१ । १० 
पद्‌= त्वं । अग्ने । प्रमतिः । त्वं । पिता । असि । नः । त्व्वं । 
चयस्ङृत्‌ । तच । जामयः । वयम्‌ । सं। त्वा। रायः | शातिनः । 
सहस्रिणः । सुचीर । यन्ति । बतपां | अदाभ्य । 
अन्वय हे अग्ने] त्वं प्रमतिः, त्वं नः पिता असि। त्वं वयस्कृत्‌ । 
वयं तव जामयः। हे अदाभ्य ! सुवीरं त्रतपां त्वा शतिनः 


F- 


2 चयाळायकन्कका ब 


2... 
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सह स्तिणः रायः संयन्ति ॥ 

अर्थ- हे (अग्ने) प्रकाश देनेवाले इश्वर ! त्‌ ( प्रमतिः) विशेष 

द्विमान हो, तू हम सबका पिता हे । तूहि ( वयः कृत्‌ ) जीवन 

देनेवाला हे । ( चयं ) हम सब ( तव ) तेरे ( जामयः ) बंधु हैं। 
हे ( अदाभ्य ) न दबनेवाले इश्वर ! ( खुवीरं ब्रत्तपां ) उत्तम 
वीरोंखे युक्‍त नियमोंके पालक तुझ इश्वर के प्रति खो और 
सहस्रो ( रायः ) ध्न ( संयन्ति ) इकट्ठे होते हें । 

भावार्थ-हे ईश्वर] तू हि सब में अत्यंत बृद्धिचान्‌ हो, तहि हम 
सबका पिता हो और तू हि खबको जीवन देनेवाला हो । तेरे ही 
हम सब भाई हैं हें न दब जानेवाले इश्वर ! तू अनेक वीरताके 
गुणोंसे युक्त तथा उत्तम नियमोके चलाने वाले हो, इसलिये 
सेंकडौ घन तेरे पास इकट्ठे होते हैं। अर्थात्‌ जो इस प्रकार उत्तम 
नियमाँका पालन कर्ता और वीरताक गुणोंसे युक्‍त होगा वह भी 
अनेक श्रनोको अपनेपास धारण कर सकेगा ओर धनी बन जायगा । 

पाठक इस प्रकार मंत्रोका अध्ययन करे । 

नक ह 
पाठ १० 


eo UB 
वयं शरे भिरस्तभिरिन्द्र त्वया युज्ञा चयम्‌ । 
सासह्याम पृतन्यतः ॥ ऋग्वेद १।८। ४ 
अन्वय वयं त्वया युजा अस्तृमिः शुरेमिः (च सह ) वयं 
पृतन्यतः सासह्याम । 
अर्थ= हम खब तेरे (युजा) साथ और ( अस्तृभिः )अस्त्रा 
का प्रयोग करनेवाले (श्रेभिः) शूरवीरों के साथ हम (पृतन्यतः) 
सेनासे हमला करनेवाले शत्रुका ( सासह्याम ) पराभव करेंगे । 
भावार्थ- हे ईश्वर! तेरी सहायता लेकर तथा शूर वीरोकी सहा- 
यता लेकर हम शात्रुका पराजय करगे । 


(४२) 
(२) 


वयं जयेम त्वया यज्ञा वृतमस्माकमंशमुदवा भरे भरे। अस्मभ्य 
मिन्द्र वरिवः सुगं कधि प्र शत्रुणां मघवन वृष्ण्यारुजञ ॥ 
ऋग्वेद, १ । १०२ । ४ 
अन्वय और अर्थ- हे ( मघवन्‌) धनैश्वर्य संपन्न प्रभो ! ( त्वया 
युजा ) तेरे लाथ युक्त हो कर ( वयं वृतं जयेम ) हम सब घेरने 
चाळे शुका पराभव करेंगे । ( भरे भरे ) हरएक प्रकारके युद्ध 
में ( अस्माकं अंश ) हमारे भागका ( डदव ) उत्तम रक्षण कर। 
हे ( इन्द्र ) प्रभो! ( अस्मभ्यं ) हम सत्रके लिये ( घरिवः सुगं 
कथि ) धन खुखसे प्राप्त दोने योग्य कर । (शत्रूणां वृष्ण्या) शत्रुओं 
के बळ ( प्र रूज ) नश्भ्रष्ट कर ॥ 
सावार्थ-हे प्रभो ! तेरी कृपा प्राप्त करके हम सब प्रकारके 
शभुओंपर विज्ञय प्राप्त करेंगे । हे ईश्वर ! हर एक प्रकारके युद्धमें 
हमारा कतव्यका भाग हमसे टीक प्रकार हो जावे, ऐसी उन्नति 
हमारी हो जावे । हे देव ! हमें सव प्रकारके धन सुगमतासे प्राप्त 
हो और तेरी प्रेरणाले हमारे शत्रुओंके बळ पूर्णतासे नष्ट भ्रष्ट 
कर और सदा हमारा विजय हो | 
C३.) 
त्वे इन्द्राप्यभूम विप्रा धियं चनेम ऋतया सपन्त; । अचस्यचो 
धीमहि प्रशास्ति सद्यस्ते रायो दावने स्याम ॥ ऋ. २} ११ । १२ 
अन्वय और अर्थ-हे ( इन्द्र ) प्रभो ! हम सब ( विप्राः ) 
ज्ञानी लोग ( त्वे अभूम ) तेरे अंदर अर्थात्‌ तेरे होकर रहेंगे ॥ 
( ऋतया सपन्तः ) सीधे मार्गसे व्यवहार करते ६० (थियं बनेम) 
बुद्धि और कमं की सिद्धि प्राप्त करेंगे हम सब ( अवस्यवः ) 
अपनी रक्षा करने का यत्न करने वाळे लोग ( प्रशस्ति धीमहि ) 
तेर गुणको मनमें धारण करेंगे । ( सद्यः ) तत्क्रालही (ते रायः ) 
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तेरे धनके (दावने) दान के लिये हम योग्य (स्याम) होगे ॥ 

भावार्थ- हे ईश्वर ! हम सब लोग तेरे बनकर रहेंगे । सीधे 
मार्गसे चल कर कर्म की सिद्धि प्राप्त करेंगे। हम लब अपनी रक्षा 
करने का पुरुषार्थ करेंगे और सदा तेरे शुभगुणोंका ध्यान करेंगे | 
ऐसा करनेसे तेरे धन के दानके भागी हम सब बन जांयगे । 

(४) 

यो जात एव प्रथमो मनस्वान्‌ देवो देवान्क्रतुना पर्येभूषत ॥ 

यस्य शुष्माद्रोदसी अभ्यसेतां नृस्णस्य महा ख जनास 

इन्द्रः ॥ ऋग्वेद २ । १२। १ 

अन्वय तथा अर्थ- (यः प्रथमः देवः) जो आदि देव (जातः 
एब ) प्रकट होते ही (मनस्वान्‌) मनन शाक्तिसे श्रेष्ठ होकर अपने 
( ऋतुना ) कर्मखे ( देवान्‌ पयंभूषत ) देवांको शोभायुक्त 
करता रहा । ( यस्य शाष्मात्‌) जिलके बलसे ( रोदसी | ) 
यलोक ओर पृथ्वी लोक { अभ्यसेतां ) कापती ह ( सः ) बही 
देव, हे ( जनाः ) लोगो ! ( नृम्णस्य मना ) मानसिक शक्तिके 
महर्से युक्त ( इन्द्रः ) प्रभु है । 

भावार्थ-आदिदे व परमेश्वर पहले सेंही महती मानस शक्तिसे 
युक्त हे और अपने प्रदांसनीय कर्मसे संपूर्ण देवताओऑको सुशो" 
भित करता हे । इसका बळ इतना हे कि उसके भयसे द्यावा पृथिवी 
भी कापते हें ॥ हे लोगो ! यही सब जगत्‌ का एक प्रभु है! 
और वही सबसे अधिक समर्थ हे । 

(५) 
यस्मान्न ऋते विजयन्ते जनासो यं युद्भयमाना अवसे हचन्ते॥ 
यो विश्वस्य प्रतिमानं बभूव यो अच्युतच्य॒ त्स जनास इन्द्रः ॥ 
ऋ. २। १२॥ ९ 
अन्वय और अर्थ-हे (जनासः) लोगो ! (यस्मात्‌ कृते) जिसके 
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विना ( जनासः न विजयन्ते ) लोग विजय प्राप्त नहीं कर सकते, 
( युद्धथमानाः ) छडते हुए ( अवसे ) रक्षा के लिये (यं हवन्ते) 
जिसकी प्राथना करते हैं और (यः) जो (विश्वस्य प्रति मानं बभूव) 
विश्वका नमूना हुआ है तथा'जो ( अ-च्युत-च्युत्‌ ) न हिळने बालों 

कोभी हिला देनेकी शक्ति रखता हे, हे लोगो बही इन्द्र है॥ 
भावार्थ-- परमेश्वरकी कृप न हुई तो लोगोंका कभी विजय 
नहीं हो सकता, इसलिये युद्धके समय सब लोग उसी की प्रार्थना 
मनोभावनाखे करते हे, जो प्रभु जगत्‌ बननेके लिये आदर्शरूप 
हुआ वह इतना समर्थ है कि वह बडे प्रभावशालियों को भी 

हिला देता है, परंतु उसको हिलाने बाला कोई नहीं हे । 
(६) 
अस्माकमग्ने मघवत्सु धारयानामि कषत्रमजरं सुवीर्यम्‌ । 
चयं जयेम शतिनं सहस्रिणं वैश्वानर वाजमग्ने तवोतिभिः ॥ 
ऋ. ६। ८। ६ 

अन्वय के साथ अर्थ-हे (वैश्वानर अग्ने) विश्वके संचालक प्रकाश 
देनेवाले देव ! (अस्माकं मघवत्सु) हमारे धनिको में (सु-वीये ) 
उत्तम वीरता से युक्त(अ-नामि)कभी न नप्र होने वाळा (अ-जरं 
क्षत्र ) कभी क्षोण न होने वाला क्षा तेज (धारय) धारण कर । 
( तव ऊतिभिः ) तेरी रक्षा शक्तियासे ( वाजं ) बल प्राप्त करके 
( बयं ) हम सब ( शतिनं सहस्रिणं ) सौ और हजारों सैनिकोक 

साथ हमला करनेवाले शत्रु को (जयेम) पराजित करेंगे । 
भावार्थ-हे जगत्‌ के संचालक प्रभु! हमारे में जो धनी हें, उनमे 
उत्तम शौर्य वीर्य, धेयं, स्थापन कर अर्थात्‌ धनी लोग शूर हों और 
डरपोक न हो, कभी किसीसे वे न डरे और अपनी रक्षा करने 
में बे समथ हों। तेरी रक्षाओसे खुरक्षित हो कर ही हम बडे 
बलवान्‌ बनेंगे और सैन्यके साथ हमपर हमला करनेवाले शत्रु - 


\> 
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आको भी परास्त करेंगे । 
खख्ये त इन्द्र वाजिनो मा भेम शवसस्पते । 
त्वामभि प्र णोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ॥ ऋ. १।११। २ 
अर्थ - हे ( शवस्वः पते इन्द्र) बलके स्वामी प्रभो !( ते 
सख्ये ) तेरी मित्रतामें हम ( वाजिनः ) चळवान्‌ होने के कारण 
(मा भेम ) किखीसेभी नहीं डरते । तू (जेतारं ) विजयी और 
( अ - पराजितं ) कभी पराजित न होनेवाला हे इसलिये ( त्वां 
अभि प्र णोनुमः ) तुझे ही नमन करते हं । 
भावार्थ -- हे सवं समर्थ प्रभो ! तेरी मित्रतासे हम बलशाली 


` होनेके कारण हम किसीसे नहीं डरेंगे । क्यो कि त्‌ सदा विजयी 


हो और तुम्हारा पराजय कभी नहीं होता । इललिये हम तेरी ही 
दारण आते हैं, तेरी ही भक्ति करते हैं और तुझे छोडकर किसी 
अन्यकी उपासना नहीं करते । 
सूचना 
पाठक इस प्रकार मंत्रोंका अर्थ करें । हरएक मंत्र कण्ठ करें, 
और उसके पद पदार्थं अन्वय और भावार्थ स्वयं करनेका यत्न 


करें जहाँ समझमे न आत्रे वही ऊपर दिये अर्थकी सहायता ळें । 


इस प्र कार करनेसे उनकी प्रगति वेदविद्यामें शीघ्र होगी । 
>> EEE 
पाठ ११ 
( म. भा. द्रोणपर्व अ. ३६ ) 
सञ्जय उवाच । 

सौभद्रस्तद्वचः श्रुत्वा धर्मराजस्य धीमतः । 
अचोदयत यन्तारं द्रोणानीकाय भारत ॥ १॥ 

तेन संचोद्यमानस्तु याहि याहीति सारथिः । 
प्रत्युवाच ततो राजन्नभिमन्य॒मिदं वचः ॥ २॥ 


(४६) 


अतिभारोऽ्यमायष्मन्नाहितस्त्वयि पाण्डवेः । 
सम्प्रधाय क्षण बुद्धया ततस्त्वं योद्धमहस्ति॥३॥ 
आचार्यो हि कृतीद्रोणः परमास्त्रे कृतश्रमः 
अत्यन्तखुखसंवृद्धस्त्वं चाऽयु विशारदः भ ४ ॥ 
ततोऽभिमन्युः प्रहसन्खारशि वाक्यमत्रचीत । 
सारथे को न्वयं द्रोणः समग्रं क्षत्रमेच चा ॥ ५ ॥ 
पेराचतगत शाकं खहामरगणेरहम । 
अथवा रुद्रमीशानं सर्वेभतगणार्चितम ॥ 
योधयेय रणमुखे न मे क्षत्रेऽद्य विस्मयः ॥ ६॥ 
न ममेतद्विषत्सैन्यं कलामर्हति षोडशीम । 
अपि विश्वजितं विष्णं मातुलं प्राप्य सतज ॥ ७॥ 
पितर चाजुनं युद्धे न भीर्माम॒पयास्यति । 
अभिमन्युश्च तां वाचं कदर्थीकृत्य खारथेः ॥ ८॥ 
याहीत्यवाब्रवीदे नं द्रोणानीकाय मा चिरम ॥ 
सञ्जय उवाचह भारत | धीमतो वृद्धिमतो धर्मरी जस्य तद्दचः 
तद्वचन भुत्वा लाभदः सुभटापुञ: यंतारं सारथिनं,द्रोणानीकाय 
दरणस्य सेन्याय अचोदयत प्रेरितचान ॥ १॥ तेन द्रौपदी पुत्रेण 
अभिमन्युना “ याहि यादि ” गछ गछ इति सञ्चोद्यमानः संप्रेय- 
माणः सारथिस्तु, हे राजन्‌ | ततः तदनतर इदं वचः इदं वचनं 
अभिमन्यु प्रत्युवाच २॥ हे आयुष्मन्‌ अभिमन्यो । पाण्डवेस्त्वयि 
अयं अतिभार आहितः स्थापितः । बद्धचा क्षणं संप्रधार्य विचार्य 
ततः तद्नंतर त्वं थो अरहसि ॥ ३॥ हि आचार्यः द्रोणः कृती 
कृतकायः परमास्त्र च कृतश्रमः। त्वं च अयुद्धविशारद्‌ः न 
युद्धविशारदः अत्यंतसृखलदुद्धः च ॥ ४ ॥ ततोऽभिमन्यः पहसन 
साराथ इद्‌ घाक्य अत्रवात्‌ | हं सारथे ! को न अयं द्रोणः १ 
खमध्रं संपूण क्षात्रं क्षत्रियलं वा ॥ ५॥ ऐेरावतगत अमरगणेः 


_ गिळी 


बन 
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सह शाक्त इन्द्रं वा, अथवा सर्व भूतगणाचितं सवभूतलुपूजितं 
इशान रुद्रं चा रणमुखे योध्रयेयम्‌। अद्य क्षत्रे मे विस्मयो न ॥६॥ 
एतत्‌ द्विषत्सेन्यं शत्रसेन्यं मम[षोडर्शी कलां न अहति। हे सूतज | 
मातुळं विश्वजितं विष्णु प्राप्य ॥ ७॥ अपि पितरं अजनं चाऽपि 
प्राप्य मां भीः न उपयास्यति॥ अभिमन्युः च तां सारथेः वाचं कद्‌” 
थीळत्य ॥८॥ “द्रोणानीकाय याहि, मा चिरं” इत्येव एनं अब्रवीत्‌॥ 

ततः संनोद्यामाख हयानाशु त्रिहायनान्‌ ॥ ९॥ 

नाऽति हृष्टमनाः सूतो हेमभाण्डपरिच्छदान्‌ । 

ते प्रेषिताः समित्रेण द्रोणानीकाय वाजिनः ॥ १०॥ 

द्रोणमभ्यद्रवन्‌ राजन्‌ महावेगपराक्रमम्‌ । 

तमुद्वीक्ष्य तथा यान्तं सर्वे द्वोणपुरोगमा 

अभ्यवतेन्त कौरव्याः पाण्डवाश्च तमन्वयुः ॥ ११॥ 

ते विशातिपदे यत्ताः संप्रहारं प्रचक्रिरे । 

आखीद्वांग इवावर्तो मुहतंमुद्धाविव ॥ १२॥ 

शूराणां युद्धयमानानां निध्नतामितरेतरम्‌ । 

सग्रामस्तुमुलो राजन्प्रावर्तत सुदारुणः ॥ १३॥ 

प्रचतेमाने संग्रामे तस्मिन्नतिभयडङकरे । 
[ द्रोणस्ण मिषतो व्यूहं भित्वा प्राविशदाजञनिः ॥ १५॥ 
| तं प्रविष्टं विनिघ्नन्तं शत्रुसघान्महाबलम्‌ । 
हस्त्यश्चरथपत्योघाः परिवब्रुदायु'धाः ॥ १६ ॥ 
नाना वादित्रनिनदैः क्ष्वेडितोत्कुश्गर्जितेः । 
हंकारे: सिहनादेश्च तिष्ठ तिष्ठेति निःस्वनेः ॥ १७॥ 
घ्रारेहळहळाशब्दैर्माऽगास्तिष्ठेहि मामिति । 
अखावहममित्रेति प्रवदन्तो मृडम्‌ इः ॥ १८॥ 
ब'हितेः सिञ्जितेहाँसेः करनेमिस्वनेरपि । * 
सन्नादयन्तो वस॒ुधामभिदुद्गचुराजु निम्‌ ॥ १९५ ॥ 
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तेषामापततां वीरः शीघ्रयोधी महाबलः । 
क्षिप्रास्त्रो न्यवधीद्राजन्मर्मज्ञो ममेभे दिभिः ॥ २० ॥ 
ते हन्यमाना विवशा नांनालिंगे; शितेः शरेः । 
अभिपेतुः सुबहुशः शलभा इव पावकम्‌ ॥ २१ ॥ 
ततः सूती हेमभाण्डपरिच्छदान्‌ सुवर्णालंकारयक्तान्‌ त्रिहाय- 
नान्‌ त्रिवर्षीयान्‌ हयान्‌ अश्वान्‌ आश संनोदयामाख । ल्लमित्रेण 
सारथिना द्रोणानीकाय प्रेषितास्ते वाजिनः अश्वाः ॥ १० ॥ हे 
राजन] महावेणपराकमं द्रोणं अभ्यद्रवन। तथा यान्तं तं अभिमन्यं 
उद्वीक्ष्य ष्ट्वा, सर्वे द्रोणपुरोगमाः तं अभ्यवर्तन्त, पाण्डचाश्त् ठं 
अन्वयुः ॥ ११ ॥ ते विशतिपदे यत्ताः संयत्ताः संप्रहारं प्रचक्रिरे । 
उदधौ समुद्रे गांगः आवर्त इव मुहुर्त आसीत्‌॥१३॥इा राणां युद्ध - 
मानानां इतरेतरं निघ्नतां, हे राजन्‌ ! ल॒दारुण; तमलः संग्रामः 
परावतत ॥ १४ ॥ तस्मिन्‌ अतिभयंकरे संग्रामे प्रवर्तमाने द्रोणस्य 
मिषतः पञ्यतः एव आज निः अभिमन्युः व्यहं भित्वा अभ्यन्तरं 
आविशत्‌ ॥ १५॥ तं महाबलं व्यृहमध्ये प्रविष्टं शत्रसंघान चिनि- 
च्नन्त उदायुधाः उद्यतायुधाः इस्त्वश्वरथपत्योघाः परिवत्रः 
परितः वबुः ॥ १६॥ नानावादित्रनिःस्वनेः ध्वेडितोत्कष्गर्जितै: 
गर्जेनेः हुंकारैः सिहनादैः च “तिष्ठः तिष्ठ” इति निःस्वनः ॥१७॥ 
घोरः हलहला शब्दैः “ मा गाः, तिष्ठ, मां पहि, अमिञ्र ! असो 
अहं'' इति मुहुः मुहुः वारंवारं प्रवदन्तः ॥ १८॥ ब' हितैः स' जितैः 
हासैः करनेमिस्वनेरपि वसुधां संनादयन्तः आज नि अभि 
डुटू,वु:॥ १९॥ शीघ्रयोधी महाबलो वीरः क्षिप्रास्त्रः अभिमन्य :। हे 
राजन्‌ | युद्धममंशः अभिमन्युः मर्मभे दिभिः नानाछिगैः शरैः 
आपतता तेषा न्यवधीत्‌ ॥ २० ॥ नानालिगेः शितैः शरैः विवशा 
हन्यमानास्त वाराः पावकं शलभा इव सुबहुशः अभिपेत॒ः॥२१॥ 
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निरुक्ति । 
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वेदमंत्र का मनन करनेके समय वेदिक शब्दौ की निरुक्ति 
जानने की आवश्यकता होती है । यह निरुक्तिका विषय अब इस 
के आगे बताना हे । यदि पाठक इन स्थानो में दिये हुए नियम 
Cc २३ ७. ७ २५ झो 
और उदाहरण मननपूर्वक पढेंगे तो उनको वैदिक शाब्दौकी 
निरुक्तिका उत्तम ज्ञान हो सकता है। इसलिये आका हे कि पाठक. 
इस सुगम पाठविधि से लाभ उठावेंगे । 


न स्वाध्यायमंडल । निवेदक. . 
औंध ( जि. सातारा ) श्रीपाद दामोदर लातवळेकर 
९।१२।१७ ˆ ) 


मुद्रक तथा प्रकाशक- श्रीपाद दामोदर सातवळेकर 
भारत मुद्रणालय, स्वाध्याय मंडळ, औंध ( जि० सातारा ) 
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पाठ १ 
+ ~ 
शब्दोंकी निरुक्ति । 

वैदिक पदकी निरुक्ति करनेके लिये वह पद किस धातुसे 
बना है यह जाननेकी आवइयकता है । धातुके अक्षरोकी समानता 
पदमें देखनेखे प्रायः पता लग सकता हे कि यह शब्द इस धातुखे 
बना हे । जैक्षा- “ गो ” शब्द लीजिये । इस में “ ग ” अक्षर हे 
और बह “ गम्‌ ” घातुमे है, इसलिये अनुमान हो सकता है कि 
यह पद्‌ गम्‌ धातुसे हुआ हे। दूसरा गति अर्थ वाला “गा.” 
घातुभी इसमें हो सकता हे । 

इसलिये “ गच्छति इति गौः ” ऐसा गो पदका निर्वचन करते 
हैं। “ जो गतिमान हे ” यह इसका अथे हे, इस पदके अर्थ- 
गाय, वाणी, भूमि, सूये किरणें, सूर्य, चन्द्र, इंद्रियां आदि अनेक 
वेदम आते हैं, सबमें भिन्न भिन्न प्रकारकी गति होती ही है। उदा- 
हरण दे खिये - ड 

आयं गौः पृश्चिरक्ररीतू । ऋग्वेद, १०।१८८।१ 

“ (आयं) यह ( गौः ) भूमि ( पृश्निः) अंतरिक्ष में (अक्रमीत्‌ ) 

जाती है। ” इस मंत्रमें गो शब्द पृथ्वीवाचक हे ओर बह पृथ्वीको 


गतिका सूचक हे । तथा- 
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मया गावो गोपतिना खचध्वमयं वो गोष्ट 
इह पोषयिष्णः ॥ ऋम्वेद्‌ ३ । १४ । 
“ हे ( गावः ) गोवो ! ( मया गोपतिना ) मुझ गोपाळके साथ 
( सचध्वं ) मिलकर रहो, ( इह अथं ) यहां यह ( पोषयिष्णुः ) 
पालन करनेवाली ( चः गोष्ठः ) तुम्हारी गोशाला हे । ” यहां गौ 
( अर्थात्‌ गाचः शब्द ) गाय का वाचक हे, परंतु अळंकार 
से इन्द्रिय वाचक भी होना संभव हे । | 
इस प्रकार अन्यान्य अर्थौके उदाहरण बे दर्मे अनेक मिल सकते हैं। 
घेद्मे कईवार “ अंशके लिये पूणका प्रयोग ” किया जाता हे। 
अर्थात्‌ “ गौ ” शब्दका प्रयोग गोसे उत्पन्न होनेवाले किसी भी 
पदार्थ के लिये होता है । यह विषय बडा गहन हे तथापि संक्षेप 
से यहां दे खिए- 
“गौ” शब्द्‌ “गायके दूध” के लिये निम्नलिखित मंत्र में है, देखिये- 
गोभिः श्रीणीत मत्लरं ॥ ऋ. ९। ४६ । ७ 
गोभिः) गायके दूध के साथ (श्रीणीत) पकाओ (मत्सर) 
सोमरसको ।” अर्थात्‌ गायका दूध लेकर उसमें सोम रस डालो 
और दोनौको लाथ साथ पकाओ । 
इसी मंत्रम “ मत्सर ” शब्द सोम रस का वाचक हे, मत्सर का 
दुसरा अथ लाभ ह, बह यहा अभोष्ट नहा हे। मत्सर शब्द "मद्‌ '' 
( हर्षित होना ) इस धातुसे बनता हे । 
उक्त प्रकार “ गौ ” शब्द, “ हायका दूध, दही, मक्खन, घी, 
चम, चमसे बनी रसियां ” आदिके लिये प्रयक्त होता हे, कयो कि 
ये सब पदार्थ गो खे बनते हैं। देखिये इस के उदाहरण- 
अश दुहन्तो अध्यासते गचि। ग्वेद. १० । ९४। ९ 
( अंशुं ) सोमका ( दुहन्तः ) रख निचोडनेवाले ( गवि ) 
चमंपर ( अध्यासते ) वेठते हैं। ” यहां “ गो ” शाब्द का अर्थ 
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गो चर्म अथवा चर्म हे । तथा और देखिये - 
गोभिः सन्नद्धो असि बीळयस्व । ऋग्वेद. ६।३७।२६ 

“ ( गोभिः ) गोचर्म की रसियो से ( सन्नद्धः ) बंधा हुआ 
तू रथ हे इससे ( बीळयस्व ) त्‌ दुढ बनो” यहां गो शब्दका अर्थ 
चर्म से बनी हुई रखी हे । 

इसी प्रकार गो शब्दके अनेक अथे वेदमें होते हैं गायसे जितने 
भो पदार्थे बनते हैँ उन सबका वाचक एक गो शब्द है। धनुष्य की 
डोरी चर्मकी तांत से बनती हे, इसलिये उसका नाम भी गो है । 
इस प्रकार अनुसंधानसे जानना चाहिये । 

दो धातुसे बने शब्द । 

कई शाब्द एक धातु से बनते हैं, उसी प्रकार कई शब्द दो 
अथवा अधिक धात॒आंसे भी बनते हैं अथवा वेसे सिद्ध किये जा 
सकते हैं देखिए- “ हिरण्य ” शब्द है, इसमें दो भागों की 
कहपना हो सकती है। “ हिर्‌+रण्य” इसमें “ रण्य ” पद्‌ “ रम- 
णीय " पद्का सक्षिप्त रूप होगा, देखिये 

रमणीय, रम्णीय, रम्ण्य, रण्य, इस ढंगले यह “ रण्य '' पद 
रमणीय पद्‌ का संक्षिप्त रूप स्पष्ट प्रतीत होता हे, इस लिये यह 
“रमू” धातुसे सिद्ध हुआ मानना योग्य हे । 
४ हि” अथवा “ हिर्‌ ” पद्‌ “ हृ ” धातुसे होना संभवनीय 
। हृदय शब्द का भाषाम “हिदंय” भी कई लोग कहते है उसमें 

“ दय ” हटाया जाय तो “ हिर्‌'' शेष रह जाता हे । यह 

| हिर - रण्य = हिरण्य ” शब्द इस प्रकार बना हे | हृदय के 
लिये जो रमणीय लगता हे वह हिरण्य हे यह धन का नाम हे। 
धन, दोळत, संपत्ति आदि हरणक मनुष्यके हृदयको रमणीय 
लगती हे, इसलिये घनक्ा यह नाम हें | 
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हृ ” घातका अर्थे हरण करना भी हे, एक स्थानसे हरण 
करके जो दूसरे स्थानपर लिया जा सकता हे वह हिरण्य होता 
हे। धन पकक पासे दूसरेके पाख जाता रहता हे इस लिये धन 
को हिरण्य कहते हैं, इसका उदाहरण देखिये .- 
हिरण्यपाणिमूतये सवितारम॒पहये ॥ च्छ. १। २२।५ 
“| ( हिरण्य-पाणि) सुवणे के समान चमकदार हाथांले 
अर्थात्‌ किरणोसे युक्त ( सवितारं ) खूये की अपनी ( ऊतये ) 
रक्षा होने के लिये ( उपह्वये ) प्रार्थना करते हैं ।” यहां हिरण्य 
शाब्द धन रूपी सवणे के समान चमकदार इस. अथमे प्रय॒क्त हे । 
इस प्रकार पाठक शाब्दौकी व्युत्पत्ति जञानं. । 


७७ or 


पाठ २ 
इस पाठ में निम्न लिखित मंत्रौका अध्ययन कीजिये- 
शं नो मित्रः शं वरुणः शं नो भवत्वर्यमा । 


श न इन्द्रो वृहस्पतिः शां नो विष्णुरुक्रमः॥ वा. यजु. ३६।९ 
(मित्रः) सब का मित्र इश्वर (नः शं) हम सबको कल्याणकारी 
होवे । ( वरुणः ) सबसे श्रेष्ठ ईश्वर ( दां) कल्याण कारी होवे । 
( अयमा ) न्यायकारी ईश्वर ( नः शां ) हम सबको कल्याणकारी 
होवे । ( इन्द्रः ) परम पेश्वयेवान्‌ प्रभु (नः श॑) हम संबक्ता 
कल्याण कारी होवे ।। ( बृहस्पतिः ) बडी वाणीका स्वामी ईश्वर 
(शं ) हमारा कल्याणकर्ता होबे और ( उरुक्रमः विष्णुः ) महा- 

पराक्रमी व्यापक ईश्वर ( नः शं ) हमारा कह्याणकर्ता होवे । 

शां नो घातः पवतां शां नस्तपत सरथः । 

शं नः कनिक्रदद्देवः पजेन्यो अभिवर्षतु ॥वा.यजु. ३६।१० 
(चातः) वायु (नः शं) हम सबके लिये कल्याण कारी 
कर ( पवतां ) बहता रहे ( सूर्यः ) सूर्य ( नः ) हम सबके 
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लिये (शां तपतु) कल्याण कारक होकर तपता रहे । (कनिकदद्‌ ) 
गर्जना करनेवाला:( प्जेन्यः देवः ) मेघराज देच ( नः ) हम सब 
के लिये ( शां अभिवर्षतु ) कल्याण करने वाली वृष्टि का वर्षाव 
करे । 

अहानि शां भवन्तु नः शँ रात्रीः प्रति धीयताम्‌ । 

श न इन्द्राग्नी भवतामचोभिः शां न इन्द्रावरुणा रातहव्या । 

शं न इन्द्रापूषणा वाजखातो शमिन्द्रासोमा खुविताय शयो 

चा. यजु. ३६ । ११ 
( नः ) हम सबके लिये ( ( अहानि शां भवन्तु ) दिन कल्याण 

कारक हो । ( रात्रीः शं प्रतिधीयतां ) रात्री का समय हम सबके 
लिये कल्याण को धारण करे । ( अवोभिः ) सब प्रकारके रक्षणा 
के साथ ( इन्द्राग्नी ) पेश्वर्य वान्‌ और तेजस्वी ( नः श भवतां) 
हम सवके लिये कल्याण कारक हो । ( रातहव्यो ) अन्न देनेवाले 
( इन्द्रावरुणौ) ऐश्वयचान्‌ और श्रेष्ठ (नः शं) हम सबका कल्याण 
करें । ( इंद्रापूषणी ) ऐश्वर्य थान्‌ ओर पोषणकर्ता (वाजसातौ) 
अन्नके दानके समय (नःशां) हम सबका कल्याणकारी हो । . 
( इन्द्रासोमौ ) ऐश्वर्थवान्‌ और विद्वान्‌ ( सुविताय ) उत्तम 
गति के लिये और ( शं योः ) शांतिसुख और दुःख प्रतिकारके 
लिये सहायक बनें ! अर्थात्‌ हरएक समय और हरपक शक्ति 
हम लब के लिये लाभदायक बने । 

अभी षु णः रूखीनामविता जरितृणाम्‌ । 

शातं भवास्यूतिभिः ॥ चः ४।३१।३ 

हे इश्वर! तू ( नः ) हम सबका, ( सखीनां) सब मित्रजनं 

का और ( जरितूणां ) लब उपासकोंका (शतं ऊतिभिः) सैकडों 
रक्षणोके द्वारा ( अभि सु अविता ) खब प्रकार से उत्तम रक्षक 
( भवसि ) होता है । 
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हम सबका, मित्रों और उपासको का तू सैकड़ों प्रकारो से 
अत्यंत उत्तम रक्षण करता है । प्रभो ! तुम्हारे जैसा दूसरा कोई 
भी रक्षक नहीं है। तेरे रक्षाके साधन अनंत हैं और रक्षाके मार्ग 
भी अनंत हैं । 

अग्ने त्वं नो अन्तम उत त्राता शिवो भचा वरूथ्यः । 

वसुरग्निर्वखुश्रवा अच्छा नक्षि द्य॒मत्तमं रयिदा॥ ऋ० ५।२४।१ 

हे ( अग्ने ) तेजस्वी इश्वर ! ( नः त्वं अन्तमः ) हमारे लिये 
तूही समीप हो । इसलिये तू हमारा ( जाता ) रक्षक ( शिवः ) 
कल्याणकर्ता और ( चरूथ्यः ) श्रेष्ठ हो । तू ( अग्निः ) तेजस्वी 
( चुः ) सबका निवासक ( वसुश्रवाः ) निवास करनेके योग्य 
अन्नादि देनेवाला ( अच्छा नक्षि) हमे उत्तम प्रकार प्राप्त हो ! 
और हमें ( द्युमत्तमं ) उत्तम तेजस्वी ( रयिं दाः ) धन दो । 

परमेश्वर ही हम सबको अत्यंत समीप हे। उससे अधिक समीप 
और कोई नहीं हे, वही सबका रक्षक, कल्याण करनेवाला 
और सबको श्रेष्ठ प्राप्तव्य हे । वही सबकी सुरक्षा करता है और 
सबका पोषण करता हे। बह हम सबको प्राप्त हो और हमें उत्तम 
धन देवे । 

त्वां वर्धेन्ति क्षितयः प॒थिव्यां त्वा राय उभयासो जनानाम्‌ ॥ 

त्वं त्राता तरणे चेत्यो भूः पिता माता खद्मिन्मानुषाणाम्‌ । 

क्र. ६। १।५ 

हे इश्वर! (क्षितयः) पृथ्वीपर रहने वाले मनुष्य (त्वां वर्धन्ति) 
तुझे बढाते हैं, तेरी महिमा फैलाते हैं। ( जनानां ) मनुष्योके 
( उभयाखः रायः ) दोनो प्रकारके धन भी तेरी महिमा प्रकाशित 
करते हैं! तुमही ( त्राता ) सबका तारक हो और (तरणे चेत्यः ) 
दुःखसे तेर जानेके लिये (भूः) योग्य हो तथा तुमहो (मनुष्याणां) 
मनुष्योका पिता माता आदि ( खद्‌ इत्‌ ) सदाही तुम ही हो। 
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हे ईश्वर ! सव ज्ञानी जन तेरी महिमा फैला रहे हैं, सब लोगों 
को स्थूल सूक्ष्म धन तूही देता हे, सबको दुःखसे पार होने के 
लिये तेरा ही ज्ञान प्राप्त करने योग्य हे क्‍यों कि तूही सब मनष्यका 
भाइ, माता, पिता आदि संबंधी हो । 

तं सध्रीचीरूतयो वष्ण्यानि पास्यानि नियतः सश्चरिन्द्रम्‌ ॥ 

समुद्र न सिघव उक्थशष्मा उरुव्यचसं गिर आ विशान्ति । 

ऋ. द्‌ । २१९६ । २ 

( तं इन्द्र॑) उस प्रभुके पास (ऊतयः सध्रीचीः ) रक्षक शक्तियां 
रहती हैं तथा ( वृष्ण्यानि पौंस्यानि ) उत्लाहवर्धक शक्तियां 
( नियुतः ) साथ साथ नियुक्त होकर ( सश्चुः ) सेवा करती हैं । 
( सिंधवः समुद्रं न) नदियां जिस रीतिसे समुद्रको प्राप्त होती हें । 
उसी प्रकार ( उक्थशुष्मा शिरः ) वळसे युक्त स्तुतिप्रार्थना- 
चाली वाणी ( उरूव्यचसं ) सर्वव्यापक ईश्वर के पास (आ 
विशन्ति ) पहुंचती हैं । 

परमात्माके पास-सब प्रकारका संरक्षक सामथ्यं हे, अनंत बल 
भी वहां ही है। हरएक मनुष्य अपनो चाणीसे उसीकी प्रार्थना 
करता है अथवा हरएक मनुष्यको उसी की प्रार्थना करना 
चाहिये । किसीभी भाषाद्वारा और कहां भी रहकर की हुई प्रार्थना 
पूण रीतिसे उसीके पाख पहुंचती हे । 


सूचना । 


इसर पाठम आये हुए देवताओके अनेक नाम एकही ईश्वरके 
वाचक होते हैं । उस देवताका बोध करते हुए एक अद्वितीय 
परमेश्वरके वाचक होते हैं क्यो कि “ एक ही सद्दस्त का वर्णन 
ज्ञानी लोग अनेक नामौसे करते हें ” यह वेदके मतरद्वारा ही स्पष्ट 
किया गया है । 
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पाठ ३ 
शाब्दौकी निरुक्ति । 

समुद्र ” शाब्दमें “ खं+उत+द्र ” ये तीन विभाग हैं इनका 
अर्थ-( सं ) मिलकर ( उत्‌ ) ऊपर ( दर्‌ ) गति करना हैं। जल 
के अणु परस्पर मिलकर एकरूप होकर ऊपर उठने के लिये गति 
करते हुँ । जिन लोगोन समुद्र देखा होगा उनको सम॒द्रकी इस 
गतिका शान हो सकता हे । समुद्र का जल स्थिर नहीं होता 
परंतु छहरोंके द्वारा सदा हिलता रहता है यही अर्थ इल शब्द में 
हँ | यहा स उत ये दो उपसग ह ओर द्र धात हे जिसका अर्थ 
गति हे ॥ 

इसीकी दूसरी व्युत्पत्ति “ खं+मुद्‌+रं ” हे, इसमें (सं) एक 
होकर (मुद्‌) आनंद (र) देता हे । समुद्रम जल के अण आपस 
मे मिलकर देखने वाळे को आनंद देते हैं । यहां समुद्र शब्द सं 
उपसगेपूवक “ मुदू ” ( आनंदित होना ) धातसे बना हे । 

इसको तीसरी व्युत्पत्ति “ स+ उन्द ” ( भिगोना) इस घातसे 
का जाती हें इसका अथे (सं ) उत्तम रीतिसे ( उनत्ति) जो 
भिगोता हे । समुद्र सबको भिगो सकता है या भिगोता है क्योंकि 
उस्म अपरंपार जळ होनेखे भिगोनेका कार्यकरने मं वह समर्थ है। 
उदाहरण -- 

सम॒द्रमव जग्म रापः ॥ क़. १।३२।२ 
(आपः ) जल ( समुद्रं ) जलनिधिके प्रति ( अव जग्मुः ) 
पहुच । १9 
(२) 


आदित्य शब्द “आ-- दा ” ( लेना, स्वीकार करना ) इस 
धातुसे बनता हे “ आदत्ते इति आदित्यः (जो लेता हे वह 
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आदित्य है । आदान अर्थात्‌ स्वीकार करनेका धर्म इसमें होता 
है । इसके विविध अर्थ दे खिये - 

१ आदत्ते रखान्‌=्जलौ अथवा रखोका आदान करता है 
अर्थात्‌ शोषण करता हे। खये जलादि रख का 
आकर्षण करता हे । 

२ आदत्ते भासंन्तेज का आदान करता हे, किसी भी. दूसरे 
तेजस्वी पदार्थका तेज खींचता हे, इसलिये उसकी प्रभा 
कम हो जाती हे। इसका उदाहरण दे खिये- 

अथावयमादित्य ब्रते तवानागसो 
अदितये स्याम ॥ ऋग्वेद १ । २४ । १० 
“ हे ( आदित्य )लूयं ! ( अथ ) अत्र ( वयं ) हम सब ( तव 
ब्रते ) तेरे ब्रतमें रह कर ( अन्‌ + आगसः ) निष्पाप होते हुए 
( अ-दितये ) अखंडित मुक्तिके लिये योग्य ( स्याम ) होगे । ! 
(३) 

“४ चृत्र ” शब्द “ बु ” घातुसे बनता हैं, आवरण करता है, 
घेरता है, चारों ओर से घेर लेता है. उसका नाम वृत्र है । प्रायः 
वेदमे यह शाब्द मेघ वाचक हे क्यो कि वह आकाश में आकर 
घेरता है, तथापि चारौ ओरसे घेरनेवाला शत्रु, दुष्ट विकार 
आदि अनेक अर्थमे आता है, इसका उदाहरण यह हे- 

अपां बिलमपिहितं यदासीद 
जघन्बी अप तद्ववार ॥ ऋ० १३२११ 

“ ( यत्‌ ) जो ( अपां बिल ) जल के निकळनेका दार (अपि- 
हितं ) ढकः हुआ था उसको खोलने के लिये ( वृत्रं जघन्वान्‌ ) 
मेघको मार कर ( तत्‌ अपववार ) उसे खोल दिया।” यहां 
मेघको मार कर जल के प्रवाह मुक्त करनेका वर्णन है । अर्थात्‌ 
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जब मेघ दूरा तब उसमें जो जल बंद था वह वृटटिरूपसे प्रवाहित 
-हुआ । 


यहां अळंकार से घेरनेवाले शत्रुका वध करके शात्रुके वधसे 
उसके रक्तको नदियां बहाने का भी वर्णन है। परंतु यह अर्थ गुप्त 
शड 


है। 
(४) 

“ राजी ” शब्द | रा ” ( दान करना ) धातु से बनता हे । यह 
सुख अथवा विश्राम का दान करती है, सब प्राणि मात्र इस रात्री 
मे विश्राम प्राप्त करते हें । “ रम्‌ ” धातु से भी यह शब्द बनता 
हे। “ रमयति भूतानि  ( प्राणियोको रममाण करती है ) वह 
रात्री है । इसका उदाहरण - 

हृयामि रात्रीं जगतो निवेशनीं 
हयामि देवं खवितारमूतये॥ ऋग्वेद ११३५१ 

( जगतः ) जंगम जगत्‌ के ( निवेशनीं ) निवेशक ( रात्रीं ) 
राचीकी ( हयामि ) स्तृति करता हुं और ( ऊतये ) रक्षाके लिये 
( देवं सवितारं ) सूर्य देवकी ( हयामि ) स्तुति करता हूं । 
“ यहां रात्री शब्दका प्रयोग हे और चह जगत्‌ को विश्राम देने- 
वाली के अर्थ में हे । जगत्‌ शब्द का यहां अथे चलनेवाले प्राणी 


हे। 
(५) 

* अश्व ” शब्द्‌ घोडे का वाचक है। यह “अश '' ( भक्षण 
करना, खाना) इस अथ में धातु हे। यह मार्गको खाता है (अध्वानं 
अश्रुते ) इसलिये इसको अश्व कहते हैं । अथवा ( अशनः ) बडा 
खान वाला हाता है, बहुत खाकर हाजम करने वाळा घोडा ही 
होता है । 
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मानषाः पर्यश्वं नयन्ति । ऋ० १॥१६२॥४ 
“ ( मानुषाः ) मनुष्य ( अश्वं ) घोडेको (परि नयन्ति) चारों 
ओर ले जाते हैं ।” अर्थात घमाते हैं । यहां अश्वपर चढकर चारों 
ओर घमनेका वर्णन है । 
द 


“ मनष्य ” शाब्द्‌ “ मनन करके वसत हैँ” अथात्‌ मनन करक 
अपने कम करते हें, इस प्रकार यह “ मन्‌ ” श्रातुखे शब्द बनता 
हे । अन्य प्राणी ऐसे मननशील नहीं होते जले मानव प्राणा हात 
हैं! “ मनु ” से बने हुए इस अर्थ में भी यह शब्द प्रयुक्त हो 
सकता हे । 

७) 


४ संग्राम शब्द यद्धवाचक है, ( खं ) एक होकर ( ग्राम) 
मेल होना इस अर्थ का यद्द शब्द है अथवा ( सं गतो ग्रामी ) 
अर्थात्‌ दो भ्राम के लोग परस्पर एक दूसरे के साथ भिड जाते 
हैं, लड पडते हैं उसका नाम संग्राम हे। संग्राम यद्यपि युद्धवाचक 
है तथापि उसकी व्यत्पत्तिसे ऐसा प्रतीत होता हे कि दो ग्रामो के 
लोग आपस मे झगडते हें यह भाव इसम स्पष्ट हे । 

(८) 

“ वज्र ” शब्द शास्त्र, तलवार. खड॒ग आदि अर्थ में हे। वर्जन 
अर्थ के वर्ज धातसे यह बनता हे । ( वर्जयति इति वज्रः ) जो 
शत्रका वजन करता है, जो शात्रुको दूर भगाता हे उसका नाम 
वज् है । हाथ में शस्त्र रहा तो शत्रुको दूर रखा जा सकता हे। 

(९) 

6 आत्मा ” शब्द “ अत्‌ ” ( सतत गमन करना ) इस धातुखे 
बना हे। इसमें लतत गति रहती हे, चेतना हळ चल करनेक्ती 
शक्ति इसीमे होती है, जड शरीरको यही हिलाता हे, चलानेकी 
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शक्ति इसमें रहती हे इसी लिये इसको आत्मा कहते हें । इसन्से 
आत्मा का अर्थ “ संचालक ” होता हे । 


(१०) 
वेदमें शब्द बननेके समय घातुके अक्षरोमें उलट पुलट भी 
दो जाता है जैसे - “ हिंस्‌ ” ( हिंसा करना ) इस धातु से 


“ सिंह ” शब्द बनता हे जिसका अर्श “ हिंसक प्राणी ” है। 
“ हिस्‌ ” इस धातुके व्यंजन के स्थान बदले हैं और “' सिंह ” 
शब्द बना हे । 

भाषाम भी चाकू के लिये “ काचू.” बिलकुल के लिये “कुल - 
बिल ” आदि अनेक शब्द इसी प्रकार आदि ओर अंतका स्थान 
विपर्यय होकर बने हैं। इसी प्रकार संस्छृत शब्दों के 
चननेमें भी होता हे । इल प्रकार अनुसंधान करनेसे कई शब्दोमें 
में इसी प्रकार का साधम्ये दिखाई देगा। 


>> 


पाठ ४ 
इस पाठमें निम्न लिखित मंत्रोका अध्ययन की जिये-- 
महीरस्य प्रणीतयः पूर्वीरुत प्रशस्तय: । 
नाऽस्य क्षीयन्त ऊतयः॥ त्र. ६ । ४५ | ३ 
( अस्य ) इसके ( महीः प्रणीतयः ) पहुंचनेके मार्ग बडे हैं। 
इसकी ( प्रशस्तयः ) प्रशंसाएं ( पूर्वी: ) अपृथ हैं । तथा इसकी 
( उतयः ) रक्षा शक्तियां ( न क्षीयन्ते ) कभी क्षीण नहीं होती । 
इस प्रभुके बताये मार्ग अनन्त हैं जो निःसंदे ह उन्नति को पहुंचा 
देते हैं । इसकी रक्षक शक्तियां भी अनंत हैं इसी लिये अनेक 
लोग अनेक पकारे इसकी प्रशंसाएं करते हैं । 


ष 


१८ 
है 


यं मर्त्यः पुरुस्पृहं विदह्विश्वस्य धायसे । 
प्र स्वादनं पितृनामस्तताति चिदायवे ॥ ऋ. ५। ७। ६ 


(मत्येः) मत्यं मनुष्य (यं) जिल इश्वर को (पुरुस्पृहं) अत्यंत 
प्रशंसनीय ( विश्वस्य धायसे ) सब विश्वका धारण करनेवांला 
( पितूनां प्रस्वादनं ) अन्नौको मीठा बनानेवाला तथा ( आयवे) 
मनुष्य मात्रके लिये ( अस्तताति ) गुहके समान आश्रयं रूप 
( विदत्‌) जानता है । 


मनुष्य उस इश्वर को उपास्य, जगत्‌ का धारक, अन्न को रुची 
अर्थात्‌ उत्तम स्वाद देनेवाला और मनुष्योका एक मात्र आश्रय 
जानकर उसकी उत्तम उपासना करे और उस इश्वरको अपने 
अंदर ऐसा ही अनुभव करे अथवा मनन से उसके उक्त गुण 
जाननेका यत्न करे । 


स चत्रभृद्स्युहा भीम उग्रः सहस्त्रचे ताः शतनीथ ऋभ्वा । 
चम्रीषो न शचा पाञचजन्यो मरुत्वान्नो भवत्विद्र ऊती ॥ 
क. १। १०० । १२ 


(खः) वह ( मस्त्वान्‌ इन्द्रः ) प्राणशक्तिखे युक्त प्रभु 
( चज्रभृत्‌ ) शास्त्र धारी, ( दस्युहा) शत्रुका नाश करनेवाला, 
( भीमः ) भयंकर उम्र, ( सहस्नचेताः ) सहस्त्र प्रकारके ज्ञानोले 
युक्त, (शतनीथः) बहुत प्रकारखे जगत्‌ को चलानेवाला, (ऋभ्वा) 
प्रकाशमान ( चम्रीषः न ) रखयुक्तके समान सर्वत्र एक रख, 
( शवसा ) बलसे ( पांचजजन्यः ) पंचजनोका हितकर्ता प्रभु ( नः 
ऊती भवतु ) हम सबका रक्षक होवे । 


उक्त प्रकार विविध शक्तियाँले थुकत प्रभुकी रक्षामे रहनेसे 
ही लब सुरक्षित रह सकते हैं । 
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सत्रा मदासस्तव विश्वजन्याः सत्रा रायोऽध ये पार्थिवासः । 
सत्रा चाजानामभवो विभक्ता यद्देवेषु धारयथा असुर्यम्‌ ॥ 
क. द ! २६ । १ 

हे ईश्वर ! ( तव मदासः ) तेरे आनंद ( सत्रा विश्व जन्याः ) 
सच मुच लब जनोके हितकारी हैं, ( अध ) ओर ( ये पार्थिवाः 
रायः ) जो पृथ्वीपर के धन हैं, वेभी सबको लाभ कारी हैं: तू 
( वाजानां विभक्ता ) तू धनका विभ'जक ( खत्रा अभवः) सच-- 
मुच हुआ हे ओर त्‌ ही (देवेषु असुर्य) प्राणोंका बळ (धारयथाः) 
धारण करता हे । 

परमेश्वरके जो आत्मिक ओर अलौकिक आनंद हैं वे खचम च 
सब छोगोंके हितकारी हैं । यही ईश्वर सबको यथा योग्य रीतिसे 
धनोका विभाग करत! है और वही सूर्यादि देवताओं में उत्तम 
बळ स्थापन करता हे। 

कविमग्निमुपस्तृहि सत्यधर्माणमध्वरे । 
देवममीवचातनम्‌ ॥ बरहु० १।१२।७ 

( अध्वरे ) यज्ञ में सत्कर्म करनेके समय ( अमीच-चातनं ) 
रोग दूर करने वाळे ( सत्य-धर्माण ) सत्य नियम पालन करने 
चाले, { कवि ) कवि ( अग्नि देवं ) तेजस्वी परमात्मदेच की ही 
( स्तुहि ) प्रशंसा कर । 

परमात्म देच आरोग्य दाता, सत्य नियमका पालक, कदि 
अर्थात्‌ शब्दका प्रवर्तक और अत्यंत तेजस्वी हे, इसीलिये 
चह स्तुति करने योग्य हे । उसकी स्तुति करनेसे उपालक के अंदर 
तेजस्विता बढती हे । 

लमान नाळ वूषणा बखानाः खञ्जग्मिरे महिषा अर्वतीभिः 

ऋतस्य पद कवयो नि पांति गुहा नामानि दधिरे पराणि ॥ 

क. १० । ५। २ 
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( वृषणः ) बलवान्‌ ( महिषाः ) बडी इच्छा धारण करनेवाले, 
( अर्वतीभिः वसानाः ) चालक शक्ति के साथ रहनेवाले सज्जन 
( समानं नीळं ) समान एक आश्रयस्थान को ( संजम्मिरे ) एक 
दोकर पहुंचते हैं । ( कवयः ) ज्ञानी लोग (नतस्य पदं) सत्यके 
स्थानक! ( नि पान्ति ) संरक्षण करते हैं और ( गुहा ) बुद्धिमें 
( वराणि नामानि ) श्रेष्ठ नामोंकों ( दधिरे ) धारण करते हैं। 
श्रेष्ठ मनुष्य अपनी प्रवल इच्छा शक्ति के साथ उख एक इश्वर 
के आश्रय स्थानको प्राप्त होते हैं । ज्ञानी लोग खदा सत्यक्का ग्रहण _ 
और असत्यका त्याग करते हैं। इसलिये हरएक को बुद्धिमें सदा 
श्रेष्ठ विचार धारण करके अपने आपको श्रेष्ठ बनाना चाहिये । 
ऋतस्य हि चतनयः सुजातमिषो वाजाय प्रदित्रः सचन्ते । 
अधीवासं सोदसी वावसाने घृतैरन्ने्वावृधाते मधूनाम्‌ ॥ 
क. १०।५।४ 


( क्तस्य ) खत्यके ( प्र-दिवः वर्तनयः) अत्यंत तेजस्वी 
सनातन मार्ग ( इषः वाजाय ) मनकी इच्छा और अन्न के लिये 
: सचन्ते) सहाय्य करते हैं। ( रोदसी ) द्युलोक और पृथ्वी 
(सुजातं) उत्तम प्रसिद्ध (अधिवासं) सर्व व्यापक को (वावसान) 
वसाते हें । ( घृतैः ) घी और (मधूनां अन्नैः ) माधुर्ययुक्‍त अक्षी 
के द्वारा ( वावुधाते ) लब को पुष्ट करते हैं । 


सनातन सत्य धर्म मार्ग का आक्रमण करनेसे सब मनुष्यो के 
मनोगत पूर्ण होते हैं, और इसी ढंगसे सब लोग बलवान भी बन 
सकते हैं। कयो कि प्रसिद्ध इश्वर सर्व व्यापक हे और वह सब 
को घी अन्न आदि द्वारा पुष्ट बनाता हे, इसलिये उसकी उपासना 


क्य 


सखे सब को बल प्राप्त होता है । 
२ 


RC 


असच्च सच्च परमे व्योमन्दक्षस्य जन्मन्नदिते रुपस्थे । 
अग्निह्‌ नः प्रथमजा ऋतस्य पूर्वं आयुनि वृषभश्च धेनुः ॥ 
क. १०।५।७ 
( दक्षस्य जन्मन्‌) बळकी उत्पत्तिके समय (अ- दितेः ) 
अविनाशी मूळ प्रतिके ( उपस्थे ) खमीपके स्थानपर ( परमे 
व्योमन्‌ ) अत्यंत विस्तृत आकाशमे ( सत्‌ च ) तीनों कालोमें 
पक जैसा रहने चाळा अविकारी आत्मतत्त्व और ( अ-खत्‌ च ) 
- ड आत्मासे भिन्न पदार्थ ऐसे दो पदार्थ थे । इस ( पूर्वं आयुनि) 
पूवे अवस्थामें ( ह नः ) निञ्चयसे हम सबके अंदर ( ऋतस्य 
प्रथमजाः ) सत्य धर्मका पहिला प्रवेक ( अग्निः ) तेजस्वी 
ईश्वर प्रकाशित हुआ जिसके साथ ( वुषभः ) बलवान आत्मा 
ओर ( धेनुः ) कामधेनु अर्थात्‌ बुद्धि थी । 
प्रकृति और इश्वर अनादिकालसे हें । इश्वर प्रकतिमें बलका 
संचार करता है। वहो सत्य धर्मका पहिला प्रवर्तक है। बल और 
पोषण शक्ति, बलवान आत्मा और सुबुद्धि, ये सब परमेश्वरके 
साथ रहते हैं। अर्थात्‌ परमेश्वरसे सबको बल प्राप्त होता हे। 
और परमात्मा से उत्तम बल प्राप्त होकर ही सब अपना कार्य 
योग्य रीतिसे करनेमें सफलता और सुफलता प्राप्त करते हैं । 
यमोदनं प्रथमजा ऋतस्य प्रजञापतिस्तपसा ब्रह्मणेऽपचत्‌ । 
यो लोकानां विधृ तिर्नाभिरेषात्त नोदनेनानि तराणि मृत्युम्‌॥ 
अथर्च० ४। ३५। १ 
( ऋतस्य प्रथमजाः ) सत्यके पहिले प्रवर्तक ( प्रजापतिः ) 
प्रजापति परमेश्वरने ( तपसा ) अपने तेज के द्वारा ( यं ओदनं) 
जिस सृष्टिरूपी चावल को (ब्रह्मण अपचत्‌) ज्ञान के लिये अथवा 
ब्रह्मके लिये पकाया और ( यः ) जो ( लोकानां विधृतिः ) लोको 
का विशेष धारण कर्ता और जो खबका (नाभिः) मध्य में विराज- 
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मान हे, उसके (तेन ओदनेन) पकाये उस खुष्टिरूपी चावलोसे हम 
( मृत्यु अतितराणि ) मृत्युके पार होते हैं । 

परमेश्वरने इस विश्व की हंडीमे सृष्टि रूपी अन्नका पाक किया हे 
इसके बननेके लिये उसने अपनी ही उष्णता लगाई और अपने 
तेजसे यह अन्न उसने सिद्ध किया है । वह इश्वर लोकोका धारक 
और सब सिके मध्यम वर्तमान हे। उसका यह अन्न सेवन 
करता हुआ और उससे बल प्राप्त करता हुआ में म॒त्युके परे 
ज्ञाऊंगा । 

लूचना-- पाठक इस प्रकार मंत्रोका अभ्यास और अर्थ का 
मनन करं । 


पाठ ५ 

शब्दानुकरण से भी कई शब्द बनते हैं जेसे- कोचा “का क? 
शब्द करता हे इसलिये उस कौवेका नाम संस्क्तमें “ काक ” 
हुआ है। यह केवळ उख कोवेके शब्दका अनुकरण ही हे ! इसी 
प्रकार ट्टिडिभ पक्षी “ टिट्‌ टिट ” ऐसा शाब्द करता हे इस लिये 
उसका यह नाम हुआ हे। 

औपमन्यव नामक वैय्याकरणाचार्य का मत हे कि ये शब्द भी 
इस प्रकार केवळ शाब्दानकरणसे नहीं बने हैं परंत इनका भी 
योगिक अथ हे। परंतु कई अन्य आचार्य ऐसे शब्दों को केवल 
शब्दानुकरण ही मानते हे । इस विषयमे प्रायः सर्वेलंमत निरुक्ति 
के नियम ये हैं- 

( १ ) जिन पदोमें स्वर धातु प्रत्यय आदि स्पष्ट प्रतीत होते हो 
उनकी निरुक्ति व्याकरणोक्त रीतिसे ही करनी योग्य है। जैसा- 
दिव्‌ धातु + अ प्रत्यय देव ” शब्द सिद्ध हुआ। यह स्पष्ट 
व्युत्पत्ति हे । 
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( २) जहां पूर्वोक्त प्रकार व्याकरण की स्पष्ट रीति खे शाब्द 
की व्य॒त्पत्ति नहीं दिखाई देती हे वहां अर्थ की प्रधानता मानकर 
अर्थके अनसार धात आदिकी कल्पना करके पदकी निरुकित 
तथा अर्थ करना चाहिये । जेखा “ नि गम ” घातले `' निघण्डु ? 
शाब्द बनाना हें, यहां स्पष्ट घात नहीं हे । 

(३) जहां अर्थ की भी समानता नहीं है ओर घातु भी स्पष्ट 
नहीं दिखाई देता है वहां वर्ण की खमानताखे योग्य धातुकी 
कल्पना करके अर्थ करना चाहिये- जेरा “ गम्‌ ” घातसे “गो”! 
शब्द्‌ बनाया । यहा केवळ ''ग ” अक्षर की ही समानता ह, 
इस में गम्‌ धातु स्पष्ट हे ओर न अन्य कोई धातु । 

अक्षर ओर चर्ण की समानतासे जो निर्वचन करने का ढंग 
है उस विषय में निम्न लिखित नियम ध्यान में रखने योग्य 
हे । 

१ घातु के आदि अक्षर का अवशेष-जैसा * प्र+दा ”' धात से 
“ त ” प्रत्यय होकर “ प्रत्त रूप होता हे । इसमें दा धातुके 
आदि अक्षर द्‌ का अचशंष “ दू+तन्त्त” हुआ हि । वास्तविक 
' प्रदात ' रूप होना चाहिये था परतु वेखा नहीं होता । यह 
उदाहरण इस नियम का हे । 


आंदि अक्षर का लोप- जैसे धात “ अस " है उसके प्रथम 
अक्षरका लोप होकर “ स्तः, सन्ति ” आदि रूप बनते हें । 
३ कई पददोरमे धातुके अंत्य अक्षरका लोप होता हे- जे “गम्‌? 
धातु त्वा प्रत्यय लगकर “ गत्वा ” रूप होता हे । 
४ कई उपान्त्य या मध्याक्षर का लोप होता हे जेसे-गम घात से 
“जगमतुः? रूप होना चाहिये था, परंत वैखा न होकर 'जग्मतः'' 
होता हं, यहा गम्‌” धातुके मध्यम अ वणका लोप होता है जिस 
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से गम्‌ का ग्म्‌ बना और जग्मतुः, जग्मुः आदि गम्‌ धातके रूप 
बने हें। 

\ कई पर्दो में उपान्त्य अक्षर की वृद्धि होती हे। जेसे-" राजन्‌” 
शब्द्‌ का रूप “राजा” होता हे, “ दण्डिन्‌ ”” शाब्द का दण्डी रूप 
होता हे । यहां अन्त्य न्‌ का लोप हुआ और उपान्त्य “ अ अथवा 
इ ” का दाघ हुआ । 


६ कहीं किसी अक्षर का लोप हो जाता है। जेसे-“ याच ” 
( याचना करना ) इस धातुका वेद में रूप “ यामि ” होता हे 
ओर “ याचामि ” नहीं होता । बीच के “ चा ” अक्षर का लोप 
डुआ । “ तत्त्वा यामि ” ( ऋ० १।२४।११ ) इस मंत्रमें यामि शब्द 


याचामि ” शब्द के लिये आया हे । 


७ कई शाब्दो में दो वर्णौका भी लोप हो जाता है--जैसे “ त्रि+ 
ऋच्‌ ” इस से “ तृच ” बनता हेः यहां त्रिके र्‌+इ अर्थात्‌ “रि” 
का लोप होकर केवल “ त्‌+ऋच्‌ ” मिलकर तृच्‌ हुआ है। 


८ किसी शाब्दमें आदि अक्षर का विपयय होता हे जैसे-- 'य॒त्‌' 
घांतु से “ द्योतिष ” शब्द बनने के स्थानपर “ ज्योतिष्‌ ” शाब्द 
वनता हे। हन्‌ धातुसे “घन” शब्द बनता हे। भिद्‌ धातुखे “बिन्दु 

शब्द्‌ होता हे! 

९ किसी शाब्दमे अक्षरोंके स्थानमें बदल हो जाता हे अर्थात्‌ 
आदि अक्षर अन्तम और अंत अक्षर आदिम हो जाता हे जेसे- 
सज धातसे “ खज ” शब्द धनना चाहिये परतु ' रज्ज ” बनता 
हे । खजका रस्ज बनकर रज्ज होता है । कस्‌ भातसे कसिता 
बननेके स्थानपर “सिकता” बनता हे । कृत्‌ धात॒से कर्त बनने के 
स्थानपर “ तकु ” बनता है । 
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१० किखी शब्दमे अन्त्य अक्षर का विपर्यय हो जाता है, जेले-- 
मिह घातले “ मेघ, ' चह घातले “ओघ,” गाह्‌ घातुखे “गाश्च 
शाब्द बनते ह, यहां धात के अन्तिम हक्ारक स्थानपर अन्य 
अक्षर हुआ हे । इली प्रकार बह्‌ धातु से “वध” बनता हैं, मद्‌ 
थातसे मध बनता हे । 


११ कहीं नया अक्षर चीचमें घुस जाता हे जैसे - अख(क्षेपण) 
घातुसे “ आस्थत्‌ ” बनता हे। यहां बीचमे सूकार घुला हे। निवा- 
रण अर्थके वृ ( वार ) धातुले द्वार बनता है इसमें दकार बीचमे 
घुसा है। 

ये नियम पाठक ध्यान में धारण करेंगे तो उनको शाब्दोकी 
सिद्धिके विषय मे उत्तम ज्ञान हो सकता है। क्योकि इन नियमाके 
अनुसार ही प्रायः सब शब्दोकी व्युत्पत्ति सिद्ध की जाती है। 
पाठक इन नियमोका खब मनन करें ओर वैदिक शाब्दो में इन 
नियमों के कार्य का अनुभव करें । ये ऊपर साधारण नियम दिये 
हैं, परंतु ओर भी कुछ विशेष नियम हैं जिनमें धातुका रूप ही 
बदल जाता है ऐसे नियम देखिये - 


१२ संप्रसारण होता है । धातुके यर ल व इन अक्षरोके स्थान 
पर इ ऋ ल उ होते हे; इसका नाम संप्रसारण हे-जेले “ यज ' 
धातुसे ' इष्टि शब्द होता हे तथा इष्टवान्‌, इष्टवा, इष्ट” आदि 
शब्द बनते ह, यहां यकार के स्थान मं इकार हुआ हे | अब घात 
के बकारके स्थानपर उकार होकर “ ऊति ” शब्द रक्षा अर्थमें 
बनता हे | प्रथ घातस पूथ॒ ' शब्द होता हं। यहां रकार के 
स्थानपर ऋकार हुआ । इसी प्रकार प्रद घातले “ म॒दु ” शाब्द 
हुआ है । - 
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१३ दो शाब्दौके मेल से कई शाब्दबनते हैं जैसा वेद्‌ का “परुष” 
शब्द है यद्यपि यह समास प्रतीत नहीं होता हे तथापि यह आरंभ 
में समास ही हे देखिये- पुरुष, ( प॒र्‌-उष, प॒र-वस, प॒रि-चस, 
परि-उष्‌ ) अर्थात्‌ जो प्री नगरीमे बसता हे, रहता हे, या खोता 
हैं वह पुरुष कहलाता हे । यह शाब्द “ पुर चख ” इन दो शाब्दो 
से बना हे, और बस के वकारका उ बन कर “ पुर+उष=्पुरुष 
पेखा शब्द्‌ हुआ | इसका उदाहरण देखिये - 

वृक्ष इव स्तब्धो दिवि तिष्ठत्येकरस्तेनेदं पूर्ण 
पुरुषेण सत्रेम्‌ ॥ ऋग्वेद ॥ 


«४ बुश्चके समान स्तब्ध होकर ( दिवि) द्यूकोकम ( एकः ) 
एक ( तिष्ठति ) ठहरता हे ( तेन पुरुषेण इदं लव ) उसमें आत्मा 
ने यह सब ( पूण ) परिपणे हुआ हे | ” इस मंत्रमें पुरुध शब्द 
आत्मा अथे में आया हे। नगर निवाली मनुष्य इस अथे मे भी पुरूष 
शब्दका प्रयोग होता हे । देहनिवाखी यह भी इसका अथ हे । इल 
प्रकार मर्यादा के न्यनाघिक होनेसे पुरुष शब्दके अनक अथ हो 
सकते टें । अर्थात शारीर रूपी पुरी म रहने वाला जीवात्मा, नगर 
रूपी परीमे रहन वाला नागरिक मनष्य, जगत्‌ रूपी पुरीम रहने- 
बाला परमात्मा इत्यादि अनेक प्रकार खे अनेक अथ “ पुरुष ' शब्द 
के होते हे । 

बेदके शाब्दौको क्षेत्र के अनुसार देखना होता है यह बात विशेष 
है। कई शब्द ऐस हैं कि जो क्षेत्रक विस्तार से भिन्न अर्थ बताते 
हें जेसा देखिये इन्द्र शब्द हे, शरारक क्षत्रमं रहनेवीळा जीवात्मा, 
राष्टरके क्षेत्रम रहने वाला राजा ओर जगत्‌ के क्षेत्रम रहने बाला 
परमात्मा ये इसके अर्थे हैं। इसी प्रकार अथ करनेमे सहायता मिळती हे 


ee “यल 
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पाठ ६ 


इस पाठम निम्नलिखित मत्रोंका अभ्यास कीजिये -- 
इळा सरस्वती मही तिस्त्रो देवीर्मयोभुवः । 
बर्हिः सीद्न्त्वस्त्रिचः ॥ ऋ- १।। १३।९ 

( इळा ) मातृभाषा, ( सरस्वती ) मातृसभ्यता और ( मही ) 
मातृभूमि ये ( तिस्त्रः देवीः ) तीन देवतापं ( मयोभुवः ) कल्य!ण 
करनेवाली हैं । इसलिये ये तीनां देवताएं ( बर्हिः) अंतःकरण 
में ( अःस्जिधः ) न भूलते इप ( सीदन्तु ) बैठ । 

४ इळा ? शाब्द भाषा घाचक हें, इळा ओर इडा ये दोनो शाब्द 

इल ” धातुसे बने हे । इडा अथवा इला शब्दके अथ बहतहें 
परंतु यहां भाषा अथ अपेक्षित हे । अर्थ स्पष्ट होने के लिये यहां 
पूर्वोक्त मंत्रके अथम “ मातृभाषा ” ऐसा अथ छिया है। जो जिन 
लोगों की जन्म भाषा होती हे वह उनकी मातृभाषा कही जाती 
ह । 

“ सरस्वती ” शब्दका मूल अथ ( सरस्‌ ) प्रवाहसे युक्त हे । 
अनादि प्रवाहसे गुरुशिष्यपरंपराद्वारा जो विद्याकी संस्कृति और 
सभ्यता आती हे, उस प्रचाहमयी सभ्यताका नाम सरस्वती हे। 

“ग्रही” शाब्द भूमिका वाचक हे अर्थात इसका अर्थ यहां मात-- 
भूमि ही अभीष्ट है । 

ये तीनों देवियां हरएक मनुष्यके लिये उपासना करनेके योग्य 
हैं । इन तीन देवियोके उपासक राष्ट्रके अंदर जितने अधिक होगे 
उतना राष्ट्रका अधिक अभ्युदय निःसंदे ह होगा । इसलिये वेदका 
कहना हे कि इन दे वियोंके लिये योग्य स्थान हरएक के हृदय में 
मिलना चाहिये । ये तीन दे वियां कल्याण करनेवाळी हैं इसलिये 
हरणक मनुष्य मनमें इन के विषयमें आदर धारण करे और इन 

के लिये अपना तन मन घन अपण करे । 


ap 


५ 
तिल्लो देवीबेहिरेदं सदन्तामिडा सरस्वती मही । 
भारती गृणाना ॥ अथच. ५। २७।९ 
तिस्रो देवीबोर्हिरेदं सदन्त्विडा सरस्वती भारती। मही गुणाना। 
बा. यज. २७। १९ 
( इडा ) वाणी, ( सरस्वती) चिद्या और (मही भारती) भरण- 
कत्रीं भूमि ये ( तिस्रः देवीः ) तीन देवतायें ( गुणाना ) प्रशंसित 
होती हुई ( बर्हिः सदन्तां ) मनके अंदर बैठ । अर्थात्‌ इनके 
लिये मनक अंदर योग्य आदर का स्थान हो | 
सरस्वती साधयन्तो धिय न इळा देवी भारती विश्वतूर्तिः ॥ 
तिस्रो देवीः स्वधया बर्हिरे दमच्छिद्गं यान्तु शरणं निषद्य ॥ 
ऋ. २। ३। 
( नः धियं खाधयन्ती ) हमारी वुद्धियोक! साधन करनेवाळी 
( सरस्वती ) विद्या, ( इळा ) मातृभाषा, तथा ( विश्वतूतिः 
भारतो )सवसे विशेष मातृभूमि ये ( तिस्रः देचीः ) तीन देवियां 
( स्व-धया ) अपनी धारणा शक्तिके साथ ( इदं बर्हिः ) यह 
यश्ञस्थान अर्थात्‌ यह मन अपना ( शरणं निषद्य ) आश्रय देकर 
( अछिद्रं) दोषरहित रीति से ( पान्तु ) सुरक्षित करे । 
विद्या, भाषा और मातृभूमि ये तीन देचियां बड़ी शक्तिशाली 
हैँ। अपनी शक्तिसे हमें आश्रय देकर हमारेखे यह हमारा शत 
खांवत्लरिक यज्ञ पृण करावे । अर्थात्‌ हमारी पूणे आयुतक इन 
तीन देंवियोकी भक्ति हमारेखे होती रहे । | 
आभारती भारतीभिः सजोषा इळा देवैमेनुप्येशिरग्निः । 
सरस्वती सारस्वतेभिरर्वाक्‌ तिस्रो देवीबोर्हिरेदं खदन्तु ॥ 
है ऋ. ७।२।८ 
( भारतीभिः भारती ) भारतीके अर्थात्‌ भूमिक्री उपरकी 
जनता के साथ मातृभूमि ( देवैः मनष्येः इळा ) दिव्य मनुष्यौके 
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साथ मातृभाषा और ( सारस्वतेभिः सरस्वती ) विद्याभक्तोंके 
साथ विद्या देवी, ये तीनो देवियां ( सजोषा ) समान प्रीतिसे 
(अर्वाक्‌) हमारे पास आकर (बहिः) अन्तःकरणपें (सदन्तु) बैठे। 
हरएक मनुष्यके अंदर इन तीन देवियोके विषयमे भक्ति अवश्य 
रहनी चाहिये। (१) सब देशवांधर्वो के साथ मानुभूमि (२) मातु 
भाषाभाषियोँके साथ मातृभाषा (३) ओर समान सभ्यता वाळो के 
साथ मातूसभ्यता, ये तीन देवियां हैं, इनकी उपासना हरएक 
मनष्यको करनी चाहिये 
पाचका नः रूरस्चती वाजेभिर्वाजिनीबती । 
यज्ञ वष्टु धियावसुः ॥ क. १।३।४ 
(पावका) पवित्र करनेवाली (धिया-वलुः) बृद्धिके साथ रहने 
वाली, ( वाजेभिः वाजिनीवती ) अनेक बलो से बलवती यह 
(सरस्‌-वती) सरस्वती देवी ( नः ) हमारे ( यज्ञं) यज्ञकी (चछ ) 
इच्छा करे। अर्थात्‌ हमारे संपूर्ण कर्मोमे विद्या विराजमान रहे । 
सरस्वती विद्यादेवी मनुष्यॉको पवित्र करनेवाली, व॒द्धिके साथ 
रहकर कार्थ करनेवाळी ओर विविध शक्तिथौसे युक्त है। यह 
देवी हमारी वाणीकी पूर्णता करनेवाली होवे । 
चोदयित्री सूनृतानां चेतन्ती सुमतीन्नाम्‌ । 
यज्ञं दधे सरस्वती ॥ ऋ. १। ३। ११ 
यह ( सरस्वती) विद्यादे त्री (लूनुतानां) उत्तम भावनाओंकी 
(चोदयित्री) प्रेरक, (सुमतीनां चेतन्ती) उत्तम वद्धियोको चेतना 
देनेवाली है, बह हमारे वाणीके यक्षको (दधे) धारण करे । 
विद्या देवीसे मनके अंदर उत्तम शुभ भावनाओका आविष्कार 
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होता है, वुद्धिकी भी पवित्रता होती है, इसलिये इस विद्यादेचीसे 
हमारा वाभ्यज्ञ पवित्र होवे । 


XS 


महो अणेः सरस्वती प्रचेतयति केतुना । 
धियो विश्वा विराजति ॥ ऋ. १। ३। १२ 
( सरस्वती ) विद्यादेवी ( महः अणः ) महान हलचल करने 
चाळे समुद्रके समान हे, वह ( केतुना ) विज्ञानसे ( प्रचेतयति ) 
चेतना उत्पन्न करती हे और (विश्वा घियः ) खव बुद्धियोको 
( विराजति ) प्रकाशित करती है । 
जिल प्रकार समुद्रम लदा ह लचल होती रहती है उसी प्रकार 
चिद्यामी जनतामें हलचल मचाती है। विद्यादेवी के सामर्थ्यका पार 
लगना कीन है । जहां विद्याके संस्कार होते हैं वहां उन्नति की 
हलचल शुरू होती है । मानो. विद्याही अपने ज्ञानद्वारा खबको 
चेतना और उत्साह देती हैं और सबकी बुद्धियोको प्रकाशित 
करती है । अर्थात्‌ विद्याके प्रकाशे प्रकाशित हुई बुद्धियां ही 
विश्वका राज्य कर रही हैं । 
त्र णो देवी सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीवती । 
घीनामवित्यवत्‌ ॥ ऋ. द । ६६ । ४ 
( चाजेभिः वाजिनीवती ) अनेक बलासे बलयुक्त (सरस्वती) 
विद्यादेवो ( ध्रीनां अवित्रो ) हमारी वुद्धियोकी रक्षा करनेवाली 
( नः प्र अवतु ) हम सबकी उत्तम रक्षा करे । 
विद्यासे अनंत बळ प्राठ होते हैं, और वुद्धियौपर शुन संस्कार 
भी अनंत होते हैं । इस प्रकार शुभ विद्यासे विद्वान्‌, बलवान्‌ और 
खुबुद्धिमान होकर हरपक मनुष्य अपना रक्षक वने और कभी 
परावलंबी न बने । 
त्वं देवि सरस्वत्यवा चाजेषु वाजिनि । 
रदा पूषेव नः खनिम्‌॥ ऋ. ६।६६।६ 
हे ( सरस्वति) विद्यादेवि ! तं (वाजेषु) बलो में भी (वाजिनी) 
बळयुक्त है, इस लिये त्‌, अव ) हमारी रक्षा कर । ( पूषा इव) 
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पोषक के समान (नः) हमारे लिये (सनि रद्‌) धनादि भोग दे । 
सरस्वती विद्यादेवीसे अनेकानेक धन प्राप्त होते हैं । विद्यासेही 
सुख खाधन बढते रहते हैं। तथा वैयक्तिक और सामुदायिक 
उन्नति भी विद्याके बढने से हो सकती हे । 
यस्या अनंतो अहूरुतस्त्वेषश्चरिष्णु र्णः । 
अमश्चरति रोरुचत्‌ 0 ऋ० ६।६१।८ 
( यस्याः ) जिस विद्याका ( अनन्तः ) अंतरहित (अ-ह्‌रुतः) 
अकुटिळ सीधा, ( चरिष्णुः ) आगे वढनेवाला ( अणेवः ) समुद्र 
के समान गंभीर ( रोरुवत्‌ ) शब्दमय ( त्वेषः ) तेजस्वी ( अमः) 
साम्य ( चरति ) फैल रहा रहे । 
इस जगत्‌ में विद्याका वेग ऐसा बढ रहा हे कि उसका कोई 
अंत नहीं हे, जो सीधा बढने वाला, गंभीर, तेजस्वी और बडा 
प्रभावशाली हे । इसलिये इस विद्याके वेग को अपने अनुकूल 
बनाना, तथा स्वयं उस ज्ञानके वेगसे वेगवान्‌ बनना चाहिये । 
सूचना-- विद्या प्रशंसाके ये मंत्र पढें, अर्थ का मनन करें और 
उसपर बहुत विचार करे । 


(२. ><० > 3) 
पाठ ७ 


र॒घ वाचक * पयः ” शब्द है, इसका जल यह भी पक अर्थ 
द्‌ । यह शब्द “पा ” ( पीना ) इस धातुसे बनता है । ( पीयते 
तत्‌ पयः ) जो पीया जाता है उलका नाम “ पयः ” (दृध, जल ) 
हे । 


दूध का दूसरा संस्कृत नाम “ क्षीर ” है, यह शब्द “ क्षर्‌ ” 

( झरना, छरना ) इस थातुखे बनता है, जो ( क्षरति ) अर्थात्‌ 
~ ~ ~ र a 

स्तने झरता हे, चूता हे उसको “क्षीर” अर्थात्‌ दूध कहते हैं ¦ 
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“ अंशु ” नाम खोमका है । खोमवलि या विशेषतः सोम रख 
का यह नाम है । यह शब्द “ अश शं ” इन दो शब्दोंसे बनाया 
जाता हे ( अशनाय शां भवति ) अशन अर्थात्‌ खानेक लिये शां 
अर्थात्‌ हितकारी होता हे । इस्ट का उदाहरण यह हे- 

अंशु दुहन्तो अध्याखते गवि॥ ऋ. १०।९४।९ 

“( अंशुं ) खोमका ( दुहन्तः ) रख निकाळनेवाले (गवि) चम 
पर ( अध्यासते ) बेठते हैं । ” यहां अंशु शब्दका प्रयोग सोम 
अर्थ में किया है | भक्षण करनेसे आनंद देनेवाला इस अथ में यह 
शब्द यहां है । 

चर्म शब्द “ चर ” ( चलना ) धातुसे बनता है, शरीरके 
संपूर्ण बाह्य भागपर यहद चलता हे, जाता है या फैलता है । 

वृक्ष शब्द “ बश्च 7 ( छेदन करना ) इस धातुसे बना है जो 
छेदा जाता है अथवा जिससे शात्ुको छेदा जाता हे इख अर्थ में 
यह शब्द बनता हे पहिले अर्थ म॑ वृक्ष अर्थ और दूसरे अर्थ में 
लकडीसे बननेचाला धनुष्य अर्थ है इस दूसरे अर्थका उदाहरण 
दें खिये - 

वृक्षे वृक्षे नियता मीमयद्वौस्ततो बयः 
प्रपतान्पूर्षादः॥ ऋग्वेद, १० । २७।२२ 
“ ( वृक्षे वृक्षे ) प्रत्येक धनुष्य पर ( नियता ) चढाई या तनी 
हुई (गौः ) चर्म से बनी डोरी ( अमीमयत्‌ ) शब्द करती है 
और ( पुरुषादः ) मनुष्यको खाने वाले ( वयः ) पक्षिया के सदश 
बाणोको ( प्रपतान्‌ ) फेकती हैं। ” 
यहां तीन शब्द मनन करने योग्य हैं- 
१ वुक्ष- लकडीसे बना धनुष्य 
२ गौ- गोचर्मसे बत्ती धनुष्यकी डोरी 
३ बयः पक्षियौके पंख लगे बाण 
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यहां मूल शब्द ही उससे बने हुए पदार्थ के लिये प्रयुक्त हुआ 
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है । वृक्ष शब्द खटिया, मंचक, मेज इस अर्थ में भी वेदम प्रयुक्त 
है क्योकि वृक्षकी लकडीसे ये पदार्थ बनते हैं। वेद की यह विशेषता 
पाठकोंको ध्यानमें धारण करनी चाहिये । अंश के लिये पूर्णका 
प्रयोग वे दमें बहुत स्थानपर होता हे और उसके ये उत्तम उदा- 
हरण हैं। बाणपर पक्षियोँके पंख लगते हैं इस लिये पक्षियोका एक 
अंग बाणोपर लगता है इस कारण वाणॉके लिये पक्षिवाचक शब्द 
का प्रयोग होता हे। इसी प्रकार गोचम से धनुष्यकी ज्या दोरी बनती 
हैं इसलिये ज्या के लिये गो शाब्दका प्रयोग होता हे, दूध गौ से 
मिलता हें इस लिये दूधके लिये गो शाब्दका उपयोग होता हे। 
इसी प्रकार पाठक विचार करके जानें । 

४ निऋति ” शब्द पृथ्वीका वाचक हे क्यों कि यह (नि+रम्‌> 
निरमयति ) मनुष्यादि प्राणियों को वारंवार रममाण करती हैं, 
इससे प्राप्त होने वाले फलों या फूलोसे प्राणिमात्र रममाण होते हैं। 

“ निऋ ति” शब्दका दूसरा अर्थ “कष, दुर्गति, बुरी अवस्था? 
आदि प्रकार होता है । यह शब्द उपरोक्त शब्द से भिन्न शब्द 
है । यह शब्द “ निर+ऋच्छ ” ( कष्ट प्राप्त होना ) इस धातुसे 
बनता है । पाठक यहां देखें कि यद्यपि ये दोनों शब्द एक जैसे 
दीखते हैं तथापि इनके बननेभे कितना अंतर है और इनके अर्थ 
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में भी कितना भेद हैं । वस्तुतः ये दो शब्द एक दूसरे से भिन्न ही 
ह्‌। 

“ अंतरिक्ष ” शब्द्‌ मध्य अवकाश अंतरिक्ष लोक का वाचक 
है ( अंतरि ) बीचमें (क्ष ) निवास दे 
है ( अंतरि ) बीचमें (क्ष ) निवास देनेचाळा । क्षि धातु निवास 
करनेक अथ म हें । यह शब्द पृथ्वी और सूर्यके बीच के स्थान 

र er ~ _ 

का वाचक हैं। यह रोक अपने अंदर (अंतरि) अनेक पदार्थौको 
(क्ष )स्थान देता हे यह इसका अर्थ हे। 
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“ शातन ? शब्द “ शं+तनु ” इन दो शब्दोके थोगसे बना हे, 
( शं) सुखको जो (तनु) फेलाता हे। " तन्‌ 7” ठु 
कैछानेके अर्थमें हे। इसका दूसरा भी अर्थ होता है, (शं) 
सख है ( तनु ) शारीरम जिसके अथवा शरीरखे जो सुखी हं। 
इस रीतिसे शब्द सिद्ध करनेमें तन्‌ धातुले यह शब्द नहा बना, 

रंत दो शाव्दौका समास हुआ हे। पाठक पूरे शब्दखे इस शब्द 
की तुळना करें । 

“ पुरोहित ' शाब्दमें दो शब्द हें । “ पुरः + हित ” इसका 
अर्थ ( पुरः ) आगे अग्र भागम ( हितः ) रखा हुआ । सब काय 
में जिसको आगे रखा जाता हें। 

+ स्वः? दाव्द्के वेदमें अनेक अर्थ हैं, परंतु उसका “आदित्य” 
भी एक प्रधान अर्थ है। ( खु + अर्‌ = स्वर्‌ = स्वः यदा 
शब्द इसमें हैं। ( सु ) उत्तम प्रकारकी ( अर्‌ ) गति खे युक्‍त 
होने के कारण “ स्वः ” शाब्द आदित्य वाचक होता ह । इसी 
घकार शोभन गतिसे यकत पदार्थौका यद्द नाम दी सरकता हे । 
इखीप्रकार दूसरा अर्थ “ खु + ईरणः अर्थात्‌ उत्तम प्रकार ख 
दूर करनेवाला, सूर्य अंधकारको दूर करता ह, सलिये उसका 
वाचक यह शब्द्‌ हं । 

नाक ` शब्द्‌ सूर्य वाचक हे । नायक शः 
को उडानेसे “ नाक ” शाब्द होता हे अर्थात्‌ थ 
है । सर्य अपनी ग्रहमाला का नायक होनेसे इसका यह नाम) 
इसका दूसरा अर्थ “ न + अ + क '' इसप्रकार व्युत्पत्तिसे बनता 
है। क शब्द सखवाचक हे। अक शब्द दुःख वाचक बना" फिर 
उसका नकारने निषेध किया, इससे न 7 अक ( नाक ) शब्द 
सुख वाचक बना | यह सूर्य सबके सुख का हेतु हैं इसलिये इस 
का यह नाम है । 


द के मध्य यकार 
ह नायक अथेमे 
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“ दिशा ” शब्द “ दिश्‌ ” धातुसे बना हे, दिशा बताने का 
भाव इसमें हे। “ काष्ठा ” शब्द भी दिशा वाचक है, ( क्रान्त्वा 
स्थिताः) उलांघकर ठहरती हे, जितना भी आगे देखा जाय उतनी 
आगे भी वही दिशा रहती ही है, सब मर्यादा को उल्लांघकर वह 
रहती हे इसलिये उसका यह नाम है । 


सूर्यका भी नाम “ काष्टा ” है इसलिये कि वह सबको उल्लांघ 
कर ठहरता हे । इसीप्रकार अन्यान्य पदार्थौका नाम काष्ठा होता 
हें । जिनमें उक्त गुण होगा ! 

£ शरीर ” शब्द “ श॒? ( हिला करना) इख धातुसे बनता है! 
शरीर नष्ट होता रहता है, क्षीण होता रहता हे इख अर्थ का यह 
धांतु इसमे है ! 

“ तमः ” शब्द्‌ अंधकार त्राचक हे, यह अंधकार फैला हुआ 
होता है, इसलिये “तन्‌? ( फैलना ) इस घातुसे यह शब्द्‌ 
बनता है, जो एकदम सर्वत्र फैल जाता है। 

“ दाख ” शब्द “दस ” ( क्षयको प्राप्त होना ) इस घातुसे 
बनता हैं । जो दुष्ट कर्मों द्वारा अपना नाश करता है वह दास 
हि कार बोधित होता हे । गुलाम, हीन, दस्य आदि जो हीन 
कमम रमता ह और अपने हीन कर्मोद्वारा अपना नाश करता है 
उसका यह नाम है। 


सूचना । 


वैदि 
पाठक इस प्रकार वेदिक शब्दोंके अर्थ देखें और उनकी व्युत्पत्ति 
करनेका विधि जाने । इस पुस्तकमें कई शाब्दो की व्युत्पत्तियां 


और निरुक्तियां दी हैं, इनका विचार पर्वक मनन करनेसे पाठकों 
को यह वात ज्ञात हो खकती हे। ` 


बन... 
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पाठ ८ 


इस पाठम निम्न लिखित मंत्रांका अध्ययन कीजिये-- 


सरस्वतीं देवयन्तो हवन्ते सरस्वतीमध्वरे तायमाने । 
सरस्वतीं सुकतो अह्ययन्त सरस्वती दाशुषे वाये दात्‌ ॥ 
ऋ० १०।१७।७ 

( देवयन्तः ) देवता बननेकी इच्छा करने वाले ( सरस्वतीं ) 
विद्यादेवी को ( हवन्ते ) बुळाते हैं, प्राप्त करते हें! ( अध्वरे ताय- 
माने ) यश्ञके फेलानेके समय (खरस्वतीं) विद्यादेवी की उपासना 
होती है। ( खु-कृतः ) अच्छा कर्म करने वाळे ( सरस्वतीं 
अहयन्त ) विद्या देवी को ही पुकारते हैं । यह सरस्वती अर्थात्‌ 
विद्यादेवी ( दाशुषे ) दाताको (वारये दात्‌ ) सामर्थ्य देती है! 

उक्त अवस्थाओमे विद्यादेवी की उपासना लोग करते हें! 
विद्यासे बळ बढता है और सब उन्नति और पुरुषार्थ करना मनुष्य 
के लिये सुकर होता है । इस लिये हरएक मनुष्यको अपने अंदर 
विद्याका बल बढाना चाहिये! ज्ञानसे अपने सव सुख स 
पूर्ण करने चाहिये । 


[धन परि- 


( अथर्व १२। १) 

“ वेदिक धर्म ” में राष्ट्रीय भावना और सार्वजनिक हित की 

कल्पना प्रमुख होनेके कारण “ मातृभूमि ” के विषय में अत्यन्त 
> A € ~ ‘et 
आदर का भाब होना स्वाभाविक ही हे। अथव वेदम एक वेदिक 
राष्ट्रीय-गोत ” अथवा “ मातृभूमिका सूक्त ” इसी मातृभूमि की 
भक्तिका द्योतक प्रसिद्ध है सूक्त कारोने इसका विनियोग निस्नपकार 
किया है- 
३ 
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( १) ग्राम-पत्तनादि-रक्षणाथ । 

(२ ) पुष्टिकामः, कृषिकामः,”वीहियवान्नकामः,'पुत्रथनादि- 
कामः, मणिहिरण्यादि कामः, पथ्िवीमहाशांतिकामः,' `` 
भूमिकामः''` पृथिवीं उपतिष्ठते । ( अथर्व--सा० भा० ) 

“ ( १) ग्राम पत्तन नगर राष्ट आदिकी रक्षा के खमय, तथा 

(२) पुष्टि, कृषि, धनधान्य आदिकी प्रापतिके प्रयत्न करने के समय, 
भमिकी प्राप्तिके लिये प्रयत्न करने के समय तथा मातभूमिम जिस 
समय अशांति होती हे, उस समय देश भे पुनः शान्ति प्रस्थापित 
करने के अवसर पर इस “भमि-सक्त ” का पाठ किया जाताहे। 
इस लिये हर एक वेदिक धर्मी को इस सूक्त का अध्ययन तथा 
मनन करना आवश्यक हे। इस सूक्तके कई मंत्र यहां दिये जाते हैं। 


सत्यं बुद्ददुतमुग्रं दीक्षा तपो ब्रह्म यज्ञः पृथिवीं धारयन्ति । 
सा नो भूतस्य भव्यस्य पन्त्य॒रु लोक पृथिवी नः कृणोतु ॥ १॥ 


( सत्य ) सत्य, ( बृहत्‌ ) बल, (कत) न्याय्य व्यवहार,( उग्रं ) 
क्षात्र तेज, ( दीक्षा ) दक्षता, ( तपः) न्ह सहन करनेकी शक्ति, 
( ब्रह्म ) ज्ञान, ( यज्ञः ) खत्कार- खंगति- दानात्मक शभ कर्म, ये 
आठ गुण ( पृथिवीं ) मातृभूमि का (श्रारयन्ति) धारण करते हैं ॥ 
(सा ) वह (नः) हमारी ( पृथ्वी ) मातृभूमि, जो हमारे 
( भूतस्य ) भूत और ( भव्यस्य ) भविष्य तथा चतेमान अवस्था 
की ( पत्नी ) पालन करने वाली हे, वह (नः) हमारे लिये (उरुं 
छोकं ) विस्तृत स्थान ( कृणोत ) करे । 


मातभमि की स्वतंत्रताका लंरक्षण जिन श्रेष्ठ सह णोस होताहे वे 
आठ गुण ये हैं- (१) सत्यनिष्ठा, ( २) बळ संवर्धन, ( ३ ) 
न्याथ्य व्यवहार, (४ ) प्रबल क्षात्र तेज, (५) कतेव्य दक्षता, 
(६ ) शीत उष्ण सहन करने की शक्ति,( ७ ) क्ञान-आध्यात्मिक, 
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आधिभौतिक और आधिदैविक-श्ञान तथा विज्ञान, और (८) 
श्रेष्ठो का सत्कार, आपस की एकता और अनाथो की सहायता 
करनेके लिये आवश्यक कतेव्य कर्म करना । इन गुणों खे अर्थात्‌ 
ये गुण जनातमें बढनेसे-मातृभूमि का धारण होता हे। इन गुणो 
से जिस मातृभूमिका घारण हुआ है, ऐसी मातृभूमि वहां के 
लोगोके भूत भविष्य और वर्तमान कालीन अवस्था का संरक्षण 
करती हे । और वहां के लोगो को अपने देशमें जितना चाहिये 
उतना विस्तृत स्थान, अर्थात्‌ फेलानेके लिये स्थान देती है। 
तात्पर्य यह है कि उक्त आठ गुणो से मातृभूमि की स्वतंत्रता 
का संरक्षण हो और अपने देशमे हरएक को अपने विस्तार के 
लिये पर्याप्त विस्तृत क्षेत्र प्राप्त हो ॥ १॥ 

असंबाधं मध्यतो मानवानां यस्या उद्वतः प्रवतः, समं बहु । 

नाना चीर्या ओषधीर्या बिभर्ति पृथिवी नः प्रथतां राध्यतां न॥२॥ 

( यस्याः ) जिस मातुभूमिके ( मानवानां ) मननशील मनुष्यों 
के ( मध्यतः ) अंदर ( उत्‌-वतः ) उच्चता और ( प्र-वतः ) 
नीचता तथा ( समं ) समता के विषयमें ( बहु ) बहुत दी (अ- 
खं-वाधे ) निर्वेरता हे । और ( या ) जो ( नाना वीयां ओषधीः) 
नाना प्रकारके वीयोले युक्त औषधियाँ को ( बिभति ) धारण 
पोषण करती हे, ( नः पृथिवी ) वह हमारी मातृभूमि ( नः 
प्रथतां ) हमारी कीर्तिका ( राध्यतां ) साधन होवे । 

जिस हमारे राष्ट्र के विचारशील मनुष्यों में परस्पर द्रोहभाव 
नहीं हे प्रत्युत उनमें पूर्ण ऐक्यभाव है, और उनमें उच्चत!,नाचता 
और समता के विषय के कोई झगडे नहीं हैं। तथा जो हमारी 
मातृभूमि विविध गुणो से युक्त अनन्त औषधिवनस्पतियो को 
उपजाती हे, बह हमारी मातुभूमि हमारे यश को फैलाने के लिये 
कारणीभूत हो ॥ २॥ 

श 


३द 


यस्यां समुद्र उत सिन्धुरापो यस्यामन्नं कृष्टयः सं बभूव: । 

यस्यामिदं जिन्वति प्राणदेजत्‌ सा नो भूम्निः पूर्वपेये दधातु ॥३॥ 

( यस्यां ) जिसमें समुद्र ( उत ) और ( सिन्धुः ) नदी तथा 
(आपः ) जलाशय बहुत हैं और ( यस्यां ) जिसमे ( कृष्टयः ) 
खेतियां ( अन्नं ) अन्न की (सं बभूवुः) उत्पत्ति करती हैं (यस्यां) 
जिसपर (इदं ्राणत्‌)यह इवास लेने और (एजत्‌) हलचल करने 
बाला प्राणिजात ( जिन्वति ) चलता फिरता हे, ( ला ) बह 
( भूमिः ) हमारी मातृभूमि ( नः ) हमको ( पूर्व-पेये ) पूर्ण पेय 
अर्थात्‌ समस्त खानपान के पदार्थ ( दधातु ) दे । 

जिस हमारी मातृभूमि में समुद्र, नद्‌, नदियां, तालाब, कूप, 
झील, झरने आदि बहुत हैं, उनके जलसे सब कृषीवल अनेक 
प्रकार को खेतियां करके जहां विविध धान्यादि उत्पन्न करते है, 
तथा उस अन्न और पान का सेवन करके अनेक उत्तम उत्तम प्राणी 
जहां आनन्द से रहते हैं वह हमारी मातृभूमि उत्तम खानपान 
हमें देती रहे । अर्थात्‌ ऐसा कभी न हो कि हमारी मातृभूमि से 
उत्पन्न हुए अन्नसे दूसरे पुष्ट होते रहें और हमको खाने को कुछ 
भी न मिळे ॥ ३ ॥ 

यस्याँ चतस्रः प्रदिशः पृथिव्यः यस्यामन्नं कृष्टयः संबभूवुः । 

या बिभति बहुधा पाणदेजत्‌ सा नो भूमिर्गोष्वष्यन्ने द घातु॥४॥ 

( यस्याः पथिव्याः ) जिल मातृभूमि की ( चतस्तः प्रदिशः ) 
चारों दिशाओं में ( कृष्यः ) विविध खेतियां ( यस्यां ) जिसमें 
( अन्नं ) अन्न को (सं बभूवुः ) उतपन्न करती हैं और उससे 
(या) जो भूमि ( एजत्‌ पाणत्‌ ) घूमनेचाले प्राणिमात्र को 
( बहु-धा ) बहुत प्रकार से ( बिभति ) पुष्ट करती है (सा) धह 
(नो भूमिः ) हमारी मातृभूमि हमे ( गोषु ) गोओ में और (अन्ने 
अपि ) अन्नमें भी ( दधातु ) रके | 
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जिस हमारी मातृभूमि में चारो दिशाओं में खेती से विविध 
प्रकार का अन्न उत्पन्न होता हे, जिस को खा कर सब प्राणिमात्र 
दृष्ट पृष्ट होते हैं ओर आनन्द से जिस पर विचरते हैं, वह भमि 
हमें विपुल अन्न और गोवे देनेवाली होवे। अर्थात्‌ हम सदा 
अन्न और गोवो के बीचमें मातृभूमि की कृपासे रहें । ऐसा कभी 

न हो कि हमारी मातृभूमि की गोवो का दूध और कृषि से उत्पन्न 

हुआ अन्न दूसरे ही ले ज्ञांय और हम वंचित ही रहे ॥ ४॥ 

, यस्यां प्र पूवेजना वि चक्रिरे यस्थां देवा असरानभ्यवतयन्‌ । 
गवामश्वानां वयसश्च विष्ठा भगं वचः पृथिवी नो दधात्‌ ॥५॥ 
(यस्यां) जिस मातृभूमि में हमारे (पूर्वे) प्राचीन (पू्व--जनाः) 

पू्चेजो ने ( वि-चक्रिरे ) विविध कतव्य किये थे और ( यस्यां) 

जिस में ( देंवाः ) देवो ने ( असुरान ) असुरो को ( अभ्यवते- 
यन्‌ ) हराया था । तथा जो ( गवां ) गोओ, ( अदानां ) घोडों 

( च चयः ) और पक्षियों का ( वि-स्था) विशेष निवास स्थान 

हे, वह ( नः पथिवी ) हमारी मातृभूमि हमें (भगं) ऐउचर्थ 

और ( वचः ) तेज ( दधातु ) दे वे। 

जिल मातभमि में हमारे प्राचीन पूवजोने विविध प्रकार के 
पराक्रम किये थे, जिसमें सज्जनों ने दुष्टो का पराभव किया था 
और जिसमें गौवें, घोडे तथा अन्य पशुपक्षी भी आनन्द से रहते 
हें, वह हमारी आश्रयदात्री मातृभूमि हमें पेश्वर्य और तेज देने- 
वाली होवे ॥ ५ ॥ 

विइवंभरा वसुधानी प्रतिष्ठा हिरण्यवक्षा जगतो निवेशनी 

वेइवानरं बिभ्रती भूमिरग्निमिन्द्रवृषभा द्रविणे नो दधातु ॥६॥ 

( विइवं-भरा ) सब की पोषण करनेवाली, ( वसुधानी ) 
रत्नौ की खान, ( प्रतिष्ठा ) सब का आधार, ( हिरण्य वक्षाः ) 
जिसके अन्दर सुवर्ण है, ( जगतः निवेशनी) प्राणियों का निवास 
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कराने वाली, ( वैद्वा“नरं ) सब मनुष्य समूह रूप ( अग्नि ) 
अग्निका (विभ्रती) धारण पोषण करनेवाली और (इन्द्र-वुषभा) 
इन्द्र्से जिसपर वृष्टि होती हे, ऐसी हमारी ( भूमिः) मातृभूमि 
( नः) हमको ( द्रविणे ) धन और बल के बीचमे ( दधातु ) 
रञ्स्त्रे । 


जो हमारी मातृभूमि सब प्रकारके रत्न, सोना, चांदी आदि की 
खान हे, सब प्रकार क खान पान देकर जो सब प्राणियों का 
पोषण कर रही हे:मनष्यसमुदायरूपी राष्ट्रीय अग्निको जो जगाती 
हे ओर जहां स्वयं इन्द्र ही वृष्टि करता हे वह हमारी श्रेष्ठ 
मातृभूमि हमें सब प्रकारके धनोके बीचमें रखे ॥ ६॥ 


यां रक्षंत्यस्वप्ना विइचदानीं देवा भूमि पृथिवीमप्रमादम्‌ । 
सा नो मधु पियं दुहामथो उक्षत वचंखा ॥ ७॥' 


( विश्वदानीं ) सब कुछ देनेवाली ( यां पृथिवीं भूमि ) जिस 
विस्तृत मातृभूमि की ( अ-स्वप्नाः ) सुस्ती न करने चाले 
( देवाः ) देवता लोग (अ-ग्रमादं) प्रमाद रंहित होकर(रक्षन्ति) 
रक्षा करते हें, (ला ) वह (नः) हमको ( प्रियं मधु ) प्रिय 
मधु ( दुहां ) देती रहे ( अथो) और ( वर्चसा ) तेजके साथ 
( उक्षतु ) बढावे । 


जिस हमारी मातृभूमि की रक्षा ज्ञानी और शर पुरुष प्रमाद 
रहित होकर और सुस्ती को छोडकर करते आये हैं, वह हमें सब 


कुछ देनेचाली मातृभूमि सदा हमारे लिये मीठे मीठे पदार्थ देती 
रहे और हमारा तेज और बल बढाती रहे ॥ ७॥ 
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पाठ ९ 


“ पणि ” शब्द बनियेका वाचक हे, यह “ पणू ” ( व्यवहार 
करना) इस धातुखे बनता है। “ वणिक्‌” शब्द भी उसी पणि 
शब्द का ही रूप हे । पणि- पणिक- बणिक- वणिक्‌ इख प्रकार इस 
की उत्पत्ति हे । (पण्यं नेनेक्ति) बेचने के पदार्थ नित्य ले जाता है। 
इसलिये उसको वणिक्‌ कहते हैं। 

«४ बिल '? शब्द की उत्पत्ति बडी विचित्र हे । “ मु ” ( भरण 
करना ) इस धातुसे “ भर ” शब्द बनता हे । भर- भल भिल- 
बिल इस प्रकार अंतम बिल शाब्द बना। भ अक्षर का ब बनता 
हे और अकार का इ भी बनता हे। 

“ कृष्ण ” शब्द ष्‌ धातुसे बना है। जिसमें कर्षण अथवा 
निकृष्टता होती है उख वर्णका नाम कृष्ण ( काला ) है । 

* अहः ” शब्द दिनवाचक हैं ( उपाहन्ति अस्मिन्‌ कर्मणि ) 
इस दिनमें सव कम किये जाते हैं। अ+हर्‌ शाब्द में यहां “आ+ह' 
धातुकी कल्पना की है । इन दोनों शब्दों के उदाहरण के लिये 
निम्म लिखित मंत्र देखिये - 

अहश्च कृष्ममहरजुनं च विवतेते रजसी वेद्याभिः ॥ 

ऋण ६।९। २ 

(“ कृष्णं अहः च) काला दिन अर्थात्‌ रात्रो और ( अजु नं 
अहः च ) श्वेत दिन अर्थात्‌ दिन ये दोनो ( रजी ) शोभा वाले 

( वेद्याभिः ) ज्ञातव्य निज प्रकतिके साथ ( विवतेते ) सदा विरुद्ध 
भावके साथ रहते हैं। ” अर्थात दिन और राशी अपने विरुद्ध 
गुणी से युक्त हैं । 
"र और ळ का अभेद होता हे। वेदमें यह नियम बहुत स्थानोमें 
दिखाई देता है जैसा मेघवाचक “ उपर, उपल ” ये शब्द लीजिये! 
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र के स्थानपर ल हुआ है। वास्तवमें उपल शब्द पत्थरका वाचक 

है। मेघोसे ओले ( पत्थर जेसे ) गिरते हैं इस लिये मेघोका 

ही यह नाम हुआ। “ उपर ” शब्द में : 'उप+रम्‌” धातु है । जिस 
में लोग रमते हैं, जिसकी शोभा देखकर जन रमते हैं उसका नाम 
“ उपर ” ( मेघ ) है। | 

प्रथम शब्दकी भी उत्पत्ति देखिये--प्रकृष्टतम--प्रतम-- प्रथम इस 
प्रकार बीचके दो अक्षर लुप्त हो गये हैं और तके स्थानपर थ हुआ 
हें। 

“ शुष्म ” शब्द बलवाचक है, “ शष्‌ ” ( शोषण करना ) इस 
घातुसे बनता है । बल से श्रु की शक्ति शुष्क की जाती है । 

“ सानु ” शब्द पर्वत शिखर का वाचक हे, इसकी नि&क्ति 
पेसी हे । ( खं + उत्‌ + नुन्न ) समुच्न्न= समुचुन्सन खानु मूल 
शब्द का संक्षिप्तरूप इस प्रकार बना | समुन्नन्न शष्द का अर्थ 
*“ अत्यंत उच्च स्थान, !! यही सानु शब्दका अर्थ है । 

“ पर ' शब्द ` पार ” शब्द का ही रूप हे, पर शब्द का अर्थ 
परला है । 

“मुहूते' शब्द कुच्छ कालका घाचक है, इसकी उत्पत्ति' “मुः + 
केद न्युडुर+ऋतुल मुदत ” यह है। ऋतुका अर्थ कारूविभाग है, 
वारंवार होने वाला काळ विभाग मुहूत कहलाता हे । 

“ काल ” शब्द “ कल्‌” ( गतौ ) धातुसे बनता है।यह 
समय सदा चल रहा हे इसलिये इसको काल कहते हें । कल 
धातुका अर्ध नाश भी हे । काल संबका संहार करता है इसलिये 
उसका यह नाम है। 

“ पाणि ” शब्द हाथ का वाचक है। पण धातु व्यवहार काम 
काज करना आदिका वाचक है। इससे पाणि शब्द बनता है। हाथ 

से काम काज किया जाता है इस लिये यह नाम सार्थ है। 
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“ पथ, पन्था ” शब्द मागं वाचक हे, पत्‌ अथवा पथ्‌ धातुसे 
यह बनता हे, पांवसे चला जाता हे, एक स्थानसे दूसरे स्थानतक 
पहुंचाता है, इसलिये इसका यह नाम हुआ है। 

५: अपत्य ” शब्द में ( अ+पत्य ) ये दो शब्द हैं। अपतन 
अर्थात्‌ जिससे पतन नहीं होता, कुलको अधःपात जिससे नहीं 
होता, उसका नाम अपत्य अर्थात्‌ संतान हे । 

“ दुहिता ” शब्द पुत्रीका वाचक है, “ दूरे+हिता ” अर्थात्‌ 
दूर रहने पर हितकारी यह इसका आशय है। दूरे हिता= दुर्हितार्‌ 
दुहिता इस प्रकार इसकी निरुक्त हे । 

५ इम्शान ” शब्द प्रेतदाह करनेके स्थान का वाचक है इस में 
इम+शान ये दो शब्द हैं । इम शब्द शरीर वाचक और शान शब्द 
शयन वाचक है। जहां शरीर अंतमे शगन करता हैं उस स्थानका 
बाचक यह शब्द हे । 

“ इमश्रु ”! शब्द बालोका वाचक), दाढीमूंछका वाचक हे । इस 
का अर्थ ( इम+श्रु ) इम अर्थात्‌ शरीरमे श्रित अर्थात्‌ जो आश्रित 
हे, शारीरके आश्रयसे जो रहता है, उसका नाम इमश्रु हे । 

५ ळोम ” शब्द बालका वाचक है। यह “ लु ''( काटना )इस 
घातुसे बना है | जो कारे जाते हैं उनका नाम लोम हे । 

“ ज्ञामि ` शब्द बहिनका वाचक हे, “जन्‌” ( उत्पन्न करना) 
इस धातुसे यह शब्द बनता है। इसमें पति पुत्रको उत्पन्न करता हे। 

४ निषाद ” शब्द पंचम वर्णका वाचक दे, “ नि+षद्‌ ” (नोचे 
बैठना ) इस धातुसे इसकी उत्पत्ति है, सबसे नीचे बेठनेका अधि, 
कारी यह है। आर्ये धर्म में पांच जन हे, उसका वर्णन निम्नलिखित 
मंत्रम पाठक देखें 

यत्पांचजन्यया विशेन्द्रे घोषा असुक्षत । 
अस्तृणाद बर्हणा विपोऽ्यो मानस्य ख क्षयः॥ ऋ० ८।६३। 
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(यत्‌ ) जो ( पांचजन्यया विशा) पांचौ जनोके समृहरूप 
प्रजाले ( इन्द्रे ) राजाके लिये ( घोषः असृक्षत ) शब्द निकलते 
हें तब ( सः विपः ) वह बुद्धिमान, (अयः) समर्थ श्रेष्ठ, (मानस्य 

) संमान का अधिष्ठाता राजा ( बर्हणा अस्तृणात्‌ ) अपने 
सामथ्यं से शत्रुओं को दूर करता हे। 


इसमें पंच जर्नोका वर्णन हे और पंचजनों की शक्तिका भी 
चर्णन इसम हे। ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेऱ्य, श्र और निषाद ये पंचजन 

। इनका सहायता राजाके लिये मिलनी चाहिये । यह भाव 
उक्त मंत्रमें हे । 


अन्न ” शब्द्‌ “ अद्‌ ” ( खाना ) इस धातुखे बना हे। जो 
खाया जाता हे उसका नाम अन्न है । 
` बळ ” शब्द शक्तिका वाचक है । यह “भू” ( धारणपोषण 
करना ) इस धातुसे बनता है। भ॒ घातसे भर शब्द बनता हे ओर 
डखख -भर--बर--बल इल प्रकार रूपान्तर को प्राप्त होता है । 
धन ” शब्द दव्य अथवा शंपत्ति का चाचक हे । यह शब्द 
तपण अथवाली “ घि ”' अथवा ““घ्न'' घातसे बना हे । जिससे 
तृप्ति होती है, जिससे धन्यता प्रतीत होती हे उसका नाम धन हे 
“ क्षिप्र ” शब्द शीघ्रताका वाचक है, इसका साम्य “ सं-- 
क्षिप्त ” शब्द के खाथ है। समयको संक्षिप्त रूपम लानेका नामही 
शीघ्रता करना हे । 
बहु शब्द प्रसिद्ध हे, वह “ प्रभु ” शब्दके साथ संबंधित 
ह । अर पभु पहु बहु इस प्रकार यह शब्द बन गया । 
"गृह ! शब्द घरका वाचक है यह “ ग्रह ” (लेना) घात से 
बना है । ( गृह्णाति इति गृहं ) जो कुटंबियोको लेता हे उसका नाम 
घर हे । 


“ सुख ' शब्द सब जानते ही हैं। (ख॒) उत्तम प्रकारसे (से) 
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इंद्रिय जिससे रहता हे उसका नाम सुख हे। जिससे इंद्रियौ को 
आराम होता है। 


सचना | 
इस प्रकार पाठक शाब्दौकी व्युत्पत्तियां देखें और अनुभव 
करें कि योगिक अथे इस रीतिसे देखे जाते हैं । 


पाठ 3० 


यार्णवेऽधि सलिलमग्र आसीद्यां मायाभिरन्वचरन्मनीषिणः । 

यस्या हृदयं परमे व्योमन्त्सत्येनावृतममृतं पृथिव्याः ॥ 

सा नो भूमिस्त्विषि बलं राष्ट्र दधातूत्तमे ॥ ८ ॥ 

(अग्रे ) प्रारंभ में (या) जो ( अरणेवे ) समुद्र के (अधि ) 
ऊपर ( सलिलं ) जलरूप ( आसीत्‌ ) थी । और ( मनीषिणः ) 
बुद्धिमान्‌ लोग ( मायाभिः ) बुद्धि और कुशलता आदि से (यां) 
जिस की ( अन्वचरन्‌ ) सेवा करते आये हें ( यस्याः पृथिव्याः 
हृदयं ) जिस पुथ्वीका हृदय ( परमे व्योमन्‌) बडे आकाशमें 
( सत्येन आवतम्‌ ) सत्य से आवुत होने के कारण ( अ-मृतं ) 
अमृतरूप है । (खा) वह ( नः ) हमारी ( भूमिः) मातृमूमि हमारे 
( उत्तमे राष्ट्र ) उत्तम राष्टू में ( स्विषि) तेज और ( बल ) बल 
( दधातु ) धारण करे । 

प्रारंभमे जो समुद्र के बीचमे थी, जिसका बीचका भाग भी 
सत्य आत्मा से व्याप्त है, जिस की सेवा ज्ञानी लोग बुद्धि से और 
कुशलता से करते आये हैं, वह मातृभूमि हमारे श्रेष्ठ राष्टूमे उत्तम 
तेजस्विता और बल की वृद्धि करे ॥ ८ ॥ 

यस्यामापः परिचराः सप्तानीरहोरात्र अप्रमादं क्षरन्ति । 

खा नो भूमिरभू रिधारा पयो दुहामथो उक्षतु वच॑सा ॥९॥ 
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( यस्यां ) जिस में ( परि-चराः ) मातृभूमि की लेवा करने 
वाले स्वयं सेवक (समानी: आपः ) जल के समान शांतिसे और 
समानभाव से ( अहोरात्रे ) दिनरान्र ( अ-प्रमादं ) प्रमाद्रहित 
होकर ( क्षरन्ति ) चलते हैं । ( खा ) वह ( भूरि--धारा ) अनेक 
चारण शक्तियों से युक्त ( नः भूमिः ) हमारी मातुभूमि, हमें 
( पयः दुहां ) दूध और अन्न देवे ( अथो ) तथा ( वर्चेखा ) 
तेज के साथ ( उक्षतु ) बढावे । 

जिस मातृभूमिको सेवा, उत्तम स्वयंसेवक शांति और समान 
भावनासे युक्त तथा प्रमादरहित होकर दिनरात करते हैं, बह 
हमारी मातृभूमि हमें उत्तम भक्ष्य भोज्य और पोष्टिक पेय देवे 
और हमारे तेजकी वृद्धि करे॥ ९॥ 

यामश्चिनावमिमा।तां विष्णुर्यस्यां विचक्रमे । 
इन्द्रो यां चक्र आत्मनेऽनमित्रां शचीपतिः । 
खा ना भूमिरविंखुजतां माता पुराय मे पयः ॥ १० ॥ 


( यां ) जिसको ( अश्विनो ) अश्विनी देवोने ( अमिमातां } 
मापा हे, (यस्यां) जिसमें विष्णुने (वि चक्रमे) पराक्रम किया था 
शचीपतिः इन्द्रः )प्रक्नाशील इन्द्रने (यां )जिखको (अन्‌-अमित्रां) 
शत्रुरहित (चक्रे) किया था | (सा) बह ( नः ) हमारी ( माता 
भूमिः) मातृभूमि हमारे लिये शो थ 
के लिये माता ( पयः ) दूध देती है । 
जिस भूमि को अश्विनी देचो (वेगवान ज्ञानिया) ने मापा है, 
विष्णूने जिस में विविध पराक्रम किये है और कमे कुशल प्रज्ञा- 
शीळ इन्द्र अर्थात्‌ नरेंद्र ने जिस को शत्रुरद्दित किया है अर्थात्‌ 
जिसके शत्रुओं को भगया है, वह हमारी मातृभूमि हमे खब भोग 
ओर ऐश्वय देवे ॥ १० ॥ 
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गिरयस्ते पवता हिमवन्तोऽरण्यं ते पृथिवि स्योनमस्तु । 

बञ्चु कृष्णां रोहिणीं विश्वरूपां ध्रुवां भूमिं पृथिवी मिन्द्रगुत्ताम्‌। 

अजीतोऽहतो अक्षतोऽध्यष्टां पृथिचीमहम्‌ ॥११॥ 

(पृथिवि) मातृभूमि! (ते) तेरे (गिरयः) पहाड, (हिमवन्तो 
पर्वताः ) हिमवाले पर्वत ओर ( अरण्यम्‌ ) वन हमारे लिये 
( स्योनं ) सुख देनेबाला ( अस्तु ) होवे । ( बभ्रुं ) भरण पोषण 
करनेवाली, ( कृष्णां ) कषित होनेवाली, ( रोहिणीं ) जिसमें 
बक्षादि बढते हैं ऐसी, ( विश्व-रूपां ) सब प्रकारकी ( इन्द्रगुत्तां ) 
वीरौसे रक्षित ( ध्रुवां ) गति के कारण स्थिर ओर ( पृथिवीं ) 
विस्तृत ( भूमिं ) मातृभूमि का (अह) में (अ-जीतः) अपराजित; 
( अहतः ) न मारा जाकर, ( अक्षतः ) त्रणादि रोग से रहित 
होकर ( अध्यष्टां ) अधिष्ठाता-अध्यक्ष- होता हूं । 

हमारी मातुभूमिके पर्वत, पहाड, बन ओर अरण्य तथा सब 
अन्य स्थान हमारे लिये ल॒खदायी हो । हमारी मातृभूमि अनेक 
प्रकारके धान्यादि की उत्पत्ति करनेके कारण हमारा उत्तम पोषण 
कर रही हे। इस लिये में नीरोग, बलवान्‌ ओर विजयी होकर 
यहां का अध्यक्ष और अधिष्ठाता होता हूं । 

तानः प्रज्ञाः सं दुद्दतां समप्रा 
वाचो मधु पृथिवि धेहि मह्यम्‌ ॥१६॥ 

(ताः ) वे ( समग्राः ) सब ( नः प्रज्ञाः ) हमारी प्रज्ञाये (खं) 
मिलकर ( दुह्तां ) पूर्णता प्राप्त करे । हे ( पृथिवि ) मातृभूमि | 
( वाचो मधु ) वाणी की मीठास ( मह्यं ) मुझको ( धेहि ) दे ! 

हे मातृभूमि ! हमारे में से प्रत्येक के अन्दर वाणी की मधुरता 
रहे, इस मधुरतासे हम सब प्रजाजन संघशक्तिसे प्रभावशाली बन 
कर संपूण रीतिसे पृणता संपादन करगे । 
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भूस्यां देवेभ्यो ददति यज्ञं हव्यमरं तम्‌ । 
भूम्यां मनुष्या जिन्वति स्वधयान्नेन मर्त्याः ॥ 
खा नो भूमिः प्राणमायु दधातु जरदष्टिं मा पुथिवी कृणोतु ॥२२॥ 


( भूम्यां ) हमारी मातृभूमि में ( देवेभ्यः ) अग्न्यादि देवो के 
लिये ( अरंकृतं ) सुसंस्कृत किये हुए ( हव्यं ) हवनीय पदार्थों 
का ( यज्ञं ) यज्ञ ( ददति ) करते हैं । इसी ( भूम्यां ) भूमिपर 
( मर्त्याः मनुष्याः ) मरण धर्मे वाळे मनुष्य ( स्व-घया ) अपनी 
धारणा शक्तिखे और अन्न से ( जिन्वन्ति ) जीवित रहते हैं। इस 
प्रकार की ( सा ) वह ( नः पृथिची भूमिः ) हमारी विस्तृत मातृ- 
भूमि हमारे लिये ( प्राणं ) प्राण का बल, ( आयुः ) दीर्घ आयु 
( दधातु ) देवे और ( मा) मुझे ( जरदष्टि) वृद्ध अर्थात्‌ अति 
दीर्घे आयुसे युक्त ( कृणोतु ) करे ॥ 


जिस भूभिमें देवो के प्रीत्यर्थं यज्ञयाग और इष्टियां करते हैं और 
जहां सब मनुष्य उत्तम अन्न का भोग करके अपनी निज धारणा 
शक्ति से उन्नत होते रहते हैं, वह हमारी मातृभूमि हमारे लिये 
आयु आरोग्य और दोघे जीवन तथा बल देवे । 


शिला भूमि रइमा पांखुः सा भूमिः खंधृता धृता । ) 
तस्ये हिरण्यचक्षसे पृथिव्या अकरं नमः॥ २६॥ 

( शिला ) शिला ( अइमा ) पत्थर तथा ( पांसुः ) धूलिरूप 
यह ( भूमिः ) मातृभूमि है । ( खा ) उसका ( सं-धृता ) उत्तम 
रीतिसे धारण होने पर ही वह ( धघृता ) खुसंरक्षित होती है। 
{ तस्यै ) उख ( हिरण्य-वक्षसे ) अपने अन्दर सुवर्ण धारण 
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करनेवाली ( पृथिव्ये ) मातृभूमि के लिये में ( नमः ) नमन 
( अकरं ) करता हुं । 

जिस मं मिट्टी, पत्थर, दिला आदि हैं और सोना चांदी आदि 
खनिज पदार्थ भी विपुल हैं वह हमारी मातृभूमि है ।इसका प्रथम 
मंत्रोकत आठ गुणा से उत्तम प्रकार धारण होने से ही इसकी स्व“ 
तंत्रताकी रक्षा होती हे । इस लिये इस प्रकारको बंद्नीय मातृ-- 
भूमि के लिये मेरा प्रणाम है । 

यस्यां वृक्षा वानस्पत्या घ्रव!स्तिष्ठन्ति विइवहा । 
पृथिवीं विइवधायखं धृतामच्छावदामसि ॥ २७॥ 

(यस्यां ) जिसमें ( वानस्पत्याः वृक्षाः) वनस्पतियां और 
वृक्ष ( विइवहा ) खदा ( भुवाः ) स्थिर ( तिष्ठन्ति ) रहते हैं । 
डस ( विद्व--धायसं ) सब को धारण करनेवाली और जिसका 
हमने ( धृतां ) घारण किया हे ऐसी ( पृथिवीं) मातृभूमिका 
( अच्छ आवद्‌'मसि ) हम स्वागत करते हैं। 

जिस हमारी मातृभूमि में वृक्ष, वनस्पतियां और विविध औषधि 
यां सदा फूलतीं और फलतीं हैं, जो हम सब का धारण कर रही 
हे और हम सब ( प्रथम मंओोडत आठ गुणोके द्वारा ) जिसका 
धारण कर रहे हैं, अर्थात्‌ जिसकी स्वतंत्रता की रक्षा कर रहे हैं, 
उस वंदनीय मातुभूमि का हम सब स्वागत करते हैं ॥ 

डदीराणा उताखीनास्तिष्ठन्तः प्रक्रामन्तः । 
पदूभ्यां दक्षिणसव्याभ्यां मा व्यथिष्महि भूम्याम्‌ ॥ के 

( उदीराणाः ) उठते हुए, ( उत आसखीनाः ) ओर बैठे हुए, 
( तिष्ठन्तः ) खडे होते हुए, तथा ( प्र क्रामन्तः ) चलते फिरते 
और दौडते हुए (दक्षिण-सव्याभ्यां) सीधे और बांएं ( पद्भयां ) 
पांचों से (भूम्यां) भूमि में ( मा व्यथिष्महि ) न कष्ट उत्पन्न करे । 

हमारी हरएक प्रकारकी हलचल कष्ट उत्पन्न करनेवाली नहो । 


४८ 


विमुग्बरों पृथिवीमा बदामि क्षमां भूमि ब्रह्मणा वावृधानाम्‌ । 
ऊर्जे पुषं विश्चतीमन्नमागं घृतं त्वाभि नि षीदेम भूमे ॥२९॥ 
- ( वि- म॒ग्बरीं ) विशेष खोज करने के योग्य, (ब्रह्मणा) ज्ञानसे 
'ज्ञिसकी ( वावृधानां ) वृद्धि होती हे, ( ऊर्ज ) बलकारक (पुष्टं) 
` पुष्टिकारक ( घृतं अन्नभागं ) घ्री और अन्न आदि भोग्य पदार्थ 
{ विञ्चतीं ) धारण करनेवाली, ( क्षमां ) निवास करने योग्य 
( पथिवीं ) विस्तृत ( भूमि ) मातभूमि की मैं ( आ वदामि ) 
प्रार्थना करता हूं कि हे (भूमे) मातृभूसि! ( त्वा ) तुझपर ( अभि 
नि पीदेम ) हम सब बैठ । 
हमारी भूमि अत्यंत उत्तम है, इस लिये उसको अनेक प्रकार से 
खोज होनी चाहिये। खोज करके उसका अधिकाधिक उपयोग 
करक अन्नपेयादि भोग्य पदार्थ विशेष प्रकारसे प्राप्त करके हम 
अपना बल, पुष्टि, शक्ति और अन्य प्रकारका तेज बढायेंगे । 
और अधिक विस्तृत प्रदेश प्राप्त करके आनंदसे बढेंगे ॥ 
शुद्धा न आपस्तन्वे क्षरन्तु यो नः सेदुरप्रिये त॑ निदध्मः । 
पवित्रेण पृथिवि मोत्‌ पुनामि ॥३०॥ 
हे ( पृथिवि ) मातृभूमि ] ( शुद्धाः आपः ) शुद्ध निर्मल जल 
( नः तन्वे ) हमारे शरीर के लिये ( क्षरन्तु ) बहता रहे । 
( यः ) जो ( नः सेदुः ) हमारा नाश करनेका यत्न करेगा (तं ) 
उस दुष्टको हम ( अ-प्रिये ) अप्रियता में ( नि--दध्मः ) रखेंगे । 
में ( मां ) अपने आप को ( पवित्रेण) पवित्रता से (उत्‌ पुनामि) 
उत्तम पवित्रता करता हूं ॥ 
हमें सदा शुद्ध जल प्राप्त होता रहे और जळ आदिसे हमारे 
शरीर पवित्र होते रहे । हम शुद्ध, सरल ओर श्रेष्ठ आचार और 
विचारो से अपने आपको सदा पवित्र बनायेंगे । और जो शन्न 
ह मारा नाश करने का यत्न करेगा उसको हम योग्य दण्ड देंगे ॥ 
० 0० आय 
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सस्कृतं पाठ माला । 


[संस्कृत भाषाका अध्ययन करनेका सुगम उपाय ।] 


भाग बाईसवाँ। 
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लेखक ओर प्रकाशक 
श्रीपाद दामोदर सातवळेकर, 
स्वाध्याय मंडल, ओंघ ( जि. सातारा ) 
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नरुाक्त । 
पूर्वे भागमें निरुक्तिके विषयमे थोडाखा लिखा गया हे । अब 


इस भागमें उसी विषयका अधिक विवेचन करना हे। आशा है 


कि पाठक इस विषयका उत्तम अध्ययन करके अपनी अधिक: 
प्रगति वेद विद्यासे करेंगे । 


आध ( जि० सातारा ) ) र छ्खक पी 
माथ वद्य सवत १९८७ या . 
चाध्यायमड 


मुद्रक च प्रकाशक--श्री० दा० सातवळेकर. 
भारत मुद्रणालय, औंध (जि० सातारा ) 
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संस्कत पाठ पाला । 
भाग बाइसवाँ । 
पाठ 3 


देवता लक्षण ! 


जिस मंत्रमें जिसका प्रधानतया वर्णन होता हे उख भंत्र की 

ह देवता होतो हे । प्रायः मंत्रम उख देवताका नाम होता है, 

परत किसी किसी मंत्रमें नहीं भी होता, परंत सकत के किसी न 
किली मंत्रमे बहुधा! देवताका नाम रहता हे । जेखा- 


_ अग्निमीळे पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌ । 
होतारं रत्नधातमम्‌ ॥ ऋण १।१।१ 


“ पुरोहित, यज्ञका देव, ऋत्विज, होता, रत्नधारक अग्निकी 
में प्रशांसा करता हूं । ” इसमें अग्निकी प्रशंसा होनेसे इस मंत्र 
की देवत! अग्नि हे । यह ऋग्वे दके प्रथम सूक्तका पहिला मंत्र 
हें। इख सक्त मं नो मंत्र हे । केवळ आठवे मंत्रमे अग्निका नाम 
नहीं है, शेष मंत्रोमें हे । आठवे मंत्रमें पूव मंत्रोसे अग्निपद की 
अनुवृत्ति आती हे । इखलिये इस मंत्रमे साक्षात्‌ अग्निपद न होता 
हुआ भी पर्वापार संबंधले इसकी अग्नि देवता हे । अन्य मंत्रोमे 


आस्नपद होनसे कोई शाका नहा हा सकता । 
छ 


(४) 


अग्निपद के अर्थ, आग, उष्णता गुणवाला पदार्थ, विद्वान; 
ज्ञानी, जीवात्मा, परमात्मा आदि बहुत होते हैं और इस कारण 
इस मंत्रके अनेक अथ होना संभव हो सकता है, तथापि अर्थ 
कोई भी हो, देवता अग्निही हे यह बात भूलना नहीं चाहिये । 
अथात्‌ देत्रतावाचक शब्द वेदके सक्‍ताए अवच्य होते हैं और 
बहुत करके मंत्रमे भी होते हें, परंतु हरपक मंत्र्म अचचय होता 
हे ऐसा नियम नहीं हे । जो शब्द वेदके खक्तमें नहीं कहा है ऐसा 
काइ शब्द देवता वाचक नहीं है। 


+# ०७ ७. ७ 
मत्राक भद । 
बेदके मंत्रोंके तीन भेद हैं, परोक्षक्रत, प्रत्यक्षकत और 
आध्यात्मिक्य । इनके लक्षण ओर उदाहरण अब दे खिये-- 


परोक्षकृत मंत्र-- खातों नाम विभक्तियोमें प्रय॒क्त होनेवाले 
देवतावाचक शब्द जिन मत्रोमें होते हैं उनको परोक्ष 


ऊत मंत्र कहते ह । उदाहरण--“ इन्द्र इंशे पृथिव्याः”' 


[ ७. १० । ८९। १० ] इन्द्र पृथ्वीका स्वामी हे । 
“इन्द्रं वाणीरनूषद ”( क्र. १। ७। १ ) बाणीसे बोलने वालो! 
इन्द्रकी प्रशंसा करो । 
“ इन्द्राय खाम गायत '' (ऋ. ८ । ९८ । १) इन्द्रके लिये लाम 
गान करो । 
इत्यादि प्रकार सब विभकितियों द्वारा जिन मंत्रोम वर्णन होता 
हें घें मत्र परोक्षकृत मत्र कहलाते है । 
२ प्रत्यक्षक्कत मंत्र-* तू ” इस प्रकारक शब्द्‌ प्रयोगसे देवता 
का वर्णन जिन मंत्रोमे होता हे वे मंत्र प्रत्यक्षक्ृत 
इ, जेसे- “ त्वमिन्द्र बलादधि ” ( ऋ. १० । १५३ (२) 
हें इन्द्र ! त्‌ बल्स हुआ है । 


ब्व्क 


हज 


४ त्व॑ वुषन्वुषेदसि । ' ( ऋ० १० । १५३ । २ ) हे वृष्टिकर्ता ! 
त्‌ वास्तवमे वर्षा करनेवाला है । ह॒ 

(३) आध्यात्मिक मंत्र- “ मैं ” इस प्रकारके शब्द प्रयोगसे जो 

मंत्र वणेन करते हैं. उनको आध्यात्मिक्य कहते हा 
जैला--'* अहं भुवं वसुनः पूर्व्यः ।” ( ऋः १० । ४८) 
| मैं बसुओके पूर्व हुआ हं! इत्यादि मंत्र आध्यांत्मिक्य हैं। 
वेदोमें परोक्षकृत और प्रत्यक्षत मंत्र अधिक हें ओर आध्या- 
स्मिक्य थोडे हैं। पाठक इस वर्णन से जान सकते हें कि कोनसा 
मंत्र परोक्षळत हे, कोनसा प्रत्यक्षकत है और कोनसा आध्या- 
त्मिक्य है । 
( १ ) बेदमें कई मंत्र स्तुति करनेवाले होते हैं, जैसे- 
इन्द्रस्य नु वीर्याणि प्रवोचम्‌ । ऋ, १ । ३२ 

+ इस्द्रके पराक्रमौका वर्णन मैं करता हू । ” ऐसे मंत्रोम इन्द्र 
के पराक्रमोका वर्णन होनेसे यह इन्द्रकी स्तुति, प्रशंसा या गुण- 
वर्णन हे यह बात स्पष्ट सिध होती हे । इस ढंगके (चरणेन के मंत्र 
स्तुतिरूप समझने योग्य हें । 

(२) कई मंत्र वेदमें आशीर्वाद रूप होते हें अथवा प्रार्थना रूप 
होते हैं जिनमें अपने कल्याण होनेकी इच्छा प्रकट होती है। ऐसे 
मंत्र अनेक हैं और प्रसिद्ध भी हैं. । 

(३) कई मंत्रोमे शपथ और कईयोमें शाप भी होते है जेसे- 

४ अद्यामुरीय यदि यातुधानः। ” 
ऋ. ७॥ १०४ ।२५ 

“आज ही मरूंगा यदि में राक्षस बनंगा ।” इन मंत्रौका तात्पर्य 
भी असत्य धर्मे छोडकर सत्यधर्म पालन ही है। ऐसे मंत्र बहुत 
थोडे ही है । 


(६) 


९. 


शि उत्पत्ति आदि का भी 
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तम आसीत्तमसा गृढमग्रे !!! 
ऋ. १० । १२९ । ३ 
ख॒एिके प्रारंभ में गाढ अंधकार था । इत्यादि मंत्रोका उद्देश्य 
खष्टिविषयक आदि अचस्थांका कथन करना हे । 
(५) कई मंत्रोमें विलाप का भाव भी दिखाई देता 
जैसा- 
“ न विजानासि यदि वेदमस्मि । ” ऋ, १ । १६७ । ३७ 
४ में नहीं जानता ( यत्‌ इब इद अस्मि ) में जेंसा हूं |” 
अर्थात मेरी अवस्थाका मुझे पता नहीं हे । आध्यात्मिक उन्नति 
करता हुआ मनुष्य किसी किसी समय अपने ही विषयमे शांका 
करता रहता हे ओर उस समय वह अपनी पूर्ण उन्नति नहीं हुई 
यह देख कर विलाप भी करता हे । इस भांवक सचक ये मंत्र 
हैं । परत ऐसे मत्र थोडे हें । 
(६ ) कई मंत्र निदा ओर प्रशंसा भी करते हैं 
“ नायमण पुष्यति नो सखायं 
केवलाघो भवति केबलादी ॥ ' ऋ. १०। ११७। ६ 
“ ज्ञो उत्तम मनवाळेका अथवा मित्रका भी पोषण नहीं करता 
परंतु ( केवलादी ) केवल स्वयं ही खाता हे चह ( केवळाघः ) 
केवल पाप रूपहा हो जाता ह । ” यह मंत्र स्वाथी मन॒ष्यकी निदा 
करता हे । यह निदा भी परोपकारशीळ मनष्यकी स्तति दर्शाने 
के लिये ही हें । 
इस प्रकार मंत्रोके विभाग पाठक जाननेका यत्न कर । इस के 
मननसे पाठकोंका बहुत लाभ होगा । अघ देवता जाननेका थोडा 
सा लक्षण स्पष्ट करते हैं- 


an 


(७) 


(१) जहां यज्ञका वा यज्ञांग का वर्णन हो उनका देवता यज्ञ 
वा यज्ञांग समझना चाहिये । 

(२) परंतु जहां यज्ञवणन नहीं हैं, वहां प्रजापति अर्थात्‌ 
परमेश्वर देवता खामान्यतया समझना योग्य है । E 

यह मत याज्ञिको का. है | परतु निङकतकारोक! मत पेखा हे कि 
ये मंत्र “ नाराशंख ' अथात्‌ मनष्योका या मनुष्यकतव्योका वर्णन 
करते हें 

वेदमें एकही परमात्म दचका वर्णन अग्नि आदि अनेक 
नामौसे होता है । इस लिये अग्नि, अश्व आदि विभिन्न शब्द मंत्र 
में देजनेसे मनमें विकल्प धारण करना नहीं चाहिये । परतु खम” 
झना यही चाहिये कि अन्यान्य शब्दों द्वारा एक प्रभुका ही वणन 
यहां हो रहा हैं । 

बेदके मंत्र प्रमात्माका वणेन करत इए अन्यान्य मानवी कतेव्या 
का भी उपदेश देते है। जेखा ईद्रक प्रज्ञ परमात्मा का वणन 
करते हुप, राजाक कर्तव्य प्रकाशित करते हैं। अग्निके मंत्र पर- 
मात्मा का वणेन करते हुए ब्राह्मण क कर्तव्य प्रकाशित करते हें । 
इसी प्रकार अन्यान्य देवताओं के मंत्रोके विषय में जानना योग्य हैं। 

यद्यपि अग्नि; वायु आदि देवता के नामोसे प्रसिछ अथ आग 
और हवा है अथवा यही भाव सबल प्रथम मनमें खडा होता हे 
तथापि वेद्‌ पढने के समय वही भाव लना चाहिये यह बात 

हीं हे, कथो कि वेदमें अग्निका अग्नि, वायुका वायू, प्राण का 

प्राण जो परमात्म देव हे उसका वर्णन करते हुप अन्योका वर्णन 
किया है । यदि पाठक इतनी बात मन में रखेंगे, तो उनका काह 
शंका कुशंका उत्पन्न नहा होगी और मंत्रका ठीक अथ ध्यानम 


आ ज्ञायगा ! 


(८) 
पाठ २ 


मा नः पश्चान्मा पुरस्तान्नुदिष्ठा मोत्तरादधरादुत । 
स्वस्ति भूमे नो भव मा विदन्‌ परिपन्थिनो वरीयो 
यावया वधम्‌ ॥३२॥ 
हे ( भूमे ) मातृभूमि ! ( नः) हम को (मा पश्चात्‌) नतो 
पीछे से, ( मा पुरस्तात्‌ ) न आगेसे, (मा उत्तरात्‌ ) न ऊपर 
से, ( उत ) और न ( अधरात्‌ ) नीचेसे ( नुदिष्ठाः ) हटा ओ | 
( नः ) हमारे लिये ( स्वस्ति भव) कल्याणकारिणी हो । (परिः 
पन्थिनः ) बटमार चोर अथवा दुष्ट हमको (मा विदन्‌ ) न 
मिलें और ( वधं ) मृत्युको हमसे (वरीयः) बहुत दूर ( यावय ) 
हटा दे । 
हमें किसी स्थानसे प्रतिबंध न हो, हम सब दिशःआंम प्रगति 
करते हुए आगे बढें, कोई भी दुष्ट शत्रु हम पर हमला न करे 
और किसी दुष्ट के कारण हमारा वध न हो और सब प्रकार 
हमारा कल्याण हो । 
यावत्ते 5भि विपञ्यामि भूमे सूर्येण मेदिना । 
तावन्मे चक्षुमां मे्ोत्तरामुत्तरां समाम्‌ ॥ ३३ ॥ 
हे ( भूमे ) मातृभूमि ! (याबत्‌) जब तक ( मेदिना सूयेण ) 
आनंददायी सूर्य प्रकाश से (ते) तेरा विस्तार (अभि वि 
पश्यामि ) चारों ओर विशेष प्रकार देखूंगा, ( तावत्‌ ) तब तक 
( उत्तरां उत्तरां खमां ) अगली अगली आयमें ( मे चक्षुः ) मेरी 
चक्षु आदि इन्द्रियां ( मा मेष्ट ) क्षीण न हौ । 
सूर्य प्रकाश से मातृभूमि के विस्तार का निरीक्षण करता हुआ 
में दीर्घजीवी बनू और आरोग्यसम्पन्न होकर अन्ततक मेरी 
सम्पूर्ण शक्तियां क्षीण न हो अर्थात्‌ बढती जांय । 
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्रीष्मस्ते भूमे वर्षाणि शरद्धेमन्तः शिशिरो चसन्तः । 

ऋतवस्ते विहिता हायनीरहोरात्रे पृथिवि नो दुहाताम्‌ ॥३७॥ 

दे ( पृथिवि भूमे ) विस्तृत मातुमूमि! ( ते ग्रीष्मः ) तेरे ग्रीष्म, 
( वर्षाणि ) वर्षा तथा शरत, हेमन्त, शिशिर और वसन्त ये 
( ऋतचः ) ऋतु ( ते हायनीः ) तेरे वर्षोके संबंधी समय तथा 
( अहोरात्रे ) दिन ओर रात्री अर्थात्‌ ये सब काल (नः ) हमार 
लिये ( डुहातां ) पूर्णता अपण करें । 


अपनी मात॒भमि में सम्पण ऋत॒ओं मतथा माखों आर्‌ दनि 
महम पृणता प्राप्त हां । 


यस्यां सदो हविधांने यपो यस्यां निमीयते । 
ब्रह्माणो यस्यामचन्त्य॒ग्भिः खाम्ना यजुर्विदः । 
युज्यन्ते यस्यामृस्विजः सोममिन्द्राय पातवे ॥ ३८ ॥ 


( यस्यां ) जिस भूमि में (खदो-हचिर्धाने) सभा और अन्न के 
स्थान हें, ( यस्यां ) जिखमें ( य॒पः ) यज्ञस्तंभ (निमीयते) खडा 
किया जाता हे । ( ब्रह्माणः ) ज्ञानी लोग जिसमें ऋग्वेद, सामवेद 
ओर यजुचंद के मन्त्रो से ( अचन्ति ) इश्वर की उपासना करते 
हें ओर ( यस्यां ) जिसमें ( ऋत्विजः ) ऋतुके अनुसार यश्च 
करने वाले यज्ञकर्ता लोग ( इन्द्राय पातवे ) इन्द्र के पान के लिये 
( सोमं ) सोमरसका ( युञ्यन्ते ) उपयोग करते हैं । 

हमारी मातृभूमिमे परिषद्‌ और सत्र तथा अन्न के स्थान बहुत 
हैं । जहां यशस्तम्भ खडा किया जाता हे और जहां ऋक यज 
और सामके मन्त्रौ से इश्वर की उपासना की जाती, है और यज्ञ 
मे जहां सोमरस का पान किया जाता हे । 

यस्यां पूर्व भूतकृत ऋषयो गा उदान॒चुः। 
सत्त सत्रेण वेधो यज्ञेन तपसा सह ॥। ३९, ॥ 


RS GS 
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( यस्यां ) जिस भूमि में ( पूर्वे) पूर्ण (वेधः) ज्ञानी (भृत 
कृतः सत्त ऋषयाः ) शुभ करने वाळे सछ ऋषि ( सत्‌-जेण ) 
सज्जनों के पालन करनेके ( यज्ञेन) सत्कर्म और (तपसा) तप 
के ( सह ) साथ (गाः) गौ, वाणी और भूमि की (उत्‌ -आनृचुः) 
उत्तम प्रकार से सत्कार करते आये हैं। 

हमारी मातृभूमि के संपूर्ण ज्ञानी जन प्रजापालक शुभ कर्म 
करते ओर अनष्टान से गो, वाणी ओर भूमिका सत्कार करते 
आये हैं। 

खा नो भूमिरा दिशतु यद्धनं कामयामहे । 
भगो अन प्रय॒क्तामिन्द्र णतु प्रोगवः ॥ ४०॥ 

(सा ) बह ( नः भूमिः ) हमारी मातभृमि, ( यत्‌ धनं ) जो 
घन हम ( कामयामहे ) चाहते हें, हमें (आ दिशत) दे वे । (भगः) 
धनवान ( अनु ) पीछे से ( प्रयुडक्ताम ) चले ओर ( इन्द्रः ) 
अमुख वीर ( पुरोगवः ) अश्रगामी होकर ( एतु ) चले ॥ 

उक्त प्रकारकी हमारी मातृभूमि हमें खब प्रकारका ध्न 
देवे । बीर लोग सब से आगे चळे और घनी उनके पीछेसे चळे ॥ 

यम्यां गायन्ति नृत्यन्ति भूम्यां मर्त्या व्येळबाः । 
युध्यन्ते यस्यामाक्रन्दो यस्यां वदति दुन्दुमिः । 
सा नो भूमिः प्रणुद्‌तां खपत्नानसपत्नं मा थिवी कृणोतु ॥४१॥ 

( यस्यां ) जिल ( भूम्यां ) मातृभू मिमे (वि-ऐेलवाः ) विशेष 

रणा करने वाले वीर ( मर्त्याः) मनष्य ( गायंति ) गाते हैं 
और ( नृत्यन्ति ) नृत्य करते हैं। ( यस्यां ) जिस में (आ कन्दः) 
वीर लोग ( य॒ध्यन्ते ) युद्ध करते हैं और जिसमें ( दुन्दुभिः ) ढोल 
( चद्‌ति ) बजता हैं ( सा पृथिवी भमिः ) वह हमारी विस्तृत 
मातृभमि (नः) हमारे ( सपत्नान्‌ ) शत्रुओं को ( प्र णुदतां) 


क्के 
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हटा देवे ओर ( मा ) मुझे ( अ-सपत्नं ) शत्रु रहित ( कृणोतु ) 
र्‌ । 

जिस मातुभूमि में इम सब लोग आनंद से गाते और नाचते 
हैं, जिस की स्वतंत्रता के लिये हम युद्ध करते हैं और रणवाद्य 
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जाते हैं । वह हमारी मातृभूमि हमें शत्रुरहित करे और सब 
शत्रुओं को दुर भगा केवे । 
यस्यामत्नं त्रीहियवो यस्या इमाः पंच कृष्टयः । 
भम्ये पजन्यपत्न्ये नमोऽस्त वर्ष मेदले ॥४२॥ 

( यश्यां ) जिल भूमि पर (अन्न) अन्न, ( बरीहि-यवो ) चावल 
ओर जो होते हैं, ( यस्याः ) जिस पर ( इमाः) ये ( पंच कृष्टयः ) 
पांच घकारके मनुष्य रहते हैं, उत्त ( वर्ष-मेद्से ) वर्षासे सबंध 
रखने वाली ( पर्जेम्य-पत्न्ये ) पजेन्यसे पालन होनेवाली ( भूम्ये ) 
भूमिके लिये ( नमः अस्तु ) नमन हो ! 

जिस मातृभूमि में विविध प्रकार का अन्न, धान्य, चावळ, जौ 
आदि विपुल होता हे, वृष्टिसे जहां की खेती उत्तम प्रकार होती 
हे और जहां ज्ञानी, शर, व्योपारी, कारीगर और अशिक्षित लोग 
आनद खे रहते हे, उल मातृभूमि की बदना में करता हूं ॥ 

यस्याः पुरो देवक्कतः क्षेत्रे यस्या विकुचते । 
प्रज्ञापतिः पृथिवीं विश्वगर्भामाशामाशां रण्यां नः कृणोतु ॥४३॥ 

( यस्याः ) जिस के ( पुरः ) नगर ( देव-कृतः ) देवता लोगो 
के बनाये हैं, ( यस्याः ) जिस के ( क्षेत्रे) खेतों में मनुष्य ( वि- 
कुवेते ) विविध कार्य करते हैं, उस ( विश्व-गभौ ) सब को गर्भ 
में धारण करने वाली ( प॒थिबी ) भूमिको ( प्रजापति: ) प्रजा- 
पालक ( आशां आशां ) प्रत्येक दिशामे (नः) हमारे लि 
( रण्यां ) रमणीय ( कृणोतु ) करे ॥ 


हमारी मातृभूमि में जो नगर हैं वे सब देवता लोगों के वसाये 
हैँ, जहां सब मनुष्य विविध प्रकार के उद्योग करके अपनी उन्नति 
का साधन करते रहते हैं, प्रजाओंका पालन करनेवाला प्रभु 
हरएक दिशामें इस मातृभूमिको अत्यंत रमणीय बनावे । 
क्षत्रिय वीर, 
ये शुभ्रा घोरवर्पसः सुक्षत्रासो रिशादसः । 
मरुद्भिरग्न आ गहि ॥ 
ऋ० १।१९।५ 
(ये ) जो ( शुभ्राः ) गौरवर्ण (घोर वर्पसः) बडे शरीर वाले, 
( सु क्षत्राखः ) -उत्तम क्षत्रिय ( रिश+अदसः ) शतका संहार 
करने वाले होते हैं उन ( मर-उतूभिः ) मरनेके लिये तैयार 
वीरोंके साथ ( अग्ने ) हे तेजस्वी वीर ! ( आगहि ) यहां 
आ। 
अपने राष्टम ऐसे तेजस्वी वीर होने चाहिये कि जो बडे शरीर 


बाळे, उत्तम क्षत्रिय, तेजपुंज कांतिसे युक्त और शत्रुका नाश 


करनेवाले होते हैं । हरएक के मन में यही इच्छा रहनी चाहिये । 


पाठ ३ 
देवता विभाग । 


वैदिक देवताएं तीन स्थानोमें विभक्त हे, पृथ्वीस्थान, अँत रिक्ष- 
स्थान और युस्थान। पृथ्विस्थानमें अग्नि प्रधान, अंतरिक्ष- 
स्थानमें वायु अथवा इंद्र प्रधान और युस्थानमें आदित्य प्रधान 
हें । इनके अनुगामी अन्य देच हैं । 


=® 


ad 
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चास्तचमें परमात्मा एक ही हे और उखीका वणेन सब देवता- 
नामो के द्वारा होता है, तथापि उसीकी शक्ति अग्नि, इन्द्र, सू ये 
आदि देवताओं में विभक्त होनेके कारण दोनाँका वर्णन साथ- 
साथ चलता हे, यह वात यहां स्मरण रखना चाहिये । 

पृथ्वी में अग्निके साथ साथ मनुष्य, पशु, वनस्पति आदि 
अनेक देव हैं। अंतरिक्षमें वायु,इन्द्र, चंद्र,विद्युत,मेघ आदि अनेक 
हैं । द्यस्थानमें सूर्य, नक्षत्र आदि अनेक हें । इसका चित्र यह है 


परमात्मा 
] म 

पृथ्वीलोक अंतरिक्षलोक चुलोक 
अग्नि इन्द्र सूर्य. 
मनुष्य चंद्र अश्विनी 
पशु नं 
चनस्पति विद्युत्‌ 

मेघ्‌ 


इस रीतिसे देवताओका वर्गीकरण किया गया हे और इस 
का महत्त्व बडा भारी है । पाठक इसका अवश्य स्मरण रखें । इस 
त्रिलोकीमे सब देव आगये हैं । | 

कईयोका मत है कि ये सब दे बताएं मनुष्यके समान देहधारी 
चेतन हैं । इस मतकी पुष्टिके लिये ये लोक ये प्रमाण देते हैं कि 
बेदमंत्रोमें देवताओके अंगों और अवयवोका वणन आया है 
तथा देवताओंका पारस्परिक संबंधी वर्णन किया है। जेला एक 
देवका दूसरे के साथ आना तथा इन्द्रका वृत्रके साथ युद्ध आदि। 
इन प्रमाणोसे इनका यह मत हुआ है कि देवताएं देहथारी और 


रेतन हैं । 


(१३) 


दूसरे लोगाका पक्ष यह हे कि देवताये पुरुष के समान देह- 
धारी नहीं हैं क्या कि वेदोम केवळ चेतनो की ही स्तुति होती हें 
छेसी बात नहीं हे, अपित्‌ अचेतन पदार्थो की भी सतती होती हें 
उल खल मखल, रथ आदिकी सतति वेदमें है। देवताओंके अंगों का 
वर्णन हे इसलिये उनको सचेतन कहना उचित नहीं है, अयो कि 
रथांगोका वर्णन भी तो वेदमें हे और रथ अचेतन ही हे । इस- 
लिये ऐले वर्णन से वेदकी देवताएं देहधारी हें और चेतन हें ऐसा 
नहीं हो सकता । 

कई कहते हैं कि देचताएं दोनो प्रकारकी हें अर्थात देहधारी 
भी हैं और देहरहित भी हैं तथा सचेतन भी हैं और अचेतन 
भी हें। 

चास्तवमें देखा जाय तो संपर्ण देवता सचेतन भी नहीं ओर 
अचतन भा नहा ह। कई सचेतन है ओर कइ अचेतन भी हें। डस 
लिये ठीक तो यही हे कि जहां जेल? चणन हो वहां का वणन देख 
कर निश्चय करना चाहिये कि वहां की देवता कैली हे । एकही 
नियम सवच खमानतया नहीं छग सकता | क्योंकि किलो किली 
समय पकहा मत्रमं दहधारा चेतन तथा देहरहितकाभो वर्णन हो 
सकता हे । 


इतना सानान्य विवरण होनेके पश्चात अब देवताओंकी निरुक्ति 
बतायी ज्ञाती है-- 
ञ ~ 
ग्निः 
१ अग्र+नी=अग्‌+नी=अग्नि । [ अश्रगामी ] 


२ अग+नी=अग+नी=अग्नि। [अपने अंगके समान बनांता है।] 
३ अ+कनोप=अ+=्कनु =अ+ग्न्‌ = अग्नि [ जो स्निग्धता कम 


करता हें] 


छल 


#: 
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४ अयन+दग्ध+नी=अ+ग्‌+नी=्अस्नि [ गती, उष्णता और 
पहुचानेवाला ] 
पाठक ध्यानपर्वेक देखेंगे तो इन चार व्युत्पत्तियोमें जो भेद 
है वह उनके ध्यान में सहजहोम आजायगा । प्रत्येक व्यत्पत्तिमें 
पुंपद भिन्न हे ओर प्‌वपदका कुछ भाग अवशिष्ठ रहा हे, शेष 
भाग लु सप्नाय होग या है । वेदके शाब्दो की निरुक्ति किस प्रकार 
होती है यह बात विचार पूर्वकपाठक यहां देखे । 


देवः 


१ दा( देना) दातान्देतान्देच । (दाता ] 
२ दीप ( प्रकाशक )न्देपन्देबस्देव । [प्रकाशक ] 
द्युत्‌ ( चमक ) सदि उत्‌=दिव्‌=्देच ! 


पाठक यहां देखे कि यहां देव शाब्द की तीन व्य॒त्पत्तियां बतायो 
हैँ, परंत इसकी केवल इतनीही व्य॒त्पत्तियां नहीं हे । देखिये- 
३ दिव्‌ ( चमकना )=दिच्‌=्देव ( चमकनेचाला इ० ) 
इस दिव घातके अनेक अर्थे हैं । तथा अक्षर व्य॒त्क्रम करनेसे- 
वेद > वे > द्‌ = देच (ज्ञानी) 
यह भी व्य॒त्पत्ति हो सकती हें | यद्यापे यह इस समय तक 
किसीने की नहीं हैं तथापि यह हो सकती है। इस के नियम पूव 
पस्तकां में बताये ही हैं आदि ओर अतक अक्षर उलट पुट 
होते हैं यह नियम पाठक यहां देख । 
जातवदा 
१ जात + येद = बने हुआको जो जानता हैं, 
जातानि + विदुः = बने हुए इसको जानते हे । 
३ जाते + विद्यते = वन हुए पदाथ म रहता है । 
४ जात + वित्त = जिसके पास घन हे अथवा जिससे धन 
हुआ हें । 


(१६) 


५ जात + विद्यः = ज्ञात + वेद्‌: = जिससे वेद अथवा 
ज्ञान हुआ हे। 
“ जातवेदाः ” शब्द अग्निका वाचक है। इसकी ये सत्र 
न “e ~ *९ = 
च्युत्पत्तियां हैं । पाठक इनका विचार करें और देख कि परमात्मा 
से लेकर अग्नि आदि अन्य देवतांओं तक ठीक सजने चाले अर्थ 
इनसे किस प्रकार व्यक्त होते हैं | 


~ 
वश्वानरः । 
१ विश्व + नर = विश्वका नर अर्थात्‌ नेता, 
चालक, 
२ विश्वे नरा पनं नयन्ति = सब मनुष्य इसको प्राप्त होते हें । 
३ विश्व + न + रः = विश्वमें न रमने वाला अर्थात्‌ जिका 
आनंद अभौतिक है । 
इस प्रकार इस विश्वानर या वैश्वानर शब्द्‌ के नेरुकत अर्थ हैं । 
वैश्वानर अग्नि देवता के मंत्रो की देवता है अर्थात्‌ धामुख्य से 


अग्नि ही इसका अर्थ है । परतु प्रकरण वश इस के (अर्थ अन्या- 
न्य भी होते हें । 


विश्वका 


>. 


तनूनपात्‌ । 

६ तनू + न + पात्‌ = शरीरको न 

शरीरको गिरने न देनेवाला आत्मा । 

२ तनू + नपात्‌ = ( तन्‌ ) गो का पोता, अर्थात गोका 
बचा दूध और दूध बच्चा घी, इसलिये गोका 
पोता घो। तन्‌ का पोता । 

३ तन्‌ + ऊन + पात्‌ = शरीरो के अंदर 'जो न्यूनता है 

उस न्यूनता को दूर करनेवाला. 


गिरानेबाल।, अर्थात्‌ 


ee “cc” कक काळा ना 
~ ह 


(१७) 


तनूनपात्‌ देवता वेदमें अनेक वार आती है । इतने निर्वचनोंसे 
उस देवता की ठीक कल्पना हो सकती है। पाठक ये निर्वचन 
मनन पूर्वक घ्यानमे त्रारण करे। | 
नराशस: | 
१ नर + आशंस = मनुष्य जिसकी प्रशंसा करते हें । 
मनुष्य बैठकर जिसकी स्तुति करते हैं अथवा 
मनष्योंकी जिसमें प्रशंसा की जाती है। 
इस शब्द की यद्यपि एक ही उत्पत्ति हे तथापि उसीसे अर्थकी 
भिन्नता इस प्रकार होती हे। पाठक इस का अच्छी प्रकार मनन कर! 
त्वा । 
१ तूणे + अश्नुते = तू + अश्‌ = त्वश्‌ तू = त्वष्टान त्वराः 
के साथ व्यापता या फैलता हे । 
२ त्विष्‌ ( प्रकाशना ) = स्विष्टा = त्वष्टा तं भ्रकाशमान । 
३ त्वक्षू ( बारीक करना ) = स्वक्ष % तुः त्वषा = बनाने 
वाला, कारीगर 
त्वष्टा शब्दका अर्थ कारीगर, खु तार लोहार आदि है । वह 
ङकडीको ठीक बनाकर जोड देता है और आवस्यक पदार्थ बना 
देता हे । अपनी कारीगरी से प्रकाशमान होता है. कारीगरीसे 
सर्वत्र फैलता हे । परमेश्वर सब जगत्का बडा कारीगश हे इस 
लिये इससे उसका बोध होता है। पश्चात्‌ मनुष्योम जो कारीगर 
होते हैं उनका भी बोध होता है। इस प्रकार एकही शाब्द से 
अनेक बोध होते हैं । 
पाठक यहां अनुभव करें की वेदका एकही शब्द परमात्मा का 
वाचक होता हुआ जगत्‌ के पदार्थोका बोध किस प्रकार करतां 
है । वेदके शब्द गुणबोधक होनेसे यह बात बनती हे, इस विषय 
में अब पाठकों का निश्चय हुआ ही होगा । 
क RS 


(१८) 
पाठ ४ 


निधि बिश्वती बहुधा गुहा बसु मणि हिरण्यं पृथिवी ददातु मे! 
वसूनि नो वसुदा राखमाना देवी दधातु खुमनस्यमाना ॥ ३४ ॥ 
अथर्व १२। १ 
` अपनी ( गुहा ) गुहाओं में, स्वानो में (निधि) निधि (बहुधा) 
“अनेक प्रकारखे ( बिश्वती ) धारण करनेवाली हमारी ( पृथिवी) 
मातृभूमि ( मे ) मुझे ( बसु ) धन, (मणि) रत्न और (हिरण्यं) 
सुवणे आदि ( ददातु ) देवे । (वसुदा) धन दे नेवाळी (वसूनि) 
धननोको ( रासमाना ) देती हुई ( देवी ) मातृभूमि ( सुमनस्य- 
माना ) प्रसन्न मन होकर ( नः ) हमारा ( दधातु ) धारण करे । 
जिसकी खानों में विविध प्रकारके रत्न, सोना चांदी आदि 
चातु तथा अन्य प्रकारके विविध धन हैं, वह हमारी मातृभूमि 
अपना धन हमें ही देवे । अर्थात्‌ कोई अन्य श्र आकर वह धन 
अन्यत्र न लेने पावे । जिस भूमिका धन वहीं के जनों के काम में 
दी आता रहे ॥ 
जनं बिभ्रती बहुधा विवाचसं नानाधर्माणं पृथिवी यथोकसम्‌ । 
सहस धारा द्रविणस्य मे दुहां भुवेव श्रे नुरनपस्फुरन्तीम्‌ ॥४५॥ 
( वि- वाचसं ) अनेक ध्रकारकी भाषा बोलने वाले तथा 
( नाना-धर्माणं ) नाना प्रकारके कर्तव्य करनेवाले ( जनं ) 
मनुष्योको ( बहुधा ) अनेक प्रकारले ( यथा- ओकसखम्‌ ) एकही 
घर में रहने के समान ( बिभ्रती ) धारण करने वाली (ध्रुवा ) 
स्थिर (पृथिवी)मातुभूमि (मे) मुझे ( द्रविणस्य ) ध्रनकी (सहस्र 
घाराः) सहस्र धारा एं ( दुहां ) दुहे, दे, जैसी ( अनपस्फुरन्ती ) 
निश्चल ( धेनुः ) गो दूध की धारा देती है॥ 
अनेक प्रकार की भाषाये बोलनेवाले अथवा विविध विचारो 
को धारण करने वाळे, तथा विविध प्रकारके चिभिन्न कर्तव्य 


(१९) 


करने वाळे मनुष्यों को एक घरके परिवार के समान जो मातृभूमि 
सब को समान रीतिसे धारण कर रही हे वह मातृभूमि हम सब 
को अनेक प्रकारका घन देवे । है 
ये ते पन्थानो बहवो जनायना रथस्य वर्व्मानसश्र यातवे। 
भैः संचरन्त्युभये भद्रपापास्तं पन्थानं जयेमानमित्रमत 
स्करं यच्छिवं तेन नो मड ॥ ४७॥ 

(ये) जो (ते) तेरे ऊपर ( बहवः ) बहुत से (.पंथानः ) 
मार्ग (जनायनाः) मनुष्यों के चलने के योग्य हैं, और जो (रथस्य) 
रथ के तथा ( अनखः ) छकडे के ( यातवे ) चलनेक लिये 
( बरम ) मार्ग हैं; ( येः ) जिन से ( उभये भद्रपापाः ) दोनों भले 
और बुरे ( संचरम्ति ) चलते हैं ( तं ) उस ( अनमित्रं ) शत्रु- 
रहित और ( अतस्करं ) चोर रहित (पन्थानं) मार्ग को (ज्ञयेम) 
हम जीते । ( यत्‌ ) जो कुछ ( शिवं) कल्याण मंगळ हे ( तेन ) 
उस से ( नः ) हमे ( मूड ) सुखी कर । 

हमारी मातुभूमि के ऊपर आने जाने के जो मागे हें, जिन पर 
से चलने फिरनेका हर पक को अर्थात्‌ मळे और बुरे मनुष्यों को 
भी समान अधिकार है, वे सब मार्ग हम सब के लिये शत्रु रहित 
हो और उन पर से सब लोक निर्भय होकर आते जाते रहं । 

ये ते आरण्याः पचो मृगा वने हिताः सिंहा व्याप्ना पुरुषाद 

श्रन्ति । उछं वृकं पृथिवि दुच्छुनामित ऋक्षीकां रक्षो अप 

बाध्यास्मत्‌ ॥ ४९॥ 

हे ( पृथिवि ) मातृभूमि! ( येते ) वे जो ( आरण्याः ) वन 
में उत्पन्न हुये ( पशवः ) पशु, ( हिताः ) हित कारी ( मृगाः ) 
हरिण आदि हैं, और ( पूशष-अदः ) मनुष्यो को खानेवाले 
सिंह, व्याघ आदि ( चरन्ति ) घूमते है । ( उलं ) बन बिलाव, 
( वृकं ) भेडिये और ( इुच्छुनां ) ऋर पशु ( ऋक्षीकां ) रीछनी 

ळे 


(२०) 


आदि तथा ( रक्षः ) घातक जीवोको ( इतः ) यहां ( अस्मत्‌ ) 
हम से ( अप बाधय ) दूर कर । 

सब क्रूर प्राणियों को दूर और हित कारक प्राणियों को पाल 
करके मनुष्यों को अपनी उन्नति सिद्ध करनी चाहिये । 

यां द्विपादः पक्षिणः संपतन्ति हं खाः सुपर्णाः शकुना वर्यांसि । 

यस्यां वातो मातरिश्वेयते रजांसि क्रण्वृश्चावयंश्र वृक्षान्‌ । 

वातस्य प्रवामुपचामनु वात्याचिः ॥५१॥ 

(यां) जिल पर ( द्विपादः ) दो पांबवाळे ( पक्षिणः ) पक्षी 
हंस, ( सुपर्णाः ) गरुङ, ( शकुनाः ) चिडियां, ( बयांखि ) कोदे 
कोकिल आदि ( सं पतन्ति ) उडते रहते हैं। ( यस्यां ) जिल 
पर ( मातरि-श्वा ) आकाश में चलने चाला ( चातः) वायु 
(रजांसि) धूली को ( कृण्वन्‌ ) उडाता हुआ और ( वक्षान्‌ ) 
वृक्षा को ( च्यावयत्‌ ) हिलाता हुआ (इयते ) चलता है। तथा 
( अचिः ) प्रकाश (वातस्य) वायु के (प्रवां) गमन और (उपचा) 
संकोच के (अनु) अनुकूल ( वाति ) चलता हे । 

हमारी मातुभूमिपर हंस, गरुड, शकुंत आदि लब प्रकारके सुदर 
पक्षी आनंद से चलते हैं, समय समय पर वायु ऐसा प्रचंड वेगसे 
चलता हे कि जो घूलिको उडाता हुआ वृक्षा को भी उखाड देता 
है । प्रकाश तथा वायुका भी आनंद इस देश में विशेष हे । 

यस्यां कृष्णमरुणं च सहिते अहोरात्ञ विहिते भम्याम्तधि । 
वषण भूमिः पृथिवि चृतावृता सा नो द्धातु भद्रया प्रिये 


धामनि धामनि ॥ ५२॥ 
( यस्यां ) जिल ( भूम्यां ) भूमि के (अधि ) ऊपर ( अरुणं 
क ~ ह य 
च कृष्णं ) प्रकाशयुक्त और कृष्णवर्ण अर्थात्‌ प्रकाशरहित ( अहो 


रात्रे ) दिन और रात्री ( खंहिते) ) आपस भें साथ मिले हुए 
( बिहिते ) हैँ। ( बर्षेण ) वृष्टिसे ( वृता आवृता ) व्याप्त होने 


> 


(२१) 


चाली ( सा पृथिवी भूमिः ) वह विस्तृत मातृभूमि ( प्रिये घाम- 
नि धामनि ) प्रत्येक रमणीय स्थान में (नः ) हम सबको 
( भद्रया ) कल्याण पूर्ण अवस्था से ( दधातु ) युक्‍त रखे । 

जिस मातृभूमियर दिन और रात योग्य प्रमाण से आते हें: 
जहां उत्तम वृष्टि होकर उत्तम फल फूल होते हैं वह भूमि हमें 
प्रत्येक स्थान में कल्याण दे नेवाली हो । 

अहमस्मि सहमान उत्तरो नाम भूस्याम्‌ । 
अभीषाडस्मि विश्वाषाडाशामाशां वि षालहिः ॥५७॥ 

( भूम्यां ) मातृभूमिपर ( अहं ) में ( सहमानः) सहनशक्ति 
से युक्त और ( नाम ) यशसे ( उत्‌-तरः ) अधिक श्रेष्ठ (अस्मि) 
हूं । में ( अभी-षाड्‌ ) विजयी, ( विच्वा-षाडू ) विव को जितने 
चाला तथा ( आशां आशां ) प्रत्येक दिशामें ( वि- सासहिः ) 
शाका पराजय करने वाला ( अस्मि ) हूं । 

अपनी मातृभूमि में मैं श्रेष्ठ हूं और दर एक प्रकार के विजय 
प्राप्त करने की शवित रखता हूं। अर्थात्‌ मातृभूमि के हर पक 
भक्त को अपनी इतनी उन्नति करनी चाहिये कि उसका विजय 
सर्वत्र होता रहे। और उलके कारण मातृभूमि का नाम चारों 
दिशाओं में फेले । 

अदो यद्‌ देवि प्रथमाना पुरस्ताद्देवैरक्ता व्यसपों महित्वम्‌ ॥ 

आ त्वा सुभूतमविशत्‌ तदानीमकर्पयथाः श्रदिशश्चतस्मः ॥५५॥ 

हे ( देवि ) भूदेवि ! ( यत्‌ पुरस्तात्‌ ) जब आंगेको ( देवैः ) 
देवोने तुझे ( प्रथमाना उक्ता ) विशाळ मानकर तेरा वर्णन 
किया, और ( अदः महित्वं ) इस तेरे महत्व को चारों ओर 
( व्यसर्पः ) फैलाया, ( तदानीं ) तब ( सु-भूतं ) उत्तम ऐेश्बय 
( त्वा ) तुझे ( आविशत्‌ ) प्राप्त हुआ और त्‌ ने (चतस्त्रः प्रदिशः) 
चारों दिशाओं को ( अकरुपयथाः ) समर्थे किया ॥ 


(२२) 


ज्ञानी लोगोंने मातृभूमिका महत्व जान छिया; उसका प्रकाश 
किया और संपूर्ण जनता को समझा दिया । इससे चारों दिशा 
आम रहनेवाले लोग शक्तिमान हुए हैं। इसी प्रकार जो लोग 
मातृभूमिकी भक्ति करेंगे वे भी विलक्षण प्रभाव शाली हो जांयगे ॥ 

ये ग्रामा यद्रण्यं याः सभा अधि भूम्याम्‌ ॥ | 
ये संग्रामाः समितयस्तेषु चारु चदाम ते ॥ ५६ ॥ 

(ये ग्रामाः ) जो गांव, ( यत्‌ अरण्यं ) जो चन, ( याः खभाः ) 
जो सभाएं ( भूम्यां अधि ) भूमिपर हैं, तथा ( ये संग्रामाः ) जो 
युद्ध होते हैं, और जो ( समितयः ) संमेलन होते हैं, ( तेषु ) उन 
सब में ( ते) तेरे विषयमे ( चाह ) सुंदर आदर युक्त ( बदेम ) 
भाषण करेंगे ॥ 


मातृभूमिपर जो ग्राम, नगर, प्रांत, वन, अरण्य, पर्वत आदि 


स्थान होगे, उन स्थानों मे जो जो सभाएं, समितिएं, परिषद्‌, 
महासभाए तथा संमेलने अथवा मेळे होगे किंवा यद्ध होंगे; उन 
खबम मातृभूमिके विषयमे उत्तम आदर ही व्यक्त करना हरणक 


~ 


को आवञ्यक हे ॥ 


यद्वदामि मधुमत्तद्वदामि यदीक्षे तद्वनन्ति मा ॥ 
स्विषी मानस्मि जूतिमानवान्यान्हन्मि दोघतः ॥ ५८ ॥ 

( यत्‌ बदामि ) जो कुछ भी मैं बोलता हूं ( तत्‌ ) वह ( य 
मत्‌ वदामि ) मधुरता युक्त ही बोलता हं | इसलिये (यव) जो 
( ईक्षे ) में देखता हं, ( तत्‌ ) उसके अनुखार ( मा वनन्ति 
मुझपर वे सब लोग प्रीति करते हे । मे ( स्विषीमान्‌ ) तेजस्वी 
और ( जूतिमान्‌ ) वेगवान ( अस्मि) हूं और ( दोघतः अन्यान्‌ } 
घातक शतुओंको में ( अवहन्मि ) सब प्रकारसे नष्ट करता है । 
, स सदा मधुर भाषण करता हूं और मित्र हष्टिसे सबको देखता 
हू, इस लिये सब लोग मुझपर प्रेम करते हें । मैने अपने अंदर 


(२३) 


ज्ञानका तेज और कर्म का वेग बढाया है, इसलिये में खज्जनोंकी 
र + ब. 
रक्षा और दुज नों का नाश करता हं । तात्पये यह है कि मधुर 


> 
~ 


भाषण और मित्रदश्सि सर्वत्र प्रेम फेलाना चाहिये और संघ-- 
शक्ति बढानी चाहिये । तथा हरएक मनुष्य को उचित हे कि वह 
अपने अंदर ज्ञानका तेज ओर कर्मका वेग बढाकर सज्जनोकी 
रक्षा करे और दुर्जनो को दूर करे ॥ 


पाठ % 
निरुक्ति | 


अश्व शब्द अश धातुसे बना है इसलिये उलका अर्थ मार्ग को 
च्यापता है ऐसा होता है, यह इससे पूर्व बताया ही है। इसका 
उदाहरण देखिये- 
| अश्वो बोळ्हा सुख रथं । 
हसनामुप मंत्रिणः ॥ ऋ. ९। ११२ ' ४ 
“ ( बोळ्हा अश्वः ) रथ खींचनेवाला घोडा ( सुखं रथं ) सुख 
से खींचने योग्य हळका रथ ओढना चाहता है तथा ( मंत्रिणः ) 
प्रधान लोग या लेवा करने वाले कार्य कर्ता लोग ( हसनां ) 
इंसना चाहते है । ”' काये करता नहीं चाहते । इस “मंत्रम अश्व 
शब्दका प्रयोग हे | 
सुख । 
१ ख॒ + ख = जिससे इंद्रिय उत्तम रहता है! 
२ ख॒ + हित = उत्तम रीतिसे रखा हुआ । 
यह सुख शब्द ऊपर दिये मंत्रमे आगया है। सुखकारक ऐसा! 
चहां अर्थ हे । 


(२४) 
शकुनिः । 


® 


म 23 > “पल. अ Fe 
“ शकनोति इति शङ्कुनिः ” = जो समर्थ होता हे अर्थात्‌ उत्तम , 
~ ~ ~ २. ~ ७६ द ~ वि 
शब्द करने के लिये समथ होता हे । अथवा उडनेमें समर्थ होता 


है । इसका उदाहरण यह हे- 
सुमङ्गलश्च शकुने भवासि। ऋ. २। ४२ । १ कर 
i ~ ® . € 
“ हे शकुनि पक्षी ! त्‌ उत्तम मंगल शब्द करनेमे समर्थ हे ।!' 


क 
१ मज्जन = मञ्जेक = मण्डूक = जलम मञ्जन करता हे 
जलमें डुबकियां लगाता हे । 
२ मदति इति मण्डूकः = जो आनंदित रहता हे । 
३ मोदति इति मण्डूकः = जो खुश रहता हे । 
७ मन्दति इति ,, = जो तृप्त रहता हे। 
मण्डयति ,, , = जो भूषित करता हे। सजाता हे। 
६ मण्ड + ओकः=मण्डौकःन्मण्ड्कः=ज्ञल जिसका घर है। 
„ मण्डूक शब्दका अर्थ मेंडक है । इस शब्द की इतनी व्युस्पत्तियां 
६ ओर इस कारण इसके विविध अर्थ होते हैं। इसका उदाहरण 
दे खिये- 
संवत्सरं शशयाना ब्राह्मणा ्रतचारिणः | 
वाचं पजन्यजिस्वितां मण्डूका अवादिषुः ॥ 
| , के. ७ | १०३ । १ 
( संवत्सरं शशयानाः ) वर्षभर पर्यंत विश्रांति लेते हुए ब्रत 
चारी ब्राह्मण ( मण्डूकाः ) जो तृप्त रहते हैं वे मेघके समान तप्ति 
करनेवाली वाणी बोलते हैं । i 
_ यह मंत्र मेंडकों के वर्णन के साथ ब्राह्मणों का भी वर्णन करते 
हैं मेंडक के विषयका अर्थ-“लालभर चुपचाप रहने वाले बोलने 


(३ 


० 


बजा 
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छे होकर मोन व्रत धारी के समान ये मेंडक पर्जन्य के शब्द 
के साथ अपना शब्द बोलने लगते है। ” 

विद्वान विषयक अर्थ-“ सालभर मौनव्रत धारण -की तपस्या 
करने के कारण त्रताचरण में रहने वाले सदा संतुष्ट ब्राह्मण सम 
य पर मेघके समान गंभीर वाणीसे भाषण करते हैं। ' 

यह मंत्र अन्योक्ति अलंकार का उत्तम उदाहरण हैं। मेंडकों 
का वर्णन करते हुए विद्वान ब्राह्मण का घणन यहां किया हे । 


रथ | 
१ संहति इति रथः = जो चलता हे वह रथ होता है । 
स्थिर न्स्थि+रत्थ%र 5८ रथ | यहाँ अक्षर उलट 
पुलट होकर यह शब्द सिद्ध हुआ हे। जो स्थिर 
ताके विरुद्ध व्यवहार करता हे अर्थात्‌ गति 
करता हें। 
३स्थि ^र=स्थित+रममाण=्रममाण -- स्थितः र+स्थिन्रथ 
रममाण होता हुआ जिसमें स्थिर बैठ सकता है 
उस का नाम रथ हे। यह भी अक्षर व्यतिक्रम 
का उदाहरण हे । 
रथ शब्द्‌ को यह व्यप्तत्तियां मनन करने योग्य हे । किख प्रकार 
न्दौ के शेष रहते हें और अक्षर उलट पुलट हो जाते हैं यह 
यहां देखिये । 
वुषृभ। 
वर्षति इतिं वुषमः = जो वृष्टि करता हे । वृष्टि फिर प्रजा 


< 
4७ [९ 


की, बलकी या वीयेकी भी हो सकता ह । 
इसका उदाहरण यह ह. । 
व्यक्रस्दयक्षपयस्त एनममेहयन्वुषभ मध्य आज्ञः । 
ऋ- १० | १०२। ५ 


4 
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( आजे; मध्ये उपयन्तः) युद्धमे गये हुए वीर लोग (एनं वुखभं 
न्यक्रन्द्यन्‌ ) इस सांढ को शाब्द करने के लिये प्रेरित करते हैं।. 
~ 
[पतुः । 
१ पाति इति पितु; = जो रक्षण करता हे । 
२ पीयते इति = जो खाया जाता हे । 
३ प्यायति = जो वृद्धि करता हे । 
यह नाम अन्नवाचक हे । अन्न शारीरकी रक्षा करता हे, वह 
खाया जाता हे, और बह शरीर को बढाता है ये तीनों अशे 


~ ४3३ 


“ पितुः ” शब्द में उक्त प्रकार निरुक्त से प्राप्त होते हैं। इसका 
उदाहरण दे ख्िये- 
पितु नु स्तोषं महो धर्माणं तविषीम्‌ । 
ऋ. १ । १८७। १ 
“ अन्न की में प्रशंसा करता हूँ जो ( महः तविषीं धर्माणं ) वडे 
'बळको धारण करता हे ।” इत्यादि मंत्रों भें अक्ष वाचक पितु शब्द 
देखने योग्य हे । 
वायुः | 
१ वाति इति वायुः = जो चलता हे वह वायु हे । इसका उदा- 
हरण देखिये - 
वायवायाहि दर्शतेमे सोमा अरक्कताः । 
तेषां पाहि श्रुधी हचम्‌॥ क्र. १।२।१ 
“हे ( दशेत ) हे दर्शनीय वायो ! (आयाहि) आओ ! ये सोम 
अलंकृत-सिद्ध किये हें, उन ( तेषां पाहि ) उनको पान करो और 
( हवं श्रुधि ) हामारी प्रशंसा श्रवण कर!” 
यह शब्दार्थे इस मंत्रका हे। वाय॒ के अनुकूल अन्य मंत्रका 
भाव अन्य प्रकार भी हो सकता हे | 


; 


(२७) 
वरुणः । 


१ बुणोति इति वरुणः-जो आछादित करता हे बह वरुण कद" 
छाता है ! देखिये इसका डदाहरण- 
नीचीनवारं वरुणः कबन्धं 
प्रखसर्ज रोदसी अन्तरिक्षम्‌ । ऋ. ५। ८५ । ३ 
८ चूण ( नीचीन वारं ) नीचे द्वार चाळे ( कबन्धं ) मेघको 
झुलोक और पृश्वीके बीचवाळे अंतरिक्षमें ( प्र ससजे ) उत्पन्न 
करता हे। ” इसमें देखिये 
१ नीचीनवारं=नीचीन दवारं =जिलका मुख नीचेकी ओर है! 
२ कवन्थसक--बंधऱ्उदकको बांधनेवाला अर्थात्‌ मेघ । 


© 
प॒जन्यः । 
१ तृप्‌ धातुका आद्यन्तविपर्यय होकर पृत्‌? बना और पृत्‌ + 
जन्यस्पू + जन्य=्पर+जन्यन्पजेन्य यह शब्द बना । ” जो तृप्ति 


करता हे । ” 

२ पर जि-्पर्जन्य । दुष्काळ आदि शत्रुको जीतनेवाला । 

३ पर जनू-पर्जन्य । श्रेष्ठका उत्पादक । अन्न श्रेष्ठ हे उस 

का उत्पादक मेघही है। 

४प्र अर्ज = पर्‌ अजे = पर्जन्य । विशेषतया रोका 
अर्जन अर्थात्‌ प्राप्ति करता हे । इसका उदाहरण दे खिये- 

यत्पर्जन्यः स्तनयभ्हन्ति दुष्कतः॥ क्र. ५ । ८२ । ९ 

( यत्‌ पर्जेन्यः ) जब कि यह पर्जन्य मेघ' ( स्तनयन्‌ ) गर्जना 

करता हुआ ( दुष्कृतः हम्ति ) पापी लोगौका नाश करता हे! 
अर्थात्‌ बिजलियोंकों गिराकर उनका नाश करता हें। 
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# 
बृहस्पातः । 
१ बृहत्‌ पतिः = वृहस्पति । बडे विश्वका या ज्ञानका पालकः! 
२ ब्रह्मणः पतिज्ज्ञानका पालक, जलका पालक मेघ! 
इसका उदाहरण दे खिये- 

अइमास्यमवतं ब्रह्मणस्पतिमंधुधारमभि यमोजसातृणत्‌ । 

विश्वे पपिरे स्वद्‌शो बहुखाकं सिसिचुरुत्समुद्रियम्‌ । 

( ब्रह्मणः पतिः ) जलका पालक ( य अइमास्यः ) जिस फैल 
नेवाले ( आवतं ) नीचे गये हुए ( मधुधारं ) मधुरजलके 
धर्ता मेघको ( ओजसा अभ्यतुणत्‌ ) अपने सामर्थ्ये बर्साता 
हे (तं एव विश्वे स्वद्‌ शः पपिरे ) उसी जलको समस्त किरण 
पीकर ( बहुसाकं उद्रिणं उत्सं सिसिचुः ) बहुत जल वाले मेघ- 
को सहस्रगुणित करके बरसाता है ॥ 

“ ब्रह्म ” शब्दका अर्थ जलभी हे और ज्ञान भी हे । जल लेने- 
एर जळ पालक मेघमंडळका वायु यह अर्थ होता है और ज्ञान 
अर्थ लेनेपर ज्ञानी अर्थ होता हे । इस दृ ्टिसे विचार करनेपर इस 
मंत्रमें दो अर्थ होते हैं एक मेघ वाचक और दूसरा ज्ञानीवाचक जिस 
प्रकार मीठे उदककी अनेक धाराऔसे मेघ सबको तृप्त करता 
हे उसी प्रकार ज्ञानको धाराओंसे ज्ञानी सबको तुझ करता है । यह 
भाव उक्तमंत्र में पाठक दे खें। शेष अर्थ पाठक स्वयं जान सकते हैं। 


पाठ ६ 


शान्तिवा सुरभिः स्योना कीलालोष्नी पयस्वती ॥ 

भूमिरथि ब्रवीतु मे पृथिव पयसा सह ॥ ५९॥ अथ० १२५ र 

( शंतिवा ) शांतिवाली, (सुरभिः) सु-गंध युक्‍त, ( स्योना ) 
सुश्च दायिनी, ( कीलालोन्धघी ) अन्न रस युक्त, ( पयस्वती ) 


(२९) 


| छः ( पृथिवी भूमिः ) विशाल मातृभूमि ( पयसा सह) 
दूध और अन्न के साथ ( में मुझे ( अधि ब्रवोतु ) कहे ॥ 
शांतिसे परिपूर्ण, आनंद दायिनी तथा अन्न और पेयेसे भरपूर 
हमारी मातृभूमि है वह मुझे जो आज्ञा करेगी वह मैं उसके लिये 
करनेके सिद्ध हूं। हरणक को उचित है कि वह अपनी मातृभूमिके 
लिये हरएक प्रकारका अपण करने को सिद्ध रहे ॥ 


त्वसस्याचपनी जनानामदितिः कामदुधा पप्रथाना ॥ 
यत्त ऊनं तत्त आ पूरयाति प्रजापतिः प्रथमजा ऋतस्य ॥ ६६ ॥ 


हें मातुभूमि ! ( त्वं ) तू ( आवपनी ) बडी उपजाऊ अतणव 
( जनानां ) लोकोको ( कामं-दुधा ) इच्छा किये पदार्थ दे नेवाळी 
और ( परप्रधाना ) प्रख्यात ( अदितिः ) देवमाता अथवा माता 
देवी ( अखि ) दो । इसलिये ( यत्‌ ते ऊनं ) जो तेरे लिये न्यून 
होगा, ( तत्‌ ते ) वह तेरे लिये ( ऋतस्य प्रथमज्ञा ) सत्यका 
प्रथम प्रवर्तक अथवा जलका प्रेरक (प्रजा-पतिः) प्रजा पालनेवाला 
( आपूरयाति ) पूर्ण करता है। 
भूमि धान्यादि की उत्पत्ति करती हे इसलिये यहि इच्छित 
पदार्थे देनेवाली काम धेनु है । जो जो इस भूमिमें न्यून होता हे 
उसकी पूर्ति धान्यादि बोकर उसक्रो जल देनेवाला खाद आदि 
प्रबंधले करतां हे। जो इस प्रकार अधिकसे अधिक थान्यकी उत्पत्ति 
करता हे वही सच्चा प्रजापालक है। इसलिये हरएकको उचित है 
कि बह जळादिके उत्तम प्रबंध द्वारा भूमिसे धान्यादिकी उत्पत्ति 
अधिकाधिक करे और इस प्रकार प्रजापालन करता रहे ॥ 
उपस्थास्ते अनमीवा अयक्ष्मा अस्मभ्यं सन्तु पृथिवि प्रसूता; ॥ 
दी न आयुः प्रतिवुध्यमाना वयं तुभ्यं बलिहृतः स्याम॥६२॥ 


(३०) 


हे ( पृथिवि ) मातृभूमि ! ( ते प्रखूताः ) तेरे से उत्पन्न अतः 
एच ( उप--स्थाः ) पास होनेवाले सब पदार्थ ( अस्मभ्यं ) हम 
सब के लिये ( अनमीवाः ) आरोग्य कारक और ( अयक्ष्मा: ) 
रोगरहित ( सन्तु ) होवे । ( नः ) हमारी ( आयुः ) आयु दीर्घ 
होवे । और ( वयं ) हम सब ( प्रतिवुध्यमाना) उत्तम ज्ञानी बन- 
कर ( तुभ्यं ) तेरे लिये ( बलि-हतः ) अपना बलि लाने वाले. 
( स्याम ) होवें ॥ 

मातृभूमिम उत्पन्न होने वाले सब पदार्थ वहां के रहने वालों 
को ही मिल और वे पदार्थ नीरोगता उत्पन्न करने वाळे ; आरोग्य 
बढानेवाले और पुष्टि करनेवाले हों तथा दोघ आयु बढानेवाले 
हो । इस प्रकार वहां के सब लोग पृष्ट, बलवान और दीर्घायु होकर 
अपने सर्वस्व का बलि अपनी मातृभूमिके सामने रखने के लिये 


सिद्ध हो॥ इस प्रकार की अवस्था जहां होगी बही देश सुखी कहने 


योग्य होग! । 
भूमे मातनिंधेहि मा भद्रया खु प्रतिष्ठितम्‌ ॥ 
खं विदाना दिवा कवे श्रियं मा धेहि भूत्याम्‌ ॥ ६३ ॥ 


हे ( मातः भूमे ) मातृभूमि ! ( मा ) मुझे ( भद्रया ) कल्याण 


अवस्थासे ( सु प्रतिष्ठितं ) युक्‍त ( नि धेहि ) रख | हे ( कवे ) 


काव्य मयी मातृभूमि! तू ( दिवा ) प्रकाश के साथ (सं विदाना). 


ऐश्वय में ( धेहि ) धारण कर ॥ 
जो मातृभूमि के भकत कल्याण के मार्ग से उन्नतिका साधन 


करते हैं वे ज्ञानके प्रकाशसे प्रकाशित होकर संपत्ति और ऐेश्वर्य- 


से परिपूणे होते हैं । इसलिये हरपक मनुष्य ज्ञान विज्ञानसे (युक्‍त 


होकर मातृभूमिकी भक्ति करे और स्वयं सेवक होकर मातृभू- 


मिकी सेवा करे ॥ 


संबंध रखती हुईं ( मा ) मुझे ( श्रियां ) संपत्ति और ( भृत्यां ), 


EE. ०, 


(३१) 


दृष्या दूषिरसि हेत्या द्वेतिरसि मेन्या मेनिरलि । 
आप्नुहि श्रेयांसमति समं क्राम ॥ १॥ 
अ. २-११ 
हे मनुष्य ! तू ( दूष्याः ) दूबित क्रियाका ( दूषिः ) नाशक 
( असि ) हे । ( हेत्याः हेतिः ) शस्त्रका शस्त्र तू हे । ( मेन्याः 
मेनिः ) वञ्रका वज्र तू है । इसलिये ( समं ) समानोके ( अति 
काम ) आगे वढ और ( श्रेयांसं आप्नुहि ) कल्याणको प्राप्त 
कर । 
मनुष्य दोषको दूर करने वाला, शत्रुके नाश करनेके विविध 
वास्त्रस्त्र उत्पन्न करनेवाला है । उसको उचित हे, कि वह अपने 
समान लोगौसेभी अपनी अवस्थाका अधिक रुधार करके अत्यंत 
कल्याण प्राप्त करे ॥ 
इस जगत्में मनुष्यही दोषोको दूर कर सत्कमेंका प्रचार करता 
है, शस्त्रस्त्रौको उत्पन्नकर उनका उपयोग करता हे, इललिये 
उसको उचित हे, कि वह अपने समान जो लोग हैं, उनसे 
आधिक उन्नति प्रात करे और अधिकाधिक कल्याण सपादन 
करे। और कभीभी हीन अवस्थाम न रहे, खदा आगे बढनेका 
यत्न करे । 
स्कयोऽसि प्रतिसरोऽसि प्रत्यभिचरणोऽसि । 
आप्नुहि श्रेयांसमति समं कम ॥ २॥ अ.२॥ ११ 


हे मनुष्य ! तू ( खकत्यः अखि ) प्रगतिशील है, ( प्रति सरः 
असि ) तू आगे बढनेवाला है, ( प्रत्यमिचरणः असी ) त्‌ दुष्टता 
तापर हमला करनेवाला हे । इसलिये ( समं ) अपने समान लो- 
गौसे ( अति क्राम ) आगे बढकर श्रेयको प्राप्त कर ॥ 


(३२) 


मनुष्य का स्वभाव प्रगतिशील, अभ्युदय प्राप्त करनेवाला, तथा 
शत्रुको दूर करनेवाला ही है । इललिये दरणक को उचित हे, कि 
बह अपने समान जो लोग हें, उनसे अधिक प्रयत्न करके आगे 
बढे, और अधिक कल्याण प्राप्त करें ॥ 


हरणक बातमें स्वयं अपनी उन्नति करे, सब अन्यो की अपेक्षा 
अधिक आगे बढें, दुष्टताका नाश करके सत्पक्षके पक्षपाती होकर, 
श्रेष्ठ व्यवहार करें और अपनी उन्नति सिद्ध करें । परन्तु किसी 
भी अवस्थामे हीन स्थितिमें न रहें। सदा उन्नति प्राप्त करने का परम 
पुरुषार्थे करें । योग्य प्रयव्नके पश्चात्‌ यश अवद्य मिळे गा । 


प्रति तमसि चर यो ३ स्मान्‌ द्वेष्टि यं वयं द्विषः ॥ 
आप्नुहि श्रेयांसमति समं क्राम ॥ ३॥ अ. २। ११ 


( यः अस्मान्‌ द्वेष्टि )जों अकेला हम सबका द्वेष करता हे, इस 
लिये ( यं वयं द्विप्मः ) जिस अकेलेका हम सब द्वेष करते हैं! 
( तं ) उसके ( प्रति अभिचर ) उस पर तू हमला कर । और 
समान जर्नोके आगे बढकर अत्यंत कल्याण प्राप्त कर । 


ख्य क 


जो अकेला खब दूसरोंसे वेर करता है, इसलिये सब जनता 
जिसको नहीं चाहती. उस मनुष्यको दूर करना चाहिये तथा हर" 


र क 
एक मनुष्य प्रबळ पुरुषाथ करक आगे वढे और अपनी विशेष 
उन्नति सिद्ध करे । 


(३३) 


पाठ ७ 
क्क 
वतस । 

क्षे चं-क्षियतेन्जिसमे निवास किया जाता हे वह क्षेत्र कहला 
ता है। इसके पालक का नाम “ क्षेत्रपति ” अथवा “क्षेत्रस्य पतिः'' 
हैं; इसका उदाहरण दे खिये-- 

क्षेत्रस्य पतिना वयं हितेन जयामसि । 
गामश्चं पोषयित्वा स नो मुळातीदुशे ॥ 
ऋः ४। ५७। १ 

“ हुम हित करनेवाले क्षेत्रके पालक की सहायतासे जय प्राप्त 
करते हैं। वह गो घोडे का पोषण करके इस प्रकार हमें ( मृळाति) 
स॒ देता हे।” 

“ वाचस्पति ” चाणीका पालक होता हे, इसका उदाहरण 
यह हा 

पनरेहि वचस्पते देवेन मनला सह । 
वसरोष्पते निरमय मय्येवास्तु मयि श्रतम ॥ 
अथर्व. १। १। 

“ है वाणीके स्वामी ! दिव्य मन के साथ पुनः यहां आ। हे 
चसपते ! ( निर्य ) मुझे रममाण कर ( मयि णव श्रुतं अस्तु ) 
मझमें प्राप्त किया ज्ञान स्थिर रहे । ” 

* ७ यम ” नियमन करनेवाले का नाम हे, इसका उदाहरण 
यह है- च a+ + : 

पेवस्वत॑ं खंगमनं जनानां 

यमं राज्ञानं हविषा डुबस्यथ ॥ ऋ. १० । १७। १ 


~ 


४ ( यैवस्वतं ) विवस्वान्‌ खे उत्पन्न ( जनानां संगमनं ) लोगो 


को संगत करनेवाले यम राज्ञा को ( हविषा दुवस्यथ ) हबिसे 
३ 


(३४) 


युक्‍त करते हैं । ” 
यम अग्निका भी नाम है, इसका उदाहरण यह है- 
यमो ह जातो यमो जनित्वं 
जारः कनीनां पतिजेनीनाम्‌ ॥ ऋ. १। ६६ । ४ 
“ ( जातः यमः ) बने हुए पदार्थ यम हे, ( जनित्वं यमः )' 
चननेवाले पदार्थ भी यम है यह ( कनीनां कन्याओंके कुमार आयु 
का ( जारः ) नाश करनेवाला हे क्योंकि विवाहमें अग्निम हवन 
किया जाता है और अग्नि के सन्मुख कन्या का पाणिग्रहण होकर 
उच का कन्यापन दूर होता है तथा यह ( जनीनां पतिः ) स्त्रियो- 
का भी स्वामी हे, क्यों कि यह आगे हवनोके लिये सिद्ध किया 
जाता है और यजमानके साथ यजमान पत्नियां भी यज्ञमें बेठती 


sy . 
ह । ” इस प्रकार इस मंत्रमें निरुक्तकारने अग्निका वर्णन बताया, 
द्दे । 


~ 
[मत्र । 
१ मि+र= ( मान्यन त्राण ) मान्य करना और रक्षा करना । 
२ मिति+त्र- मृत्युसे बचाता हे । 
३ मि+द्रर सींचता हुआ द्ववी भूत होता है । 
४ मिद्‌ + र = स्निग्धता करता है। 
यं खव मित्र के शब्दार्थ हैं इसका उदाहरण यह हे- 
मित्रो दाधार पृथिवीमुत द्याम्‌ । 
मित्रः कृष्टीरनिमिषाभिचष्टे । 
मित्राय हव्यं घृतवज्जुहोत ॥ क्र, ३।५९ । १ 
“ मित्र पृथ्वी और दुलोक का धारण करता है । मित्र (कृष्टीः). 
सनुष्यापर ( अनिमिषा अभिच्े ) नि 


ae fo नेरंतर कृपा दृष्टि करता है । 
इस [मत्रक लिये घृत युक्त हविष्यान्न दो।” 


(३५) 


चेदम 'कः देवता हे । यह शब्द कमनीय अर्थात्‌ सखदायी, 
प्रिय,आनंदमय आदि अथ में आता हे। इस का उदाहरण यह हे- 

हिरण्यगभः लमवतंताग्रे भतस्य जातः पतिरेक आसीत्‌ । 

ख दाधार पृथित्रीं द्यामृतेमां कस्मे देवाय हविषा विधेम । 

१० । १२१ । १ 

( अग्रे ) जगत्‌ के प्रारंभ में ( हिरण्यगर्भः समवर्तत ) जिस 
का अंतर्याम तेजस्वी है ऐखा हुआ था, जो भूत मात्र पक पति हे। 
उसने यलोक और पथ्वीलोक को धारण किया, उस ( कस्मे-- 
देवाय ) कमनीय देव के लिये हम हवि अपण करते हें। ” 

“ विश्वकर्मा ” शब्द “ सवे कर्मा ” अर्थात्‌ सब काम करने 
चाले का भाव वताता हे इसका उदाइरण यह हे- 

विश्वकर्मा विमना आद्विहाया धाता विधाता परमोत सन्दुक ।. 

तेषामिष्टानि समिषा मदन्ति यत्रा सप्त ऋुषीन्पर एकमाहुः ॥ 

ऋ. १० । ८२। २ 

“ ( विश्वकर्मा विमनाः ) विश्वका सब काम करनेवाला विशेष 
प्रभाव यक्त ( घात! ) धारण कर्ता, ( विधाता ) विशेष रीतिसे 
बनानेवाला ( उत परमा संदुक्‌ ) और विशेष रीतिसे देखने- 
चाळा ( आत्‌ विहायाः ) व्यापक हे । ( यत्र सत्त ऋषीन्‌ परे एक 
आहुः ) जहां सप्ऋषियोके परे एक ही हे ऐसा कहते हैं बही बह 
है । (तेषां इष्टानि इषा संमदन्ति ) उन सब के अभोष्ट इसको 
इच्छासे ही परिपूण होते हं । ' 

अर्थात सप्तक्रषिय्रोके परे एकही आत्मा हे जिसकी कृपासे सब 
को इए सख प्राप्त होता हैं ओर वही एक आत्मा धाता चिधाता 
आदि शब्दौद्वारा इस मंत्रमं चणित हे । 

“ सविता ” शब्द्‌ प्रसविता अर्थात्‌ सबका प्रसव या उत्पत्ति 


करने वाला इस अथम हं । इसका उदाहरण यह हं - 
छे 


(३६) 


सविता यन्त्रैः पृथिवीमरस्णात्‌ ॥ 
ऋण० १० | १४९। १ 
“ सविताने अपने यंत्रण शाक्तियोसे पृथ्वीका नियमन किया 
हे 2? 
सविता शब्दका अर्थे सूये भी हे । यह बात प्रसिद्ध ही हे । - 


. र, ९ > 


त्व शब्दकी व्याख्या इस से पूर्व हो चुकी हे उस का परमात्म 
विषयक अर्थका उदाहरण यह हे- 
देवस्त्वष्टा सविता विश्वरूपः पपोष प्रजाः पुरुधा जज्ञान । 
इमा च विश्वा भुवनान्यस्य महद्देवानामखुरत्वमेकम्‌ ॥ 
ऋण ३।५५। १९ 
( खिता विश्वरूपः त्वष्टा देवः ) सबका उत्पादक विश्वव्यापी 
वस्तुमात्रका वनानेवाला देव ( प्रज्ञाः पुपोष ) अज्ञाओंका पोषण 
करता हे और ( पुरुधा जजान ) अनेक प्रकार उत्पत्ति भी करता 
हे । ( अस्या इमा विश्वा भुवनानि ) इसके ये सब भुवन हैं और 
(देवानां पकं महत्‌ असु-र-त्वं) देवोका एक ही बडा घाणधारक 
तत्त्व यही हे । 
इसमें पाठक “ सविता, त्वष्टा, देव ” आदि शब्दोके प्रयोग 
देख सकते हें । 
“बा ” घातु गति अर्थमे हे इससे “ वात ” शब्द बनता हे इस 
का वायु अर्थ हे । इसका उदाहरण यंह है- 
वात आवातु भेषजं शम्भु मयोभुवो हृदे । 
प्र ण आयूंषि तारिषत्‌ । 
च १० । १८६ । १ 
( वातः ) वायु ( नः हृदे ) हमारे हृदयोके लिये (शंभु मयोभु 
भेषज )शांतिकारी और आरोग्यप्रद औषध ( आवातु ) ले आदे । 
( नः आयुषि ्रतारिषत्‌ ) हमारे आयुष्योको बढावे ! 


(३७) 


“ बेन ” शब्द कान्ति अथ में आता हे । कान्ति का अर्थ प्रिय 
श्यारा | इसका उदाहरण यह हे- 
अयं वेनश्रोदयत्पृश्चिगर्भा ज्योतिजराय्‌ रजसो विमाने ¦ 
ऋ० १०॥ १२३। १ 
“ ( अयं वेनः) यह रमणीय (पृश्चिगर्भाः चोदयत्‌} तेजस्विता 
का धारण करनेचालोंको प्रेरित करता हे । (रजसः विमाने) रजो- 
गृणके निर्माण समयमे ज्योतिजेरायः ज्योतिसे आवत होता हे।” 
“ प्रजापति ” का अर्थ प्रजाओका पालक हे । इसका उदाहरण 
यह ह- 
प्रजापते न त्वदेतान्यन्यो विश्वा जातानि परि ता बभूब । 
यत्कामास्ते जुइुमस्तन्नो अस्तु वयं स्याम पतयो रयीणाम्‌ । 
ऋण १०। १२१।१० 
` हे प्रज्ञापते ! ( त्वत्‌ अन्यः ) तेरे से भिन्न कोई भी ( ता 
एतानि विश्वा जातानिन परिबभूव) इन संपूर्ण विश्वके पदाथौकी 
रक्षा नहीं कर सकता । ( यत्‌ कामाः ) जिखकी इच्छा करते हुप 
(ते जुहुमः ) तेरे लिये अर्पण करते हैं तत्‌ नः अस्तु ) वह हमें 
प्राक्च हो ( चयं रयीणां पतयः स्याम ) हम ध्रनोके स्वामी बने ।” 
पाठक इस प्रकार शाब्दो के अथे देखें, उन अर्थोंका मनन करें 
और उनके आशाय मंत्रांम देखें । इस प्रकार अभ्यास करते रहने 
खे पाठको को प्रगति वेदके मंदिर में हो सकती हे । 


(३८) 
पाठ ८ 


सूरिरखि वर्चोचा असि तन्‌पानोऽसि । 
आप्नहि श्रेयांसमति समं काम ॥ 8 ॥ 
०२।२११ 
हे मनुष्य ! त॒ ( स्रिः असि ) ज्ञानी हे, ( वचेः-वाः असि ) 
त तेजस्वी है, ( तन्‌-पानः असि ) शरीरका रक्षक है, इसलिये 
समानो के आगे बढकर निःश्रेयल प्राप्त कर । 
मनुष्य अपना ज्ञान बढानेमें समर्थ है, वह तेजस्वी भी हैं, और 
अपने शरीरका तथा अन्यो के शरीरोंका संरक्षण करनेका साम्य 
रखता हे । इसलिये वह ज्ञानी बने। तेजस्वी हो ओर अपना 
तथा दूसरोका उत्तम संरक्षण करे, सब अन्यौके आगे बढकर 
अत्यंत कल्याण मंगळ प्राप्त करे । दूसरोका संरक्षण करनेके लिये 
अपने आपको समर्थ करना ही अन्याँके आगे बढ जाना हें । इस 
लिये अपनी हरएक शाक्तिकी परम उन्नति सिद्ध करनी चाहिये । 
और अन्य जनताके संरक्षण करने के लिये अपने आपको समर्पित 
करना चाहिये। इस प्रकार जो मनुष्य परोपकारके लिये आत्म- 
समपेण करनेको सिद्ध होते हें, चे सदा वंदनीय बनते हैं । 


शुक्रो$सि भ्राजोऽसि स्वरसि ज्योतिरसि । 
आप्नहि श्रेयांसमति समं काम ॥ ५॥ अ. २।११ 


हे मनुष्य त्‌ ( शक्रः असि ) वोर्यवान हे, ( भ्राजः असि ) 
तेजस्वी हे, ( स्वः असि ) आत्म शक्तिसे यक्त हे, ( ज्योतिः 
अखि ) तू स्वयं तेजरूप ही हे । इसलिये ( समं अतिक्राम ) 
समानो के आगे बढकर(श्रेयांसं आप्नुहि) श्रेष्ठ कल्याण प्राप्त कर 
मनुष्य वीर्यवान्‌, शर, बलवान्‌, तेजस्वी, उत्साही, आस्क 


(३९) 


शाक्तिसे संपन्न, ओर स्वयं तेजकी ज्योती ही हे । इसलिये वह 
अन्याँसे आगे बढे और अत्यंत कल्याण प्रात करे। और कदाणि 
पीछे न रहे ॥ 

मनुष्यके अंदर इतनी शक्तियां हैं, जो उन्नतिके मार्ग प्रयत्न 
करने पर उन्नत हो सकती हैं । इसलिये हरएक मनुष्य इन मंत्रों 
के उपदेशान्‌सार अपने अंदर इन शक्तियोका अस्तित्व जानकर 
उनको उन्नत करके श्रेष्ठ तथा आदश बने ओर कदापि अबनत 
अवस्थामें न रहे | मनष्यकी उन्नतिका प्रारंभ प्राणकी शक्ति बढा 
नेसे होता हें, इसलिये अब प्राण सक्तका विचार किया जाता हे। 
दे खिये घाण सृक्त-- 


प्राणाय नमो यस्य सर्वमिद चशे । 
यो भूतः सर्वस्येश्वरो यस्मिन्त्स्वे प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १ ॥ 
अ. ११।४ ( ६ )। १ 


( घ्राणाय नमः ) प्राणके लिये नमस्कार हैं, ( यस्य ) जिस 
ग्राणके ( वशे ) आधीन ( इदं खर्वम्‌ ) यह सब जगत्‌ हे । (यः 
सर्वस्य) जो सबका (ईश्वरः भतः ) ईश्वर हुआ हे और 
( यस्मिन्‌ ) जिसमें ( सवे प्रतिष्ठितम्‌, ) सर्व रहा है । 

प्राण शक्ति के आधीन संपूर्ण जगत्‌ हे. प्राणके आधारखे ही 
सब ठहरा हे, प्राण ही सबका अधिकारी हे, इस लिये प्राण की 
उपासना करनी चाहिये । जिस प्रकार शारीरमें प्राणके आधारसे 
सब शरीर, अंग, अवयव तथा इंद्रिय रहे हैं, उसी प्रकार विश्वके 
संपूर्ण पदार्थ विश्वव्यापी प्राणके आधारसे रहे हैं । 

नमस्ते प्राण ऋन्दाय नमस्ते स्तनयित्नवे । 
नमस्ते प्राण विद्युते नमस्ते प्राण वर्षते ॥ २॥ 
अ० ११।४(६)।२ 


(४० ) 


हे प्राण ! ( ऋनदाय ते नमः ) गजना करनेवाले तुझे नमस्कार 
हें । ( स्तनयित्नवे ते नमः ) बादलोमें नाद्‌ करनेवाले तेरे लिये 
प्रणाम है । ( विद्युते ते नमः ) बिज्ञळीरूप प्राणके लिये नमन हे । 
( बषते ते नमः ) वर्षा करनेवाले प्राणके लिये नमस्कार हे । 

प्राणशक्ति जो विश्वमे व्याप्त हे, वह वादलीमें भी हे और चह 

">. दृष्टि द्वारा भूमिपर आती हे. इस लिये उस शक्तिका सत्कार पूर्वक 
अच्छा उपयोग करना चाहिये । 
यत्‌ प्राण स्तनयित्नुनाऽभिक्रन्दत्योषध्घीः । 
प्र वीयन्ते गर्भान्‌ दधतेऽथो बह्रीवी जांयन्ते ॥ ३ ॥ 
यत्‌ प्राण ऋतावागतेऽभि क्रन्दत्योषधीः । 
सर्वे तदा प्र मोदते यत्‌ किंच भूम्यामधि ॥ ४ ॥ 
अ० ११।४ (६)।३-४ 
प्राण जब ( स्तनयित्नुना ) बादलोकी गर्जना द्वारा (ओषधीः) 
ओषधियोको ( अभि ऋन्दति ) बुळाता है, तब दे ( प्रचीयन्ते ) 
गर्भवती होती हैं, ( गर्भान्‌ दधतः) गर्भका धारण करती हैं, और 
( बह्वीः ) बहुत होकर ( चि ज्ञायन्ते ) उत्पन्न होती हैं। 

( यत्‌ ) जब प्राण (कतो आगते) ऋतु काल आते ही 
(ओषधीः) ओषधियोको ( अभि कन्दति ) बुळाता है, ( तदा ) 
तब ( सर्व प्रमोदते ) सब आनंदित होता हे, जो कळ भी 
( भूम्यां अधि ) भूमिपर है । i 

वृष्टिसे औषधियां तथा वृक्ष वनस्पतियां बढती हैं, और आनं- 
दसे प्रसन्न होतीं हैं । यह अन्तरिक्षस्थ बादळमें रहनेवाले प्राण 
का कार्य देखने योग्य हे । 

यदा प्राणो अभ्यवर्षीद्वषेण पृथिवीं महीम्‌ । 
पशवस्तत्प्रमोदन्ते महो वे नो भविष्यति ॥५॥ अ. ११।४(६) 


> 


(४१) 


जब प्राण ( वर्षण ) वृष्टिसे (महीं पृथिवीम्‌) इस बडी पृथ्वी- 
पर ( अभि अवर्षीत्‌ ) जल खींच देता है, ( तत्‌ ) तब पशु 
( प्रमोदन्ते ) आनंदित होते हैं, वे कहते हैं, कि अब ( नः ) हमा- 
री ( महः ) वृद्धि ( वे ) निश्चय से*( भविष्यति ) होगी । 

वृष्टिक्कारा जो प्राण शक्ति भूमिपर आती है, उससे पशु पक्षि- 
योकी भी वृद्धि होती है, और वे आनंदित होते हैं ॥ 


अभिवृष्टा ओषधयः प्राणिन समवादिरन्‌ । 
अः११ । छ (६ ) ६ 


( अभिवृष्टाः ओषध्यः ) खींची हुई औषधियां ( प्राणेन ) पाः 


णके साथ ( समवादिरन्‌ ) बोलीं, कि ( नः ) हमारी ( आयुः ) 
आयुको ( वे ) निश्चयसे तूने ( प्रातीतरः ) बढाया हश ऑर 
(नः सर्वाः) हम में से सबको (खुरभीः) सुगंधित (अकः)किया ह, 

वृष्टिद्वारा अन्तरिक्षस्थ घ्राण पाप्त होकर सब औषधयां अप- 
ने अपने खुगन्धसे युक्त होकर जीवित रहता - 


नमस्ते अस्त्वायते नमो अस्तु प्ररायते । 

नमस्ते प्राण तिष्टत आसीनायोत ते नमः | ७ ॥ 
नमस्ते प्राण प्राणते नमो अस्त्वपानते । 
पराचीनाय ते नमः प्रतीचीनाय ते नमः 


सर्वस्मे त इदं नमः॥ ८॥ अ० ११।४(६) 
हे प्राण! ( आयते ) आनेवाळे, (परायते) जानेवाल, (तिष्ठते) 
कार (अस्तु)हो॥ 


स्थिर हुए,(आलीनाय) बेठनेवाळे (ते) तुझे नमर 
हे प्राण! ( प्राणते ) श्वास लेनेवाळे ( अपानते 
नेवाळे और ( पराचीनाय ) बाहर जानेवाले तथा 


) अपान छोड- 
(प्रतीचीनाय) 


(४२) 


पास आनेवाले (ते ) तुझे ( नमः) नमस्कार (अस्तु ) हो | 
( सवस्मे ते) सर्वरूप तुझे ( इद नमः ) यह नमन हो! 

(१)आयत्‌ (२) तिष्ठत्‌,(३)परायत्‌ और (४) आखीन ये चार नाम 
ऋमशः ( १ ` पूरक (२) कुम्भक, (३) रेचक, और (४) वाह्य कुंभक 
के हैं। श्वास और उच्छ्वास के बाचक( १)प्राणत्‌ और (२)अपानत्‌ 
ये दो शब्दहें। प्राण की दो गतियां हैं (१)अन्दरसे वाहिर जाना और 
दुखरी बाहिरसे अंदर आना, इनके सूचक शब्द उक्त मंत्रमे (१) पर!- 
चीन और (२) प्रतीचीन हैं। इन शब्दोसे प्राणायाम की विधिका पता 
लग खकता है। इसका अनुभव करके अपने शरीरमें पाणका महत्व 
जानना चाहिये ओर पाणायामद्वारा उलको स्वाधीन करना चाहिये! 


या ते प्राण प्रिया तनुर्यो ते प्राण प्रेयसी । 
अथो यद्धेषजं तव तस्य नो घ्रेहि जोवसे ॥९॥ 
अ. ११। ४ (६) 


हे भाण ! (या ते प्रिया) जो तेरी प्रिय और (या उ ते प्रेयसी) 
he 


मनम क 


जा तेरो प्रीतिकारक ( तनूः ) तनु है, ( अथो ) तथा (यत्‌ तब 


भेषजं ) जो तेरा ओषधिगुण है ( तस्य ) उसका (नः) हमे 
( जीवसे ) जीवन के'लिये ( शरेहि ) दान कर । 


पाण के अन्दर हो परमानंदकी शक्ति हे । प्राण होने तक हीः 
किखीके साथ प्रेम व्यवहार होता हैं तथा प्राणके अन्दर दिव्य 
औषधिगुण है, प्राण ही बडा भारी “ दिव्य वैद्य ” हे, यह शरी- 
रमे रहता हुआ सब रोगोको दूर करता हे | जिस समय यह चल! 
जाता हे, उस समय वेद्योको कोई औषधो कार्य नहीं कर सकती । 


पाणः प्रजा अनु धस्ते पिता पत्नमिव प्रियम्‌ । 
पाणो ह सर्वस्येश्वरो यच्च प्राणति यच्च न ॥१०॥ 
अ० ११।४(६ ) 


(४३) 


प्राण (प्रजाः ) प्रजाओको ( अनुवस्ते ) अनुकूलता रहने तक 
ही ढंक लेता है, जिस प्रकार पिता प्रिय पुत्रको वस्त्रादि देता हें ! 
चाण ही सब का इश्वर है, जो कुछ (प्राणति ) श्वास लता हे 
और जो ( न ) नहीं श्वास लेता । 

जिस प्रकार प्रिय पत्रकों ही पिता अन्न वस्त्र देता हैं, उसी 
प्रकार अनुकूल व्यवहार करनेबांल मनुष्यका हा प्राण दीघ 
जीबन देता है। यह प्राण स्थावर जंगम को खृस्थिति का हेतु हैं। 


पाठ ९ 


प्राणो मत्यः प्राणस्तकमा प्राणं देवा उपासते । 
प्राणो ह सत्यवादिनमत्तमे लोक आ दधत्‌ ॥ ११ ॥ 
अ० ११। ४ (६) 
प्राण ही मत्य॒ हे और प्राणही ( तकमा ) जीवन की शक्ति हैं । 
इस लिये सब ( देवाः ) देव अर्थात्‌ इन्द्रियादिक प्राणक्ती ही 
उपासना करते हैं । सत्यवादी मनुष्य को प्राण ही उत्तम लाक मे 
( आदधत्‌ ) स्थापन करता हें । 
प्राण जानेसे मत्य और प्राण रहने तक जीवन होता हे । इस 
लिये संपण इंद्रिय गण प्राण के आधीन हे, तथा पृथिव्यादि देव 
[दं भी प्राण के आधीन हें। सत्य भाषणादि खत्यनिष्ठा के कारण 
मनष्य में जो आत्मिक बल बढता हैं, वह प्राण क कारण ही हे | 
इल लिये हरणक को प्राणायाम द्वारा प्राण का उपासना करना 
चाहिये । 
[णो विराट्‌ प्राणो देष्ट्री प्राणं सव उपासते । 
व्राणो ह स॒र्यश्न्द्रमाः प्राणमाहुः प्रजापतिम्‌ ॥ १२ ॥ 
अ० ११।४ । (६) 


(४४) 


भाण ही ( वि-राज्‌ ) विशेष तेजस्वी हे, प्राण ही (देष्टी ) 
प्रेरक है, पाण ही सूर्य और चन्द्रमा है, प्राण को ही प्रजापति कह 
ते हैं, इस लिये ( सर्वे ) सब ( प्राणं उपासते ) प्राणकी उपासना 
करते हैं। शै 
पृथिवी सूर्यचन्द्रादि देवताओं में भी प्राण की शक्ति हे, यह 
देखकर प्राणका महत्त्व जानना चाहिये ॥ 
अपानति प्राणति पुरुषों गमे अन्तरा । 
यदा त्वं प्राण जिन्वस्यथ स जायते पुनः ॥ १४॥ 
अ० ११ । (६) 

( पुरुषः ) मनुष्य ( गर्भे अन्तरा ) गर्भ के अन्द्र ( प्राणति ) 
श्वास लेता है और ( अपानति ) उछूवारू छोडता है। हे प्राण ! 
जब तू ( जिन्वसि ) प्रेरणा अनुमोदन देता हे ( अथ ) तव ही 
( सः ) चह ( पुनः ज्ञायते ) फिर उत्पन्न होतां है । 

गर्भे के अंदर भी यह प्राणी जीवन लता है, अर्थात्‌ इसको गर्भ 
में भी प्राण मिलता है, और इससे अपान दूर होता है। 

[ सूचना-कई लोक समझते हैं, कि वेदमें पुनजन्मकी कल्पना 
नहीं हे । इस मंत्रमें “ ल पुनः जञायते ” अर्थात्‌ वह पुनर्जन्म 
लेता हे, ये शब्द पुनर्जन्म की स्पष्ट कल्पना बता रहे हे । इन 
शब्दों को देखनेसे उक्त शंका रह नहीं सकती । ] 

पाणमाइुर्मातरिश्वानं वातो ह प्राण उच्यते । 
पाणे ह भूतं न्यं च प्राणे सई प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १५ ॥ 
अ० ११। ४ (६) 
प्राण को मातरि -श्वा ( आइः ) कहते हैं, ( वातः ) वायुको ही 
प्राण कहा जाता हे । भूत, ( भव्यं भविष्य, और वर्तमान, लब 


~ 


कुछ प्राण में ही ( प्रतिष्टितम्‌ ) रहता हे । 


त्स 
=. च्य 


(४५) 


४ मातरि-श्या ” शब्द के दो अर्थ हैं, ( १ ) आकाश में व्याप्त 
और (२) माता के अन्द्र गमे में रहनेवाला । पूव मंत्रम कहा 
है, कि “ प्राण को प्रेरणाखे पुरुष पुनजन्म लेता हैं। ' ! गर्भ मं जा 
बाळक रहता हे, उसको जन्म लेने की प्रेरणा करने वाळा प्राण 
हे । इसलिये प्राण को भी वहां ही गभे में रहना आवश्यक ही हे | 
विश्वव्यापक प्राण आकाश में व्याप्त हे; यह बात स्पष्ट ही डे । प्राण 
विश्वव्यापक होनसे ही उसके आधारखे भूत भविष्य वतमान की 
सब वस्तुएं रहती हैं ॥ 

आधर्वणीराऊगिरसीदेवीमनुष्यजा उत । 
ओषधयः प्रज्ञायन्ते यदा त्वं घ्राण जिन्वसि ॥१६॥ 
अ० ११। ४ (६) 

हें प्राण ! ( यदा ) जब तक त्‌ ( जिन्वसि ) प्रेरणा करता हैं, 
तब तक आथवंणो, आंगिरखी, देवी ( उत ) ओर ( मनुष्यजाः ) 
मनष्यक्त ( ओषधयः ) ओषधियां ( प्रज्ञायन्ते ) फल देती हुँ। 

इस मंत्रमे चार चिकित्साओं का वर्णन हे- ( १) आथवंणी 
चिकित्सा चह होती है, कि जो योगबल से होती ह । “ थवे ” 
नाम मनकी चंचलता का हे, “ अ-थव ” नाम 'चत्तका स्थिरता 
का हे। थोग द्वारा चित्तवृत्तियो का विरोध करक मनःस्थेयंस जा 
बळ प्राप्त होता हे, उस मानसिक बलसे जो जो चिकित्सा होती 
है, बह आथरत्रणो चिकित्सा होती है। (२) आंगिरसी चिकित्सा 
दारीरके अंगौमें जो जीवन रख होता हे, उसको ' अगर 

ते हैं। मतद्वारा उलो प्रवृत्त करके आरोग्य संपादन करनेका 
'िक्रित्लाका यह नाम है । (३) देवी-चिकित्सा जल, वायु,खूर्य- 
किरण, विद्युत आदे देवा शक्तियाँ द्वारा जो चिकित्ला होतो हे, 
चह दैवी चिकित्सा है। (४ ) मनुष्यज चिकित्सा वह है, कि जो 
वैद्य औषधादि प्रयोगले कर रह हँ। 


Fe 


(४६) 


ये चार चिकित्साएं वेद्में है और उनका वर्णन वेदमें अनेक 
we > किसी ~ ~ २५. >. 
स्थानो में हे । । किसी भी चिकित्सासे उस समय लाभ होता हे,. 
जिस समय प्राण शारीरमें रहता है । प्राण शरीर छोडने लगेगा, 
तो कोई चिकित्सा कार्य नहीं करती । इतना प्राणका महत्व हे । 


es 


पाठ ३० 


यदा प्राणो अभ्यवर्षीद्र्षेण पृथिवों महीम्‌ । 
ओषधयः प्र जायन्तेऽथो याः काश्च वीरुधः ॥ १७॥ 
अ. ११।४ (६) 
जब प्राण ( वर्षेण ) वृष्टिसे इस वडी पृथ्वीपर (अभि अवर्षत्‌) 
जल सिचन करता है। तब औषधियां ( प्र जायन्ते ) उत्पन्न होती. 
हैं, (अथो) और (याः काः च ) जो कोई ( वीरुधः ) जडी 
बूटी हैं, वे भी उत्पन्न होती हैं । 
द वृष्टिद्वारा प्राण धाप्त करनेसे औषधि वनस्पतियों की वृद्धि होती. 
` यस्ते प्राणेदं वेद यस्मिश्चात्ति प्रतिष्टितः । 
सर्वे तममे बलि हरानमुष्मि्लोक उत्तमे ॥ १८ ॥ 
अ. ११।४(६) 
हे प्राण! (यः ते इदं वेद ) जो तेरे इस महत्त्व को जानता है, 
और ( यस्मिन्‌ ) जिस में तू ( प्रतिष्ठितः असि ) दढ ठहरा है, 
( तस्मै ) उसके लिये ( उत्तमे लोके ) उत्तम छोकमें ( सर्चे ) 
सब ( बलि हरान्‌ ) भेर लावें । 
प्राणका महत्त्व जो मनुष्य जानता है, और जिसमें प्राणायामादि 
अभ्यास द्वारा प्राण स्थिर हुआ है, उसकी योग्यता इतनी होती 


(४७) 


है, कि सब अन्य लोंग उस योगी का सत्कार करने लगते हैं, इस 
लिये हरएक को इस प्राणका महत्व जानकर अपने अंद्र प्राणको 
स्थिर करना चाहिये । 
यथा प्राण बलिहृतस्तुभ्यं सर्वाः प्रजा इमाः । 
एवा तस्म बलि हरान्‌ यस्त्वा शुणवत्खुश्रचः ।। १९ ॥ 
अ. ११।७४(६) 
हे प्राण ! ( यथा ) जिस प्रकार ( तुभ्यं ) तेरे लिये ( सर्वाः 
इमाः प्रजाः ) ये सब प्रज्ञाएं ( बलिहृतः ) भेंट अयंण करती हैं। 
( पवा ) इसी प्रकार ( तस्मे ) उसके लिये भी ( बलि हरान ) 
मेंट लावे कि ( यः ) जो ( सुश्रवः ) बड़ी कीर्तिवाला (त्वा ) 
तुझे ( शुणवत्‌ ) खुने ॥ 
सब ही प्राणी उपासना करते ही हें। प्राणके साथ न रहेंगे: 
तो ये जीवित ही नहीं रह सकते । सब लोग घाण का जीवन के. 
साथ संबंध जानते ही हैं । जो प्राण क! महत्व सचमुच अनुभव ले 
जानता हे, उस योगीका सब लोग सत्कार करते ह! 
अन्तर्गर्भश््चरति देवतास्वाभूतो भूतः ख उ जायते पुनः । 
ख भूतो भव्यं भविष्यत्‌ पिता पुत्र प्रविवेशः शचीभिः ॥२०॥' 
अ. ११।४ (६) 
(ख उ ) वही ( देवतालु आभूतः ) देवताओं में व्यापक प्राण 
( अन्तः गर्भः चरति) गर्भ के समान अन्द्र विचरतः हे ।( सः ) 
उसने ( भूतः ) भूत तथा ( भव्यं भविष्यत्‌ ) होन हार भविष्य 
जगत्‌ में ( शंचीभिः प्र विवेश ) अपनी सब शक्तियोसे प्रवेश 
किया है । जसे (पिता पुत्र) पिता पुत्रमें अंश रूपसे प्रविष्ठ होता है। 
पिताके झारीरके प्रत्येक अंग प्रत्यंगके अंश पुत्रके शारीर में 
आते हैं । इसी प्रकार संपूर्ण जगत॒के देवताओके अंश मनुष्य के 


(४८) 


शरीरमें आते हैं । संपूर्ण पदार्थों में जो व्यापक प्राण है, वही, 
मानो, अपना अंश इस शारीरमें भेजता है । 
एकं पादं नोत्खिद्ति सलिलाद्धंछ उच्चरन्‌। 
यदंग स तमुत्खिदे न्ञेवाद्य न श्वः स्यान्न रात्री: 
नाहः स्यान्न व्युच्छेत्‌ कदाचन ॥ २१॥ 
आ. ११।४( ६ ) 
( खलिलात्‌ ) जलसे हंस ( उच्चरन्‌ ) ऊपर उठता हुआ 
{ एक पादं ) एक पांव को ( न उत्खिदति ) नहीं उखाडता हे । 
हे ( अंग ) प्रिय । ( यत्‌ ) यदि ( सः ) बह (तं उत्खिदेत्‌ ) 
उस पांचको उखाडेगा तो ( न एव अद्य ) न तो आज और ( न 
* स्यात्‌ ) न कळ होगा । एव (न रात्री ) न रात्री और (न 
अहः स्यात्‌ ) दिनभी नहीं होगा । और (न कदाचन व्युच्छेत्‌ ) 
भात भो कभी नहीं होगा । 
यहां ( सलिल ) जलका तात्पर्य हृदयके मानस सरोवर का 
जल दे, जिस मानस सरोवर अर्थात्‌ हृदयमें ( हंस ) प्राण स्नान 
करता है | मानस सरोबर का प्राण हो हंस है। श्वास रूपसे प्राण 
3 > > ~ नट 
दद्य म जाता है, और मानस सरोवर में डुबको लगाता है। पश्चात्‌ 
वहां से ऊपर उठता है, और उछवास से बाहीर आता है। इस 
बाहोर आनेके समय बह अपना एक पांव मानख सरोवर के 
जलमें ही रखता है, और दूसरे पांवको वाहिर खींच कर बाहिर 
> र 
रखता हे । यदि किलो समय यह दोनों पावो खे बाहिर चला 
जायगा, तो उसी समय “ मृत्यु ” होगी । मृत्य होने के पश्चात्‌ 
दिन रात्री, आज कल, प्रभात और सायं आदि भावना कहां 


होगी? 
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संस्कृत पाठ माला । 


[संस्कृत भाषाका अध्ययन करनेका सुगम उपाय ॥ 
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गत भागोंमें वेदिक शब्दों की निरुक्तिका विचार किया हे । 
उन भागोके अभ्यासले पाठकोंको. वैदिक शाब्दौकी निरूकितकी 
ठीक कल्पना हो गई होगी ¦ 

अव इस भागमे उसी निरुक्ति का विषय अधिक स्पष्ट करना 
हे । आशा है कि पाठक इसके अभ्याससे अधिक लाभ उठावेंगे । 
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फाल्गन शा ०१ संवत्‌ १९८४७ ( न्दे. 
Ha स्तराध्यायमं डळ 
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भारत मुद्रणालय, आंध (जि० सातारा ) 
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संस्कत पाठ पाला । 


५2 


भाग तेईसवाँ । 
पाठ १ 
पुरूरवाः । 


“ पुरु + रचः ” ( पुरु) बहुत ( रवः ) शब्द बोलने वाला 
आर्थात्‌ बहुत वक्तृत्व करनेवाला वकता, वादविवाद में कुशल । 

यह इसका अथ मनुष्य विभाग म ळगनेवाला हे। इसका दूसरा 
भी अर्थ है जो मेघम लगता हैं मेघका शब्द बड! भारी होता हे 
उस शाब्द करने वाले मेघका यह नाम हे इसका उदाहरण यह 


~ 
ह - 


महे यत्त्वा प॒रूरवों रणाया 
वर्ध यन्दस्यु हत्याय देवाः ॥ ऋ. । १० ।९५ ।७ 
“ हे ( पुरू-रवः ) हे बडे शब्द करने वाले ! (यत त्वा 
देवाः ) जब तुझे देच ( महे रणाय ) बडे संग्राम के लिये और 
( दस्यु-हत्याय ) शत्रु नाश के लिये ( अवर्धयन्‌ )बढाते हें । ? 
जिस समय इल मंत्रका अर्थ मनुष्य वाचक होगा उस समय 
यह अर्थे होगा-“ हे गंभीर आवाज वाले वीर ! व्यवहार चलाने 
चाले पुरुष बडे यद्ध में शत्रविनाश करने के लिये तझे संघर्धित 


करते है । ! 
छ 


(४) 


देव' शब्दका अथे “ व्यवहार चलाने बाळे लोग” एखा हे 
क्यो कि देव शब्द में ' दिव ? धातु 'विजिगीषा-व्यवहार' आदि 
अर्थौत्राला हे । 

जब यह मंत्र मेघ बाचक होगा उस समय इसका अर्थ इस 
प्रकार होगा--“ हे बड़ा शब्द करने वाले मेघ ! ये सब वावुदेव 
बड़े तेजके लिये तथा अकाळादि दुष्ट शत्रु ओके निवारण के लिये 
तुझे बढाते हैं। ” 


पाठक यहाँ दोनो अर्थों की तुलना करे ओर देखे, कि यह मेघो 
की अन्योकित हे अर्थात्‌ मेघा के उद्देश्य से घीरों का धर्मे बताया 
हे । मरुत्‌ ये वायुदेव प्रसिद्ध हैं उनका संबंध मेघो के साथ हे । 

पाठक वेदमंतरो में यह अन्योक्ति अळंकार देखें और स्वयं 
इसका अधिक मनन करे; तब वेद की गंभीरता स्वयं उनके 
ध्यान में आजायगी । वेद में यह अळंकार का विषय बडा महत्त्व 
का है और यह जानने से वेद का गुप्त अर्थ प्रकट हो सकता है । 


साथ । 
> ~ ~ ~ ~ CC ०. ~ + 
सोम देवता प्रसिद्ध हे,इसके अर्थ भी अनेक हें सोम चली,चंद, 
विद्वान, आत्मा, परमात्मा इत्यादि । इसका उदाहरण देखिये- 


सोमं मन्यते पपिवान्यत्लर्पिषन्त्योषधिम्‌ । 
साम य ब्रह्माणा विदुन तस्यऽ श्राति कश्चन ॥ ऋ. १०।८५।३ 
“४ ( यत्‌ ओषधिं खम्पिषन्ति) जिल ओषधिको साधारण 
लोग पीसते हैं, तथा ( सोमं पपिवान्‌ मन्यते ) सोम मैंने पिया 
ऐसा जो साधारण लोग मानते हैं, बे गलती पर हैं (यं सोमं 
ब्रह्माणः विदुः) जिल सोम को ब्राह्मणलोग सोम समझते 
हैं (त॑ कश्चन न अश्वाति) उसको कोई नहीं पी सकता |” 


FN 


( 


¢ (५) 
क 

इस मंत्रमें यज्ञ करके ही सोमपान करनेकी सूचना हे । यद्यपि 
सोम एक दिव्य औषधिका रख है तथापि उसका पान विधि- 
पूर्वक करना चाहिये । विधिको छोडकर केबल औषधिका रख 
पीनेका नाम खोमपान नहीं हें। यह तो यज्ञ विषयक अर्थ हुआ । 
इस लिये इसको अधियज्ञ अर्थ कहते हैं । 

“ सोमको जो लोग पीसते हैं रख निकालते हैं और समझते 
है कि हमने सोम पिया वे गलतीपर है क्यों कि जिसको ब्राह्मण 
लोग सोम समझते हैं वह सच्चा सोम चंद्रमा है उसका रख कोई 
भी देवासे भिन्न नहीं पी सकता ।” यह देवता विषयक अथे हे 
इसलिये इसको आधिदेवत अर्थ कहते हें । इस अर्थका ठीक 
प्रकार विचार मनमे स्थिर होनेके लिये यही अथे अध्यात्म भूमि- 
काम दे खिये- | 

“ साधारण लोग सोमको पीसते हैं, रस निचोडते हैं और 
समझते हैं कि हमने सोम पिया, परंतु वे गळतीपर हैं। वास्तवमें 
ब्रह्मशानी जिसको सच्चा सोम कहते हैं वह चंद्र ( का अंशभूत 
शरीरमें मन ) हे जिसका पान सब इंद्रियां कर रहीं है ।” 

यहां यह बात स्मरण रखनी चाहिये कि सोम शब्दके अथे की 
भिन्नताले मंत्रका सबका सब अर्थ बदलता हे । सोम शब्दका 
अर्थ यह है-- सोम वल्ली, औषधि, चंद्र, मन, ज्ञानी गुरु 
आत्मा, परमात्मा इ० । इन अथोमे सोम औषधि का अर्थ तो 
सब जानते ही हैं; परंतु अन्य अर्थ खब लोगो के ध्यानमें नहीं 
आसकते । सोमका अर्थ चंद्रभी है परंतु चंद्रका प्रतिनिधि अंशले 
हमारे शरीर में मन रूपमें है यह मुख्य बात लोग भूल जाते हैं । 
जिस प्रकार सोम ( चंद्र ) के साथ सूर्य आदि अन्यान्य देवोका 
संबंध हे उसी प्रकार शरीरके अंदर सोमका अंशरूप प्रतिनिधि 
मन रूपी है और उसका संबंध सब नेत्रादि इंद्रियोके साथ है। 


(६) . 


मनकी शक्ति संपूर्ण इंद्रियोमें आती हे यह बात जो जानता हे 
उसको “ मनका रस संपूण इंद्रियां पीती हैं ” यह वेदका कथन 
ठीक रीतिसे समझमें आखकता हे और वही भाव उसको “सोम- 
रस सब देव पीते हैं।' इस वेदचाक्य में पाठक दे खनेमें समर्थ 
होगे । 

सोम में “ ख+उमा ” ये दो शब्द हैं । उमा का अर्थ “ रक्षक 
विद्या ” हे ।इस रक्षक विद्यासे जो युक्त होता हे वह ( स+प 
लोम: ) ज्ञानी हे । इस ज्ञानी रूपी सोमका रख शिष्य निकालते 
हैं और पीते हैं। ज्ञानी सोम का रस “विद्यारख” .ही हे और हर 
एक पाठशाला में शिष्यवर्गे गुरुका यह विद्यामृतरख पीते हैं, 
सब लोग इस “ सोमपान ” को जानते हें । इस प्रकार सोमपान 
के अनेक विधि हैं । जो इन सब विधियांको जानता हे बह ही 
वेदके तत्वको समझ सकता हे । 


nn 


पाठ २ 


अष्टाचक्र वतत एकनेमि सहस्त्राक्षरं प्र प्रो नि पश्चा । 
अर्धेन विश्वं भुवनं जजान यदस्या कतमः ल केतुः ॥२२॥ 
अ० ११ । ४ (६) 
( अष्टाचऋ ) आठ चक्रोसे युक्त, ( सहस्राक्षरं ) सहस्र अथव! 
हजारो अविनाशी धाराओं ले पूणे और ( एकनेमि ) पक केंद्र 
वाला यह प्राणयंत्र ( प्र- पुरः ) आगे और ( नि- पञ्चा ) पीछे 
( वर्तते ) होता रहता है। इसने ( अध्धेन ) आधेसे ही ( विशत 
भुचनं ) सब भुवन ( जजान ) उत्पन्न किया है। और जो इसका 
शेष ( अध ) अधे है, ( सः ) वह ( क-तमः ) कोनसा ( केतः ) 
चिन्ह है ? k 


(७) 


शरीर में हृदयस्थानीय मानस सरोवरक पीछे एक पर्वत हैं, 
जिसका नाम मेरु पर्वत, मेरुदंड अथवा पृष्ठवंदा हे । इसमें आठ 
चक्र हैं, उनके नाम मूलाधार, स्वाधिष्ठान, मणिपूरक, सूर्य, अना- 
हत, विशुद्धि, आज्ञा और सहस्रार हैं। एक ही नाभि में इनका 
मध्य केन्द्र हे, ओर प्रत्येक चक्रके संकडों आरे चारों दिशाओं मे 
जाते हे । इस प्रकार यह “ मज्जातन्तु- संस्थान अपने शरीरम 


> 


ह । 
यह प्राण चक्का वणन हे । यह प्राणचक् आगे ओर फिर पीछे 


चलता हे । आगे पीछे चलनेका तात्पय श्वास ओर उछवास की 
गति परस्पर विरुद्ध है, इसलिये वह गति ( प्र प॒रः नि पञ्चा ) 
आगे और पीछे इन शब्दोंसे व्यक्त की हे । 


प्राणायाम द्वारा विशेष रूपसे ओर *्बासोळवास द्वारा साधारण 
रीतिसे प्राण शक्ति उक्त आठौ चक्राम पहुंचती हे । प्राणका एक 
भाग शारीरके साथ संलग्न हे ओर दूखरा आत्माके साथ लगा हे। 
यह बतानेक लिये उक्त मंत्रम कहा हे, कि संपूर्ण स्थूल भुवन 
( शरीर ) एक भागसे उत्पन्न करके अवशिष्ट भागसे किसकी 
सचना करता हे ? अर्थात्‌ वह आत्माका सूचना दता ह, यह इस 
प्रश्नका उत्तर हे | इस प्रकार यह प्राणका अत्यंत मनोरम वणन 
इस मंत्र में है, बह बहतहो विचार करने योग्य हैं! इस प्रकारक 
श्रेष्ट प्राणको नमन अगले मंत्र म कहा हैं । 


यो अस्य विश्वजन्मन इंशे विइवस्य चेष्टतः । 


अन्येष क्षिप्रघन्वने तस्मे प्राण नमोऽस्तु त ॥ २३ ॥ 
अ. ११।४( ६) 


हे प्राण ! जो ( विश्व जन्मतः ) सब का जन्म देनेवाले ( चेष्ट” 
तः अस्य विश्वस्य ) हल चल करने वाले इस जगत्‌ का ( इशे) 


(८) 


स्वामी हे, तथा ( अन्येषु ) अन्या में ( क्षिप्र-धन्चने ) शीघ्र गति 
देनेवाले ( तस्मे ते नमः अस्तु ) तुझ को नमस्कार हो । 

हलचल करने वाळे सब प्राणियाका प्राण ही स्वामी हे, तथा 
यह संपूर्ण अन्य पदार्थों को भी प्रेरित कर रहा हें। यह इसका 
विश्वव्यापक कार्ये देखना चाहिये । 


यो अस्य सर्चजन्मन इंशे सर्वस्य चेष्टतः । 
अतन्द्रो ब्रह्मणा श्रीरः प्राणो मानु तिष्ठतु ॥२७॥ 
अ. ११ । ४ (६) 


जो प्राण ( सचे-जन्मनः) सब जन्म लेनेचाले (चेष्टतः सर्वस्य) 
ओर हल चळ करने वाळे सब घाणिमात्रका इंशन कर रहा हे, 
तथा जो ( अ-तन्द्रः ) आलस्य रहित हे, तथा ( ब्रह्मणा घीरः ) 
आत्मा के साथ संय॒क्त होने के कारण ध्रेयेमय हे, वह प्राण (मा) 
मेरे ( अनुतिष्ठत्‌ ) साथ ठहरा रहे । 

प्राण सब प्राणियाका स्वामी हें। प्राण हैं इसलिये इन को 
“ प्राणी ” कहते हैं। घाण न होगा तो प्राणी भी नहीं होगा । यह 
प्राण जन्म से मरने तक अपना काय करता हे, इसलिये यह आल 
स्य रहित हे । इसकी सुस्ती का ही नाम मृत्य है। इसका पक 
भाग स्थूल शारीर में काय करता हे ओर इसर! आत्मा के साथ 
रहता हे । आत्मा के साथ रहने के कारण ही यह प्राण अधिक से 
अधिक बळ रखता हे | इख प्रकार बलवान प्राण अपने अंदर रहे 
यह दरपक की इच्छा होना स्वाभाविक ही हें । 


उभ्वः सप्तेष जागार नन तियङ नि पद्यते । 
न सुत्तमस्य सप्तेष्वन शश्राव कश्चन ॥ २५॥ 
अ. १२्‌ । ४ (६) 


५ जा 


(९) 


` ( सुप्तेषु) सब खोनेपर भी यह प्राण (उध्वः जागार) खडा रह 
कर जागता है । ( नु) कभी नहीं ( तिर्यडः ) तिरछा होकर 
( निपद्यते ) लेटता है । ( सुप्तेषु ) सबके खोनेपर ( अस्य सुस्त ) 
इस प्राणका सोना ( कश्चन ) किसीने भी ( न अनु शश्राच ) 
खुना नहीं । 

_ सब प्राणी थक जानेपर खोजाते हैं, परन्तु उनके सोजानेपर भी 
यह प्राण खडा रहकर जागता और पहारा करता हे । जेखे इतर 
प्राणी थक जानेपर लेट जाते हैं, उस प्रकार यह प्राण कभीभी 
लेटता नहीं, अर्थात्‌ विश्राम न करता हुआ खदा अपना कार्य 
करता रहता हे। सब अन्य इन्द्रियां थक जाति हें और विश्राम 
छेनेके लिये सो जाती हैं, उस प्रकार यह कभी थकता नहीं और 
न कभी विश्राम लेता हे, उसके थकने और विश्राम ळेनेका 
तात्पर्य मृत्यु ही है । जन्मसे मृत्यु तक यह विश्राम न लेते हुए 
अपना कार्य करता हे । 


प्राण मा मत्पर्यावृतो न मदन्यो भविष्यसि । 
अपां गर्भमिच जीवसे प्राण बन्धामि त्वा मयि ॥२६॥ 
अ. ११।४(६) 


हे प्राण! ( मत्‌ ) मुझसे ( मा पर्याबुतः) पृथक्‌ मत्‌ हो । (मद. 
अन्यः ) मुझसे भिन्न अर्थात्‌ दूर ( न भविष्यलि ) तू न होगा । 
(अपां गर्भ इव) पानीके गर्भके समान, ( जीवसे ) दीर्घे जीवनके 
लिये ( मयि ) अपनेमें ( त्वा बध्नामि ) तुझेको बांधता हूं । 

प्राण शरीर्से पृथक्‌ नहीं होना चाहिये, क्यों कि वैखा पृथक्‌ 
होनेसे मृत्यु ही होगा । मनुष्यको दीर्घ जीवन प्राप्त करना हे, इस 
लिये प्राणायाम द्वारा प्राण का बल बढाकर प्राणको मानो अपने 
अन्दर बांधकर रखना चाहिये, ता कि वह शीघ्र दूर न हो सके । 


(१०) 


“ मे प्राण शक्तिको अपने अन्द्र बढाऊंगा” इस प्रकार की भावना 
मनमे स्थिर करनेसे आत्मविश्वास बढनेके कारण प्राणका भी 
बल बढ जातां हे । यह उपदेश मंत्रके वाक्यों में स्पष्ट हैं । 

जीवनके लिये जेसी जल की, उससे भी प्राणको, आवश्यकता 
है, यह बात यहां स्पष्ट होती हे । 

प्रयत्न करक अपने अन्दर प्राणका बल बढाया जासकता हे, 
आर धाणक बलको वृद्धि करनेसे अपमृत्य॒ को दूर किया जा 
सकता ह, अथात्‌ पुरुषाथ से आयुष्यकी व॒ द्वि होना संभव है; यह 
बात इन मंत्रोके वाक्योका विचार करनेसे स्पष्ट हो जाती हे । 
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पाठ ३ 
चडमा: 


इस शब्द को अनेक व्युत्पतियां हे उनमेंसे कुछ यहां दे खिये- 


चायन्‌ द्रमति = चान्‌ + द्रम = चन्द्रमा: = कृपा करता हुआ! 
चलता हे । 


चन्द्रः माता = चन्द्रमाः 
हैं अर्थात काळका मापन करने 
३ चान्द्रं मानं अस्य = या 


ते जस्ती होता हुआ मापन करता 
के लिये सहायक होता हे । 
न्द्रवषका निर्माण करता हे । 


चेन 


व्युत्पत्तियां भी अनेक हैं देखिये 
` चन्दतः चन्द्रः = आल्हाददायक होता हँ । 

चारु द्रमति = सदरताके साथ गमन करता हें । 
२ चिरं द्रमति = देर से चलता हे अर्थात्‌ धीरे धीरे 
चलता है । 


चन्द्र शब्द की 
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४ चम्यते इति चम्‌ + द्रम = पीया जाता हे अर्थात्‌ कृष्णय - 
क्षम यह कान्तिहीन होता हुआ चलता है । 
चन्द्र शब्द से ही चन्द्रमा शाब्द वनता हे । जिस की व्युत्पत्ति 
इसके पूर्व बतायी हे, अब इसका उदाहरण दे खिये-- 
नवो नवो भवति जायमानो$ह्वां केतुरुषसामेत्यश्रम्‌ । 
भागं देवेभ्यो विदधात्यायन्प्र चन्द्रमास्तिरते दीर्घमायुः ॥ 
ऋ.१०।८५।१९, 
“ ( चन्द्रमा जायमानः नवः नवः भवति ) चन्द्र शक्लपक्ष में 
उदिति होता हुआ नया नया होता हे । ( अहां केतुः ) यह दिनों 
का झंडा हे अर्थात्‌ यह दिनांका ज्ञापक हे । ( उषसां अग्रे एति ) 
उषः कालक पूवे ही कषण पक्षमं उदय होता हे । (आयन देवेभ्यः 
आगं विदधाति ) यह आता हुआ देवोंकों भाग देता हे अर्थात्‌ 
इष्टियां होने के कारण यह भाग देता हे । तथा चन्द्रमाः दीर्घे आयुः 
्रतिरते ) चन्द्र दीघं आयु देता हे ! ” 
मृत्यु; 
“म॒? धातु मरनेक अथम हं उस धात मत्य शब्द बनत! 
हे । इसका अथ प्रसिद्ध हे । इसका उदाहरण यह हे-. 
परं मृत्यो अनुपरेहि पन्थां यस्ते स्व इतरो देवयानात्‌ । 
चक्षुष्मते शुण्वते ते ब्रवीमि मा नः प्रजां रीरिषो मोत वीरान॥ 
ऋ. १०।१८।१ 
“ हे मृत्यो ! ( परं अनृपन्थां परेहि ) श्रेष्ठ अनुकूल मागपरं 
से हमें ले चळ, ( यः ते देवयानात इतरः स्वः ) जो कि तेरा 
देतयानसे भिन्न दूसरा अपना हे। ( चक्षुष्म्रते श॒ण्वते ते ब्रवीमि ) 
देखनेचाळे और खननेवाछे तुझे में यह कहता हूं । ( नः प्रज्ञां मा 
रीरिषः ) हमारी सन्तानको मार्गमे नष्ट मत कर ( उत मां वीरान) 
ओर वीर लोगोकोभी नष्ट मत कर । ” 


(१२) 
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जो देच मृत्य से संहार करता है उसकी प्राथना दीघांयुत्व के 
लिये यहां की है । 


मरुत्‌ । 
मरुत्‌ शब्द की व्यत्पत्ति इससे पचे वता दी है! परतु ढीकरण 
के लिये यहां पुनः देते हें- 
( १.) मित + रावी = ( मा + रू ) = मरुत्‌ = मितभाषी । 
(२) मित + रोचन = ( मा + €च्‌ ) = परिमितता को 
चाहने वाले । 
( ३) महत्‌ + द्रवन्ति न्म+द्र (द-र)=्म+ रद्‌ = 
मरुत्‌ = बेडे चलने चाले । 
इस मरुत्‌ शब्दवाळे मंत्रका उदाहरण यह हे 
आ बिद्युन्मद्धिर्मेरुतः स्वके रथेभिर्यात ऋष्टिमद्धिरश्चपणेः । 
आ वर्षिष्ठया न इषा वयो न पत्तता सुमायाः ॥ 
ऋ, १॥८८॥ १ 
“ हे ( मरुतः ) मरुतो ! हे वीरो ! तम ( विद्युन्मद्धिः स्वकं 
ऋष्टिमद्धिः अश्वपर्णेः ) विद्युत्के समान चमकने वाले, उत्तम 
तेजस्वी, अश्वो से पूण ( रथेभिः आयात ) रथो से आओ | हे 
( सुमायाः ) उत्तम कारीगरो ! तुम { वर्षिष्ठया इघा ) विपल 
अन्न के साथ ( वयः न ) पक्षियों के समान ( नः आपत्तत )हमारे 
समीप आओ ! 
इसके कई पदां का अथ- 
स्वकः (स्‌ + अकः ) = उत्तम तेज से यकत । 
२ अश्वपणः ( अश्व-पूर्णः ) = अश्व जिस को जोते हैं । 
३ खु + मायाः = उत्तम कुशलता से युक्‍त । माया शाब्द 
कोशल्य अथ वाला हैं । 


शक 
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४ विद्युन्मत्‌ = बिंजली से युक्त, तेजसे चमकने वाला । 
५ ऋछिमत्‌ = शास्त्रास्त्रो से युक्‍त । 
इस प्रकार इस मंत्र के पदों का विशेष अर्थ है । 
क्ष । | 
ऋभू कार्थ अ पूर्वं स्थानमें बताया हे। तथापि पुनः स्मरण 
दिलाने के लिये यहां बताते हैं-- . 
१ उरु + भान्ति = ऋ + मु = ऋमू = विशेष चमकनेवाले। 
२ ऋतेन + भान्ति = ऋ + भु = छसु = सत्य व्यवहार से 
शोभने वाले । 
३ ऋते न + भरन्ति =छ + मु” कमु = सत्य से युक्‍त 
होते हैं, सत्य व्यवहार करते हैं । 
इसका उदाहरण यह हे- 
विए्ूबी शमी तरणित्वेन वाघतो मर्तासः न्तो अमृतत्त्व 
मानश: । सौधन्वना ऋभवः सू(चक्षलः संवत्सरे समपुच्यन्त 
घीतिमिः ॥ ऋ. १० | ११०। ४ 
( वाघतः सन्तः मर्ताः ) वाहनौ से जाने वाले सत्यवादी 
मनुष्य ( तरणित्वेन दामी विष्ट्वी ) त्वरा से कर्मी को करने वाले 
( अमृतरत्रं आनशुः ) अमरपन प्राप्त करते हैं । ( सौधन्वनाः 
सूरचक्षलः ऋमवः ) उत्तम अनुष्यघारी उत्तम बुद्धिमान्‌ कारीगर 
(संवत्सरे धीतिभिः समपृच्यन्त ) वर्षभर बुद्धि से उत्तम कर्म 
करते हैं। | 
इस मंत्र के कुछ शब्दों का विशेष अर्थ- 
१विएूवी(विश कर्मकरना)=उद्यमी, पुरुषार्था, कमे करनेवाले। 
२ शमो = संयम खे कमे करने वाले । 
३ सूरचक्षसः ( सूर चक्षस्‌ ) उत्तम दृ ्ट्वाले, बुद्धिमान्‌ । 
४ सौधन्वन = सु- धन्वन = उत्तम घनुष्यवाले । 


(१४) 
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५ धीति = कम, धारक कर्म । 
द तरणि = ( त्वरा-नी ) त्वरा से ले जानेवाले । 
७ वाघतः=्वाहतः=्ताहरनो से युत, उठाकर ले जानेवांले । 


ef 
आगरसः । 
इसका उदाहरण यह हे- 
विरूपाख इतृषयस्त इट्रम्भीरवे पसः । 
ते अङ गिरसः सूनवस्ते अग्नेः परिजशिरे ॥ 
ऋ. १० । ६२। ५ 
( चि- रूपाखः ) विशेष रुण्वाले अर्थात्‌ सृष्टिके रूपको जान- 
ने वाले ( इत्‌ ऋषयः ) ही ऋषि ( ते इत्‌ गम्भीर-वे पसः ) थे ही 
गम्भीरवुद्धिवाले और ( ते अङ्गिरखः ) वे अंगरखविद्या' के 
जानने वाले ( ते अग्नेः सूनवः ) वे अग्नि के पुत्रो के समान तेज: 
स्वी ( परिजज्ञिरे ) होते हैं । 
इस मंत्र में कुच्छ पदों का विशेष अर्थ- 
१ वि + रूपासः = विशेष रूपवाले, संदर अथवा विविध 
रूपों को यथावत्‌ जाननेवाले । 
२ ऋषि = ज्ञानी, प्रगतिशील । 
३ गंभीर + वेपस्‌ = गंभीर बुद्धि अथवा गंभीर कर्मवाले । 
9 अंगिरखः = अंगम जो जीवन रख हे उसको विद्या के 
जञाननेवाले । 
इस प्रकार शब्दों का अर्थ मनन करते हुए मंत्रों के अर्थ का 
मनन कीजिये। इस प्रकार मनन करने से ही मंत्र के गूढार्थ का 
ठीक ठीक पता ळग सकता है। आश! है कि पाठक इस रीतिसे 
मंत्रों के अर्थोका मनन करके वेद के मंत्रों से दिव्य ज्ञान प्राप्त 
करेगे । 
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पाठ ४ 
यथा द्योश्च पृथिवी च न बिभीतो न रिष्यतः । 
एवा मे घ्राण मा बिभेः ॥ अ. २। १५। १ 


जिस प्रकार द्युलोक और पृथिवी ( न बिभीतः) डरते नहीं 
इसलिये (नरिष्यतः) नष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे (मे-प्राण) 
मेरे प्राण ! ( मा बिभेः ) तू मत डर । 
यथाहश्च राजी च न बिभीतो न रिष्यतः । 
पचा मे प्राण मा बिभें: ॥ अ. २१ १५।३ 
जिस प्रकार ( अहः ) दिन ओर रात्री नहीं डरते, इस लिये 
नेष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे मेरे प्राण तू मत्‌ डर । 
यथा सूर्यश्च चंद्रश्च न बिभीतो न रिष्यतः । 
पवा मे प्राण मा बिभेः ॥ अ. २। १५॥ ३ 
जिस प्रकार सूर्य और चंद्र डरते नहीं इल लिये हानिको नहीं 
प्राप्त होते: इसी प्रकार हे मेरे प्राण! तू मत्‌ डर । 
यथा ब्रह्म च क्षत्रं च न बिभीतो न रिष्यतः । 
पवा मे प्राण मा बिभेः । 
अ. २। १५।४ 
जिस प्रकार ( ब्रह्म ) शान और ज्ञानी ( क्षत्रं ) शौर्यं और शूर 
चीर नहीं डरते, इख लिये नष्ट भ्रष्ट नहीं होते। इस प्रकार हे मेरे 
प्राण! तू मत्‌ डर । 
यथा सत्यं चानृतं च न बिभीतो न रिष्यतः । 


एवा मे प्राण मा बिभेः॥ 
अ. २।१५।६ 


(१६) 


जिस प्रकार (सत्यं) सत्य और (अनू-ऋतं) अत्यंत सरलता 
ये कभी डरते नही, इस लिये विनष्ट नहीं होते, इसी प्रकार हे मेरो 
घ्राण! तू मत्‌ डर । 
यथा भूतं च भव्यं च न बिभीतो न रिष्यतः 
एचा से प्राण मा बिभेः -२॥ १८ | 
जिख प्रकार भूत ओर भविष्य डरता नहीं, इस लिये नष्ट नही 
होता, इसी प्रकार हे मेरे प्राण! त मत डर । ¢ 
इस सूक्त में स्पष्ट कहा हे, कि डर ही नाश का हेतु हैं। इसी 
लिये हरएक को निर्भय होकर धर्म-कार्यं करना चाहिये । डरनेसे 
शक्तिकी क्षीणता होती है और निर्वलता आती हे । अर्थात 


जा वारचार डरत इ, उनका मन अत्यंत कमजोर हाता ह। आर 


मन अशक्त होनेपर उस पुरुषमें बळ श्रढनेकी संभावनाही नही हे! 
वेदिक धमके स्त्री पुरुषोको यह सक्त मनन करने योग्य हे । 

यह सूक्त कहता हे, कि “ देखो । प॒थिची और छ लोक, खर्य और 
चंद्र आदि सब इसलिये बलवान हैं, कि वे नहीं डरते। यदि उनमें 
भीति उत्पन्न होगी, तो उनकी स्थिति नही रहेगी । इस प्रकार जो 
ब्राह्मण आर क्षत्रिय नही डरते हैं, वे ही शक्ति शाली होते हें; 
परतु जा डरते हे, वे क्षोणबळ हो जाते हैं। इसलिये प्रत्येक मनष्य 
निडर होकर धर्मकार्य करे, आगे बढे और उन्नति प्राप्त करे । !' 
तात्पय यह हैं, चेदेक थमी मनुष्य सत्य घम के पाळनके लिये 
निडर होना चाहिये । अतः गृहस्थी स्त्री परुषोंको उचित हे, कि 
वे अपने बाळवच्चोको वालपनमे ऐसी शिक्षा दें, कि वे निडर 
होकर बढें ओर उनके मनमें किसी प्रकारका डरपोकपन न रहे । 

द्वाविमो बातो बात आ सिंघोरा परावतः । 

दक्षं ते अन्य आवातु यद्रपः॥ 

ऋ. १०।१३७।२ 


(१७) 


( द्वौ इमो वातौ ) ये दो वायु हैं । पक ( वातः सिंथोः आ) 
चायु हृद्यतक चलता है । दूसरा ( परावतः आ ) बाहरतक 
चलता है। ( अन्यः ते दक्षं आवातु) एक वायु तुझ बल देवे 
और ( अन्यः यत्‌ रपः परा वातु ) दूसरा सब दोषाँको दूर ले 
जावे । 

शाल और उछचाख ये दो वाय हैं, जो अन्दर जानेवाला श्वास 
है, बह बल देता हे, और जो बाहर जानेवाला उछवाल हे, दह 
दोषोको दूर हटाता है। इस प्रकार दोष दूर करने और बल 
बढानेक कारण प्राणी जीवित रहते ह ऑर बढते हे । 


आ वात वाहि भेषजं चि चात वाहि यद्रपः । 
त्वं हि चिश्वभेषजो देवानां दूत ईयसे ॥ अ~४।१३७।३ 
ऋ. १०।१३७।३ 
हे चाय ! ( भेषजं आवाहि ) सब द्वाईयों को यहां लेआओ। 
हे वायु ! ( यत्‌ रपः विवाहि ) सब दोषोको दूर बहादे। (त्वं हि) 
लं हि ( विश्व- भेषजः ) सब ओषधिरूप हे । ( देवानां दूतः ) 
दे वौका दूत ( इंयसे ) चलता हे । 
शद्ध वायसब औषधियांका खार है, इसलिये शद्ध वाय॒के सेव- 
नसे सब औओषधियोका से वन होता हे। और शुद्ध वायुके से वनस हि 
सब दोष दूर होते हैं, इसलिये शुद्ध वायुही देवोका दूत हे । शुद्ध 
वायके सेवनसे प्रायः सब रोग दर होकर नीरोगता प्रात होती 
हे, शद्ध वायु हो जीवन का हेतु है । यह वेदिक प्राण विद्याका 
तत्त्व जानकर हरणक मनष्यको ऐसा प्रयत्न करना चाहिये कि, 
जिससे प्रतिदिन शद्ध वायुका सेवन उत्तम प्रकार हो सक । किसी 
अकार भी अशद्ध वाय मे व्यवहार न किया जाय, और शद्ध वाय 
सेघन दारा अपने अदर जीवन का वल बढाया जाय । 
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(१८) 


 आ त्वा गम शंतातिभिरथो अरिष्टतातिभिः । 
दक्षं ते भद्रमासार्ष परा यक्ष्मं खुवामि ते ॥ _ 
ऋ. १०।१३७।४: 
(त्वा ) तेरे पाख (शं-तातिभिः ) कल्याण के विस्तार के साथ 
( अथो ) और ( अ - रिष्ट - तातिभिः ) अचिनाशक शक्तिके 
साथ (आ गमं ) आया हूं। ( ते भद्रं दक्ष आभाषे ) तेरे लिये 
कल्याण कारक बल लाया है। और ( ते यक्ष्मं ) तेरी बीमारी 
( परा सुवामि ) दूर कर दी है। 
वीमारको कहनेका मानसिक संदेश यह दे। में अब तुमको 
आराम और आरोग्य देता हूं, और सब तेरे दोषा को हटा देता 
हू । तुम अब बलवान्‌ और नीरोग हो जाओगे । इस प्रकार 
विश्वास देनेसे मनुष्य निरोग होनेमें बडी सहायता मिलती हें! 
वातस्य नु महिमानं रथस्य रुजन्नेति स्तनयन्नस्य घोष: । 
विस्पृग्यात्यरुणानि कृण्वन्नुतो एति पृथिव्या रेणुमस्यन्‌॥ 
| क. १०।१६८।१ 
( रथस्य ) रमणीय ( वातस्य ) वायुका ( महीमानं ) महत्व 
( नु ) निश्चयसे वर्णनीय है । वह बायु ( रुजन्‌ ) सबको झकाता 
हुआ ( पति ) चलता हे। ( अस्य घोषः ) इस बायकी गर्जना 
( स्तनयन्‌ ); बडी जोरसे होती है। ( दिवि-स्पृग्‌ ) आकाशको 
स्पश करनेवाला वायु ( अरुणानि ) विविध रक्तवणे ( कृण्वन्‌ ) 
करता हुआ ( उत ) और ( पृथिव्याः रेणं अस्यन्‌ ) भूमिका 
चूली उछळाता हुआ ( एति ) चलता है। . ` 
वायुका महत्व अत्यंत हे, वायुके कारण आकाशमे विविध लाळ 
रंग प्रतीत होते हैं, और जब यह जोरसे चलता हे, तब धूली भी 
आकांशमें उडती है । i 


(१९) 


खं प्रेरते अनु वातस्य विष्ठा ऐनं गच्छन्ति खमनं न योषाः । 
ताभिः खयुक्सरथं देव ईयतेऽस्य विश्वस्य भुवनस्य राजा ॥ 
ऋ १० । १६८। २ 
( ख-मनं योषाः न ) जिस प्रकार जिसपर मन होता हे, उस 
युरूघके प्रति स्त्री जाती है । उस प्रकार ( चि-ष्ठाः ) विशेष स्थिर 
पदार्थ भी ( एनं अनु गच्छन्ति ) इसकी गतिके अनुसार चलते हैं 
और इस ( वातस्य ) वायुकी गतिके अनुसार (सं्रेरते) हलचल . 
करते हैं! ( अस्य विश्वस्य भुवनस्य ) इस सब जगतका यह 
( राजा ) राजा और (देवः ) व्यवहार साधक दिव्य पदार्थ 
( ताभिः ) उन पदार्थोंके ( सयुक्‌ ) साथ ( ख-रथं ) एकही रथ 
में चलनेके समान ( इयते ) चलता हे । 
यह वायु स्थिर पदार्थों को भी दिलाता हे, जिल दिशासे यह 
चाय चलता हे, उसी दिशासे सब पदार्थ झुकते जाते हैं । इस 
लिये ऐसा प्रतीत होता है, कि अत्यंत वेगवाळे एकही रथमे वायु 
के साथ अन्य पदार्थ भी आरूढ हुए हैं । 
अंतरिक्षे पथिभिरीयमानो न निविशते कतमच्चनाहः । 
अपां सखा प्रथमजा ऋतावा कवस्विज्जातः कुत आवभूव॥ 
ऋ० १०।१६८।३ 
( अंतरिक्षे पथिभिः ईयमानः ) आकाश मागोले भ्रमण करने 
चाळा वायु ( कत-मत्‌ चन अहः) किसी दिन भी (न नि विशते) 
विश्राम नहीं लेता हे। ( अपां सखा ) बादलोंका मित्र ( प्रथम- 
जाः ) सबसे पहिले उत्पन्न हुआ हुआ ( ऋता-वा ) जलके मेघो 
को चलानेवाला वायु ( क्वस्वित्‌ जातः ) कहां भला रहता है 
और ( कुतः आवभूव ) कहांले प्रकट होता है? 
वायु सदा आकाशमें संचार करता है, और किसी दिन भी 
छुट्टी नहीं करता, बाद्लोको चलानेवाला यह वायु मेघोका मित्र 
श 


(२०) 


हे । एक स्थानपर होता हुआ किसी अन्य स्थानमें प्रकट होता 
हे । यह कहांले आया है? 
आत्मा देवानां भूचनस्य गभो यथावशं चरति देव एषः । 
घोषा इदस्य >उण्विरे न रूपं तस्मे वाताय हचिषा विधेम ॥ 
तु. १०। १६८। ४ 
( देवानां आत्मा ) इन्द्रियोका जीवनरूप ( भुवनस्य गर्भः ) 
उत्पन्न होनेवाले पदार्थोका केन्द्र रूप ( एष दे वः ) यह देव (यथा 
वशं चरति ) अपनी इच्छासे संचार करता है । (अस्य घोषा इत) 
इसका केवळ आवाज ही ( श्टण्विरे ) सुनाई देता है, ( न रूपं ) 
परंतु इसका रूप नहीं दिखाई दे ता । इस प्रकारके (तस्मे वाताय) 
चायुके लिये ( हविषा ) हवन द्वारा पवित्रता ( विधेम ) करें। 
चायुही सब इन्द्रियां प्राण है, लब प्राणियोका वही आधार 
हें । इसका रूप नहीं दिखाई देता । परंतु आवाजले इसका पता 
लगता हें । हवन द्वारा इसकी पवित्रता करनी चाहिये । 


प्राण शरीरमें हे, और वायु जगत्‌में हे । शारीरके प्राणका जगत 
क चायुक साथ अत्यत घनिष्ठ संबंध है । जगत के व्यापक वायसे 
बल प्राप्त करक ही शरीरस्थानीय प्राण अपना कार्य करता हे, वाहा 
चायु दूषित हुआ, अथवा पर्याप्त प्रमाणमें न मिला, तो प्राणी मर 
जाते हैं। इसलिये इस सूक्तमें कहा हे, कि हवनादि द्वारा चायको 
शुद्ध करके, उस वायुखे बळ प्राप्त करके अपने अन्दर प्राण शक्ति 
का बल बढाना चाहिये । इस प्रकार प्राणका बल प्राप्त करनेसे 
दांध आयु, आरोग्य और बळ य्राप्त होकर मनुष्य खुखसे यहांका 
जीवन-क्रम व्यतीत कर सकता हे। 


(२१) 
पाठ ५ 


“ वाक्‌ ” शब्द वाणीका वाचक है। इसके उदाहरण ये हैं -- 
यद्वाग्वद्न्त्यचिचे तनानि राष्ट्री देवानां निषसाद मन्द्रा ॥ 
चतस ऊजे दुदुहे पयांसि कव स्विदस्याः परमं जगाम ॥ 

का. ८। १०० | १० 

( यतू अविचेतनानि वदन्ती ) जो अप्रत्यक्ष पदाथौंको बताने 
चाली ( देवानां राष्ट्री ) देवोकी प्रकाशक ( मन्द्रा) आनंद देने 
चाली ( वाक्‌ निषसाद्‌ ) वाणी प्राप्त होती है, वह ( चतस्रः ऊर्जे 
पर्यासि दुदुहे ) चारों दिशाओमें अन्न और दूध देती रहती है। 
( अस्याः परमं कव स्वित्‌ जगाम) इसका परम स्थान कहां भळा 
हे? 
वाणी अप्रत्यक्ष पदाथोका भी वर्णन करतो हे, अग्न्यादि देवोका 
चर्णन करती हे और मनष्योको सब खुख साधन देती हे । चारो- 
दिशाओमें इससे लुखलांधन प्रा्तहो रहे हैं इलका प्रारंभिक 
कारण कहां दै, इसका पता लगाना चाहिये । आत्माको प्रेरणा 
ही इसका मूळ कारण हे। वाक्‌ का दूसरा उदाहरण यहां 
दे खिये-- 

देवीं वाचमजनयन्त देवास्तां विश्वरूपाः पशवो वदन्ति । 
सा नो मन्द्रेषमू्ज दुहानां धे नुवांगस्मानुपलुएतेलु ॥ 
* क्र. ८।१००। ११ 

( देवाः देवीं वाचं अजनयन्त ) देवाने दिव्य वाणीको उत्पन्न 
किया । ( तां विश्वरूपाः पशवः वदन्ति ) उस वाणीको सब आ- 
कारवाळे पशु बोलते हैं। ( खा मन्द्रा ) वह आनंद दायक बाणी 
(नः इषं ऊर्ज दुहाना ) हम सबको अन्न और रखोको देती हुई 
( धेनुः वाक्‌) गोके समान वाणी (शुछुता) प्रशंसित होती हुई 
( अस्मान्‌ उपेतु ) हमारे पास आजाय। 


आया 


(२२) 


वाणी एक दिव्य शक्ति है मानो यह देवोकी बनाई ह । पशु- 
पक्षी मनुष्य सभी उसको बोलते हैं। यह आनंद दे नेवाली 
वाणी हमारे सुख साधनोको बढाती हुई हममे प्रकट हो। 
च 
गा । 
गो शब्दका परिचय पाठकोंको है। यह शब्द गत्यर्थक गम्‌ 
'धातुसे बनता है । इसका यह उदाहरण हे-- 
गोरमोमेदनुवत्सं मिषन्तं मूर्धानं हिकृणोन्मातवा उ 
खुक्चाणं धर्ममभिववशाना मिमाति मायु पयते पयोभिः ॥ 
ऋ, १।१६४।२८ 
( मिषन्तं वत्सं गौः अनु अमिमेत्‌ ) आंख खोलकर दे खनेवाले 
बछडे के लिये गाय शब्द करती हे । (मातवे उ मूर्धानं हि कणोत्‌) 
पेम के लिये निश्चय से सिरपर हिंकार शब्द्‌ करती हे । (सुक्वाणं 
घरमे अभिवाबसाना) मुखके रस से अर्थात्‌ चारनेसे प्यार करती 
हुईं ( मायुं मिमाति ) प्रेमका शब्द करती हे। और ( पयोभिः 
पयते ) दुग्ध की घाराओसे पुष्ट करती हे । 
इस मंत्रमें गोका बछडेके साथ जो अपूर्व प्रेम रहता है उसका 
काव्यमय वर्णन किया है ।- इस मंत्रके आलंकारिक रीतिसे 
बननेवाळे दूसरे अर्थ अनेक हैं परंतु उनका विचार यहां नहीं हो 
सकता । मेघ और वाणी के अर्थ उनमें प्रमुख हैं । इस मंत्रके कुळ 
शब्दोका विशेष अर्थ -- 
१ मिषन्‌ = आंख खोलकर देखनेवाला | 
२ मातवै = मान्य करने के लिये, हित करनेकी इच्छा, 
प्रेम करनेके लिये, शुद्ध करनेके लिये। जिह्ासे 
चाट कर शुद्ध करन के लिये । 


(२३) 


२ स॒कवाणं घमेन्मृख की गर्मी, मखम जो लालारस हे उस 
र प्रेम । गो इसी प्रेमसे बछडेकी चाटती 
| 


४ मायु = शब्द, आनंद या प्रेमका शब्द्‌, प्यारा शब्द । 
अघ्न्या । 


“अ+च्न्या” शब्द्‌ “अहन्तव्य, अहननीय, हनन करने के लिये 
अथोम्य, अवध्य ” इस अर्थ में आताहे। यह गौका वाचक 
होनेसे गो अवध्य हे यह भाव स्पष्ट होता हे । इसका उदाहरण 
यह है-- 

खयवसाद्भणवती हि भूया अथो वयं भगचन्तः स्याम । 
अद्धि तणमध्न्ये विश्वदानीं पिव श द्मुदकमाचरन्ती ॥ 
ऋ. १।१६४।४० 

हे ( अघ्न्ये) अवध्य गो! (सूयवलात्‌ भगवती हि भूयाः )उत्तम 
आस खानेवाली भाग्यवान हो ( अथो वयं भगवन्तः स्याम ) 
चञ्चात हम भी भाग्यचन्त बनेंगे। ( तृण अद्धि) घाल खा ओर 
(आ चरन्ती) घमती फिरती हुई ( विश्वदानीं शुद्धं उदकं पिब ) 
खदा शद्ध जल पान कर | 

गो सदा उत्तम घास खावे, शुद्ध जल पीवे ओर तेजस्वी होवे। 
इसका दूध पीने खे मनुष्यभी भाग्यवान होगे । इस मंत्रके कुछ शब्दों 
का भाव अब देखिये - 

सयवसाइ- ( खु+यवल+अद्‌ ) उत्तम घास खानेवाली, 
भगचन्तः = भाग्य युक्‍त, आरोग्य युक्‍त, शाभायुकत । | 


३ विश्व-दानीं = सवदा, सदा 
४ आचरन्ती = चळनेवाला, घूमनवाला, भ्रमण करनेवाली । 


इल्तका दुखरा उदाहरण देखिये 


(२४) 
"` हिरण्वती वसुपत्नी वसूनां वत्समिच्छन्ती मनसाऽभ्यागात्‌ । 
5. > , -_ ७ ३७२८७ ४ न > 
_ दुहामश्विभ्यां पयो अघ्न्ययं सा वर्धतां महते साभगाय ॥ 
ऋ. १। १८४। २७ 
( वसूनां चसुपर्नी ) बलुओ की पालन करी ( मनसा वत्खं 
इच्छन्ती ) मनसे बछडे की इच्छा करनेवाली, ( हिंकृण्वती अभ्या. 
[a ~ [oN . ध्ये 
गात्‌ ) हिंकार करती हुईं आती है ( इयं अघ्न्या) यह अवध्य गौ 
'( अश्विस्यां पयः दुहां ) अश्विदेवों के लिये दुध देवे तथा (खा 
महते खोभगाय वर्धताम्‌ ) वह बडे ऐश्वर्य के लिये बढे । 
इस मंत्र में गोका महत्त्व उत्तम प्रकार वर्णन किया है। 
~ ~ 
आश्वा । 
अश्विदेव युस्थानीय हैं । इस शब्द का नित्य द्विचचन होता है। 


एक वचन तथा वहुवचन कभी नहीं होता । इस शब्द की व्यृत्प- 
क्तियां इस प्रकार होती हं- 


¦ व्यक्षुवाते से रसेन अन्यो ज्योतिषाऽन्यः । - 
एक रससे ओर दूसरा तेजसे । 
२ अश्वैः अश्विनो = अश्वशक्तियां से य॒त 
इनको अश्विनी कहते हैँ । 
अश्विदेव कौन हैं ? द्यावा पृथिवी हैं ऐसा कईयों का मत ह 
अहोरात्र हैं ऐसा दूसरे कहते हैं, सूर्यचंद्र हैं ऐसा कई मानते हैं- 
य कम करनेवाले राजा हैं ऐसा ऐतिहासिकी का मत हैं । 
इसका उदाहरण यह हे- 
प्रातये जा विबोधयाश्विनेह गच्छताम । 
अस्य सोमस्य पीतये॥ ऋ. १। २२ १ 


सब व्यापते हें 


क. 


होने के कारण 


( घातः- युजौ अश्विनौ ) प्रातः काल से संबंध रखनेवाले 
आश्विदे बो ! ( वि बोधय ) विशेष रीतिसे जगा दो। (अस्य 
क्लोमस्य पीतये ) इस सोम के पान के लिये (इह आगच्छतं) यहां 


आओ | 
उपस्‌ । 


“ चश ” इच्छा या कान्ति अर्थवाला धातु हे इख से “ छल ' 
बनकर उस से “ उषा, उषस्‌ ” ये शब्द होते हें । इसका उदाह- 


>३ 
गण यह हे- 
उषस्तच्चित्रमाभरास्मभ्यं चाजिनीवति । 
येन तोकं तनयं च धामहे ॥ ऋ. १।९।१३ 
हे ( वाजिनीचति उषः ) दे बलयुकत उषा ! ( अस्मभ्यं तत्‌ 
निजं आभर)हम सब के लिये वह चाहने योग्य धन दे,( येन तोकं 
तनयं च धामहे ) जिल से बालबच्चा का धारण पोषण करेंगे! 


इस मंत्र के कुछ शब्दों के अर्थ- 
१ चित्र-(चायनीयं, महनीयं) चाहने योग्य, इच्छा करने योग्य! 


२ वाजितीवती- अन्नयुक्त, बल शालिनी 


८ 


पृ 
हर 


उषः काछका समय बल बढाने वाला हे, इस लिये इससे 
उठकर इससे बल प्राप्त करना चाहिये । इक्र समय सोना कभी 
शोस्य नहीं, जो सोयेगा वह उक्त शक्ति से वंचित रहेगा। 


———— 


(२६) 


पाठ ६ 
वात आ वातु भेषज शम्भु मयोभु नो हृदे । 
प्रण आयूंषि तारिषत्‌ ॥ ऋ १० । १८६ ।? 


( वातः ) वायु ( भेषजं ) रोग नाशक औषध को ( आवातु) 
लाता है। वह वायु ( शम्भु ) शांति देनेवाला और ( हे ) 
हृदय की ( मयोभु ) प्रसन्नता और निरोगता करने वाला है, 
(नः ) हम सब की ( आयूंषि ) आयु बह वायु ( प्रतारिषत ) 
दीर्घे बनाता हे । 
शुद्ध वायु रोग दूर करनेवाला औषध ही है । बही हृदय और 
मन को शांति दे ने वाला हे, आनंद प्रसन्नता उसी से प्राप्त होती 
हे | 
डत वात पिताऽसि न उत भ्रातोत नः सस्था ॥ 
स्र नो जीवातवे कधि ॥ २॥ 
यददो बात ते गृहे ३ मृतस्य निधिहिंतः ॥ 
ततो नो देहि जीव से॥३॥ क्र. १० । १८६ । २-३ 


he 


हे वायो । तू ( नः पिता असि ) हमारा पिता अर्थात्‌ रक्षक 
है, ( भ्राता ) भाई हे, और ( सखा ) मित्र हे, इसलिये, ( जीवा- 
तवे ) हमारी दोघ आयुके लिये सहायता दो । हे ( वात ) वायो 
जो तेरे ( गृहे ) घरमे अमृतका ( निधिः ) खजाना रखा हे, वह 
( नः ) हमें ( जीवसे ) दीधे जीवनके लिये ( देहि ) दो । उसकी 
प्राप्तिसे हम दीर्घ आयुका अनुभव करेंगे | 

इस सूक्तमें स्पष्ट कहा है, कि वायुके अंदर अमतका निधि है 
और उसकी प्राप्ति होनेसे दीर्घ आयु प्राप्त होती है। वेदका डप. 
देश कितना सरल है, कि उसमें कोई संदेह ही नहीं है। शुद्ध 
वायुका सेवन करनेसे अमृत प्राप्त होता है । यह बात यदि हरएक 


(२७) 


मनुष्य जान लेंगे, तो वह तंग गलीक तंग मकानमे कदापि निवा 
नहीं करेगा, और हवादार मकानमें रहकर निःखंदेह वह दोघे 
जीवी बनेगा । 
यह वायु-सूक्त ऋग्वेदके दशम मडलम हे । इसकी देवता वायु 
और ऋषि ' डलो वातायनः ! हे । ` वातायन * शब्दका अथे 
खिडकी, झरोखा वारजा, उसारा, दृहलीज, डथयोढी, चबूतरां 
त्ता, गंबजदार घर, मंडपाकार घर, बाराद्री, छज्जा, खुली हुई 
छत, बराम्दा ! । ' उल ' का अथ खुला, गमन करन योग्य, आने 
जाने वाला, गतिमान्‌ ! । उक्त दोनों शब्दोके अर्थे मिलानेसे 'डलो 
चातायनः ? का अथे निम्न प्रकार प्रतीत होता हे “ खुळा खिड 
की, खला बराम्दा, खुळा छत्ता, खुली वारादरी ” इत्यादि । 


इस विचारे इस सक्तम तो यह बात स्पष्ट हा रहा हैं, कि 
खली खिडकी रखने से उत्तम हवां अन्दर आकर अद्र रहनेवा- 
लोको अमतका निधि अर्पण करती हे । इल लिये गह रचना ऐसी 
होनी चाहिये, कि जिससे खुली हवा घरम आजाय आर घरफ 
गहनेवालोंकों सख, आरोग्य ओर दीधे जीवन देवे । 
प्र विशतं प्राणापानावनड्वाहाविव त्रज्ञम्‌ । 
अय नरिझ्णः शेवधिररिष्ट इह वधताम्‌॥ ५॥ 
आ० ७। ५३ ( ५५ ) 
प्राण और अपान ( प्रविशतं ) अंदर घुले ( इव ) जैले (अन 
डवाहो ब्रज) बेल गो शालाम घुसते हे । ( अथं ) यह ( जरिस्णः 
शेवधिः ) वृद्धताका निधि (अ-रिष्टः) बीचमेही नष्ट न होता हुआ 
( इह ) यहां ( वर्धतां ) बढे । 
प्राणायामले प्राणापानका ब 
से दीघ आयष्य प्राप्त होता ह। 


ल बढ़ता हें । प्राणापान बालप्ठ हान 


(२८) 


अविने मेषो नसि वीर्याय घ्राणस्य पंथा अमृतो प्रहाभ्याम्‌ ॥ 
सरस्त्रत्युपवाकेव्यांनं नस्यानि बहिबदरेजं जान ॥ 
य० १९, | ९० 
“ ( मेष: न ) मेंढेके समान लडनेवाला ( अविः ) संरक्षक 
भाणवायु वीयेके लिये ( नसि ) नाकमें रखा हे । ( ग्रहाभ्यां ) 
जवास उच्छ्चाख रूप दोनों प्राणासे प्राणका अमृतमय मार्ग बना 
है। ( बदरेः उपवाकेः ) स्थिर स्ततियोंके द्वारा ( सरस्वती ) 
अवाह मयी सुषुम्ना नाडी ( व्यानं ) सर्व शारीर व्यापक व्यान 
'आणका तथा ( नस्यानि ) नासिकाके साथ संबंध रखनेवाले 
अन्य प्राणोको ( बहिः जजान ) प्रकट करती हे । 
स्पर्धा करने वाले शत्रुके साथ युद्ध करके उसका पराजय 
करनेवाला मेंढा होता हे, यही प्राणका कार्य अपने शरीरमे हे, 
सब व्याधियां और शरीरके सब शत्रुओं के लाथ छडकर शरीर 
का आरोग्य नित्य स्थिर रखनेका बडा कार्य करनेवाला महावीर 


आपने शरीरम मुख्य प्राण ही हे । यह रोगांके साथ मेंडेके समान 
रडता हे । 

“ अवि ” शब्दका धात्वर्थ “ रक्षक ” है। जो सब प्रकारस 
रक्षा करता हैं वह “ अवि ” है। इस शरीरको रक्षा प्राण द्वारा 
होती है। इस लिये इस प्राणका यहां महत्त्व है । मनुष्यका स्वास्थ्य 
आरोग्य, बळ, आयु, उत्साह आदि सब ध्राणपर हो निर्भर हें, इस 
लिये हरपक मनुष्यको चाहिये,कि वह अपने अंदर प्राण शक्तिका 

'बल बढावे, और रोगोके साथ युद्ध करके उनका पराभव करके. 
स्वास्थ्य संपादन द्वारा अपना आयु और आरोग्य प्राप्त करे । 
असुनीते पुनरस्मासु चक्षुः पुनः प्राणमिह नो धेहि भोगम्‌ । 
उयोक्पइथेम सूरयेमु च्चरंतमनुमते मृळ्या नः स्वस्ति ॥ 
ऋ. १० । ५९ | ६ 


(२९) 


“ हे असनीते ! यहां हमारे अंदर पुनः चक्षुः प्राण ओर भोग 
धारण करो । सर्यका उदय हम बहुत देरतक देख शक । हे अनु" 
मते ! हम सबको सुखी करो ओर हमको स्वास्थ्यसे युक्त रख्बो। ” 

“ अकी नीति ” अर्थात्‌ “ प्राण धारण करनेकी रीति.” जब 
ज्ञात होती है, तब चक्षुकी शक्ति हीन होनेपर भी पुनः उत्तम 
दृष्टि प्राप्त की जा सकती हे। प्राण जानेको सभावना हानपर भा 
पनः प्राणकी स्थिरता की जा सकती हें। भोग मोगनेका अश- 
कयता होनेपर भी भोग भोगनेकी शक्यता हो सकता ह । 


“८ असनीति ” अर्थात्‌ प्राण धारण करनका रीति जानने 
और उसका अनुष्ठान करनेसे प्राण का शक्ति बढती हे । श्वास, 
उच्छास तथा अंदर ओर बाहर कुमक इनका विचार अलनीति 
अथवा प्राण नीतिके शास्त्रमे होता हे । प्राणका संबंध हरएक 
म्रनप्यके साथ होनेसे हरणएकका इस अख-नीति शास्त्रका अध्ययन 
और विचार करना चाहिये । और हरएक को इस शास्त्रके 
नियम जानकर, तदनखार अनुष्ठान करन द्वारा अपन प्राणका बल 
बढाना चाहिये । 

इस मंत्रमें “ अखु-नीति ” के साथ " खूय “का संबध वर्णित 
हुआ है। सूयंसे ही प्राणशक्ति प्राप्त होती हे, ऑर दोघ आयु भा 
वही देता है । सूर्य प्रकाशकों छोडकर असनीतिका अनुष्ठान हो 
ही नहीं सकता । इस लिये प्राण धारण का रीतिका विचार और 
अनष्ठान करनेवाले अपने आपको सूय प्रकाशसे दूर न रखें । 

अखुनीते मनो अस्मासु धारय जीवातवे सुप्रतिरा न आयुः॥ 

रारंधि नः सूयंस्य संदुश घृतन त्व तन्वं वधयस्व॥ 
ऋण १०।५९।५ 
हे ( असुनीते ) प्राणनीते ! ( अस्मासु ) हमारे अंदर ( मनः 
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घारय ) मनको धारण कर और (जीवातवे ) दीर्ध जीवनके लिये 
आयु ( अनु सु प्रतिर) अनुकूलताके साथ उत्तम रीतिसे बढाओ। 
हमे सूर्य के ( संदु शि ) दशन अर्थात्‌ प्रकाशमें ( रारंघि) आनंद 
पूर्वक रख और घृतसे शरीर बढा । 

आयुष्य बढानेकी रीति इस मंत्रम वणेन की हे। पहिली बात 
मनकी घारणा की हे। मनकी धारणा ऐसी दुढ और पक्की 
करनी चाहिये कि, मैं योगसाधनादि द्वारा अवश्यही दीर्घ आयु 
भाप्त करूंगा, तथा किसी कारण भी मेरी आयु क्षीण नहीं होगी । 
इस प्रकार मनको पक्की धारणा करनी चाहिये । 


(१) घी पीकर शरीरको बढाना, शरीर सुदृढ पृष्ट ओर बल- 
चान्‌ बनाना, ( २ ) सूर्य प्रकाशके साथ अपने शरीरका संबंध 
रख कर आरोग्य दीर्घे आयु और उत्साह प्राप्त करना, तथा (३) 
दीघे जीवन की धारणा मनके अंदर स्थिर करना । ये असुनीति 
अर्थात्‌ प्राणनीति के शास्त्रके तीन नियम इस मंत्र द्वारा प्रकट हो 
गये हे। दीर्घ आयुक्षी इच्छा करनेवाले मनुष्य इन नियमोसे 
अपना लाभ सिद्ध करं । 

प्राण प्राणं चरायस्वासो असवे मूड ॥ 
निऋ ते निऋ त्या नः पाशेभ्यो मुज्च ॥ ४ ॥ 
अ. १९।४४।॥ 
हे प्राण ! हमारे घ्राणका ( जास्त ) रक्षण करो । हे (असो) 
जीवन! ( असवे मुड) हमारे जीवनको सुखमय करो। हे( निऋते ) 
अनियम ! ( निक्क त्याः पाशेभ्यः ) अनियमके पाशोले ( मुञ्च ) 
हमे बचाओ । 
अपनी प्राण-शक्तिका संरक्षण करना चाहिये, अपने जीवनको 
मंगलमय बनाना चाहिये । निऋतिके जालोसे बचना चाहिये । 
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5: ऋति ” का अर्थ “ प्रगति, उन्नति, सन्मार्ग, उत्कर्ष, अभ्युदय; 
योग्यता, सत्य, सीधामार्ग, संरक्षण, पवित्रता ” इतना हे! इस 
के विरुद्ध जो कुछ अपवित्र है वह “ निऋति ” नाम से वेद में 
प्रसिद्ध हे! इस निऋ'ति अर्थात्‌ अनियम से ही सब दुःख और 
कष्ट होते हैं । इस कारण इस निक ति के अनियम युक्त मार्ग से 
जाना किसी को योग्य नहीं है। 

ऋत अथवा क्रति के नियमों से प्राण का बल बढाना ओर 
निऋं ति अथवा अवनति के कारणों को दूर करना यहा उन्नतिका 
सीधा नियम हे । अज्ञानी मनुष्य निऋति के पाशो में बांधे जाते 
हे, परंतु ज्ञानी मनुष्य उन पाशों को तोडकर स्वतंत्रता खे अपनी 
उन्नति सिद्ध करते हैं । 

व्राणपा हे अपानपाञ्चक्षुष्पाः श्रोत्रपाश्च मे । 


वाचो मे विश्वसेषजो मनसोंऽसि विलायकः ॥ 
य० २० । ३४॥ 


अपान, चक्षुश ओत्र आदि का संरक्षक हे। मेरे 


तू मेरे प्राण, 
वाणी के दोष दूर करनेवाला तथा मन को शुद्ध और पवित्र 
करने वाला हे। | 
श्रान्यमखि धिनुहि देवान्‌ प्राणाय त्वोदानाय त्वा व्यानाय त्वा। 
दीर्घामनु प्रसि तिमायुषे धां ॥ य० १ । २० 
प्राणाय में वर्चौदा वचे से पवस्व व्यानाय मे वर्चोदा वचसे 


पवस्वोदानाय मे वर्चोदा वचसे पचस्व ॥ य० ७! २७॥ 
तू ( धान्यं ) धन्य हे। इस लिये देवो को धन्य करो, प्राण 
उदान और व्यान के लिये तेरा स्वीकार करता हूं। आयुष्य के 
लिये दीर्घ मर्यादा धारण करता हूं ॥ मेरे प्राण, व्यान और उदान . 


के तेजकी वृद्धि के लिये शुद्ध बनो । 


“>>> 
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पाठ ७ 
हे 
सूया । 
खरय प्रभा “ सूर्या ” कहलाती है । इसका उदाहरण दे स्विये-- 
सुकिश कं शाल्मलिं विश्वरूपं हिरण्यवर्णे सुवृतं सुचक्रम्‌ ! 
आरोह सूये अमृतस्य लोकं स्योनं पत्ये वहतु कृणुप्व ॥ 
ऋ. १०।८५।२० 
हे ( खये ) सूर्य प्रभा ! ( सु-किंशुक शाल्मलि ) उत्तम चम- 
कदार निर्मल, ( विश्वरूपं हिरण्यवर्णे) नाना आकारवाले सुनहरे 
~ . ७ ~ Ci ऋसे 
रगोखे युक्‍त, ( खुवृतं सुचक्रं ) उत्तम ढंके इप और उत्तम च 
युक्त ( अमृतस्य लोक आरोह ) अम॒तके लोकमें आरूढ हो और 
( चहतु पत्ये स्योन कृणुष्व ) यह विवाह :पतिके लिये सुखकारी 
बना । 


इस मंत्रके कुछ शाब्दो कः विशेष अर्थ अब दे खिये-- 
१ सुकिशुकं - ( खु + किंशुकं ) उत्तम पृष्पोसे शोभित, 
चमकदार, पुष्पासे सु शोभित । 
२ शल्मलिं ( शल्‌ + मलि = शन्न + मल ) = मल रहित । 
३ विश्वरूपं - अनेक आकारोंसे युक्त । अनेक प्रकार की 
, सुंदर सजावट से युक्त । 
४ हिरण्यवर्णे - सुवर्णके वर्ण के समान वर्णवाला । 
सूये आपनी पुत्री “ प्रभा ” चंद्रमा को अर्पण करता है उल 
समय यह प्र मा सुदर रथ पर चढ़कर पति के घर जाती हे । 
इत्यादि अळंकार इस मंत्रमे पाठक देखें। इस वर्णन के मंत्र वैदिक 
विवाह पद्धति के प्रकाशक होते हैं। 


(३३) 
सविता। 


सविता सूर्यका नाम हे । इसकी निरुक्ति इससे पूर्व बतायी हे! 
अब इसका एक ओर उदाहरण दे खिये- 
विश्वा रूपाणि'प्रतिमुञचते कविः प्राखावीद्भ्ं द्विपदे चतुष्पदे । 
वि नाकमख्यत्सविता वरेण्योऽनु प्रयाणमुषसो विराजति ॥ 
ऋ-५। ८१।२ 
( कविः विश्वा रूपाणि प्रतिमुञ्चते ) कवि संपूर्ण रूपोंको व्यक्त 
करता हे । ( द्विपदे चतुष्पदे भद्र प्राखावीत्‌ ) द्विपाद्‌ और चतुः 
ध्पादों के लिये कल्याण अपण करता हे ! { वरेण्यः सविता नाकं 
अख्यत्‌ ) श्रेष्ठ सविता खुख को प्रकाशित करता है । ( उषसः 
प्रयाणं अनु विराजति ) उषाके प्रयाण के साथ विशेष प्रकाशता 
है । | 
इस मंत्रके कुछ शब्दांका विशेष स्पष्टीकरण देखिये” 
(१) कवि--कवि, दूरदर्शी, बुद्धिमान । ( क+वि ) 
उद्कको और वि नाम चलाने वाला; मेघोंका 
सूर्थ मेघोंका प्रकाशक होनेले उसका यह नाम हैं। 
(२ ) नाक [ न+अ+क ] = जहां दुःख नहीं । 


वि 
सूय । F 
सूर्य शब्द उसी का वाचक हे । इसका उदाहरण यह दे 
उढु त्यं जातवेदं देवं वहन्ति केतवः । 
शो विश्वाय सूयम्‌ ॥ ऋ, १। ५० । है 
( त्य वने ( जातवेदसं ) ज्ञान देनेवाले ( देवं सूय ) सूये 
देवको ( विश्वाय दुशे ) विश्व के दर्शन के लिये ( केतवः उक्कः 
हन्ति ) किरण ऊपर दर्शाते हैं । 
३ 


क नाम 
चालक! 
> 
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इसी देवता का और एक मंत्र देखिये -- 
चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुर्मित्रस्य वरूणस्याम्नेः । 
आ प्रा द्यावापृथिवी अन्त रिक्षं सूये आत्मा जगतस्तस्थुषश्च 
च्हुः१.। १९१ । १ 
४ ( देवानां चित्र अनोक उदगात्‌ ) यह देवोका दशनीय तेज 
उदयको प्राप्त हुआ दे । यह मित्र, वरुण, अग्नि आदि देवौका (चक्षुः) 
शापक हे अथवा प्रकाशक है । ( द्यावा पृथिवी अन्तरिक्षं ) द्यावा, 
पृथिवी तथा अंतरिक्षको इस सूर्यने ( आ प्राः) परिपणे कर 
दिया है। ( सूथः जगतः तस्थुषः च आत्मा ) सर्य जंगम और 
स्थावर का आत्मा हे ।”' 


पूषा । 


पोषण करनेवाली देवता “ पूषा ” कहलाती हे । इसका यह 
उदाहरण हे- 
शुक्रं ते अन्यद्यजतं ते अन्यद्विषुरूपे अहनी द्योरिवासि । 
विश्वा हि माया अवसि स्वधावो भद्रा ते पूषन्निह रातिरस्तु॥ 
ऋ. ६। ५८ । १ 
हे ( पूषन्‌ ) पूषा देव (ते अन्यत्‌ शुक्र ) तेरा एक रूप 
प्रकाश मान है और ( ते अन्यत्‌ यजतं ) तेरा दूसरा रूप यज्ञमय 
हे किंवा यजसे जो धूवां चलता हे उसके समान कृष्णवर्ण हे । 
अर्थात्‌ ये ( वि-षु-रूपे अहनी ) विदद्ध रूपचाले दिन-अथवा 
श्वेत रंग वाळा दिन और कष्ण वर्ण चाली रात्री-ये ही तेरे रूप 
दिखते हैं । ( द्यौः इव असि ) द्युलोकके समान प्रकाशमान हो । है 
(श्व-धा-वः) अपनी शक्तिसे धारण करनेवाले देव! (हि विश्वां: 
यायाः अवसि ) संपूर्ण कुशलताओं की तू रक्षा करता हे। (ते भद्रा 
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गलिः इह अस्तु ) तेरा कल्याण मय दान यहां हमारे लिये होवे । 

इस मंत्र के कुछ पदोंका अर्थ-- 

१ स्वधावः-स्वधावन्‌ ( स्वधा-वन्‌ )=अन्न वान्‌ । 
( स्व + धा + वन्‌ ) अपनी धारण शक्तिले युक्त । 
डद्क का धारण करनेवाला । 

२ मायान्प्रज्ञान, ज्ञान, शिल्प, कुशलता, कारीगरी। 

३ भद्रा ( भाजनवती ) =्योग्य, पात्र, यथायोग्य कल्याण 

करनेवाली । 
४ राति = दान 


~ 
विष्णु: । 
विष्णु शब्द की व्यस्पत्तियां इस प्रकार होती हैं- 
१ विष्णुः विषितः भवति = जो व्याप्त होता है । 
२ विशति इति विष्णुः = प्रविष्ट होता है । 
३ व्यक्षोति इति = सर्वत्र व्यापता हे । 
सर्वत्र व्यापक होना, सर्वत्र प्रवेश करना आदि इसके अथे हैं । 
इसका उदाहरण देखिये-- 
इदं विष्णुर्विचक्रमेः त्रेधा निदधे पदम्‌ । 
समूळ्हमस्य पांसुरे ॥ ऋ. १।२२। १७ 


( विष्णुः इदं विचक्रमे ) यह व्यापक देव इस सबमें विक्रम 
करता हे । ( त्रेधा पदं निदधे ) तीन प्रकार अपने पदको रखता 
है । ( अस्य पांसुरे समूढं ) इसका किरण अंतरिक्षमे गुप्त है । 

इसका भावार्थ ऐसा हे कि विष्णु देव सर्वत्र व्यापक हे इस 


कारण वह यहांके हरणक पदार्थमे अपना विक्रम दर्शाता है। जो 
छँ 


(३६) 
तत्त्वशानी लोग हैं उन को व्यापक देव का सांक्षात्कार हरणक 
पदार्थ में होता हे । इसका पद्‌ तोन स्थानोमे रखा हुआ है । स्थल, 
सूक्ष्म, कारण जगत्‌ के रूप में यह अनुभव में आता है। स्थूल जगत्‌ 
प्रत्यक्ष होनेके कारण उसमें उसका अनुभव मनुष्य कर सकता है। 
इसका आदि कारण कुछ अवश्य होगा ऐसे तकंसे आदिकारणमें 


उस को शक्ति होनेका अनमान भी हो सकता है । परंत चीचके 
रजो लोक में उस का काय देखना कठिन हे । 


यही बात सूय के विषय में भी घटती हे । देखिये सय॑ यलोक 
में हे वह प्रत्यक्ष हे, भूलोकम उसके किरण आते हें और पदार्थ 
मात्र पर गिरते हैं, वहां उन की प्रत्यक्षता हे । परंत बीचक्के अंत 
राळ म सूय किरण प्रत्यक्ष नहीं दीखते । 


इस प्रकार पाठक विचार करके अध्यात्मम और अधिदेचतम्ें 
- मंत्रोके अर्थ समझें । मंत्रोका मुख्य सामान्य अर्थ इस प्रकार देण्वन| 
ही वेदज्ञान के लिये अत्यंत आवद्यक है । 


शब्दार्थ । 


व्थं ( तं ) = उसको । 

केतु = किरण, ज्ञान 

दृशे = दर्शन के लिये 

चित्र = विलक्षण आश्चर्य कारक 

जगत्‌ = चछनेवाला, जंगम 

तस्थिवान्‌ ( तस्थृष्‌ ) = स्थिर स्थावर 


(३७) 
पाठ ४ 


मृधानमस्य संसीव्याथर्वा हृदयं च यत्‌ । 
मस्तिष्कादूध्वः प्रेरयत्‌ पवमानोऽघि शीर्षतः ॥ 
अथव. १०।२। २६ 


( अस्य ) इसका ( मूर्धानं हृद्यं च) मस्तिष्क और हदय (सं) 
णक करके ( खीष्य) सीकर ( पवमानः) पवित्र ( अथर्वा ) 
स्थितप्रश्न योगी ( शीषेतः अधि ) सिरके ऊपर ( मस्तिष्काद ) 
मस्तिष्कसे ( उध्वः ) परे ( प्रेरयत्‌ ) प्रेरित होता हे । अर्थात्‌ 
( १ ) मस्तिष्क और हृदयको एक बनाकर सम उन्नत रखना; 
(२ ) और पवित्र बनकर मस्तिष्कके परे अर्थात्‌ तर्ककी भूमिर 
परे कूदना, ये दो उपदेश इस मंत्रमें अत्यंत महत्त्व पूर्ण आगये 
हैं । किसी अन्य धर्मग्रंथमे इस प्रकार इख बातको साफ नहीं 
किया हे, कि जो हृदय और मस्तिष्कको एक करनेके लिये बताया 
हे । मस्तिष्कका कार्य तक-वितक-कुतक करना हे, ओर हृदयका 
कार्य भक्ति करना हे । दोनो की सम उन्नतिसे उन्नति ओर विषम- 
तासे हानी होती हे | 


इस मंत्रका “ अथर्चा '' शब्द । स्थितप्रज्ञ योगीका वाचक हें। 
यह योगी अपने प्राणको मस्तिष्क में चढाता है ओर आत्मानंद्का 
अनभव लेता है। इस स्थितिको प्राप्त करने के लिये भी हृदय 
और मस्तिष्कको खम उन्नत करना आवद्यक हे । 
प्राणद्वारा मनकी स्थिरता संपादन करनेका योग माग इस 
मंत्रमे कहा हे । 
यो वै तां ब्रह्मणो वेदामृतेनाचृतां पुरम्‌ ॥ 
तस्मे ब्रह्म च व्राह्मश्च चक्षुः प्राणं प्रज्ञां ददुः ॥ २९॥ 


(३८) 


वे तं चक्षजंहाति न प्राणो जरसः प॒रा ॥ 
र यो ब्रह्मणो वेद यस्याः पुरुष उच्यते ॥ ३० ॥ 
अथर्व० १०।२ 


“ ज्ञो उपाखक भक्त अमृतसे वेष्टित त्रह्मकी नगरीको ज्ञानता 
हे । उसको ब्रह्म और ( ब्राह्माः ) ब्रह्मजनित इतर देववा चक्ष्‌, 
प्राण और प्रज्ञा देते हे । चक्षरादि इन्द्रिय, प्राण अर्थात्‌ आय 


वुद्धावस्थाक पूव उसका नहा छाडत जा त्रहमका नगरीको जानता 
ह र . 


हं | 93 


न 
पु 


तङ्का अथर्वणः शिरो दे वकोशः समुब्जितः ॥ 
तत्प्राणो अभि रक्षति शिरो अन्नमयो मनः ॥ 
अथर्षे० १०।२।२७ 
“ अथर्चाका जो सिर है, वह ( समुब्जितः देवकोशः ) देवों 
का सुरक्षित कोश हैं । प्राण उस सिरका संरक्षण करता है ।'' 
इस प्रकार प्राणका महत्व हे । प्राण शक्तिकी स्वाधीनता होनेसे 
शरीरका संपूण शक्तियां आधीन हो जाती हैं। और प्राण शक्ति 
की स्वाधीनता करनेवालेको योगसाध्य सब खिद्धियां मिळती हैं । 
प्राणके खाथ मन और मनके साथ प्राण संमिश्रित हुए हैं । 
इसलिये प्राणके विचार के पश्चात्‌ अब मनका विचार करना 
चाहिये | देखिये मनक विषथमें ऋग्वेद के निम्न सूकक्‍तम क्या कहा 
जा ्‌ 
यत्ते यमं वेंबस्वतं मनो जगाम दरकम । 
तत्त आ वतयामलीह क्षयाय ज्ञीवसे ॥ ऋ. १०।५८।१ 
( वेवस्वतं यमं ) तेजस्वी नियमन करनेवाला (यत्‌ ते मनः ) 
जो तेरा मन ( दूरकं जगाम ) बहुत दूर गया था ( तत्‌ ते ) वह 
तेरा मन ( इह क्षयाय जीवसे ) यहां निवास और जीतनके लिये 
( आवतयामखि ) वापल लाता हूं ॥ 


(३९) 


यत्ते दिवं यत्पृथिवीं मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ बतयामखीह क्षयाय जीवसे ॥ 

ऋ, १०५८२ 
जो तेरा मन युलोक और पृथिवीमें दूरदूर घूमता रहा 
हे, उसको यहां निवास और जीवन के लिये वापख छाता हूं ॥ 

यत्ते भूमि चतुर्भृष्टिं मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ चरतयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
क्र. १०।५८।३ 
जो तेरा मन ( चतुः भृष्टि ) चारों दिशाओम भूमिपर दूर दूरः 
भटकता रहता हे, उसको यहां निवास और जीवन के लिये वापर 
लाता हू ॥ 
यत्ते चतस्ञः प्रदिशो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तन्त आ वतेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
क. १०५८2 
जो तेरा मन चारों उपदिशाओंमें दूरदूर भटकता रहता है, 
उसको यहां निवास और जीवनके लिये वापस लाता हूं ॥ 
यत्ते समुद्रमर्णवं मनो जगाम दूरकम्‌ ॥ 
तत्त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे॥ 
ऋ. १०।५८।५ 
ज्ञो तेरा मन बडे गहन समुद्रमें दूरदूर भटकता रहा है, उसको 
यहां निवास और जीवनके लिये वापस लाता हूं ॥ 
यत्ते मरीचीः प्रचतो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वतेयामसीह क्षयाय जीचसे ॥ 
ऋ. १०।५८।६ 
जो तेरा मन ( प्रवतः मरीचीः ) फैले हुए किरणोमे दूर दूर 


गया था, उसको यहां निवास और जीवनके लिये वापस लाता हूं॥ 


(४०) 


यत्ते अपो यदोषधीर्मनो जगाम दूरकम। 
तत्त आ वतंयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
ऋ. १।५८।७ 
' जो तेरा मन ( अपः ) जल और औषधियोमें दूरदूर भटकता 
रहता हे, उसको यहां निवास और जीवनके लिये वापल लाता 
इ ॥ ht िनगमिकक 
यत्ते सूर्य यदुषसं मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
| ऋ. १०५८८ 
जो तेरा मन सूर्य ओर उषाकी ओर दूरदूर गया था, उसको 
झहां निवास ओर जीवनके लिये वापल लाता हूं ॥ 
यत्ते पर्वेतान्बृहतो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वतेयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
क. १०।५८।९ 
जो तेरा मन बडेबडे पहाडोमें दूरदूर भटकता रहता था, उसको 
यहां निवास और जीवनके लिये वापस लाता हुं॥ 
यत्ते विश्वमिदं जगन्मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वतंयामलीह क्षयाय जीवसे । 
क. १०।५८।१० 
जो तेरा मन इस सब जगतूम दूरदूर भटकने के लिये गया था; 
उसको यहाँ निवास और जीवनके लिये वापस लाता हूं ॥ 


(४१) 


पाठ ९ 


यत्ते पराः परावतो मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
ऋ. १२१०।५८।११ 


जो तेरा मन (परावतः पराः) हमारे ज्ञानके भी परले स्थानोमें 


>. 


दूर दूर भटकता रहा था, उसका यहां जीवन और निवासके लिये 
वापस लाता हूं. ॥ 
\ थत्ते भूतं च भव्यं च मनो जगाम दूरकम्‌ । 
तत्त आ वर्तयामसीह क्षयाय जीवसे ॥ 
ऋ. १०।५८।१२ 


जो तेरा मन भूत और भविष्य के विषयमें दूर दूर घूमता 
रहता था, उसको यहां निवास और जीवनके लिये वापस लाता 
हु 

मनको एकाग्र करनेके लिये किस प्रकार उसको वापस लाने 
का प्रयत्न होना चाहिए, इसको सूचनाएं इस सूक्तमे 
पाठक देख सकते हैं। जो पाठक मनकी एकाग्रता करने का 
यत्न कर रहे हैं, उनको इस सूक्तसे बहुत बोध श्राप्त हो खकता 
है । मनकी एकाग्रता करनेके समय ही उलकी चचलताका ठीक 
ज्ञान होता है! मन क्षणार्धम दूर दूर भटकनेके लिये चला जाता 
हे । उसको पुनः एक स्थानपर लानेक दृढ अभ्यास करने के विना 
उसको वश करनेका और कोई उपाय नहीं है॥ अभ्यास और 
हेराग्यसे ही मनकी एकाग्रता सिद्ध होती है। अभ्यासका अर्थ 
वारंचार प्रयत्न करना है और वेराग्यका भाव दुखरी बातौसे 


जे । (४२) 


मनको हटाकर एकही कायमें लगाना हे । इख प्रकार अभ्या 
और वैराग्यसे मनको एकाग्रता सिद्ध होनेसे मनुष्य अद्भुत शक्त 
से युक्त होता हे । यह सामर्थ्यं उसको इसी समय प्राप्त होता है ! 


यन्मे छिद्रं चक्षषो हृदयस्य मनसो 
वाऽतितृण्णं बुहस्पतिमें तद्दघातु ॥ 
शं नो भवतु भुबनस्य यस्पतिः ॥ 


यज्ञु. अ. ३६ । २ 


( १ ) ( यत्‌ ) जो ( मे ) मेरे ( चक्षुषः ) आंखका (हृदथस्थ) 
हृदयका ( वा मनखः ) और मनका ( अति-तुण्णं ) अत्यंत फटा 
हुआ ( छिद्र ) छेद हे, ( तत्‌ ) उस ( मे) मरे दोष को ( बुह- 
स्पतिः ) ज्ञानका अधिपति ( दधातु ) ठीक करे ( २ ) ( यः ) 
जो ( भुवनस्य पतिः ) खूष्टिका स्त्रामी है, बह ( नः ) हम सबका 
( शं ) कल्याणकर्ता ( भवतु ) होवे । 


(१ )हमारे चक्षु आदि वाहय इंद्रियोमें, हृदयमें और मनमें 
जो न्यूनता अथवा हीनता छीपी हुई हो बह परमेश्वरको द्यासे 
दूर होवे । (२) तथा जगदीश हमारा कल्याण करे। हरएक 
मनुष्य अपने हृदय, मन और चित्तकी परीक्षा करे ओर देखे कि 
उसमें कोनसा दोष है, कौनसा छिद्र हुआ है और उसकी अवस्था 
केली है। उक्त प्रकार जहां दोषकी छाया प्रतीत हो, वहां उल 
दाषको हटावे और अपने हृदयको सदा शुद्ध ओर निर्मल रखे । 
क्यों कि हृदयकी शुद्धताले ही मनुष्यको श्रेष्ठता और कनिष्टत! 
सिद्ध होती है । हृदयको शुद्धताके लिये ज्ञानमय सर्वैज्ञ परमात्मा 
की भक्ति करनो चाहिये । हृदयक्को शुद्धताके लिये परमात्मा की 


(४३) 


अक्ति के बिना दूसरा कोई उपाय नहीं है। जितनी भक्ति की दृढता 
होगी, उतना मन पवित्र होगा, क्योंकि दयामय परमात्मा भक्तोंके 
अंतःकरणमे दोष नहीं रखते और भक्तों को निदेषि बनाते हैं । 
यदि मनमे पाप विचार आ जाय, दो उसको किस प्रकार हटाना 
चाहिये, इल विषयमें निम्न मंत्रोका विचार कीजिये .और बोध 
लीजिये । ह 

वरोपेहि मनस्पाप किमशस्तानि शसि । 

परेहि न स्वा कामये वुक्षां वनानि खं चर गुहेषु गोषु मे मनः ॥ 

अ. ७४५१ 


हे ( मनः-पाप ) मनके पाप ! ( परः ) दूर (अपेहि) हट जा । 
( कि) क्या तू ( अशस्तानि ) बुरी बाते ( शंससि) बताता हे? 
.( परा इहि ) दट जा । ( स्वा न कामये ) तुझको में नहीं चाहता! 
( वृक्षान्‌ बनानि) चनोमे वुक्षोमे (संचर) किरता रह ¦ (मे मनः) 
मेरा मन (गृहेषु गोष्‌ ) घरमे और गो आदि पशुओं की 
पालना में है। 
मनमें पाप विचार आ ज्ञांय, तो उसको उसी क्षण दूर दटाना 
चाहिये। अपनी प्रबळ इच्छा शाक्तिसे उस पापविचार को दूर 
हटाना चाहिये ओर कभी पाप का प्रभांच अपने मन पर होने 
नहीं देना चाहिये । मन को शुभ विचारसे युक्त करके अपने घर 
की उन्नतिमें लगाना चाहिये । अपनी उन्नति अपनेसे ही प्रारंभ 
होती है । दूसरों को दोष न देते हुए अपनी शुद्धता स्वयं करनेका 
इढ यत्न करता चाहिये । इस विषयमें और दे खिये-- 
अपेहि मनसस्पतेऽप काम परश्चर t 
परो निऋ त्या आ चक्ष्व बहुधा जीवतो मनः ॥ 
ञ्ह. २०।२६३।२ 


(४७) 


हे ( मनसः-पते ) मनको पतित करनेवाले कुविचार! 
( अप पहि ) दूर हो जाओ ( अप क्राम ) दूर सागो ! ( परः चर ) 
परे चलो । ( परः निऋ त्याः ) दूर के विनाशको ( आचक्ष्व ) 
देखो । ( जीवतः मनः ) जीवित मनुष्यका मन ( बहु--धा ) बहुत 
सामथ्ये से युक्त है। 


मनके अंदर कुविचार बुरा ख्याल आने लगे, तो उसको वहीं 
से उसी क्षण हटा देना चाहिये । उस बुरे विचारसे जो भविष्यत्‌ 
में होनेचाळी हानि होगी, उसका विचार करके, मनमें अनेक 
प्रकार की शक्तियां हैं, यह स्मरण रख कर, कभी गिराचटका 
विचार पास नहीं आने देना चाहिये । 
भद्र वै वरं वृणते भदं युञ्जन्ति दक्षिणम्‌ । 
भद्रं वेवस्वते चक्षर्वुधा जीवतो मनः ॥ 
च० १० | १६४। २ 
( वैवस्वते ) तेजस्वी मन ! तू जो ( वै वरं वृणते ) निश्चयसे 
श्रेष्ठ विचार पसंद करता हे, वह ( भं) कल्याण प्राप्त करता है, 
'जो ( दक्षिणं युजन्ति ) दक्षताके साथ योजना करता हे, वह 
( सद्रं ) कल्याण प्राप्त करता है अपने ( चक्ष,: ) आंखको (भद्रं) 
कल्याणकारक बनाओ ( जीवतः मनः बहु-घा ) जीवित मनुष्य 
का मन बहुत समर्थ हे ॥ 


कल्याणकारक विचार ही पास करना, दक्षताके साथ 

¢ . ~ Cc © 

सब कर्तव्य करना और चक्षु आदि सब इंद्रियो को भळाईके मार्ग 
परसेही चलाना चाहिये । मनुष्यका मन अनेक प्रकारकी धारणा 
करता हे, इसलिये यदि वह कल्याण की धारणा करेगा, तो कल्याण 
प्राप्त करेगा, इख कारण मनमें कमो व॒रा विचार खडा 


(४५) 


'होगा, तो मन और शरीरपर उसका बडा हानिकारक परिणाम 
होत! है, इसलिये इस विषयमे बडी सावधानता रखनी चाहिय। इस 
रीतिले मन शुद्ध होनेके पश्चात्‌ अब उसकी शक्ति बढानेका यत्न 


करना चाहिये। इस विषयमे निम्न मंत्र देखिये ।-- 


मनस्त आप्यायतां वाक्त आप्यायता प्राणस्त आप्यायतां 
चक्षुस्त आप्यायत श्रोत्रं त आप्यायताम्‌ ॥ 
य० ६ | १५ 


हें मनुष्य ! (ते ) तेरा ( मनः ) मन ( आप्यायतां ) उन्नत 
होवे । तेरी वाचा उन्नत होवे । तेर! प्राण उन्नत होवे । तेरा कान 
उन्नत होवे । 

अथात मनुष्यको उचित है, कि वह अपनी शक्तियौका 
विकास करे । मनुष्यके अंदर जो मन, वाणी, प्राण, आंख, 
कान आदिं शक्तियां हें उन सब शाक्तियोकी उन्नति होनी 
चाहिये । अपनी शक्ति को उन्नति करनेके लिये ही मनुष्यका 


जन्म हे। 


, शब्दार्थ । 


दूरकं = दुर 

क्षयः = गति; निवास । 

छिद्रं = छेद, सुराख 

अतित॒ण्णं = अत्यन्त फटा डुआ। 

अशस्त = निदनीय 

नित्रई ति = आपत्ति, बुरी रीति, दुष्टव्यवददर 


(४६) 
पाठ 3८ 


खुश्चुती कणी भद्रश्चृतो कणी भद्र शलोकं श्रूयासम्‌ ॥ 
अ. १६।२।४ 
मेरे कान ( सुश्रुतो ) उत्तम उपदेश श्रवण करनेवाले हैं, मेरे 
कान कल्याणकी चात खुननेवाळे हैं। इसलिये में ( भद्रं रोक ) 
कल्याणमय यशके विषयमे उपदेश ( श्रयासं ) खन्‌ । 
कानोले ऐसे उपदेश श्रचण करना चाहिये, कि जिससे अपना 
सदैव कल्याण हो और अपना यश बढ़े । 
यही नियम संपूर्ण अन्य अवयबोके कर्मीके विषय में यथायोग्य 
रीतिसे समझना चाहिये । 
सुश्रुतिश्च मोपश्रुतिश्च मा हासिष्टां सौपर्णे चक्षुर जं ज्योति । 
अ. १६।२।५ 


( सुश्रुतिः ) उत्तम वात श्रवण करना और ( उपश्रुतिः ) 
उसका अंगोकार करना, ये दो गुण ( मा) मुझे ( मा हासिष्टां ) 
ना छोडें, ( सौपणे चक्षुः ) गरुडके समान तीक्ष्ण दृष्टि मेरी होवे 
और ( अजस्त्र ज्योतिः ) सतत तेजस्विता मुझमें वास करे | 


उत्तम उपदेश सुनना, उत्तम उपदेशक अनुसार अपना आचरण 
करना सूक्ष्म दष्टिका उद्य और तेजस्विता ये चार गुण मनुष्य 
को अपने अंदर बढाने चाहिये । 
ऋषीणां प्रस्तरोऽसि नमोऽस्तु दैचाय प्रस्तराय ॥ 
अ. १६।२।६ 


ऋषियां 
तू ऋषियाका ( प्रस्तरः ) प्रसारक है । तुझ ( दैवाय प्रस्तराय ) 
दिव्य प्रचारकके लिये नमस्कार हो । 


(३७) 


कषियोके दिव्य ज्ञानका प्रचारक ऋषि संतान हे। जो दिव्य 

जानका श्रेष्ठ प्रचारक होगा उसका सत्कार करना उचित हे! 
मूर्धाव्हं रयीणां मूर्धा समानानां भूयासम्‌ ॥ 
अ. १६॥३ १ 

में ( रयीणां मूर्धा ) चनौका सिर और समान विद्वानोमें सिर 
स्थानीय ( भूयासं ) हो जाऊं । 

हरएक मनुष्यको ऐसा प्रयत्न करना चाहिये, कि जिससे 
उसकी योग्यता विद्वानोमें भी उच्च बन जाय! 


विद्या और धन का एकत्र निवास होना इष्ट है। खरस्वती 
और लक्ष्मी एकत्र रहें, इलीखे मनुष्यकी उन्नति होगी । 


असंताप मे हृदयमुर्वी गव्यूतिः समुद्रो अस्मि विधर्मणा॥ 
अ. १६। ३ | ८ 


मेरा हृदय ( अखंतापं ) संतापरहित होये । ( गव-य्‌तिः ) 
हद्वियोकी गति ( उवी ) बडी हो। ( विधर्मणा ) विविध धर्म- 
नियरमाके पालन करनेके कारण में ( खम्‌-उत्‌-द्रः ) सम्यक र | 
से उत्कर्षके लिये गति उप्तन्न करनेवाला हूं अथवा सद्रमुके समान 
गंभीर हुँ । 

इदयमें शांति रखनी चाहिये । इंद्रियों और अवयवौका बल 
बढाना चाहिये और उन्नति प्राप्त करनेके लिये सदा प्रयत्न करना 


चाहिये ) 


नाभिरहं रयीणां नामिः सपत्नानां भूयासम्‌ ॥ 
अ. १६ । ४। १ 


(४८) 


में ( रयीणां नाभि: ) घर्नोका केंद्र और समान लोगोंका मध्य 
( भूयासं ) हो जाऊं । _ 
अपने चारों ओर धन धान्य हो और समान विचारवाले लोक 
चारों ओर रहें, तथा में उक्त प्रकार सबका केंद्र बनकर रह. 
यह इच्छा हरएक मनुष्यको मनमें धारण करनी चाहिये । 
स्वासद्लि सूषा अमृतो मत्येष्चा ॥ 
हे अ. १६।७॥२ 
तू ( सु-आसत्‌ ) उत्तम अवस्थासे युक्त, (सूषा; ) उत्तम उष+ 
कालोसे युक्त और मत्योमे अमर हे । 

१ ) अपनी अवस्था उत्तम करनी, ( २ ) प्रातःकाल उठ कर 
उपःकाळके पूर्वं अपना कार्य करने को सिद्ध होनेका नाम उत्तम 
उपःकाळवाला होना है, (३ ) तथा मरनेवाळोग अमर भाव 
अर्थात्‌ मनुष्यों में देवी शक्तिसे युक्त मन प्रकाशित रखना चाहिये । 

मधुमतो स्थ बअधुमतो वाचमुदेयम्‌ ॥ 
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संस्कृत-पाठ-माला । 


[संस्कृत भाषाका अध्ययन करनेका सुगम उपाय ।] 


भाग चोवीसवाँ । 
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लेखक ओर प्रकाशक 
श्रीपाद दामोदर सातवळेकर, 
स्वाध्याय मंडल, ओंघ ( जि. सातारा ) 
प्रथम वार 
Spo 
संबत्‌ १९८४, शके १८४९, खन १९२८ 


मूल्य पांच आने! 
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कूट मंत्र । 


ea 


वेदमें. कूट मंत्र होते हे । इन कूट मंत्रॉका अर्थ बडा गहन. 
होता है। इस लिये इस अंतिम विभागमे उन कूटमंत्रांका परिचय 
कराना हे । यदि पाठक इस भाग का अध्ययन बहुत मननपूर्वक 
करेंगे तो उनको वेदेकी इस कूटमंत्र विद्याके साथ अच्छा परिचय 
हो जायगा । आशा है कि इस दष्टिसे अध्ययन करके पाठक अधिक 
लाभ प्राप्त करेंगे । 


स्वाध्यायमं डळ निवे दक. 
औंध ( जि. सातारा ) श्रीपाद दामोदर सातवळेकर 
१८।२।२७ 


मुद्रक तथा प्रकाशक - श्रीपाद दामोदर सातवळेकर, 
भारत मुद्रणालय, स्वाध्याय मंडळ, औंध ( जि० सातारा ) 


पा ली] 


Wy 


3 


संस्कत पाठ माला |. 
भाग चोबीसवाँ । 
पाठ १ 


बेदमें कूट मंत्र बहुत हें । उनका अर्थ खोलनेकी रीति बडी गूढ 
है। इस गूढताका पूर्ण विचार यद्यपि यहां थोडेसे स्थानमें नहीं 
हो सकता, तथापि उस गूढताकी कुछ कल्पना होने के लिये एक 
मत्र यहां लेकर उसको खोलकर बताते हें इससे इस बातकी 
कुछ कदपना पाठको को हो सकती है- 


चत्वारि शु'गा त्रयो अस्य पादा द्वे शीर्ष सप्त इस्तासों अस्य ॥ 
त्रिधा बद्धो वृषभो रोरवीति महो देवो मत्यी आविवेश ॥ 
न. 3 । ५८। ३ यज्ञ, १७। ९१ 


अब इस मंत्र के विविध अर्थ देखिये 

( १ ) गोपथ ब्राह्मण-जिसके चार वेद ये चार सींग हूँ, तीन 
लवन ये तीन पांव हैं, ब्रह्मौदन और प्रावर्ग्य ये दो सिर हैं, सात 
छंद ये सात दाथ हैं, मंतर;कल्प और ब्राह्मण इन तोन स्थानोमे जो 
बंधा हे, ऐसा अत्यंत बलवान महान देव, अर्थात्‌ “यज्ञ” मनुष्यों 
में प्रविष्ट होवे । 

(२)निरुक्तमें यास्काचार्य- जिसके चार वेद्‌ चार सींग हैं, तीन 
सवन तीन पांच है, प्रायणीय और उदयनीय ये दो सिर हें, सत्त 

ड | 


(४) 


छंद सात हाथ हैं, मंत्र ब्राह्मण कल्पमें तीन स्थानोमे ओ बंधा हे वद 
महान यक्षदेव मनष्योम आवे ! 

(३) पतंजलि महामुनि-(व्याकरण महाभाष्यमें) जिसके चार 
सींग नाम, क्रियापद, उपसग और निपात हे, भत, भविष्य ओर 
वतमान ये जिसके तीन पांव हैं, नित्य ओर कार्य शब्द ये जिसके 
दो सिर हैं, खात विभक्ति ये जिलके सात हाथ हैं, छाती, कठ 
और सिरमें जो स्पशे करता है, वह महान शब्दरूपी देव मनुष्यों 
मे प्रविष्ट होवे । 

(४) ऋसे दुमे सायणाचार्य-(सूर्यपर अर्थ)-जिसके चार दिश! 
ये चार साग हे, प्रातःकाल, मध्यदिन और सायंकाल ये तीन पांव 
हे, दिन और रात्री ये दो खिर हैं, सप्त किरण अथवा सत्त ऋतु ये 
सात हाथ हैं, भूमि, अंतरिक्ष और द्युलोक इन तीन स्थानोमे जो 
चधा हैं, यह वृष्टि करनेवाला महान सर्यदेव मनष्यौमें नियमन 
रूपले प्रवेश करे। 

(५) तेत्तिरीय आरण्यके सायणाचार्ये-प्रणवके अकार, उकार 
मकार ओर अर्धप्रात्रा ये चार खाग ह, अध्यात्म ओर आधिदेवत 
आदि पक्षोमे विश्व, तेजल और प्राज्ञ अथवा विराट्‌, हिरण्यगर्भ 

रु अव्याङृत य तान पांव हैं, चित्‌ और अचित ये दो शक्तियां 
सिर ह, भूः, भुवः, खः, महः, जनः, तपः, लत्यं ये सात व्याह्ृतिया 
सात हाथ हैं विश्व तेजस प्राश आदि तीन स्थानौमे अकांरादिं 

तीन रुपो द्वारा जो बंधा हे, वद वषभ अर्थात्‌ बळवान शाब्दरूपी 
अणचस वाच्य महान देव परमेश्वर मनृष्यामे प्रविष्ठ हो । 


(६) यजुर्वेदमें स्वा० दयानंद सरस्वती- ( यास्क और पतंज" 
लिके दोनो अर्थ स्वीकारते हैं। ) 


(७) ऋग्वेदम स्वा० द्यानन्द्‌ सरस्व 


ती-चार बेद जिसके चार 
सींग इ, कम उपासना और ज्ञान जिल 


न [el > क्ष्यः 
शर्मके तीन पांव हे, अ*% 


(५) 


दय और निश्रेयस ये दो जिसके सिर हैं, सात इंद्रिय जिसके सात 
हाथ हैं, श्रद्धा, पुरुषार्थ और योगाभ्यास इन तीनमे जो संबंध रखता 
है बह खुखकी वृष्टि करनेवाला धर्मरूपी महान देव मनुष्योमें आ 
जावे। | 

(८) सायणाचार्य ऋवे दमे-कहते हैँ कि इस मंत्रके पांच अर्थ 
होते हें, (१) अग्नि, (२) खये, (३) आप्‌,(४)गो ओर(५) घत; इन 
पांच उद्देशौसे इसके पांच अर्थ संभवनीय हैं। सूर्य पर अर्थ स्वयं 
करके अन्य अर्थ इसी प्रकार समझना चाहिए ऐसी सूचना दी हे। 
अर्थात्‌ खायणमतानुखार इस मंत्रके उक्त देवताओके दद्देश्यसे 
पांच अर्थ होते हैं । 

एक ही मंत्रके इस प्रकार भिन्न अर्थ प्राचीन तथा अर्वाचीन 
भाष्यकारौने दिये हैं। ऊपर संक्षपसे अर्थे दिये हैं जो पाठक विस्तार 
पूवंक देखना चाहे वे उक्त स्थानोमें देख सकते हें । उक्त अर्थोमे 
निःखंदेह भिन्नता हे । किसी किली समय साधारण पाठक चक्कर 
ऊजा जांयगे और कहेंगे कि हम किसका अर्थ मानें और किखका 
ल मानं ! ! ! 

कया ये अर्थ परस्पर विरोधी हैं ? क्या महामुनि पतंजलि और 
पूजनीय यास्काचार्य तथा अन्य आचार्य वेदके अर्थेके विषयमें 
संदेहमे थे ? कया इस प्रकारके मनमाने अर्थ संभवनीय हे ? कया 
एक ही मंत्रके अनेक अर्थ संभवनीय हैं? इस प्रकार के से कडो प्रश्न 
इस समय सन्मुख आ जाते हे, और साधारण पाठकौका मन घबरा 
जाता है । यदि उक्त अर्थ एक नहों हैं, तो उनमे विरोध अवश्य है, 
यही साधारण जनोका मत होता है। परंतु यह शास्त्रको दृष्टि 


नहीं है । भिन्न अर्थ होना बिरोधका चिन्ह नहीं हे । एक ही मंत्रके 
अनंत अर्थ हो सकते हैं परंतु यह कोई आवश्यक नहा! कि भिन्न 


अर्थ होनेसे उनमें विरोध ही समझा जावे । 


(६) 

विरोध किसको कहते हैं? अथेकी भिन्नताको विरोध नहीं कह! 
करते; क्योंकि वेदिक पदों, वाक्यो ओर मंत्रोके अ्थौकी भिन्नता 
उल्की रचनासे ही सिद्ध दे । आध्यात्मिक, आधिभोतिक और 
आधिदैविक ( [ndividnsl, Soci and ००७7० ) अर्थात्‌ 
वेय्यक्तिक, राष्ट्रीय ओर जागतिक दष्टियोले कई मंत्रोके कमसे कम 
'तीन अर्थे होना, वेदिक रचनाके अनुकूल ही हे । इल विधानकी 
स्पष्टता करनेके लिये कई पदोके अथै नीचे दिये जाते हे-- 


वैदिक आध्यात्मिक आधिभौतिक आधिदैविक 
पद्‌ भाच भाव भाव 
इंद्र जीवात्मा राजा, नरेंद्र परमात्मा, विद्युत्‌, 
देच ' इंद्रिय विद्वान,शुर, व्यौपारी पृथित्री, आप, तेज 
९२५० ५ ओर कारींगर सूर्य आदि... 
आग्नि वाचा ज्ञानी उपदेशक अग्नि, तेज 
आप्‌ चोय शांत आत्मा, संन्यासी जल 
वृत्र वुरेभाव आवरक शात मेघ आदि 
और न प्रकाशको रोकने- 
| रोंगबीज वाले पदार्थ । 
उषा बोध जागृति उषःकाल 


मित्र मित्रता पकता, खंघभाव सूर्य आदि 

सब शाब्दोंके सब भाव देनेके लिये यहां स्थान नहीं हें। परंत 
उक्त पदोके तीन स्थानके तीन भाव ऊपर बताये हं । जिसे 
पाठक जान सकते ह, कि एक एक देवताके मंत्र तीनो स्थानोमे 
कमख कम तान भाव बतानेक लिये समर्थ हो सकते हैं । यह बातं 
और हैं कि कई मंत्र केवळ एक ही अर्थ बतानेवाले होगे और कई 


(७) 


मंत्र अनेक अर्थे बतानेवाले हो सकते हैं । इसी लिये हरणक मंत्रका 
तीन प्रकारका भाव अवदय हो है ऐसा हम नहीं कहते, परंतु 
वे दकी रचनाके अनुखार हम इतना कह सकते हैं कि कई मंत्रोके 
उक्त हेतुके कारण अनेक अर्थ होना खंभव हे । उदाहरणके लिये 
निन्म मंत्र देखिए 
« इंद्र ज्येष्ठा मरुद्गणाः॥ ” ऋ १।२३।८ 

( १ ) आध्यास्मिक-- जिनमें जीवात्मा मुख्य है ऐसे भाण । 

( २) आधिभौतिक- जिनमे राजा मुख्य है ऐसे सेनिकोके समूह! 

( ३) आधिदेविक ~ जिनमें विद्युत्‌ मुख्य है ऐसे झंझावात । 

“ मरुतो मृळयतु नः॥ ऋ. है । २३। १२ 

( १) प्राण हम खबको सुखी करे । पंचप्राणांसे सुख होवे । 
(२) सैनिक हम सबको सुख देवें। रक्षकोसे जनताका सुखबढे। 
(३) वायु हम सबको सुखी करे । वायुसे सबका हित होवे । 
इस प्रकार कई मं्रोके तीन तीन अर्थ होना वैदिक रीतिके 
अनुकूल ही है । रायः हरएक देवता वाचक शब्द ओर हरणक 
देवताके विरोधी शत्रुऔके वाचक शब्द इख प्रकार तीन तीन भाव 
बताते हैं । अर्थात्‌ जैसे “ इंद्र” शब्दके तीन भाव हैँ, उसी प्रकार 
“ चुत्र "के भी तीन भाव हैं । इंद्र ब॒त्रोका आपस में विरोध खना. 
तन है। क्यो कि इंद्र प्रकाशकों फेलानां चाहता है और वुत्र 
प्रकाशके विकालको रोकना चाहता हैं । इस लिये इनका यह युद्ध 
सनातन है । “ प्रकाश"? का भाव भी उक्त तीन स्थानोमें भिन्न है। 
यदि इल वैदिक रीतिको पाठक ठीक प्रकार जानेंगे, तो अर्थकी 
अनेकता मानते और अनुभव करते हुए भो उन भिन्न अथो 
* विरोध ” नहीं मान सकते । क्यों कि ग्रंथकी शेली ही वेसी है। 
जब तक प्रकाश और अंघकारके समान उनमे मूल सिद्धांतोका 
विरोध न होगा, तत्र तक अनेक अर्थ होने पर भी उनका परस्पर 


(<) 


. विरोध नहीं माना जा सकता। सब आचायौंकी यही शास्त्रदृष्टि 
४ की हे ~ > 
.इस खमयतक स्थिर रही हे। 


पाठ २ 
मतिश्च में सुमतिश्च मे यज्ञेन कल्पन्ताम्‌ । 
वा. य. १८। ११ 

(मे) मेरी मति और मेरी ( सुमतिः ) उत्तम मति यश्ञसे 
(कल्पन्तां ) सामथ्यं शाली होवे । सत्कर्म द्वारा अपनी मति 
और बुद्धिका संवर्धन करना चाहिये । यज्ञे मति और समति 
अधिक शक्तिशाली होती है। यह उपदेश इस मंत्रसे प्राप्त होता 
हे । यज्ञका अर्थ अत्यंत व्यापक हे, परंतु उसका भाव “ प्रशस्त- 
तम कर्म ” है। खबसे श्रेष्ठ सर्वोपयोगी जो कर्म होता हे, बही 
प्रशस्ततम कर्म कहलाता है। जिल कर्म ले श्रेष्ठोका सन्मान, सबके 
साथ मित्रता और परोपकार होता हे, वद्द प्रशस्ततम कर्म है । 
इस प्रकारके कमोमे अपने आपको समर्पित करनेसे अपना मन 
शक्तिशाली और समथे होता है। तात्पर्य यह हे कि अपने आपको 
इस प्रकारके कर्मी में लगाना चाहिये ओ 


ारके र [र मनकी तन्मयतासे ही 
उक्त कम करने चाहिए | ऐसा करने से मनकी शक्ति बढ़ जाती 


है ओर वह “ समर्थ ” हो जाता है। इस विषयमे निम्न मंत्र 
देखिये - 

आकूति देवी सुभगां पुरो दधे चित्तस्य माता सुहवा नो अस्तु । 

यांमाशामेमि केवळी सा मे अस्तु विदेयमेनां मनलि प्रविष्टाम्‌ ॥ 

अ० १९,। ४। २ 

( खुभगां ) उत्तम भाभ्ययुक्त ( आकृति देवीं) संकल्परूप 
देवताको में ( पुरः द्धे) आगे धरता हूँ । बह चित्तकी माता हे 
इस लिये वह (नः खुहवा) हमारे लिये उत्तम आदरणीय (अस्तु), 


CR) 


होवे । (यां आशां ) जिस दिशामें ( एमि) में जाऊं (सा केवली) 
वह निर्दोषता यक्त होकर ( मे अस्त) मुझे प्राप्त होवे । यह संकल्प 
चता जिस समय ( मनसि प्रविष्टां ) मनमें प्रविष्ट होतो हे, उसी 
समय ( पनां विदेयं ) उसे में जान सकूं। संकल्प चित्तको अर्थात 
चिंतनकी शाक्तिको प्रेरित करता है । मनमें जेस संकल्प होता हें, 
चेसाही विचार होता हे । वह संकल्प जिस दिशाम जिल विषय- 
क्षेत्रमें कार्य करता हे उसमें वैसाही सिद्धिका फल मिळता है । 
इख लिये जिल समय मनमें संकल्प उठे, उसी समय उसको 
शुभ संकल्प बनाना चाहिये । ऐसा करनेसे ही मनुष्यकी उन्नति 
होगी । 
` यो वः शुष्मो हृदयेष्वन्तराकूतियाँ वो मनसि प्रविष्टा । 
तान्त्लीवयामि हविषा घृतेन भयि सजाता रमतिर्वो अस्तु ॥ 
०९६।७३।२ 
आपके ( हृदयेषु अंतः ) दृदयके बीचम जो ( शष्मः ) बल 
है और जो ( आक्रूतिः ) संकल्प आपके मनमें प्रविष्ट हुआ हें, 
डनको में ( घृतेन ) घी अर्थात्‌ स्नेहपूर्ण ( हविषा ) यज्ञखे, (सी- 
वयामि) में मिळाता हूं | हे ( सजाताः ) सजातीय लोगों! (मयि) 
मेरे अंदर ( वः रमतिः ) आपका रमना ( अस्तृ ) होवे । 
हृदयका बल और मनका संकटप एक कारये मं लगने चाहिये 
जिससे हरएक काय उत्तम रीतिसे पूण हो सकता हे ! इख प्रकार 
हृदय और मन का एक भाव होकर सबके अदर स्नेहपूर्ण भाव 
बसने लगा, तो उन लोगांम जो जातीयता होती हे, वह विलक्षण 
संघ का बल उत्पन्न करती है । तात्पय यह है, कि मनके सकलप 
शभ और पवित्र बननेखे मनुष्य की निज उन्नति तो होती ही हे, 
परंत राष्टीयतांका और जातोयताका बलभी उसी शुभ संकटपोसे 
बढता हे! जिल राष्ट्रमं जातियोकं परस्पर झगडे होते हैं, उख राषके 


(१०) 


लोगोको यह उपदेश सदा मनमें रखना चाहिये । जाति जातिके 
परस्पर झगडे हटानेका एकमात्र उपाय यह है, कि उन ळोगोके 
मनोंके संकल्प शुभ बनाये जांय अन्य उपायोसे ये झगडे हरते नहीं 
हैं। अब मनको शुभसंकल्पमय बनानेके लिये खानपानके आवश्यक 
पथ्यक! विचार करना चाहिये । इस विषयमें निम्न मंत्र देखिये । 
___ मनले चेतसे धिय आकूतय उत चित्तये । | 
मत्यै श्रताय चक्षले विधेम हविषा वयम्‌॥ अ.६।४१।१।- 
मनके लिये ( चेतसे ) ज्ञान के {लिये ( ध्रिये ) घारणावती 
चुद्धिके लिये, ( आकूतये ) संकद्पके लिये तथा चित्त के लिये 
( मत्वे ) मतिक लिये, ( श्रुताय ) श्रवण शक्तिके लिये, (चक्षसे) 
इष्टि लिये, ( वयं ) हम (हविषा विधेम) अन्नादि द्वारा उन्नति- 
का उपाय करते हैं। अन्नादिका सेवन इल प्रकारसे करना, 
चाहिये, कि जिससे मन, ज्ञान, वुद्धि, संकल्प, भक्ति, चित्त, 
अबण, दर्शन, आदि इंद्रिथां, नीरोग बळवान और अपनी पूर्ण 
शक्तिसे युक्त हो) पे सा कोई कार्य नहीं करना चाहिये, कि जिससे 
शक्तिकी क्षीणता हो सके । 
अश्विना तेजसा चक्षुः पाणेन सरस्वतः वीर्यम ॥ 
चाचेंद्रो बळेनेद्राय दधुरिद्वियम्‌॥ 
य. २०।८०॥ 

“ अश्विदेव ते जके साथ चक्षु देते हैं, सरस्वती प्राणशक्तिके 
साथ वीर्य देती है, इन्द्र ( इंद्राय ) जीवात्माके लिये वाणी और 
बलके साथ इंद्रियशक्ति अपण करता है।” इस मंत्रमें सरस्वती 
जीवन शक्तिके साथ वीर्य देती है, ऐसा कहा हे ¦ सरस्वती शब्द 
विद्याकी संस्कृतिका वाचक प्रसिद्ध हे । अश्विनो शब्द धन और 
ऋण शक्तियांका वाचक हे । विद्याले बल की वृद्धि होतो है, यद 
पष्ट ही है । - 


~ 
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इस पुस्तक के प्रथम पाठमें एक मंत्र लेकर उस मंत्रके प्राचीन, 
अर्वाचीन भाष्यकारोके किये अनेक अर्थ बताये । उन अथो में 
जो भिन्नता है वह परस्पर विरोध है या अविरोध है इस बातका 
अब विचार करना है। देखिये इसका विचार- * 
वास्तवे देखा जाय तो कोई भाष्यकार यह नहीं कहता कि 
वेदमंत्रोके जितने अर्थ संभवनीय हैं,उतने सब अपने भाष्याम दिये 
गये हैं । न सब अर्थ दे नेका किसीने प्रयत्न किया हे और न किया 
जाना संभव भी है; क्‍यों कि वेदकी अगाधता और गंभीरता अर्थ 
की दृष्टिले ही है, उस गहराईका पार कौन लगा सकता है। इल 
बातको सब भाष्यकार मानते हैं, इस लिये सत्र भाष्य संक्षेपले ही 

किये जाते हैं । 
भाष्यकारोकी दृष्टि भिन्नभिन्न होती हे, कोई आध्यात्मिक टष्टिसे 
करता है, कोई आधिभोतिक दष्टिले करता हैं तथा कई अन्य भि 
भिन्न दृष्टिसे करते हैं। परंतु उससे यह नहीं सिद्ध होता, कि उन्‌ 
के किये अ्थौंसे भिन्न अथौंका खंडन उन्होने किया हे। एक दृष्टि 
को मख्य रखकर अभ्य दृष्टियोंकों गीण मानना भाष्यकार की इच्छा 
द्ैै। घेय्यक्तिक उन्नति मे अध्यात्मिक दृष्टि म हे: सामाजिक 
और राष्रीय उन्नति में आधिमौतिक दृष्टि मुख्य है, तथा जगत्‌की 
दष्टिले आधिदैविक दृष्टि मुख्य है। वास्तवमे तीनों वाते अपनी 
अपनी परिस्थितिके अनुकूल मुख्य हा हैं पर क जाब 
तीनों अथौकी खोज करना बडे प्रयासका काए है, इसलिये भाष्य. 
कार एक विशेष दृष्टि रखते हैं. आर उल्लाक भनुला सका पल बला 
:त्रके अनंत अर्थ बनाते ज्ञांयगे तो 


करते जाते हें । यदि एक एक मत. elm 
इतना बड़ा ग्रंथ बनेगा कि ज्ञिसको पढना ही असभव हो जायगा । 
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इस प्रकार चेदमंत्रोके अर्थोंकी भिन्नता ओर अनेकता होनेका 
मूळ कारण हैं। अब पूर्वोक्त “ चत्वारि शं.गा० ” मंत्रके विषय 
में थोडासा लिखना आवद्यक है ' उसके कई अर्थ पूर्वे दिये 
हैँ और कई लिखे भी नहीं हैं, क्यों कि इसके और दस पंद्रह अथ 
होते हैं । श्रो० खायेणाचार्यजीने स्पष्ट लिखा है कि इस सूक्तके पांच 
देवता होनेखे इस सूक्तके प्रत्येक मंत्रके पांच पांच अर्थ होते हैं, 
परंतु यहां एक ही अर्थ दिया हे, शेष अर्थ पाठक विचार करके 
जान सकते हैं । दे खिए-- 


“ यद्यपि सूक्तस्याग्निसूर्यादिपंचदे चताकत्व त्‌ 


क. सा. भा. ४ । ५८ | ३ 
“ यद्यपि इस सूक्तके अग्नि, सूये, आप्‌, गो, घृत ये पांच देवता 
3. ७) .. क ~ =. i क 
हार स, यह मंत्र पांच प्रकार व्याख्या करने योग्य हे तथापि... “यहां 
€ 4 ~ A व 
ये पर ही व्याख्या को जाती दे। ...... इस प्रकार अप आदि 
विषयमे योजना की जावे । ” 


इससे भाष्यकारोंक्री सावधानता स्पष्ट होती है। अनेक अथौंको 


भयके कारण ये विचारे चुप ही रह जाते हैं। उक्त मंत्रके पांच 
देवताओंके विषयमें इतना ही यहां वक्तव्य है, अग्नि सूर्यादि पांचों 
देवताओंके पूर्वोक्त तीनों स्थानोमे तीन तीन भाव होनेसे पंद्रह 
अर्थ तो निश्चित ही हो गये; इससे भिन्न अन्य प्रकरणके अनुसार 
जो होंगे वे भिन्न हैं । भाष्यकार लिखनेवाळे भी हुए तो भी कहां 
रक अथ दत रहगे। परंतु आश्रयेकी बात यह है कि जो अथे 
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दिये गये हैं, वे ही अधिक हैं, ऐसा आजकलके अदप दष्टिके लोग 
~ २१ ` ~ . क च च 
समझ रहे हैं !! ओर उनकी संगतिको न देखते हुए काटपनिक 


nN 


विरोधको ही देखते हैं ! ! ! 


“चत्वारि हां, गा०” मंत्रके पूर्वोक्त अथौ में तैत्तिरिय आरण्यक में 
श्री० सायणाचार्य जो अर्थ करते हैं, वह आध्यात्मिक अर्थ है, परंतु 
बह जीवात्मा परमात्मा पर लगाया जा सकता हें। आरण्यकोंका 
विषयही आध्यात्मिक होने से यहां इसका अर्थ श्रो० लायणाचाये जीने 
जो किया है सो ठीक ही है। आरण्यकोमें सेकडौ वेदमंत्र इस प्रकार 
अध्यात्म भावके प्रतिपादनार्थं लिये गये हैं । उक्त अर्थमें “ प्रणव ' 
का भाव मुख्य है। प्रणचकां अर्थ “ शब्द ” है । इस अर्थको लेकर 
महामुनि पतंजलिने शब्दशास्त्रपर-अर्थात्‌ व्याकरण शास्त्रपरअर्थ 
किया हे। यही भाव महर्षि श्री. स्वा दयानंद खरस्वतीजीने 
यजुेदमे लिया है। अर्थात्‌ यह अर्थ भी उक्त अर्थके अनुसार ठीक 
ही है। उक्त मंत्रकी “ अग्नि ” देवता “यज्ञ और ज्ञान” की द्योतक 
है। श्री यास्काचार्यने जो यज्ञपर अथ गोपथ ब्राह्मणक्रे अनुसार 
किया है वह उक्त देवताका भाव मनमें धारण करके ही किया है, 
इसलिये इसको भी कोई प्रकरणके विरुद्ध नहीं कह लकता। यश 
और ज्ञान मिलकर ही सनातन धर्म होता है। शानकांड ओर 
कर्मकांड रूप “ धर्म ” के भावको लेकर श्री. स्वा० दयानंदजीने 
ऋग्वेद्म अर्थ किया है, वह भी अलंगत कैसे माना ज्ञा सकता है! 
अर्थात्‌ उक्त खब अर्थ, तथा इनसे भिन्न भी जो अनेक अर्थ दोना 
पूर्वोक्त कथनके अनुसार संभवनीय हैं, वे सब अर्थ उक्त “चत्वारि 
शा गा० ? मंत्रके हें। कोई कारण नहीं कि इनमें कोई विरोध 
अथवा खेंचातानो माने । आग्रह और दुराग्रहको छोड कर विचार 
'क्रिया जायगा तो सब अर्थ उस मंत्रके ठीक ही हैं । 


mudd 
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. भगवान्‌ पतंजलि आदि ऋषिमुनियोको वे दका हृहत हमारेसे 
अधिक विदित था। वे न कभी खंचातानी करेंगे और न कभी 
विरोधमय अर्थ लिखेंगे। उनके अथोले ही हमें वेदिक अर्थोकी 
शेळी जानना चाहिए । उनके विभिन्न अथौमें जो “ सूक्ष्म और 
गुप्त एकता ” है बह वेदिक शेलीकी द्योतक हे । खंडन और 
मंडन करनेके पूर्व प्रिय पाठकाको उचित हे, कि वे सबसे प्रथम 
“ वेदिक शेलि ” को जाननेका यत्न करें । पश्चात्‌ खंडनके लिये 
बहुत समय मिलेगा, अथवा यों कहना अधिक उचित होगा कि 
पश्चात्‌ खंडन करनेका प्रसंग ही नहीं आवेगा । आज कल जितने 
खंडन मंडन हो रहे हैं, उनमें विकारीभाव प्रधान हे । वैदिक शैली 
का परिज्ञान होनेके पश्चात्‌ जहां थोडासा विरोध प्रतीत होगा 
चहां ही खंडनका प्रसंग आ जायगा । 

अब यहां पाठक पूछेंगे कि एक ही मंत्रके विविध अर्थ केले 
प्रमाण मान जा सकते हैं ? कया कभी एक ही वाक्यके विविध 
अर्थ हो सकते हैं? उत्तरमे निवेदन है कि, वेदमंत्रोके मख्य दों 
भेद हैं । (१) एक विमागमें स्पष्ट अर्थ बताने वाळे सब मंत्र आते 
हैं । जैला-" गां मा हिंसीः । ” गायकी हिसा न कर । ( यजु- 
१३।४२ ) यह मंत्र हे। यद्यपि इस मंत्रमे “गो ” शब्दके इंद्रिय 
वाणी, गाय, भूमि आदि ks अर्थ हैं, और मख्य “गो? वन्द्‌ 
क अनेक अथ होनेसे मंत्रके भी अनेक अर्थ होना ३:57 जे 
मंत्रका कथन स्पष्ट है और संदिग्ध नहीं हे en ह 
मंत्रोंको “ अपरोक्ष- विषयक- मंत्र ” कहते हैं । (२) दुलरे मंत्र 
होते हे, कि जिनमें गुप्त संकेतसे विशेष बातें कहीं होतीं है । 
मंत्रक्े शब्दोसे स्पष्ट रूपसे कोई भी अर्थ नहीं निकलता, परंत 
सब भाव गुप्ततासे शब्दोके बाचमे छिपा रहता: है । इस कारक: 
संश्रीको “ परोक्ष-विषयक-मंत्र ” कहा जाता है। जिसका उत्तम, 
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उदाहरण “चत्वारि शु'गा'मंत्र हे। इसका शब्दार्थ निम्न प्रकार ह 
_ “ चार खोंग, तीन इसके पांव, दो सिर और सात इसके हाथ 
हें! तीन प्रकारसे बंध हुआ सिचक और शब्द करनेवाला बडा: 
देव मनुष्योमें प्रविष्ट होवे । ” | 
 डक्त मंत्रका शब्दशः यह अर्थ है। परंतु इससे क्या बोध होता. 
है ? कौनसे पांव, कौनसे खिर, कौनसे हाथ, कहां बंधा हुआ है, 
किसका सिंचन करता है, किस प्रकारका शब्द करता है यह किस 
से बडा हे और यह मनुष्योम किंस प्रकार आसता है इसका कोई 
पता यहां नहीं है। इसका निम्न प्रकार अंग्रेजी भाषांतर किया 
करते हैं- 

Four are his horns, three are the feet that beat 
him, bis heads are ऐपत, his hands ate soven in num 
७०४. Bound with a triple bond the Steer roars loudly 
Tbe mighty God entered in: to moréals. (Mr, Qripl 
jis Rig v eds ) 

इसका भाव ऊपर दिये शब्दार्थेके समानदी हे । कोई भी इसके 
शब्दोंका भिन्न अर्थ नहीं कर सकता । 'वुषम' शब्दका अर्थ इसने 
50०९ किया है,उसमें मतभेद हो सकता है। परंतु उसका कोई भी 
अर्थ करने से कुछ भी बोध नहीं हो सकता | जिन मंत्रोके शब्दोसे 
कोई भी प्रत्यक्ष बोध नहीं होता उन मंत्राको ही “परोक्ष विषयकः 
मंत्र” कहा जाता हे । इसीको £2२, :iddle, P५८2९ अर्थात्‌ 
गढ प्रश्न, संकेतका कथन, गोरख धंदा आदि कहते हैं । सब परो 
क्षविषयक मंत्रौकी यही अवस्था है। इन मंत्रौका यही लक्षण है कि 
इन मंत्रीके शब्दौसे कोई स्पष्ट भाव स्वयं व्यक्त नहीं होतां तथा 
बाहरके शब्द अध्याहृत लिये विना कभी इनका अर्थ हो ही नहीं 
संकता। इल लिये इनका विचार विशेष ढंगसे ही करना चाहिये ' 

ee 
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पुनमनः पुनरायूम आगन्पुनः प्राणः पुनरात्मा म आगन । - - 
पुनश्चक्ष्‌ः पुनः श्रोत्रं म आगन । 
वैश्वानरोऽदव्धस्तनपा अग्निः पात दुरितादचद्यात्‌ ॥ 
। १५ ॥ 
मरा मन, आयुष्य, प्राण, आत्मा, चक्षु, श्रोत्र आदि पुनः 
मुझ प्राप्त हुए ह । ( तनूपाः ) शरीरका रक्षक, सब जनाका हित 
कारो आत्मा पापों से हब सब को बचावे । ” 
सोनक समय मन आदि सब इंद्रियां लीन हो गई थीं, यद्यपि 
माण जागता था तथापि उसके कार्य का भी पता हमको नहीं था ! 
वह सब कळ के समान आज पनः प्राप्त हुआ हे। यह आत्मा की 
शक्ति का कितना आश्वयकारक प्रभाव हे ? चह आत्मशक्ति हम 
को पापों से बचावे । जिस प्रकार निद्वाके पश्चात्‌ पूर्ववत संपर्ण 
इंद्रियां आदि प्राप्त होतीं है; ठाक उसी धकार महानिद्रा के पश्चात 
भी चश, श्रोत्रादि संपूर्ण शक्तियां हमें प्राप्त होता हैं। महानिद्राही 
मृत्यु हे,इस मृत्य के पश्चात पुनः जन्म प्राप्त होकर पचवत संपर्ण 
शक्तियों से युक्त शरीर मिलता हैं | इस प्रकार इस मंत्र में निद्रा 
के वणन से महा-निद्रा के पश्चात की अवस्था संकेत रूप 
बताइ हे । यही पुनर्जन्म की कल्पना है । 
यज्जाग्रतो दूरमुदेति देवं तदु लुप्तस्य तथेवेति । | 
दूरंगमं ज्योतिषां ज्योतिरेकन्तन्मे मनः शिवसंकटल्पमस्त॥ 
य० ३४ । .१ 
( यत्‌ ) जो ( जाग्रतः ) जागत अवस्था में ( दूरं उद्देति ) | 
दूर दूर भागता हैं ओर सुत्त अवस्थामे भी वेसाही (पति) जाता 
हैं, ( तत्‌ ) बह( दृरंगम ) दर दर पहु चने वाला ( ज्योतिर्षा 
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ज्योतिः ) ज्योतियों का भी ज्योतीरूप ( एकं ) एक मात्र (दें 
भे मनः ) दिव्य शक्ति से युक्त मेरा मन ( शिवसंकल्पं ) शुभ 
संकल्पमय ( अस्तु ) होवे। 
मन जागत, स्वप्न और निद्रामें दूर दूर भागता हे। ऑर भट 
-कता हे, वह किचित्‌ काळ भी स्थिर रहता नहा हँ । वह सदा 
चंचल रहता है। परंत उस के अंदर अद्भुत देवी बळ रहता हैं। वह 
मन अत्यंत वेगवान हे और तेजस्वीयो का भी प्रकाशक हैं । इख 
प्रकारका यह मन शभ संकदप युक्त होना चाहिये! अन्यथा इसका 
ज्ञो अद्भत शक्ति हैं, वही मनुष्य के घातका देतु हा सकता ह । 
येन कर्माण्यपसो मनीषिणो यज्ञ कृण्वन्ति विदथेषु धीराः । ` 
यद्पर्वे यक्षमन्तः प्रज्ञानां तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ 
य०.३४। २ 
( येन ) जिल मनसे ( अपसः ) पुरुषार्था ( धीराः) बुद्धिमान्‌ 
६ मनीषिणः ) मनका संयम करनंवाळ लाग (यज्ञे ) सत्कम में 
और ( विदथेष ) यद्धादि के स्थानो में भी ( कर्माणि कृण्वन्ति) 
कम करते हें, ( यत ) जो मन ( प्रज्ञानां अन्तः) प्रजाओं के बीच 
में ( अपूर्व यक्षं ) अपूव पूज्य है; ( तत्‌ मे मनः ) बह मेरा मन 


शभ संकहपयक्त होत्रे । उ वाति 
सव लोक अपने मनक द्वाराही सब कम करतं ह । शांति क 


समय के कर्म और युद्धादि के अशांति के उद्योग भी उक्त मन 
-द्वाराही किये जात हैं, ईश लिये सिद्ध होता हैं, कि मन क शुद्ध . 
होने से कर्म शुद्ध होगे और अश॒द्ध होने से कम भी अशुद्ध होगे! 
यह अपवे शाक्तिशाला मन प्रजाओ के बीच में अतःकरण क 
-स्थान में रहता है। यह मन खदा शभ संकल्प कर । क्यो कि 
यदि यह मन शुभ संकल्प करगा, ताहा यह उत्तम निर्दोष कर्म 
कर सकता हे. अन्यथा यहीं दोषयुक्त कमे करक मनुष्य को भा 
श्र 


रडे 


दोषी बनायेगा । अतः मन को शिवसंकल्प युक्त बनाना आव- 
क््यक है ! | 

यत्यज्ञानमृत चेतो भृतिश्च यज्ज्योतिरंतरमृतं प्रजासु । 

यस्मान्न कते किचन कर्म कियते तन्मे मनः शिवसंकट्पमस्तु॥ 

ह य० ३७ | ३ 

“ जो मेरा मन ( प्रज्ञानं ) ज्ञान ( चेतः) चितनशक्ति और 
( धृतिः ) धैर्ये युक्त है तथा जो ( प्रजासु अंतः ) प्रजाओ में 
(अमृत) अमृतरूप और ( ज्योतिः ) तेजोरूप है, ( यस्मात्‌ ऋते) 
जिस मन के बिना ( किचन कर्म ) कोई भी कर्म ( न क्रियते ) 
किया नहीं जांता, वह मेरा मन शुभ विचार करनेवाला होवे ।” 
„ मन के अंदर ज्ञान शक्ति, चितन शक्ति और घेर्य शक्ति रहती 
है और यह मन प्रज्ञाओं में अमृतमय और तेजोमय है। यह इतना 
शक्ति-शाली है कि इसके विना कोई मनुष्य कोई भी कर्म कर 
नहीं सकता । सब कर्म इसकी सहायता से ही किये जाते हैं। 
इस लिये इस को शुभ संकलपमय बनाना चाहिये । 


येनेदं भूतं भुवनं मविष्यत्परिगुहीतममृतेन स्म्‌ । 
येन यज्ञस्तायते सप्त होता तन्मे मनः शिवसंकल्पमस्तु ॥ 
अ० ३४ | ४ 
( येन अमृतेन ) जिस अमर मनने भूत भविष्य वर्तमान 
( सव ) सब कुछ ( परिगृहीतं ) स्वीकृत किया है, जान लिया 
दै, ( येन ) जिस मन द्वारा ( सप्र होता यज्ञः ) !लात ऋत्विजो 
द्वारा होनेवाळा यज्ञ ( तायते ) फैलाया जाता है, बह मेरा मन 
शुभ संकल्पयुक्त होत्रे ।* 
भूत भविष्य वर्तमान काळ में जो कुछ बनता हे, वह मन 
द्वारा ही ग्रहण किया जाता हे । अर्थात्‌ मन द्वारां वह घेरा जाता 
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हे, तात्पर्य मन की शक्ति उस से बढकर हैं। पच ज्ञानेंद्रिय और 
अहंकार तथा बुद्धि द्वारा जो यह जीवनयक्ञ चलाया जा रहा ६; 
वह मन के अधिष्ठातृत्व में ही चल रहा हैं । इस प्रकार जो मन 
सव कार्यकारी इंद्वियगणों का मख्याधिष्ठाता है, वह मन सदा 
शभ खंकदप करनेवाला बने और कदापि अशुभ संकल्प न करे । 


यर्पिन्नचः खाम यज्ञँ षि यस्मिन्प्रतिष्ठिता रथनाभाविवाराः 


यस्मिँश्चित्तं सबमोत प्रजानां तन्मे मनः शिवसंकद्पमस्त ॥ 
य० ३४। ५ 


( यस्मिन्‌ ) जिस मन में ऋग्वेद, खामवेद और यजुवद, तात्पय 
लब येद्‌ ( रथनाभौ आराः ) रथनामि में आरो के समान 
( प्रतिष्ठिताः ) स्थिर हो गये हैं, खब प्रजाओ का चित्त (यस्मिन्‌ ) 
जिस में ( ओतं ) ओतप्रोत भरा हैं, वह मेरा मन शिवसंकढप- 
मय होवे । 

मन के अंदर संपूर्ण वेद और सब शास्त्र तथा अन्य सब ज्ञान 
ओत प्रोत भरा रहता हैं, अथात्‌ ज्ञानी के मन में यह सत्र ज्ञान 
रहता हे । मनकी शक्ति ऐसी हे कि जिस मं यह सब ज्ञान रह 
लके | सब प्राज्ञ लोग इसी से मनन करतं हें । इस प्रकार का यह 
शक्तिशाली मन खदा शुभ विचार से यक्त होवे । 

सघारथिरश्वानिव यन्मरनष्यान्ने नो यते ऽमीशुमिर्वाजिन इच । 

हृत्प्रतिष्ठं यदजिरं जविष्ठं तन्मे मनः शिवघंकल्पमस्तु ॥ 
यजु० वा० ख०३४ । ६ 

« ज्ञिल प्रकार ( खु- सारथि ) उत्तम सारथि ( अश्वान्‌ ) 
घोडी को चलाता हे, उस प्रकार ( यत्‌ ) जो (मनुष्यान्‌) मनुष्यो 
के इन्द्रियरूपी अश्वो को ( अभीशुभिः ) ळगामो द्वारा चलाता 
हे और जो ( हृत्मरतिष्ठ ) हृदय में रहता हुआ, ( अजिर ) 

छ 
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अजर और ( जविष्टं ) वेगवान है, वह मेरा मन उत्तम शुआ 
संकल्प युक्त होवे । ” 

रथका सारथी जिस प्रकार घोडों को चलाता हे. उस प्रकार 
यह मन इंद्रियो को चलाता हे इसी लिये इसका संकल्प शुभ 
दोना चाहिये । नहीं तो यह इंद्रियो को किसी गढे में गिरा देगा । 
यह मन हृदय में रहता हुआ अनंत गति के साथ चलता हे ! इस 
भकार का शक्तिशाली मन खदा शुभ संकल्प से युक्त होवे मनुष्या 
को उचित है, कि वे इख उपदेश के अनुसार अपने मन को शभ 


£) 


संकल्पमय बनावे और अपनी उन्नति सिद्ध करे । 


पाठ ५ 


जो मंत्र हमने विचार के लिये लिया है उसके भिन्न भिन्न 
आचार्य कैसे अनेक अर्थ करते हैं और उनमें जो स्पष्ट भिन्नता हे 
चह विरोध की सूचक हे वा अविरोध की सूचक हे; इस बात का 
विचार करते हुए इस से पूर्व के पाठों में बताया गया हे कि एक 
मंत्रक अनेक अर्थ होना स्वाभाविक ही हे, इस लिये एक ही मंत्र 
के अनेक अविरोधी भी अर्थ हो सकते हैं । 


इसी प्रकार जो कूट मंत्र होते हैं उनके तो अनेक अर्थ होना 
स्वयं सिद्ध हो हे क्यों कि उनकी कूटताका यही एक विशेष कारण 
है। इस विषयको अधिक स्पएता इस पाठ में विशेष करनी है । 
इसलिये यहां कूर मंत्र खोळनेकी रीति स्पष्ट करते हैं। पूर्व दिये 


~ 
~ ` 


हुए “ चरवारि शंगा० ” मंत्र का शब्दार्थ यहां देते हैं । बीच में 
स्थान छोड दिये हैं उनमें अपेक्षित विभागके शब्द रख देनेसे 
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५ ( .....-ये इसके ) चार हाँग हैं ( .--...ये ) इसके तीन 
यांव हैं, (... ....--ये इसके ) दो सिर हैं, और इसके (...--- ये) 


खात हाथ हैं । ( यह...... ----- इन ) तीन स्थानोमें बंधा है, 
4्<्‌ 

( इसका -.--““यह ) सिंचन करता है, ( -........ इस ) शब्दको 

करनेवाला ( .--..---- यह ) बडा देव मनुष्यौमें ्रवि्ट होवे ।” 


` जहां जगह छोडी है वहां बाहेरले शब्द लेकर अर्थकी पर्णता 
करना हे । यही इसमें गुप्त संकेत हे । इस प्रकारके संकेत वेदमें 
अनंत हैं, और यही वेदकी “ गुप्त विद्या ” है। “गुह्याह ह्मतरं 
महत्‌ ” गुप्तसे गुप्त ज्ञान वेदमें इसी रीतिसे भरा है । जिनकी इस 
ब्रकारकी आंखें होगी, वे ही इस गुत क्षानको देख सकते हें, 
साधारण तर्ककी वहां गति नहीं है। इससे पाठक जान सकते 
हें, कि “ परोक्ष विषयक मंत्रौकी रचना ” किस प्रकारकी होती 
है। जो गुप्त विद्याके पुस्तक होते हैं उन सबमे ऐसी ही रचना 
हुआ करती है। गुप्त रीतिका जिसको पता नहीं है, वह ग्रंथ 
पढकर भी गुप्त आशयका पता नहीं लग सकता। इसी प्रकार 
कई अन्य गुप्त संघोकी संकेत भाषा होती है। जो पाठक इन 
आधुनिक गुप्त संकेतके भाषाओंको जानते हैं, वे उक्त मंत्रको 
संकेतरूपताको जान सकते हुँ । वेदमें इससे भी बढकर संकेत हैं।. 
वैदिक लंकेत -लिपियौमे “चत्वारि £टंगा०' मंत्र अत्यंत सरळ हे। 
तात्पर्यं “ संकेत-लिपि ” सर्वत्र दुर्बोध ही होती हे। उसी प्रकार 
वेदके प्रायः सब " वरोक्ष-विषयक-मंत्र ” दुर्बोच होते हैं । इन 
मंत्रों अनेक विषय लिखे होते हैं, इसलिये एक ही मंत्र अनंत 
आधोका प्रदर्शन करनेका सामर्थ्यं रखता दै । 
इन संकेत -मंत्रौको खोलनेके लिये वैदिक परिभाषामे अन्य 


~ =. उड 

बेदमंत्रोंके उपदे शानुसार “गण "बना गये हैं। ऋषि सुनि- 
७ € ~ 

यौके द्वारा ब्राह्मणादि प्रंथौम कई “ गण ” लिखे हैं; और कई 
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गणोका सूचना मात्र दिग्दर्शन किया है। इन गणोके शब्दों को 
उक्त मंत्रके “ रिक्त-स्थानो ” में अर्थात्‌ खुले स्थानपर रख देनेसे 
मंत्रका अथ स्पष्ट और व्यक्त हो सकता है । उन गणोमेंसे थोडेसे 
गण नीचे देता हं-- 

(१) “ आत्म गण ”-। जाग्रत्‌, स्वव्न, सुषुप्ति, तुर्या ॥ सत्व, 
रज, तम ॥ चित्‌, अचित्‌॥ सत्ता, कल्पना, आनंद. महत्त्व, 
प्रजनन, तेज, सत्त्व ॥ स्थूल; सूक्ष्म, कारण ॥ अभौतिक बळ ॥ 
स्फुरण शब्द ॥ आत्मा ॥ 

इस आत्म-गणके शब्द क्रमशः रिक्त स्थानमें रखिए ज्ञिसले 
उक्त मंत्रका आत्मापर अर्थ ऐसा हो जायगा- 

“ ( जाग्रत, स्वप्न, सुषुप्ति और तुर्या ये इसके ) चार सोंग हैं, 
( सत्व, रज, तमे ये ) इसके तीन पांव हैं, ( चित्‌ और अचित्‌ ये 
इसके ) दो सिर हैं और इसके ( सत्ता, कल्पना, आनंद, महत्त्व, 
प्रजनन, तेज और सत्य ये ) सात हाथ हैं । ( यह स्थूल सूक्ष्म 

और कारण शरीरोंमें ) तीन स्थानोमे बंधा हे, (यह अभौतिक 
_ आस्मिक--बलका ) सिंचन करता है, ( स्फुरणशब्द्‌ ) को 
करनेवाला ( यह आत्मा ) महान्‌ देव मनष्योमें प्रविष्ट होदे।” 

हखका स्पष्टीकरण-आत्माकी शक्तियां जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषृप्ति 
ओर तुर्या, इन चार अवस्थाओंमें बाहेर आकर कार्य करतों हैं; 
जैसे बेलकी शक्ति सोंगोमे आकर कार्य करती हे । आत्माके पांव 
अत्व, रज, तम; रुप प्रकृतिमें रखे जाते हैं। आत्माके दो मुख्य भाग 
हे । चित्‌ संशक्र भाग चेतन प्राणियोमे दीखता है ओर दूसरा 
वृक्षादि स्थावरोंमे दीखता हे । सत्ता कल्पना आदि सत्त शक्तिर्या 
से वह आत्मा शरोरमे कार्य करता है। यह आत्मा स्थूळ, सूक्ष्म 
ओर कारण संशक तीन शरीरोमें बांधकर रखा है। यह आत्मिक 
बल देता हे । हृदयके अंदर स्फुरण रूप गुप्त शाब्दकी प्रेरणा यह 
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करता हे । आत्मा ही महान देव है वह सब मनुष्योमें आकर कारय 
करे अर्थात्‌ स्वतंत्रतासे अपने भावोको व्यक्त करे। सामान्य 
मनुष्योमें आत्मा परतंत्र सा रहता है, उसकी यह परतंत्रता दूर 
होने और वह अपने निजरूपमें कार्य करनेके लिये समथे होवे । 

यह उक्त मंत्रका तात्पर्य “ आत्मिक-दष्टि ” से हैं। इसी प्रकार 
अन्यदृष्टियौसे देखना उचित है । अन्य गणोका विचार करनेखे 
अन्य बाते पाठक स्वयं जान सकते हैं, इस लिये अन्य गर्णोका 
संकेत नीचे दिया जाता है-- 

(२) “ यज्ञ-गण ?7--! ब्रह्मः पितृ, भूत, देव यज्ञ ॥ अध्यात्म, 
अधिभूत, अधिद्रेव॥ अकर्म और कमे॥ सप्त होता गण॥ विचार, 
उच्चार, आचार ॥ सुफलता ॥ प्रेरणाका शब्द्‌ ॥ यज्ञ ( खूचना- 
इसमें भूतयज्ञमें नरयश्ञ अंतभूत हुआ है। ) 

( ३) “ मंत्र-गण ” ¬। ऋग्‌, यजु खाम, अथव ॥ प्रथम, 
मध्यम और उच्च स्वर ॥ परोक्ष और अपरोक्ष विषय ॥ खात 
छंद ॥ उदात्त, अनुदात्त, और स्त्रित ॥ ज्ञान ॥ शब्द ॥ मंत्र 

(४) ° शब्द- गण ?-¬। नाम, आख्यात, उपसगे, निपात 
भूत, भविष्य; वर्तमान ॥ नित्य और कार्ये ॥ खात चिभक्तियां ॥ 
छाती, कंठ ओर सिर ॥ ज्ञान ॥ वक्तृत्व ॥ शब्द ॥ 

(५) “ खूरय-गण ”- । चार दिशा ॥ प्रभात, मध्यान्ह और 
सखायंकाल॥ प्रकाश और अंधकार॥ सात प्रकार रंगोवाळे किरण॥ 
चथिवि, अंतरिक्ष और आकाश ॥ प्रकाश ॥ गतिका शब्द ॥सूर्य॥ 
~ ८) :काळ-गण”-। भूत, भविष्य, वर्तमान, अ-काल ॥उष्णता, 
ब्रि: और सदी॥ आदि और अंत॥ सात ऋतु ॥ प्रातः, मध्यंदिन 
और सायंकाल ॥ आयु १ प्रेरणाका शब्द ॥ काळ अथवा समय ॥ 

(3) “ धर्म-गण ” “| र्म, अर्थ, काम और मोक्ष॥ ज्ञान, कमे 
और भक्ति॥ अभ्युदय और निश्रेयसी। श्रद्धा, दया, संतुष्टि, क्रिया, 
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म्रेथा; तितिक्षा और शांति ॥ स्तुति, प्राथना और उपासना 0 
उत्कष प्रेरणाका शब्द ॥ धमं ॥ कु 
इस प्रकार कई अन्य गण हैं। परंतु खबको यहां घर देनेके 
लिये स्थान नहीं हे । पाठक इन गणोको पूर्वोक्त रिक्त स्थानमे रखे 
ओर देखें कि केसा पूर्ण अर्थ हो जाता है । जो पाठक वेदौका 
स्वाध्याय करते हैं, उनसे प्रार्थना है, कि वे इन शाब्दौको छिख 
कर प्रत्येक प्रकारका अर्थ कागजपर लिख कर रखें । तथा पूर्वोक्त 
आध्यात्मिक अर्थके स्पष्टीकरणके समान हरएक अर्थका स्पष्टी- 
करण लिखें । तथा अन्य गणोंका संग्रह करके अन्य अर्थोंको भी 
लिखने का पुरुषार्थ करें । केवल एकवार पढनेसे कार्य नहीं होगा । 
चेदके गूढ अर्थके ज्ञानका आविष्कार करनेकी रीति सुगम करनेका 
का इसी प्रकार प्रयत्न होना आवश्यक है । अस्तु । 
पूवोक्त गणोमे तथा अन्य न लिखे हुए गणोंका विचार करके 
ओर ब्राह्मण वचनोंके आंतरिय भावोका अनुसंधान करके तथा 
आध्यकारोंके सब अर्थोंका परिशीलन करने के पश्चात्‌ सब गणोका 
आविष्कार करना संभव है । कई स्थानोमें शतपथादि ब्राह्मण 
ग्रंथोमे ये गण दिये हैं । कई स्थानोमे केवळ निर्देश मात्र किया हे । 
जब कभी ये सब गण बडे आंदोलनके साथ शुद्ध और ठीक बनाये 
जायगे, तब इस प्रकारके “ कूर-मंत्रो” का अंथ निश्चित हो सके गा। 
इतने विचारके पश्चात्‌ पाठक देख सकते हैं कि इस प्रकारके 
" कूट-मंत्र ” विशेष शैलीके साथ रखे हैं जो पंडित इनके कूटो 
को समझनेकी वुद्धि नहीं रखते, तथा इस प्रकारकी “ कूट-शेली'” 
से अनभिश् होते हैं, वे कहते हैं कि “ वेदका लेख गंचारपनका. 
द्यातक है । ” 
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क इदं कस्मा अदात्‌ कामः कामायादात्‌ । ` 
कामो दाता कामः प्रतिग्रहीता कामः समुद्रमा विवेश । 
कामेन त्वा ग्रतिगुह्णामि कामेतत्ते ॥ 

अ० ३।२९।७॥ 


( कः) किसने { इदं ) यह ( कर्मे ) किसको ( अदात्‌ ) 
दिया हे ? ( कामः कामाय अदात्‌ ) इच्छाने इच्छाको दिया हे। 
( कामः दाता ) इच्छा ही दाता हे और ( कामः प्रति ग्रहीता ) 
इच्छा ही लेनेवाळा हे! ( कामः समुद्र आविवेश) इच्छा ही समुद्र 
में प्रवेश करती है। हे ( काम ) इच्छ ! ( कामेन त्वा प्रति 
गुह्लामि ) इच्छासे ही में तेरा स्वीकार करता हूँ । क्यों कि ( एतत्‌ 
ते ) यह सब तेरा ही हैं। 


इच्छा ही सब कुछ कर रही हैं और करा रही है । दाता और 


छेनेवाला इच्छाके कारण ही होते हैं । कई समुद्रयात्रा करते हैं 
~ ~ ~ > ^ 

और कई दुसरी जगह जाते हैं, सब इच्छाक कारण ही है इस : 

प्रकार सब सृष्टि काम अर्थात्‌ इच्छासे ही चल रही है । 


कामस्तदग्रे समवर्तत मनखो र्तः प्रथमं यदासीत्‌ । 
ख काम कामे बृहता सयोनी रॉयस्पोषं यजमानाय श्ेहि॥ 
अ० १९।५२। १ 


( अग्रे ) व्रारंभमे (कामः ) इच्छा ( समवर्तत ) थी । कामना 

३ ७ ~ C ~ 
थी | जो मनका ( प्रथम रतः ) पहिला वोर्यं ( आखीत्‌ ) था । 
हे काम ( सः ) वह त्‌ ( बृहता कामेन ) वडी कामना क खाथ 
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( सयोनिः ) एक स्थानमें उत्पन्न ( रायः पोषं) धनकी पुष्टी 
( यजमानाय ) सत्कर्म करनेवाले के लिये ( धेहि ) धारण कर । 
मनका पहिला वीर्य इच्छाशक्ति अर्थात्‌ काम हे । जगत्‌ दो 
प्रारंभ में यही इच्छा शक्ति थी। इसकी प्रेरणासे जगत्‌ उत्पन्न 
हु आ । मनुष्य इसी इच्छाशक्तिको कार्यम लाकर अपनी यथोचित 
उन्नति सिद्ध करे । 
स्वं काम खहलाखि प्रतिष्ठितो विभुर्विमावा खल आ खखीयते । 
त्वमुग्रः पृतनाखु खाखहिः सह ओजो यजमानाय धेहि ॥ 
अ० १९।५२। 
हे काम ! तू ( सहसा ) चळके साथ ( प्रतिष्ठितः असि ) प्रति- 
द्वित हुआ हे। हे ( सखे ) मित्र ! तू ( सखीयते ) मित्रके समान 
आचरण करनेवालेके लिये (विभुः विभावा) समर्थ और प्रभाव- 
शाली है । तू ( पृतनासु ) संग्रामोमें ( उग्रः) उत्र और (सासहिः) 
विजयी हे, इस लिये ( यजमानाय ) प्रशस्त कर्म करनेवाले के 
लिये ( खहः ओजः ) स्फूर्ति और बल दे । 


काम अर्थात्‌ इच्छाशक्तिम बडा बल है । इच्छाशक्ति से ही 
मनुष्य समथ, प्रभावी, श्र, उग्र, विजयी और उत्साही होता हे । 
इसलिये हरएक मनष्य योग्य रीतिले इच्छा शक्तिका प्रयोग करके 
उक्त गुण अपने अद्र वढावे । 


जगतूक प्रारंभमें परमात्माकी प्रबळ इच्छा शक्ति स्फुरित हो 
गई ओग उस शक्तिसे यह जगत्‌ बना हे । मनष्यमें भी इसी प्रकार 
की अद्‌भत शक्तिशालिनी इच्छा शक्ति है | यह इच्छा शक्ति बल-- 
वती बनानेसे अशक्य कर्मभी सुकर बनते हैं। इसलिये हरपक 
मनुष्य अपनी इच्छा शक्ति प्रबळ बनाकर महान्‌ परुषार्थी होकर 
आदर्श पुरुष बनें । bi 
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श्रद्धयाग्निः समिध्यते श्रद्धा हूयते हविः । 
श्रद्धां भगस्य मूर्धनि वचसा वेद्यामसि ॥ 
ऋ० १० | १५१ । १ 


( श्रद्धया अग्निः समिध्यते ) शरद्धा भक्तिसे अग्नि प्रदीक्त किया 
जाता है । श्रद्धासे हि हवन सामग्रिका (हृयते) हवन किया जाता 
हे । ( भगस्य मूर्धनि ) पेश्वर्यके शिरपर हम सब ( श्रद्धां ) श्रद्धा 
को ( वचसा वेदयामलि ) प्रशंसाक करने योग्य शक्ति कह ते है॥ 

श्रद्धा होगी, तो ही मनुष्य कुछ कर्तव्य कर सकता है । भ्रद्धाके 
विना मनुष्य कुछभी करने योग्य नहीं रहता ! श्रद्धाके 
अद्भुत बल है। श्रद्धावान्‌ मनुष्य अपनी श्रद्धाके बलसे अदभुत 
पुरुषार्थ कर सकता हे। इसले मनको श्रद्धासे युक्त बनाना 
चाहिये । 

प्रियं श्रद्धे ददतः प्रियं श्रद्ध दिदासतः । 
त्रियं भोजेषु यज्वस्विदं म उदितं कधि ॥ 
ऋ. १० । १५१ । २ 

हे श्रद्धा देवी ! (ददतः प्रिये) श्रद्धासे दान देनेवाले का कल्याण 
कर, ( दिदासतः ) श्रद्धासे देनेकी इच्छा करनेवालेका प्रिय कर, 
( भोजेषु यज्वसु ) श्रद्धाखे भोग और यज्ञ करनेवालोंका कल्याण 
कर, ( इदं मे) यह मेरा सव :( उदितं कृधि ) उदय से पूणे 
कर ॥ 

श्रद्धा भक्तिसे पुरुषार्थ, दान और कम करनेवालौको यश 
होता है और उनके ही श्रम सफल होते हें ॥ 


यथा देवा असुरेषु श्रद्धामुग्रेषु चक्रिरे । 


एवं भोजेषु यज्चस्वस्माकमुदितं कृधि ॥ 
ऋ० १० । १५१ । ३ 


अद्र 


ग ग्रा 
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( यथा) जिस प्रकांर देवोने भी ( उग्रेध अखु-रेषु ) शर 
असु-रो अर्थात्‌ अपना जीवन अर्पण करनेवालोमें (शरद्धां चक्रिरे) 
श्रद्धा रखी थी । उस प्रकार भोग लेनेवाले और यज्ञ करनेवालोंमें 
( अस्माकं उदितं कृधि ) हम सबका उदय करो! 

विद्वानौको चाहिए कि वे शूरौपर श्रद्धा रखें और शूरोंको 
चाहिए कि वे विद्वानौपर श्रद्धा रखें । शर क्षत्रिय भोग भोगनेचाले 
और ज्ञानी यश करनेवाले होते हें । उनमें परस्परके विषयमे 
श्रद्धा चाहिए जिससे सबका भला हो सकता हे । ब्राह्मण क्षत्रिया 
का इस प्रकार श्रद्धासे परस्पर संगठन हुआ, तो राष्ट्रमे विलक्षण 
बल बढाता हे, अर्थात्‌ श्रद्धासे राष्रीय और जातीय उन्नतिभी 
सिद्ध हो सकती हैं । 

so 


पाठ ७ 
“ देव ” शब्दका अथ । 


_ वैदिक भाषाके अंदर ' देव ! शब्दका अर्थ अत्यंत महत्वपूर्ण 
हें । सबसे व्यापक और सबले कठिन कल्पना 'देव' शब्दके द्वारा 
वैदिक वाङ्मयमें प्रकट हो रही हे । जबतक ' देव ' शब्दका भाव 
पूर्ण रीतिसे खमझमे न आयेगा तवतक वेदका! एठनपाठन न केबल 
अशक्य हे, परंतु भ्रामक भी हो सकता हे । इस लिये देव शब्दका 
थोडाखा विचार करनेका निश्चय इस लेख में किया हे । 

“ ब नाम धातुखे बनते हैं ” ऐसा नेरुक्तोंका एकमतसे निश्चय 
हे और व्याकरण कर्ताओंमें से कई व्याकरण इस विषयमें निरुक्त 
के साथ हैं। 

` घाटु और प्रत्यय ' मिलकर संस्कृत भाषाके नाम क्रियापद्‌ 
विशेषण आदि शब्द बनते हे । कईयोको उपसर्ग लगता हे, कईयों 
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® 
-यौको नहीं लगता | इसलिये शब्दका अर्थ निम्न प्रकार समझा 
जाता हे 


व न्न ] = शब्दका अर्थ 
लिंग + वचन + विभाक्ति 


उपसर्ग ) + धातु + प्रत्यय 
शब्द्= 


अर्थात्‌ शब्दका मूल अथे बह ही हे, कि जो धातुका अर्थ, उपसगे 

यदि लगा होगा तो उससे नियमित होकर, प्रत्यय द्वारा सुसंस्कृत 

बनकर, लिंग-वचन-विभक्तिके ढांचेमें ढाला जाकर, व्यक्त 
होता है । 

यहां देव शब्दके विचारमें उपसर्ग है ही नही । ' दिव्‌ ' धातुखे 

अ ? प्रत्यय लगकर देव शब्द बनता हे । वचने एकत्व, दित्त्व 

गोध होगा और विभक्तिसे उसका अन्य शब्दोसे 


अथवा बहुत्वका बो 
संबंध व्यक्त होगा । हिंगके द्वारा वेदिक भाषामें क्या ओर संस्कृत 


आषाम कया अर्थका बहुत भेद नहीं होता । देखिये 


( पुलिंग ) ( स्त्रीलिंग ) ( नपुंसकलिंग ) 
देवः देवी, देवता दैवत 
लेखः पत्रिका पत्रं 
~ > क 
मोक्षः मुक्तिः केवल्य 
वेदः श्रुतिः ज्ञान 
दाराः बनिता कलत्र 
स्तवः स्तृतिः स्त्रोत्र 


(९ ९, च 
यद्यपि कई स्थानोपर झढीमें लिंग मे दे अर्थभेद्‌ होता भी हे 
-त्तथापि प्रारंभिक अवस्थाम भेदका अभाव प्रतीत होता है; इली 
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लिये परमात्माके लिये बेदमें तीनों लिगोमें शब्द प्रयुक्त हुए हैं * 
परकृत विषयमें ` देवः , देवता, दैवतं ” इन तोनों शब्दोद्वारा एक 
दी आशय निकलता है, यही बात यहां बतानी है। अन्य शब्दों में 
अर्थ भेद बतायाभी जा सकता हे। परंपु इस शब्दके विषयमे 
कोई अर्थभेद नहीं होता हे । अस्तु । पूर्वोक्त प्रकारसे ' देव ' 
शब्दका अर्थ निम्तप्रकार हो सकता है-- 


र्‍णण देव शब्दका अर्थ। 
ot 
लिंग + वचन + विभक्ति 


( ० ड. स. ) 5 दिव्‌ + अ 
देवः= [ 
गणितकी परिभाषामें देव शब्दका यह अर्थ हे । इसके अर्थ करा 
निश्चय करनेके लिये हमें लबसे प्रथम ' दिव्‌ ' धातु क! अर्थ देखना 
चाहिए ।— 


* दिव्‌ ! धातुका अर्थ-- ( १ ) कीडा मदानी खेल खेलना: 
( २ ) विजिगीषा-विज्ञय प्राप्तिकी इच्छा करना; ( ३ ) व्यवहार-. 
व्यापार व्यवहार कहना; ( ४) द्युति-प्रकाशित होना; (५) स्तुति- 
प्रशसा करना: ( ६) मोद~आनंदित होना; ( ७ ) मद्‌-संतुष्ट 
होना; ( ८ ) स्वप्न-उत्तम निद्रा प्राप्त करना; (९ ) काँति-प्रीति 
करनाः ( १० ) गति-हलचल करना; ( ११ ) दान-देना । इतने 
इस धातुके अर्थ हैं । येही देव शब्दमे अर्थ हैं ऐसा समझ 
लीजिए । 


अर्थात्‌ ( १ ) मर्दानी खेल खेलनेकी ओर धवुत्ति, (२) 
विज्य प्राहिक्ी इच्छा, ( ३ ) व्यापार व्यवहार उत्तम प्रकारसे 
करनेमें चतुरता, ( ४ ) तेजस्वी होनेका स्वभाव, ( ५ ) प्रशंशित 
काम करना और स्तुत्य बनना, (६ ) आनंद वृत्तिसे सदा रहना. 
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( ७ ) संतोष रखना, ( ८ ) उत्तम विश्राम प्राप्त करना, (९) 
प्रीति करता ( १० ) हलचल करना, ( ११) परोपकार करना | 
य देव शब्दक धात्वथ है । 
देवत्त्वके उक्त लक्षण हैं ऐसा समझना उचित है। यदि किली को 
देवत्त्व प्राप्त करना होगा तो उसको उचित हे कि वह उक्त लक्षण 
अपने अंगमें बढानेका यत्न करे । 
शातपथमे कहा हे कि-- | 
विद्वांसो हि देचाः ॥ 
४ शत. ३।७।३।१० 
“ कव विद्वान हैं। ” ज्ञान प्राप्त करना देवत्त्व का लक्षण है। 
देवताओंके विषयमें विचार करनेके समय, मनुष्योंके अंतर्गत 
देवताएं हैं तथा पृथ्वी, आप, तेज, सूर्य, चंद्र, वायु आदि बाह्य 
खुष्टिमे जो देव हैं उनको सबही एक माठसे मानते हैं, इसलिये. 
इनके विषयमे अधिक लिखनेकी आवश्यकता नहीं । 


मनुष्य समाजके अंदर देवतागण ब्राह्मण क्षत्रिय आदि हैं ओर. 
बाह्य खुछिमें अग्नि, वायु, विद्युत, सूर्यं आदि हें इतनी बात सिद्ध 
हो गई। अब देखना है कि व्यक्तिके शरी रमे कोनसे दे व हैं। इस विषय 
में श्रीसायणाचार्य लिखते हैं-- 
( १ ) देवाः गमनवन्तो व्यवहरन्तो वा इंद्रियलंज्ञकाः । 
ऋ० सायणभा० १।१६४।३९ 


(२ ) देवाः द्योतनद्दिवाश्चक्ष रादीनि इंद्रियाणि ॥ 
ईश उ० शांकरभाष्य ॥ मं. ४॥ यजु अ. ४४०४॥ 


२. | 3 १- 
“देव अर्थात्‌ सब व्यवहारके साधनभूत और प्रकाशक इंद्रिय 


अ आ... कते 2. हनन .] 
हे ऐसा उक्त माननीय आचायोते कहा है। येही व्यक्तिक अंदर 


ऊँ व्यति मशः इंद्रिय, ज्ञानी मनुष्य 
देव हें । व्यक्ति, समाज और जगतमे क्रमशः इंद्रिय, ज्ञानी मनु 
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ओर अग्न्यादि पदार्थ देवे यह बात यहां सिद्ध होगई। आबे 
इनके लक्षण देखिए के से इनमें सार्थ होते -- 

( १) व्यक्तिमें देव--इंद्विय--इंद्रियॉंकी खेलकी ओर प्रवक्ति 
हे, इंद्रियोले ही विजय प्राप्त किया जाता हे, शरीरके सब व्यवहार 
इद्वियोंद्वाराही होते हैं. इंद्रियां तेजस्वरूप हैं, इसकों शक्तियां 
प्रशंसनीय हैं, आनंद और लंतोषसख इनके कारण प्राप्त होता हे, 

द्वियोके लिये विश्राम और निद्राकी आवश्यकता हे, इंद्रियोद्वारा 
प्रीति की जाती हे, सब हलचल इंद्रियोके द्वारा हो रही हे, तथा 
परोपकार भी इद्रियोकी सहायतासे ही किया जाता हे । 


(२ ) राष्ट्मे देव- ज्ञानी, शूर, व्योपारी और कारीगर-डक्त 
पुरुष राएूके इंद्रिय हैं। इनकी मदानी खेलोमें प्रवृत्ति होता हे, 
इनक द्वारा राएूका विजय होता हे, राके सत्र व्यवहार इनहोके 
कारण दात हे, ये तजस्त्री होते हें, इनकी शक्तियां प्रशंसनीय 
हाता हैं, आनद आर संतोष येही राएमें स्थापित करते हैं,ये गाढ 
निद्राका अनुभव ले सकते हे, ये परस्पर प्रीतिका व्यवहार करते 
ह, सब राष्ट्रीय हलचल इनहीके कारण होती , ये परोपकार 
करतें रहते है । 

( ३ ) जगतूमें देव अग्नि, वायु, विद्युत, सूर्य आदि--ये सब 
जगतूक पदाथ जगतका खपूण व्यवहार होनेमें सहायता 
देते हे । इनहांके कारण मनृष्यादि प्राणी उक्त व्यवहार कर सकते 
ह्‌ | 
इस प्रकार तानो स्थानोंमें देवोकी स्थिति हे। अब एक उदाहण 
लेकर उक्त अथे खंगत होता हे या नहीं इसका विचार करेगे । 
उदाह णक लिये निम्न मंत्र देखिप- 

ननद देवा आष्नुबन्‌ ॥ यजु. ४०।४ 
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« ( देवाः) देव ( एनत्‌ ) इस ब्रह्मको [ न आप्नुवन्‌ | प्राछ 
नहीं कर सकते। ” यह शब्दार्थ है। उक्त तीना दृष्टियोंसे इसका 
अर्थ निम्न प्रकार होता हे। ( १ ) इंद्रियोको ब्रह्मी प्राप्ति नहीं हो 
सकती, (२ ) विद्वान्‌, शूर, व्योपारी और कारीगरोको ब्रह्मपरा 
नहीं होती; ( ३ ) अग्नि, वायु, रबिको ब्रह्मा नहीं होती । उक्त 
यजुउेदके मंत्रका यह सीधा अथं हे । यहां कई पूछेंग कि इस 
अर्थकेलिये कोई प्रमाण हे या नहीं? है। इस अर्थके लिये उपः 
निषदोमें ही प्रमाण हूँ, देखिए-- 


(१) केन उपनिदू के पहिले दो खंडीमें कहा हे कि इंद्रियोके 
द्वारा ब्रह्मका ज्ञान नहीं होता और (३) तोखरे खंडमे कहा 
कि अग्नि और वायु भी उसको नहीं जान सके! अर्थात्‌ उक्त यज्ञु 
सेढ के मंत्रक एक टुकडे को व्याख्या संपूण केनोपनिषद्‌ हे। 
ज्गेनदद वा आप्नुवन्‌ ? इस मंत्रके इतने हिस्सेका भाष्य हो केनो- 


पनिषद्‌ हें । 


(२) अब दोष रहा विद्वानके विषयका अर्थ! इसकी व्याख्या 


छांदोग्य उपनिषद्‌ प्र ७। ९ मे देखिए । नारद मनि भगवान्‌ खनः 
त्कुमारके पाख जाकर कहते हें कि मेने चारों वेद, इतिहास; 
चराण आदि सब पढे हैं, परंतु मुझे ब्रह्मज्ञान नहीं हुआ ! शब्दो 
का ज्ञान हुआ परंतु आत्माका अनुभव नहीं हुआ। यही यहाँ 
तात्पर्य हे । बडे बडे पंडित वेदादि शास्त्र पर उत्तम शास्त्रार्थ 
कर सकते हैं, प्रहे गुणभी कहेंगे परंतु सब जबानी जमाखचे 
कर ता है। संपू व्याब्यानके बीचमे सब लोखा 
है इललिये कि उनकी स्वयं अनुभव नह होता है । मिश्रीक मीठे- 
वनका वणेन पढना और है और मिश्चीका स्वाद हवा और हे! 


री > = 
मिश्रीके वर्णनके समान वे दमै परमात्मांका घर्णेन हे । परंतु आनु” 
३ 


Ge) 


भव योगके अनुष्ठानलेही प्राप्त होना हे । जबतक योगखाधन न 
किया जाय तबतक जबानी जमाखचं से कोई लाभ नहीं होता! 
इसी लिये वेदने स्वयं कहा हे कि-- 
यस्तन्न वेद किमृचा करिष्यति ॥ ऋग्वेद । -२।१६४।३९, 

“ जो उस ब्रह्मको नहीं जानता, वह मंत्रोखे क्या करेगा क 
अर्थात्‌ परमात्माका अनुभव केवळ मंत्रोके श्ञानसे नहीं होगा ! 
मंत्रोका ज्ञान यह पक साधन अवश्य हे, परंतु केवल मंत्रार्थ 
सम्रझनाही पर्याप्त नहीं हे, यह आशय यहां हे ! 


अस्तु इस प्रकार 'देव' शब्दके तीनो अर्थ छेकर स्वयं उपनिषद्‌ - 
कारोने वेदकी व्याख्या की हे । इसलिये उक्त अर्थ ठोक हैं । अस्तु 
अब इसका फलित अर्थ दे खिए-- 


चेदिक आध्यात्मिक आधिभौतिक आधिदैविक 
शब्द भाव भाव भाव 
व्यक्तिंमे देव राष्ट्रमे देव जगतूम देव 


१ देव इंद्रिय(पंचक्ञाने- विद्वान(ज्ञानी, शूर, अग्नि, विद्युत्‌, 

द्विय,पंचकर्मेद्विय ) व्योप।री,कारीगर) वाय्‌,मरुत्‌ आदि 
२ देव इंद्रिय विद्वानौका अग्नि आदिका 

लोक स्थान स्थान स्थान 

देवसभा इंद्रियगण, इंद्रिय विद्वत्परिषद्‌,आममं. आकादापे देवता 

ग्राम, मस्तिष्क | चण,परिषद्‌,सभा आँका समूह । 
३ दिव्य इंद्रिय संबंधी विद्वानोकेसत्र॑ंधी अभ्निआदिविषयमें 
४ स्वर्ग उत्तम इंद्वियो उत्तम विद्वानोका अग्नि आदि देवता 
खु-वर्ग का वर्ग संघ ओका उत्तम बर्ग । 
( उत्तम वर्ग ) 
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इस प्रकार उक्त अर्थोंका फलिताथे है। इन भावार्थौको ध्वानमें 
रख कर वे दका अर्थ देखना चाहिए । देवोकी सभा जेली शरीर 
मै हे वैलीहो राष्ट्रम और जगतमें होती है। किली स्थानपर देवोके 
राज्यमें राक्षलोका राज्य न हो; इस वातकी खबरदारी लेनी 
चाहिए | विशेषतः अपने शारीरके इंद्रिय उत्तम संस्कारोंसे स- 
संस्कृत बनाने ओर सच्चे देव बनाने चाहिए । 

जो रेचताएं वेदमें आगई हैं उनके तीनों स्थानोमे भाव देखकर 
वेदका गुह्य आशय देखना चाहिए, तभी वेदका सत्य शान धका- 
शित हो सकता है ओर मानव जातिके कल्याणका सत्य माग ज्ञान 
हो सकता है। आशा हे कि विद्वान पाठक इस दष्टिले विचार 
करेगे । 


gro — 


पाठ < 


श्रद्धां देवा यजमाना वायुगोपा उपाखते । 
श्रद्धां हृदय्य १ या कूत्या श्रद्धया विन्दते वसु ॥ 
ऋ. १०।१५१।४ 


( देवाः यज्ञमानाः ) दिव्य यजमान ( श्रद्धा ) श्रद्धाको प्राप्त 
होते हैं। ( वायु-गोपाः ) प्राणस सुरक्षित होनेवाळे प्राणायाम 
करनेवाले योगी (श्रद्धा से ही उपासना करते हैं | ( हृदय्यया 
आकूत्या) हृदयके उच्च भावसे (शड i) श्रद्धा प्राप्त होती है और 
श्रद्धासे ही ( वसु विन्दते ) धन प्राप्त होता हा 

सब लोक भ्रद्धा होनेसे दी सत्कम कर सकत हैं। योगी लोक 
प्राणायामसे आत्म-शुद्धि करके श्रद्धासे ही उपासना करते है । 
श्रद्धा यो. ही नहीं प्राप्त होती, परंतु वह हृदयकी एक विशेष 


_ ¢ 
भावनाले उत्पन्न होती है। श्रद्धाले ही सब पुरुषाथ सफल और 
2 
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खुफल होते हैं। इसलिये अपनी चैयक्तिक तथा जातीय उन्नतिके 
लिये हरणकको अपने अंदर श्रद्धा बढानी चाहिये । 
श्रद्धां प्रातर्हवामहे श्रद्धां मध्यंदिनं परि । 
श्रद्धां सूर्यस्य नित्रुचि श्रद्धे श्रद्धापयेह नः ॥ 
ऋ ,१०।१५१ ।५ 
प्रातः कालमे श्रद्धासे कमं करते हैं और उसी प्रकार मध्य- 
दिनमे ओर सूये के ( निम्नुत्चि अस्त होनेके समयमें भी श्रद्धा से 
भक्ति करते हैं। हे श्रद्ध! हम सबको श्रद्धाले युक्त करो ॥ 
श्रद्धा, विश्वास, मनका निश्चय, दिल का अटल भरोंला, ही 
मनुष्यखे महान्‌ महान्‌ पुरुषार्थ कराता हे । श्रद्धा के विना 
मनुष्य कुछभी नहीं कर सकता। जेसी धार्मिक कृत्योमे श्रद्ध! 
दोनेसे बडे बडे धर्म कृत्य मनुष्य कर सकता है, उसी 
अकार सब अन्य व्यवसाय भी श्रद्धा होनेसे ही किये जाते 
हैं । इस प्रकार स्त्र श्रद्धाका अधिकार चलता हैं। इसलिये श्रद्धा 
एक बड़ी भारी शक्ति है। यह श्रद्धा मनच्योमें उत्पन्न होवे और 
उसके द्वारा मनष्य खदा सत्कार्य करते रहे । 
मनुष्यम कितनी भी शक्ति, बुद्धि तथा अन्य घकारकी समथेता 
कयो न हो परंतु यदि श्रद्धा उसमें न होगी तो उसके अन्य सद्गण 
उत्तम ध्रकारसे अपना अपना कार्य करने में समर्थ नहीं होते । 
अर्थात्‌ अश्रद्धाके कारण अन्य सद्गणों का बल कम होता है और 
श्रद्धाके कारण अपना बळ बढ जाता हे। इसलिये न कंबल धार्मिक 
भूमिकामे परंतु हरएक अन्य भूमिकामे श्रद्धासे ही छृतकार्यता 
सिद्ध होती हे । 
इसलिये हरएक को उचित हे, कि वह अपने अंतःकरण में 
श्रद्धा भक्तिका विकास होने दें। तथा जो जो सत्कर्म करना है 
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उसको श्रद्धाके साथ उत्तम प्रकार करनेका अभ्यास करे, जिनके 
अंतःकरणमें श्रद्धा नहीं होती, वे प्रयत्नसे अपने में श्रद्धाका उद्य 
कर सकते हैं ॥ | 
मेधामहं ज्थमां ब्रह्मण्वता ब्रह्म चूतामुषिष्ठ ताम्‌ ॥ 
प्रपीतां ब्रह्मचारि सिदेवानामसे हुवे ॥२॥ 
अ० ६। १०८ 
( अहं ) मैं ( प्रथमां) पहिली ( ब्रह्मण्वतीं ) शानयुक्त ( ब्रह्म 

जूतां ) ज्ञानियों द्वारा खेबित { ऋषि-स्तुतां ) ऋषियोसे स्तुति 
की गई ( ब्रह्मचारिभिः प्रपीतां ) ब्रह्मचारियोसे पान की गई 
( मेधां ) धारणायुक्त बुद्धिको ( देवानां अवले ) देवो-इंद्रियो 
और क्षानियो-की रक्षाके लिये ( इवे ) प्राप्त करता हूँ। 

जिस प्रकारकी धारणावती बुद्धिकी प्रशंसा खब विद्वान्‌ कर 
रहे हैं, उसकी धारणाकी उन्नत अपने अंदर करनी चाहिये । 
धारणावती बुद्धिको मेधा कहते हैं ! जिससे मनके अदर क्षाना- 
दिकी धारणा होती है, उस शक्तिका नाम मेघा है । यह मेधाशक्ति 
जितनी प्रबळ होगी उतनी बुद्धिकी विशालता मनुष्य दिखा सकता 
है । इस लिये हरएक मनुष्य को उचित है, कि वह अपने अंदर 
इस धारणावती बुद्धिको बढावे । 

याँ मेश्रामृभवो विहुयों मेधाम खुरा विङुः । 
ऋषयों द्रां मेधां यां विदुस्तं मथ्यावेशयामसि ॥ ३॥ 
अ. ६ । १०८ 


(यां मेरा ) जिस मेधाको ( कमवः विदुः) शान जानते है, 
हई (मिया) बढिको (अलर विः) असुर आणते दे. (य 
भद्रा मेघां ) जिल कल्याणमयी बुद्धिका ऋषि जानते हे, (तां मयि 
आत्रेशयामसि) उस श्रेष्ठ बुद्धिको मेरे अंदर स्थापित करता हू । 


> 
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सब ज्ञानी लोग जिस धारणावती बृद्धिका अनुभव करते हैं, 
वह बुद्धि हरणक को प्राप्त करनी चाहिये! 


यामुषयो भूतकृतो मेधा मेधाविने विदुः । 
तया मामद्य मेघयाग्ने मेधाविनं कणु ॥ ४॥ 
अ, ६। १०८ 


हे अग्ने! ( यां मेधां ) जिस मेधा बुद्धिको ( मेधाविनः भूल- 
कतः ) ज्ञानी और पुरुषार्थी ऋषि ( विदुः ) अनुभव करते रहे, 
उस मेधा बुद्धिसे ( मेधाविनं ) बुद्धिमान ( मां कणु ) मुझे कर ! 


शानी ऋषियोकी बुद्धि जेसी सूक्ष्म विचार करने में समर्थ थी, 
उख परकार अपनी बुद्धि करनेका यत्न करना चाहिये । 
मेधां सायं मेधां प्रातमेंधां मध्यंदिनं परि । 
मेघां सूर्यस्य रड्मिमिवंचखा वेशायामहे ॥ 
अथर्चे० ९। १०८१५ 


( खाय ) सायंकाळ, ( प्रातः ) आतः काळ ओर ( मध्यं दिनि) 
दिनके मध्यमें ( सूर्यस्थ रडिमभिः ) सूर्यके किरणोंके साथ तथा 
(वचखा ) अपनी वाक्‌ शक्तिके साथ ( मेधां ) मेघा नामक 
चारणावती बुद्धिको धारण करते हैं । 


मेधा वृद्धिकी वृद्धिकं लिये हरएक को प्रतिदिन सुभे शाम प्रयत्न 


करना चाहिये । दक्षतासे प्रयत्न करनेपर ही इसको वद्धि होती 
प ~ 
छ्‌ । ह 


(३९) 
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इयं या परमेष्ठिनी वाग्देवी ब्रह्मसंशिता । ` 
ययैव ससूजे घोरः तयेव शांतिरस्तु नः ॥ ' अ. १९।९।३ 

(या इयं ) जो यह (त्रह्म-संशिता) ज्ञानसे तीक्ष्ण बनी हुई (पर- 
मेष्ठिनी वाग्देवी ) परमात्मामे संबंध रखनेवाली वाग्देवी; ( यया) 
जिससे ( घोरं सखुजे ) भयंकर प्रसंग उत्पन्न होता हे, ( तया 
एव ) उसीसे ( नः शांतिः अस्तु ) हमें शांति प्राप्त होवे । 

बाणी आत्माकी प्रेरणासे उत्पन्न होती हे, इल वाणीके दुरुपयोग 
से अनंत झगडे खडे होते हैं, और सदुपयोगसे अनंत उपकार भी 
होते हैं । इसलिये वाणीके सदुपयोग द्वारा हमें उत्तम शांति प्राप्त 
हो, यह प्रार्थना इस मंत्र भें है, जो सूचित करती है कि, हरण्क 
मनुष्य वाणीका सदु पयोग करके शांति स्थापन करने में अपनेसे 
जो हो सकता हे, करे | 

इदं यत्‌ परमेष्ठिनं मनो वां अह्मसंशितम्‌ । 
येनेव ससुजे घोरं तेनेच शांतिरस्तु नः ॥ 
आ. १९।९।४ 

( इदं ) जो ( ब्रह्मलंशित ) ज्ञान से तीक्ष्ण बना हुवा ( परमे" 
छिन॑ ) परमात्मा से संबंध रखने बाला ( मनः ) मन है, जिससे 
(घोरं) भयंकर परिणाम भी होता है, उसी से हमें शांति प्राप्त ही ! 

हमारे अंदर मन हे, जो आत्मा की शक्ति से यहां काथ कर 
रहा है । इस मन के दुरुपयोग से बडे भयानक दुष्परिणाम होते 
हैं, परंतु यदि वह मन अपने बशा में रहा, तो अत्यंत उन्नति प्रात 
होती है। इस लिये मन से कदापि बुरे विचार करने नहीं चाहिये, 
परंतु अच्छे पोषक विचार कर के श्रेष्ठ बनने का ही यत्न हरएक 


को करना चाहिये ! 


लक 


इमानी यानि पंचंद्रियाणि मनः षष्ठानि मे हृदि ब्रह्मणा 
खंशितानि । येरेव खखूजे घोरं तेरेव शांतिरस्तु नः ॥ 
अ. १९।९।८ 
ये ( पंच-इंद्वियाणि) पांच ज्ञानेद्वियां ( मनः षष्ठानि ) जिस में 
मन छठवां है, ( ब्रह्म-संशितानि ) जो ज्ञान से सुतीक्ष्ण बनकर 
मेरे ( हृदि ) हृदय में रहते हैं, जिन से ( घोरं) भयकर परि- 
णाम भी होता हे । उनसे ही हमें शांति प्राप्त होवे। 
मन ओर इंद्रियां थदि बिगड बेडी, तो मनृष्य को कितनी 
आपत्ति में डालती हैं, यह बात प्रसिद्ध हे, परंतु वशमं रहीं, तो 
इनसे ही बहुत उन्नति होती हे । इस लिये उन को वश में रखकर 
उन के उत्तम उपयोग द्वाराही शांति स्थापन करनी चाहिये । 


मा मां प्राणी हाखीन्मों अपानोऽवहाय परा गातू । 
आ० १६ | ७ । ३ 
प्राण मुझे (मा हासीत्‌ ) न छोडे और अपान भी मुझे ( अव- 
हाय ) छोडकर न ( परा गात्‌ ) दूर न जावे । 
प्राण और अपान मेरे अंदर उत्तम बलवान बनकर रहें ; 
अजेष्माद्यासनामाद्या भूमानागसो वयम्‌ । 
अ. १६। ६। १ 
( अद्य अजेष्म ) आज हमने जीत लिया है, आज हमने 
(असनाम ) घन प्राप्त किया है । ( बयं ) हम ( अनागसः ) पाप- 
रहित ( अभूम ) हो गये हैं । 
(१ ) विजय प्राप्त करता, ( २) धनादि भोग प्राप्त करता और 
( ३ ) निष्पाप बनना चाहिये । 


(४0 


अन आदि संपृण शक्तियों की पूर्व उपदेशानुखार उन्नति करने से 
ही अपना विज्ञय होगा | इस लिये अपनी सवोगीण उन्नति करने 
के लिये हरणक को परम पुरुषाथ करना चाहिये। इस विषयमे 
निम्न लिखित सूक्त देखिये - 


वाड्म आलज्नसोः प्राणश्रक्ष रक्ष्णोः श्रोत्रं कर्णयोः ॥ 

अपलिताः केशा अशोणा दन्ता बहु बाह्ोबलम्‌ ॥१॥ 

ऊर्वों रोजो जंघयाजंबः पादयोः ॥ 

प्रतिष्ठा अरिष्टानि म सर्वास्मानिभृष्टः ॥ २॥ 

तनूस्तन्वा मे सहे दतः खर्वमायुरशीय ॥ 

स्योनं मे सीद पुरुः पृणस्व पवमानः स्वे ॥ ३॥ 

प्रियं सा ळण देवेषु ग्रियं राजलु मा कण्‌ ॥ 

प्रियं सर्वस्य प्रत डत शूद्र उता ॥ १ ॥ 

उत्तिष्ठ ब्रह्मणस्पते दे वान्‌ यज्ञन बोधय ॥ 

आयुः परणं प्रजां पशून्‌ कीतिं यज्ञमानं च वर्धय ॥ १॥ 

अथत्रे. कां. १९ स्‌. ६०, ६१, ६२, ६२ 

' मेरे (आखन्‌ ) मुखम पूण आयकी समाप्ति तक उत्तम वक्तृत्व" 
शक्ति रहे, नाखिकामे प्राणशक्ति संचार करती रदे, आंखोंमे 
दृष्टि उत्तम प्रकारखे रहे, कानों श्रवणशक्ति रहे, ( अ-पलिताः 
केशवाः) मेरे बाल सफेद न हो (अ शोणाः दन्ताः)मेरे दांत मलीन 
न ही, मेरे बाहुओमे बहुत बल रहे, मेरो ऊरुओमे ( ओजः ) 
शक्ति रहे, जांघोमं ( जवः ) बेग रहे, पाओके अंदर ( प्रतिष्ठा ) 
स्थिरता और दढता रहे; मरे सब अवयव ( अरिष्टाति ) दट 
हो, मेरा आत्मा सदा उत्साहपूर्ण रहे, .( तन्‌ः ) मेरे शरोरक 
खब अवयव उत्तम अवस्थामें रहे ( दतः ) का हाउस 
( लहे ) सहन करनेकी शक्ति मेरे अंदर रहे । में ( सवे आयुः ) 


(४२) 


पूर्ण दीघे आयु प्राप्त करूंगा । पूर्ण आयुकी समातिंतक मेरे सष 
अवयव दृष्टपुष्ट रहें, मुझे ( स्योनं ) लख प्राप्त हो, ( पुरु) बहुत 
पूर्णत्व प्राप्त हो, मैं शुद्ध होकर ( स्वगे ) स्वरगेमे--अर्थात-उत्तम 
लोकमें प्रसन्नतासे रहूंगा । 

( म्रियं ) मुझे ब्राह्मण, क्षत्रिय, वैद्य और शद्रोमें प्रिय करो । 
सब (पद्यतः) देखनेवालॉमे में मिय हो जाऊंगा, अर्थात्‌ में लोक- 
मान्य बनूगा । 

हे ( ब्रह्मणस्पते ) शानके स्वामिन्‌! ( उत्तिष्ठ ) उठ | और 
( यज्ञेन ) सत्कम के द्वारा ( देवान्‌ बोधय ) विद्वानोमें जागृति 
उत्पन्न कर | तथा आयु, जीवन, संतति, पशुपालन, कीति तथा 
सत्कर्म करनेवाला का बल बढाओ। 

इन सूक्तोके मंत्रांमे मनुष्यके अभ्युदयका स्वरूप उत्तम रीलिसे 
वर्णन किया है, ( १ ) प्रथमतः अपनी शारीरिक और मानसिक 
शक्तियोकी उन्नति करनी चाहिये। जिसका शरीर कमजोर हे, मन 
निर्वेल हे और बुद्धि क्षीण हे. वह परोपकारके पुरुषार्थ भी 
उत्तमतासे कर नहीं सकता । इसलिये वैयक्तिक उन्नतिका पयर 
सबसे प्रथम होना चाहिये। (२ ) तत्पश्चात्‌ दोघे आयुष्य 
प्राप्त करनेके लिये मानसिक और आत्मिक समता प्राप्त करनी 
चाहिये। इस खमतासेही मनुष्य जनताके उपयोगी महत्कार्य 
करने योग्य बनता हे । समताका भाव मनमे स्थिर न रहा, तो 
वह मनुष्य सार्वजनिक कार्य करनेमें असमर्थ हो जाता हे | 

मानसिक समता ओर स्थिरतासे शारीरिक आरोग्य और दी 
आयुष्य प्राप्त करनेके लिये मानसिक और आत्मिक समता प्राप्त 
करनी चाहिये । इस समतासे ही मनुष्य जनताके उपयोगी मह- 
त्काये करने योग्य बनता हे। समता का भाव मनमें स्थिर न रहा, 
तो बह मनुष्य सार्वजनिक कार्य करनेमें असमर्थ हो जाता है । 


र्क 


(३३) 


मानसिक समता और स्थिरतासे शारीरिक आरोग्य और दोघं 
आयुष्य भी प्राह होता हे । अल्पायु मनुष्य तथा अस्थिर चित्तका 
मनुष्य जनताके हितके काम केसे कर सकता है? चाली 
पचास वर्षतक मनुष्य अनुभव प्राप्त करता है ओर पश्चात्‌ 
की आयु में वह अनुभव लोगों को देता है। जो मनुष्य अढपायु 
होता है, वह अनुभव प्राप्त करने की आयु में ही मरता हे, 


इस लिये उस से कोई विशेष काये जनता के लाभ के लिये होना 


अशक्य हे । अतः पुरुषार्थी मनुष्य को उचित है, कि वह शारी. 
रिक, मानलिक और आत्मिक उन्नति के साथ अपनी दीर्घ 
आयु बनाने का यत्न करे । (३) इतनी योग्यता के पश्चात्‌ वह 
जनता के हित के कार्य कर सकता हैं और ब्राह्मण, क्षत्रिय, 
बैज्य, और शूद्रौ के उपयोगी महत्कार्य करके, उनको प्रीति सपा" 
दन करता हें । तात्पर्य सर्वजन हितकारो"पुरुघाथे करने से खब 
जनता उपर प्रेम करती है, और वह लोकप्रिय बन जाता 
है। (७) इल समय उसका काये केबल जनता को संतुष्ट 
करना ही नहीं होता, प्रत्युत जनता को योग्य कतव्य बतानेके 
लिये वह उत्तम बोध करना होता हें । 

अस्त । इल प्रकार मनुष्य की कम उन्नति होती हें । यह मानवी 
उद्य के स्वरूप का उपदेश इन लुक्तों का विचार करने से 


पाठकों को प्राप्त हो सकता है। 
मद्रं कर्णेभिः श्टणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्षमियेजत्राः । 


स्थरेरगडेस्तृष्ट्वांलस्तन्‌मिव्येशेम देवहितं यदायुः॥ 
गळ. ऋ. २ । ८९, ८ 


[णमय उपदेशही सुने, (अक्षभिः) आंखा- 


कानोखे ( भद्रं) कल्याण न 
देखें । हे ( यजत्राः देवाः ) याजक 


से कल्याणकारक वुँद्यही 


(४४) 


देवता लोगों । स्थिर अंगोले युक्त ( तनूभिः ) शरीरोसे ( तुश- 
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बांसः ) इश्वरकी प्रशांसा करते हुए ( देवहितं आयुः ) देवोके 
हित करनेके लिये अपनी आयु ( व्यशेम ) समाप्त करें । 


शरीरके संपूर्ण अवयबाले श्रेष्टठोकी सवा ओर उनका सत्कार 
करते हुए, तथा संपूर्ण श्रष्ठ कतव्यांको पूण करते हुए, हम पूर्ण 
आयु प्राप्त करे। इस मंत्र में यद्यपि कान और आंखोकाही उल्लेख 
हे, तथापि सब अन्य अवयवोक विषयम इसी प्रकार निश्चय 
करना चाहिये । अर्थात्‌ अपने हरएक अवयवसे शभ कमे कराने 
को प्रतिज्ञा इस समय करनी चाहिये और दक्षताके साथ व्यव- 
हार करके उक्त प्रतिज्ञाकी पृणता करनी चाहिये । शारीरक हरएक 
अवयवस इस प्रकार शुद्ध कर्म करनेकी दक्षता जो बतायंगे, वेही 
उन्नत हो सकते ह । 


मनुष्य शरीरको कृतकृत्यता उक्त प्रकार कर्म करनेसे ही 
हो सकता ह! प्रत्येक अवयवको शुभकर्म में प्रवत्त करनेसे 
उन्नति आर अशुभ कर्म में प्रवृत्त करनेखे अवनति होती है, 
नियम ध्यानम रखनेसे मनुष्य की खदा उन्नति ही होती 
रहेंगी । 
खश्च स्वसु ररुषाचावशानो विद्वान्मध्व उज्जभारा इशेकम । 
अंतयेमे अंतरिक्ष पुराजा इच्छन्वनिमविदत्पषणस्य ॥ 
ऋ. १०॥१ | १ 
( वावशानः विद्वान्‌ ) इंद्रियोंकों वशमे रखनेवाळे ज्ञानीने 
( क॑ इशे ) आनंदक दशशनक लिये ( मध्वः ) अमतसे 
( अरुषीः ) तेजस्वी ( सप्तस्वसः ) सात बहिनें- सप्तइंद्रियां 
( उत्‌ जभार) ऊपर लांइ हे । ओर ( पुराजाः ) पहिले 
जन्मा हुआ वह जीवात्मा ( अंतरिक्षे ) अंतःकरण के 


(४५) ; 


( अन्तः) बीचमें ( येमे) नियमन करता हे । जो उन्नतिको 
( इडळन्‌ ) इच्छा करता है, वह ( पूषणस्य व्रि ) पोषक का 
आश्रय ( अविदत्‌ ) प्राप्त करता है । 

संयमी विद्वान्‌ आनंद प्राप्तेिमे लिये आत्मशक्ति से अपनो 
खाती इंद्वियौक्नों उन्नतिक मार्गपर चलाता हें। जिखन पहिले भी 
अनेक वार जन्म लिये हैं, ऐसा यह जोवात्मा अपने अंतःकरणके 
द्वारा सबका नियमन करता हे। ऐसा आत्म खयमो जिस प्रकारको 
उन्नति चाहता है उस प्रकारको उन्नति ईश्वरकी सहायता ले उसको 
प्राप्त होती है । नाक, जिव्हा, आंख, कान, त्वचा, मन और बुद्धि 
ये सात आत्माको बहिन हैं । इनके लयमसे उन्नति ओर अल्लंयमले 
अधोगति होती है ! 


पाठ ११ 
न्त इष्टापूतेस्य षोडशं यमस्यामी सभाखदः। 


यद्राजानो विभजे" 
अविस्तस्मात्प्र मुंचति दत्तः शितिपात स्वधा ॥ १॥ 
अ. ३। २९ 


पालन करने बाळे राजा के ( अमी सभा" 
सदः राजानः) ये शभाखद्‌ राजे ( इष्टा-पूर्तस्य षोडशं ) अन्नादि 
भोग का खोलहवां भाग ( बि मञ्न्ते ) विभक्त करते हैं। यह 
खोलहबां भाग ( दत्तः ) दिया हुवा ( न ) रक्षक होता है 
+ ( प्रमञ्चति ) मुक्त कर देता 
और बह ( शितिणत्‌ ) हानि से ( प्रमुञ्चति ) मु र 


हे और ( स्वत्रा ) अपना पोषण घारण करता हूँ । 
राजतभा के सभासद दी सचमूच राज हैं। ये प्रजासे लाभ 
का-धनधान्यादि उत्पन्न से लोलहरवां भाग राजा के लिये अलग 


( यमस्य ) नियम प 


_ (४६) 


करते हैं । यही कर लोग राजा को देते हैं । यह दिया हुआ कर 
ही प्रजाका संरक्षण करता है, अर्थात्‌ यह कर लेकर राजा सब 
भ्जञाकी रक्षा करता है और राष्ट्र में धारणा शक्ति बढाता है। 
उत्पन्न का १६ वां हिस्लाही कर रूपसे राजा को देना चाहिये । 


सर्वान्‌ कामान्‌ पूरयत्याभवन्प्रभवन्भचन्‌ । 
आंकूतिश्रोधविदंत्तः शितिपान्नोप दस्यति ॥२॥ 
अ. ३॥२९॥ 


पूर्वोक्त कर ( दत्तः ) दिया हुआ ( अविः) रक्षक बनकर 
( शिसिपात्‌ ) हानिसे ( न उपदस्थति ) नाश नहीं करता । परंतु 
( आकूति--प्रः ) संकल्पौका पूर्ण करता हुआ सब कामनाओको 
(आभवन्‌, भभवन्‌, भवन्‌ ) विजयी, प्रभावी और बृद्धि युक्त होकर 
( पूरयति ) पूर्ण करता है । 


राजाको खोलहवां भाग कर रूपले देनेपर चह प्रभावशाली 
बनकर खब प्रज्ञाको नाशसे बचाता हे । 


ता हि श्रेष्ठच्चंसा राजान। दीर्घश्रुत्तमा । 
ता सत्पंती ऋतावुध ऋतावाना जने जने ॥ 
क. ५! ६५। २ 


( तौ) वे ( राजानो ) राजा लोग ( श्रेष्टव्चलो ) उत्तस 
तेजस्वी, ( दोघं श्रृत्तमो ) अत्यंत श्ञानो, ( सत्पती ) उत्तम पालन 
करनेवाले, ( ऋतावृधौ ) सत्य और सरलताके साथ बढनेवाळे 
( जने जने ) प्रत्येक संघमें ( ऋतावानों) सत्यके रक्षक हैं । 


राजा लोगाँको इन गुणोंसे युक्त होना चाहिये । 


यद्जः प्रथम संबभूव सह तत्‌ स्वराज्यमियाय। 
यस्मान्नान्यत्‌ परमस्ति भूतम्‌ ॥ 
अ. १०।७।३१॥ 


( अजः ) हलचल करनेवाला ( प्रथमं ) सबसे प्रथम ( यत्‌) 
जब ( सं बभूव ) मिल जुलकर प्रकर होता है ( तत्‌ ) तब 
(सः ह ) वही ( स्वराज्यं ) स्वराज्यको ( इयाय ) प्राप्त करता 
हे, ( यस्मात्‌ ) जिस स्वराज्य से ( अन्यत्‌ ) दूसरा कोई ( परं ) 
श्रेष्ठ ( भूतं न अस्ति ) हुआ नहीं हे । 

वेदका यह मंत्र स्वराज्य की महिमा बता रहा हे । इस मंत्रका 
हरपक कथन विचार कएने योग्य है। यहां का अज ' शब्द 
हलचल करने वाला, नेता, संचालक, चलाने वाला, आदि भाव 
बताता है । “ अज्‌ ” घातु से यह शब्द बनता है, इस ' अज ' 
घातुका अर्थ जाना, चलना, हिळना, हलचल करना आदि है । 
अर्थात्‌ जो अश्र भाग में जाता है, जो चलाता हे; जो आगे बढने 
के लिये हलचल करता हे, जो अन्यो का नेता होकर उन को 
आगे बढाता हे, वह ' अज ' कहलाता हे । 


इस मंत्र में कहे “ स्वराज्य ” का अधिक अर्थ निम्न लिखित 


मंत्र से खुळ सकता है !- 
आ यदू वामीय चक्षसा मित्र वयं च सूरयः । 


व्यचिष्टे बहुपाय्ये यतेमहि स्वराज्ये ॥ 
ऋ. ५६६६ 


ता रखनेवालों अर्थात्‌ जिनके अन्दर विरोध 


(मित्र) हे मित्र त्‌ द 
नहीं ऐसे सज्जनौ; ( ईय चक्षलौ ) जिनकी दृष्टि विशाळ हुई हे 


ऐसे सज्जनो] तुम सब तथा ( वयं ) हम सब ( सूग्यः ) विद्वान्‌ 
मिलकर (व्यन्धिष्टे) विस्तृत तथा (बहुपाय्ये) अनेकौको सहायता 
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तले जिसका पालन होता है, ऐसे ( स्वराज्ये ) स्व॒राज्यम ( अः 
यते महि ) स्वराज्य व्यवस्थाको ठीक चलानका उत्तम प्रकार 
यत्न करेंगे । क्क १७६ “य 


स्वराज्यक लिये ( १) मित्र रिवाले लोग, (२) बिस्तुः 
दष्टिक छाग और (३) ज्ञानी लोग, ये तीन प्रकारके लोग यो 
होते हैं । अर्थात्‌ ( १ ) आपसमें झगडनेवाले, (२) ण्य 
दष्टिबाले और (३) अज्ञानो लोग स्वराज्य चलानमें समर्थ न 


हा सकते । 


इत्था हि सोम इन्मदे ब्रह्मा चकार वर्धनम्‌ ॥ 
शविष्ठ ब्जिन्नाजला पृथिम्या निःशला अद्दिमचन्ञनु स्वराज्यम्‌ 
क. १।८०।१॥ 


दे ( चशिष्ठ वज्रिन्‌ ) चळवान्‌ शस्त्रधारी ' ( इत्या ) इर 
प्रकार ( मदे सोमे हि ) आनंदकारक शांतिवर्धक लोम 
विषयमे ही ( ब्रह्मा ) ज्ञा (इत्‌) निःलंदेह ( चनं चकार ) 
संवधन करता हे। तू € आजला ) शक्तिके साथ ( पृथित्या। 
आहि ) भूमिके शत्रको ( नेःशसा ) दंड दो । और ( स्वराज्यं ` 
स्वराज्यकी ( अनु अर्चन्‌ ) योग्य पजा करनेवाला बन । 


७५ 


शानी जन खुबिच'रोंका ह॑ वर्धन करे, शस्त्रधर अथवा ना 
~ ~ 
शत्रओका प्रतिकार करे और सत्र मिलकर स्वराज्यशासन ९ 
महत्व फेलावें, यह उक्त मंत्रका तात्पर्य है 
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